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KAPITOLA PRVNÍ

 

V násilné historii Staré Země nebyla španělská inkvizice prvním případem politického a náboženského honu na čarodějnice. Nebyla bohužel případem posledním, dokonce ani tím nejkrvavějším. Ale z nějakého důvodu vzpomínka na její dlouhou a vytrvalou hrůzovládu přetrvávala v kolektivní lidské paměti až do diaspory a dlouhá staletí poté.

Poručík Travis Uriáš Long, toho času umístěn na křižníku HMS Casey, netušil, proč tomu tak je. Možná to bylo tím lehce exotickým názvem, který neustále rezonoval v lidském duchu a představivosti. Možná to bylo rčením od nějakého dávno zapomenutého filozofa z dob před diasporou, který varoval, že španělskou inkvizici nikdo nečeká. Ale ať už byl důvod jakýkoliv, historii téhle konkrétní zlovolnosti znal velmi dobře a vždy si představoval, jak se asi cítily všechny ty oběti, když čelily svým bezcitným žalobcům.

Měl podezření, že se cítily dost podobně jako on právě teď.

„…a to čestně stvrzuji,“ pobídl ho úředník. 

„A to čestně stvrzuji,“ zopakoval Travis.

Úředník rázně přikývl a zvýšil hlas.

„Ať dlouho žije král.“

„Ať dlouho žije král.“ zopakoval Travis. Tentokrát se k němu připojil zbytek mužů a žen sedících naproti němu v posluchárně.

Neměl žádné pochybnosti o tom, že by snad pochmurná ironie té věty někomu z nich mohla uniknout.

Ať dlouho žije král…

Ve středu dlouhého, zaobleného stolu si ministerský předseda Davis Harper, vévoda Burgundy, odkašlal. „Dnes jsme se tu shromáždili,“ zaintonoval, „abychom prozkoumali události z třiatřicátého dne dvanáctého měsíce, a události a rozhodnutí vedoucí ke ztrátě korvety Jeho Veličenstva Herkules—“ na malou chvíli se odmlčel „—a následnou smrt korunního prince Richarda Wintona. Rozumíte tomu, poručíku Longu?“

„Ano, Vaše Milosti,“ odpověděl Travis. Španělskou inkvizici nikdo nečeká.

Jenomže v tomhle případě byla nejen očekávaná, ale v podstatě jistá.

Nevadí, že čtyři jiné lodi Královského mantichorského námořnictva byly zničeny se všemi na palubě. Nevadí, že dalších šest lodí utrpělo poškození a jejich posádky měly také mrtvé a zraněné. Bitva o Mantichoru rozhodně přinesla víc než dost smrti a traumat k rozebírání.

Ale tito mrtví byli relativně neznámí, pro všechny, s výjimkou jejich rodin a přátel, kteří přišli o své milované. Richardovo jméno bylo naopak známé každému v Hvězdném království Mantichoře. Byl symbolem námořnictva a jeho zoufalé obrany, a jako takový se stal středobodem víru otázek kdo, jak a proč. 

Hvězdné království se plně soustředilo jen na Richarda. To platilo dvojnásob pro členy parlamentu. A trojnásob pro členy Výboru pro námořní záležitosti.

Travis vůbec nepochyboval o tom, že polovina členů výboru je odhodlána učinit jeho velitele, komodora Rudolpha Heissmana, za smrt korunního prince osobně zodpovědným.

Což bylo jednak směšné a zároveň to byla úplná ztráta času. Vyšetřovací komise námořnictva už Heissmana zprostila všech obvinění. Poslední z řady dlouhých, oficiálních slyšení skončilo před týdnem. To, co se tu dělo dnes, nebylo nic víc než politikaření.

A to Travis upřímně nesnášel.

Burgundy byl právě uprostřed standardního uvítání, děkoval Travisovi za jeho službu Koruně a zdůrazňoval důležitost svědectví, které měl za chvíli podat. Zatímco jej Travis na půl ucha poslouchal, pohledem přejížděl řadu mužů a žen proti sobě, přičemž podvědomě prováděl vyhodnocení, kdo z nich představuje možnou hrozbu.

Ministr financí Anderson L’Estrange, hrabě Breakwater, zjevně toužil po krvi. Ne konkrétně kvůli tomu, že šlo o komodora Heissmana – Travis pochyboval, že ministr Heissmana vůbec znal – ale protože cokoliv, co pošpiní reputaci námořnictva, může postavit jeho Mantichorskou záchrannou a strážní službu do lepšího světla. Příspěvek MZASS do průběhu bitvy byl minimální, především kvůli tomu, že pouze dvě z jejích lodí byly na pozici, ze které mohly zasáhnout. V každém případě si obě lodi vedly dobře.

Ale Breakwater se nikdy nespokojil s obyčejným sbíráním ocenění. Mnohem víc preferoval jednou rukou sbírat vlastní ocenění a druhou znevažovat ta, o něž se zasloužili jeho političtí rivalové.

Ztělesnění takového rivala, ministr obrany James Mantegna, hrabě Dapplelake, se samozřejmě snažil o totéž, jen v opačném gardu. Námořnictvo v bitvě utrpělo obří ztráty a Dapplelake neměl v úmyslu nechat MZASS odsávat z limitovaných kapacit loděnic Hvězdného království a jejich lidských zdrojů ani o chlup víc, než bylo nezbytně nutné.

Rivalita těchto dvou mužů v politické, ekonomické a filozofické oblasti se táhla dlouhý čas – minimálně celých čtrnáct standardních let, která Travis strávil v námořnictvu, a pravděpodobně ještě déle. Většina členů výboru byla po značnou část té doby na různě vysokých mocenských postech a už dávno si ujasnili, za který tým budou kopat. Ministryně přírodních věd Lisa Tufeleová, baronka z Coldwateru, a správce loděnic John Garner, baron z Low Delhi, většinou stáli za Dapplelakeem; Low Delhi kvůli tomu, že jeho a Dapplelakeovy rodiny byly přáteli, baronka z Coldwateru pak kvůli tomu, že každé navýšení rozpočtu námořnictva znamenalo také víc peněz pro její rozpočet.

První lord spravedlnosti Deborah Scannabecchiová, vévodkyně z Nového Bernu, a ředitelka těžby v asteroidovém pásu Carolynne Jhomperová se přikláněly při hlasování k Breakwaterovi; Novobernská proto, že věřila v právní rovnováhu a myslela si, že námořnictvo se příliš rozrostlo, Jhomperová pak měla za to, že čím víc hlídkových lodí MZASS nasadí do oblastí, za které zodpovídá, tím lépe. Ministr průmyslu Julian Mulholland, baron z Harwiche, a ministryně zahraničních věcí Susan Tarletonová nepreferovali ani jednu stranu: Harwich kvůli tomu, že se mu líbil každý program lodní výstavby, Tarletonová pak kvůli tomu, že post ministra zahraničních věcí byl spíše čestná pozice a nikdo mu tak doposud nevěnoval moc pozornosti.

Co se týče ministerského předsedy samotného, který zaujal místo předsedy komise, ten se bude ze všech sil snažit zůstat neutrální. Ale jelikož byl blízkým spojencem a osobním přítelem krále Edwarda, Travis měl jisté pochyby, že tím jeho úsudek nebude ovlivněn.

Jakým způsobem se tato zaujatost mohla projevit, už byla úplně jiná otázka. Na veřejnosti se král pečlivě vyhýbal tomu, aby řekl něco víc než stručné potvrzení smrti svého syna, bez jakýchkoliv odsudků či obviňování. Jak o této události mluvil v soukromí, bylo něco, o čem podle Travise věděla jen hrstka lidí.

„Začněme se základními fakty, poručíku,“ řekl Burgundy. „Kde jste byl v době, kdy začalo být zjevné, že nouzový signál, na který jste odpověděli, je ve skutečnosti invaze?“

„To pochopení bylo spíš probíhající proces než výsledek konkrétní části dat či náhlého prozření, Vaše Milosti,“ řekl Travis. „Ale abych odpověděl na vaši otázku: Byl jsem na můstku Caseyho během celého inkriminovaného časového úseku.“

„Chápu,“ řekl Burgundy a Travis měl za to, že zahlédl schvalující záblesk v očích ministerského předsedy. Bylo až směšně jednoduché zpochybňovat rozhodnutí a provedené akce po boji, ale ti, kteří v boji byli, vědí, že v danou chvíli je málokdy něco zřejmé a jasné. Travisovo přeformulování dotazu by mělo tento fakt zdůraznit zbytku výboru. „Jaká byla reakce komodora Heissmana, když začalo být evidentní – nebo přinejmenším pravděpodobné – že probíhá invaze?“

„Především nás zajímá rozmístění jeho čtyř lodí svazu Janus,“ vložil se do toho Breakwater. „Proč byla jako záloha a komunikační středisko umístěna Gorgona namísto lodi korunního prince, Herkules?“

Na chvíli byl Travis v pokušení nabídnout kus provazu, na kterém by se Breakwater někdy v průběhu řízení mohl oběsit. Pokušení ale odolal. Breakwater byl mistrným politickým manipulátorem a pokud by s ním Travis zkoušel hrát nějaké hry, tak by si ho ministr jistě dal k snídani. Jeho nejlepší volbou bylo říci pravdu, přímočaře a co nejotevřeněji, jak jen bylo možné. „Herkules byl jen korveta, mylorde,“ řekl. „Gorgona byla torpédoborec. Jako taková měla Gorgona záďovou výzbroj – konkrétně autokanon – zatímco Herkules nikoliv. Navíc se Gorgona v době, kdy byl čas na obrat a deceleraci, nacházela nejdále od nepřítele a měla tak největší šanci přežít úvodní salvu, takže se komodor Heissman rozhodl ponechat ji vzadu s nadějí, že se jí podaří odeslat plné senzorové údaje zpět ke svazu Aegis.“

„Skutečně?“ pronesl Breakwater s očividně předstíraným překvapením. „Řekl bych, že samotný Casey se svým záďovým autokanonem a záďovým laserem by měl v té situaci největší šanci na přežití. Takže proč komodor Heissman na tu pozici neumístil vlastní loď?“ Pokýval hlavou oběma směry, jako by očekával souhlas ostatních. „Možná, řekněme, po přesunutí korunního prince na palubu?“

Dapplelake sebou otřásl. „Takový způsob přesunu personálu by vyžadoval, aby celý svaz přerušil deceleraci po celou dobu přeletu raketoplánu. Už tak měli velmi málo času na přípravu. Ztráta další hodiny by mohla—“

„By mohla co?“ přerušil ho Breakwater. „Komodor Heissman ztratil tři čtvrtiny svého svazu tak jako tak. Tři sta padesát dobrých občanů. Včetně korunního prince.“

Travis pokrčil rameny. Co je moc, je moc. „Pokud mohu, mylorde?“ promluvil zrovna ve chvíli, kdy se Dapplelake nadechoval, aby vyslal další verbální salvu.

Breakwater se k němu otočil a Travis si na chvíli myslel, že se na něj oboří kvůli tomu, že se opovážil narušit soukromou konverzaci. Pak si podle všeho uvědomil, kde se nachází a kvůli čemu se zde sešli. Výraz pobouřeného překvapení z jeho tváře pomalu mizel. „Samozřejmě, poručíku,“ řekl. „Co jste chtěl říci…?“

„Chtěl jsem více rozvést úvahy, na jejichž základě komodor Heissman dospěl k rozhodnutí, mylorde,“ řekl Travis. „Za prvé, jak už zmínil hrabě Dapplelake, zabralo by nám hodinu přepravit prince Richarda na Caseyho a po většinu té doby bychom měli vypnuté klíny. Naším úkolem bylo v té době zůstat mezi nájezdníky a Mantichorou, co nejdéle to bude možné. Už tak jsme pásmem doletu střel nevyhnutelně proletěli velmi rychle. Přerušení decelerace by znamenalo ještě méně času na poškození nepřítele.“

„Přesně,“ zamumlal Dapplelake a Travis měl pocit, že koutkem oka opět zahlédl záblesk souhlasu od ministerského předsedy.

„Ještě důležitější pak byla samotná taktická situace,“ pokračoval Travis. „Casey měl kromě autokanonu i protistřely. Gorgona, Herkules a Blíženci měli pouze autokanon. Přesunutí Caseyho na zadní pozici by znamenalo, že by naše protistřely nemohly pomoci při obraně ostatních lodí.“ Zatajil dech, očekávaje, že ho Breakwater nebo někdo jiný obviní z přehánění. Čistě po teoretické stránce měl pravdu: Caseyho protistřely skutečně mohly pomoci při obraně jiných lodí. Ale v praxi se taková obranná formace zřídkakdy používala, pokud ve svazu nebyl alespoň bitevní křižník nebo jiná vysoce cenná loď. Vzhledem k tomu, že Casey byl největší a nejsilnější lodí ve svazu, jeho protistřely nejlépe posloužily při obraně vlastní lodi.

Ale nikdo se neozval. Ti, kteří nebyli obeznámeni s takovými vojenskými detaily – což byla pravděpodobně většina z nich – byli zjevně ochotni přijmout Travisovo logické zdůvodnění jako danou věc. A Dapplelake, který tyto detaily znal, rozhodně neudělá nic, co by Travisovo svědectví znevěrohodnilo.

„Takže vlastně říkáte,“ ozval se Breakwater po drobné pauze, „že komodor Heissman se plně soustředil na nadcházející střetnutí. A že život korunního prince při tvorbě strategie pro něj nebyl důležitý.“

„Životy všech jeho důstojníků a členů posádky byly důležité, mylorde,“ řekl Travis. „Ale mnohem důležitější byl osud Hvězdného království a jeho občanů. Obětovat naše životy výměnou za jejich ochranu je součástí slibu, který jsme všichni složili, když jsme oblékli uniformu RMN.“ Zaměřil se na Burgundského. „Každý z nás. Včetně korunního prince.“

Sice po své krátké řeči neočekával žádný velký aplaus, ale stejně tak nebyl připraven na Breakwaterův chabě skrývaný sarkasmus. „Ano, jsem si jistý, že kdyby tu princ Richard byl, říkal by něco podobného,“ pronesl ministr. „Ale samozřejmě zde není. Přijde mi, že komodora Heissmana také trochu zaskočilo objevení – jaké bylo jejich označení? Ach ano, Bubák dva. Dva nepřátelské torpédoborce, o které se za vás postaraly korvety MZASS Beran a Býk.“

Travis zaťal zuby. Takhle se to rozhodně nestalo. Alespoň ne úplně. „Ty lodě přiletěly s vypnutými klíny, mylorde,“ řekl trochu ztuhle. „Účinný dosah senzorů je za těchto podmínek extrémně krátký.“

„Přesto komodor Heissman věděl, že tam někde jsou,“ řekl Breakwater. „Neměl proto být o to obezřetnější?“

„Měli jsme plné ruce práce s loďmi z hlavního útočného svazu.“

„Copak není možné věnovat pozornost dvěma věcem najednou?“

„Není to otázka pozornosti, ale palebné síly,“ odpověděl Travis. „Věděli jsme, kde se nacházejí hlavní síly nepřítele, a změna kurzu směrem k potenciálnímu nepříteli na křídle by nás zanechala nekryté vůči útoku nepřítelových hlavních sil.“ Na chvíli zaváhal. „Abych byl naprosto upřímný, mylorde, komodor Heissman pravděpodobně neočekával, že se komukoliv z nás podaří střet přežít. Jeho cílem v tu chvíli bylo způsobit nepříteli co největší poškození a poskytnout svazu Aegis co nejvíce senzorových dat.“

Breakwater si odfrkl. „Takže důstojníci RMN nyní jdou do bitvy s tím, že očekávají ztrátu celé posádky?“

„Někdy členové námořnictva musí udělat přesně tohle,“ řekl Travis, zatímco cítil, jak v něm roste hněv. „Obzvlášť když mají naše lodě podstav, jsou nedostatečně vybavené a – některými – nedoceňované.“ 

Kolem stolu se zvedl rozruch. Travis sebou trhl; příliš pozdě si uvědomil, že nejspíš zašel moc daleko. „Omlouvám se, dámy a pánové; Vaše Milosti,“ řekl. „Nechtěl jsem, aby to vyznělo nevděčně.“

„Přesto se vám to povedlo,“ podotkl Breakwater trochu strnule. „Možná bychom vám mohli poskytnout trochu času, abyste se dal dohromady, než budeme pokračovat.“ Otočil se k Burgundymu a sklonil hlavu. „S vaším svolením, samozřejmě, Vaše Milosti.“

„Myslím, že zbytek výpovědi poručíka Longa můžeme přeložit na zítřejší ráno,“ pronesl Burgundy, zatímco nahlížel do svého tabletu. „Stejně se už blíží polední přestávka.“ Podíval se na Travise. „Zítra ráno v devět nula nula, poručíku. Můžete odejít.“

„Ano, Vaše Milosti,“ řekl Travis. Zatímco sám sobě spílal, že už do toho zase šlápl, sebral ze stolu svůj tablet a odsunul židli.

„Ach, omlouvám se – poslední otázka,“ znenadání se ozval Breakwater. „Ten způsob, jakým jste zlikvidovali bitevní křižník nepřítele. To bylo velmi chytré. Čí to byl vlastně nápad?“

Travis cítil, že se mu začíná svírat žaludek. Breakwater naprosto přesně věděl, o koho jde.

„Můj, mylorde.“

„Ne komodora Heissmana?“ zeptal se Breakwater. „Nebo komandéra Belokasové, nebo taktického důstojníka Woodburna? Váš?“

„Ano, mylorde.“

„Rozumím.“ Breakwater sklonil hlavu. „Děkuji vám, poručíku. Můžete jít.“

O devadesát sekund později už Travis procházel širokou chodbou a mířil k východu, který se nacházel poblíž parkoviště pro návštěvníky. Přemýšlel přitom, co měl ten poslední dotaz vlastně znamenat.

Přemýšlel možná až příliš usilovně. Pozvolna si začal uvědomovat, že někdo volá jeho jméno—

„To ignoruješ celý svět, nebo jen mě?“

Travis sebou překvapeně trhl, s mírným pocitem viny a zahanbením. „Samozřejmě že ne,“ řekl rychle. „Já jen—“

„Omluva se přijímá, Travisi,“ řekla komandér-poručík Lisa Donnellyová a její hřejivý uličnický úsměv odstranil jakékoliv pochybnosti o tom, že by snad na něj byla doopravdy naštvaná. „Překvapuje mě, že ti po tom zbyly vůbec nějaké mozkové buňky.“ pohodila hlavou směrem za ně. „Nech mě hádat: ministr Breakwater zase hrál své obvyklé hry?“

„Ano… Madam,“ dodal Travis trochu opožděně. Lisa byla jeho nejlepším a nejbližším přítelem už celé čtyři roky a zároveň byla pravděpodobně jediným člověkem, se kterým byl schopen se plně uvolnit. Pokud se nepletl, ona se v jeho přítomnosti cítila stejně.

Zároveň ale měla vyšší hodnost a na veřejnosti bylo proto nutné striktně se držet vojenské etikety. „A jsem si docela jistý, že vyhrál.“  

„Jenom docela jistý?“

„Ano. Hlavně kvůli tomu, že vůbec nemám představu, jakou hru jsme to vlastně hráli.“

„Aha.“ Lisa se rozhlédla a pokynula směrem k několika prázdným židlím okolo malého stolku ve výklenku na druhé straně chodby.

„Pojďme si sednout a můžeš mi o tom povyprávět. Pokud tedy máš čas.“

„Ano, madam, rozhodně,“ řekl Travis a cítil, jak se v něm napětí pozvolna rozpouští. Neměl možnost se s Lisou vidět několik týdnů před bitvou a představa, že by s ní mohl strávit třeba jen jednu hodinu, bylo něco, na co se opravdu těšil. „Další slyšení mám až zítra.“

„Dobře.“ Zatímco mířili k výklenku, spiklenecky se rozhlédla na obě strany. „Víš, pokud budeme mluvit potichu, tak mi ani nebudeš muset říkat madam.“

Travis cítil, jak rudne. Lisa si z jeho striktního dodržování předpisů neutahovala často, ale když už to udělala, dokázala být až brutálně efektivní.

„Ano, ma… tedy, ano.“

„Takže zítra, říkáš,“ pronesla Lisa zamyšleně.

„Vypadá to tak, že Breakwater dosáhl toho, co chtěl. Dobře, pojďme se podívat, jestli to budeme schopni rozlousknout. Byl tam nějaký moment, kdy se ti zdál šťastnější víc než obvykle?“

„No, když jsem byl na odchodu, tak mi na poslední chvíli položil ještě jednu otázku,“ řekl Travis, zatímco se usazovali. „A ještě předtím si dal záležet, aby všem připomněl, jak jeho dvě lodi z MZASS sundaly jeden z Tamerlánových torpédoborců.“

„Na to nenechá nikoho zapomenout.“ souhlasila Lisa. „Zvlášť poté, co Cazenestro přikázal všem lodím MZASS, aby nezasahovaly. Kdyby ho Hardastyová a Kostava neignorovali a nezasáhli, mohlo to dopadnout mnohem hůře.“ Její oči se zahleděly někam nad Travisovo rameno. „Když už o tom mluvíme.“ Zvedla ruku a zvýšila hlas. „Townsende? Tady jsme!“

Když se Travis otáčel, aby se na nově příchozího podíval, ucítil, jak v něm napětí opět narůstá. Samozřejmě, velký Sfinžan směřující k nim byl seržant Charles Townsend. Pro přátele Baloun Townsend.

Kdysi dávno byl Travis jedním z jeho kamarádů. To už nyní neplatilo.

Baloun byl ale natolik chytrý, aby na veřejnosti nedával najevo nepřátelství vůči vyššímu důstojníkovi. Když přicházel, usmál se na Lisu, následně úplně stejný úsměv věnoval Travisovi. Pak se elegantně zastavil a stejně elegantně zasalutoval. „Komandér-poručíku Donnellyová, poručíku Longu,“ pozdravil. „Jaký ohavný zločin jste spáchali, jestli se mohu zeptat, že vás zatáhli do tohodle doupěte chaosu a politických machinací?“

„Copak zrovna vy můžete vědět o parlamentu?“ suše se optala Lisa. 

„Ach, sám jsem se těmito vodami v poslední době plavil, madam,“ řekl Baloun. „Vlastně před dvěma dny. A možná později v průběhu dneška, pokud si budou opravdu chtít dát repete.“ Mrkl na nástěnné hodiny. „Ale pravděpodobně až po obědě.“

„Aspoň tam půjdeš s plným žaludkem,“ řekla Lisa. „Mám takový pocit, že jsme tu všichni kvůli stejnému důvodu.“

„A to?“

„Poručík Long a já jsme se na to právě snažili přijít,“ řekla Lisa. „Chcete se připojit?“

„Děkuji, madam,“ řekl Baloun. „Jestli mohu navrhnout, jak říkám, je čas oběda. Nechtěli byste se přidat ke mně a dát si něco k snědku? Zvu vás.“

„Hmm,“ řekla Lisa, ve tváři výraz předstírané nejistoty. „Já nevím, námořnictvo a MZASS. Co myslíte, Travisi, můžeme legálně takovou nabídku vůbec přijmout?“

„Jestli to trochu pomůže,“ nabídl Baloun, „můžete to považovat jako mou omluvu, že jsem vás oslovil křestním jménem před kolegy důstojníky.“

Travis se posadil o něco vzpřímeněji. „Cože?“ zeptal se opatrně.

„To je pořádku,“ ukliďnovala ho Lisa, zatímco jí oči svítily pobavením. „Bylo to na Casce a Cascané se o příslušnou etiketu příliš nezajímají.“

„Navíc jsem se taky snažil zachránit si kůži, pane,“ doplnil Baloun Travisovi. „A nějakou dobu to vypadalo, že to je taky moc nezajímá.“

„Ale jak vidíte, zvládli jsme to,“ řekla Lisa, zatímco se zvedala. „Dobře tedy, Townsende, přijímáme. Půjdeme do kavárny?“

„Nebo na takové místečko jen kousek za rohem, madam.“ Baloun na Travise pozvedl obočí. „Je italské, pane. Náhodou si pamatuji, že máte rád italskou kuchyni.“

„Ano,“ přitakal Travis opatrně, pátraje po nějakém náznaku odporu či nenávisti, které Baloun vůči němu musel stále cítit kvůli té zatracené zprávě o hackování, jíž Travis sepsal a odevzdal a která Balounovi tak poškodila kariéru.

Ale pokud v něm takové emoce stále byly, Travis je nedokázal odhalit. Baloun vypadal veselý a uvolněný, přátelský jak k němu, tak k Lise, a vůbec se nezdálo, že by se styděl za uniformu MZASS, kterou měl na sobě.

Na druhou stranu Travis nikdy nebyl dobrý v odhadování lidí. Klidně to může být tak, že si Baloun zrovna teď plánuje, kde a jak vrazí Travisovi nůž do zad.

„Travisi?“

Podíval se na Lisu. Sledovala ho s tázavým výrazem ve tváři. Jako by ten nápad s obědem byl jeho rozhodnutí, a ne její.

Travis pokrčil rameny a podíval se zpět na Balouna. Jestli plánuje nějakou odvetu, tak to aspoň bude mít rychle za sebou. „To zní dobře,“ řekl. „Veď nás, prosím.“  

 

 

 

KAPITOLA DRUHÁ

 

Kapitán Trina Cleggová se dotkla spínače a otevřel se před ní průlez na můstek Předvoje. Chytila se madla a jako vždycky si přitom všimla páru nepřiléhajících desek, které stále čekaly na opravu. Mnoho z takto starých lodí se postupem času v důsledku odpalování střel, vysoké akcelerace a prostého stárnutí pozvolna rozklížily a pokroutily. Nakonec jako vždycky od závady odhodlaně odvrátila zrak, zatímco se protahovala skrz palubní průlez. K dosažení plné bojeschopnosti Předvoje bylo zapotřebí stále mnoho práce. Nedoléhající vnitřní plátování bylo hodně nízko na seznamu oprav.

Podporučík na sledovacím úseku vzhlédla a ztuhla.

„Kapitán na můstku!“ zvolala.

V přední části oddělení se otočil komandér Bertinelli. Sevřel rty, sotva znatelně, než je zase uvolnil.

„Vítejte, kapitáne.“ pozdravil ji vážně.

Slova byla správná i pronesená správným tónem. Ale Cleggová se nenechala ošálit. Pro Bertinelliho byla nejspíš vetřelec, přinejlepším nováček, který na téhle lodi nemá co dělat.

A který by rozhodně neměl být kapitánem vlajkové lodi nově restrukturalizovaného svazu Aegis.

Na určité úrovni s ním soucítila. Bertinelli toužil velet bitevnímu křižníku. Toužil po tom tak moc, že se mu o tom nejspíš zdály i horečnaté sny. Před několika lety mu nabídli velení na křižníku Gryf, ale odmítl to a zůstal raději jako výkonný důstojník na Předvoji. Měl teorii, alespoň co Cleggová věděla, že by mu to mohlo pomoci dostat se na první místo v pořadníku, až se kapitánské místo na Předvoji jednou uvolní.

Pokud tomu tak bylo, musel být teď hodně zklamaný. Před šesti měsíci oznámil už lehce roztřesený kapitán Davison své rozhodnutí odejít do výslužby. Bertinelli pravděpodobně hned další den vyrazil koupit šampaňské na oslavu svého bezprostředního povýšení na kapitána Předvoje a byl nejspíš jediným člověkem, který byl překvapený, když k tomu nedošlo.

Cleggová byla osobně dost překvapená, že jeho kariéra vůbec přežila to první odmítnutí. Měla podezření, že pouze styky na vysokých místech ho zachránily před odvoláním a přeřazením na ten typ nedůležitých funkcí, do nichž námořnictvo normálně odkládá důstojníky, kteří odmítli usednout do kapitánského křesla, když jim bylo nabídnuto.

Asi nebylo příliš překvapivé, alespoň tedy pro ty, kdo ho znali, že Bertinelli to takhle neviděl. Místo toho to dával za vinu Cleggové.

„Nic důležitého k hlášení, kapitáne,“ pokračoval Bertinelli, zatímco si rozepínal popruhy. A znovu, slova a tón byly v pořádku, ale Cleggová se nemohla zbavit dojmu, že jí snad dává za vinu i současný vysoce nevojenský a klidný stav vesmíru. „Všude je klid.“

„Klid je dobrá věc, výkonný,“ řekla mu Cleggová, pozorujíc rychle, ale důsledně řady displejů, když kolem nich proplouvala. „Myslím, že naše nedávné cvičení to dokazuje, ne? Když už jsme u toho, jak jsou na tom s tím problémem bočního štítu Bellerofonta?“

„Když jsem od nich slyšel poslední hlášení, stále na tom pracovali.“

„A to bylo kdy?“

Podívala se na něj právě včas, aby si všimla dalšího rychlého sevření jeho rtů.

„Zhruba před třemi hodinami, madam.“

Tři hodiny. Cleggové se podařilo neprotočit oči, ale když se obrátila ke spojovacímu úseku, nasadila výrazně ráznější tón.

„Spojovací, spojte mě s Bellerofontem. Chci aktualizaci stavu jejich bočního štítu.“

„Ano, madam.“ Rychle – možná až příliš rychle – se poddůstojník odvrátil zpět ke svému pultu.

Bertinelliho tvář zkameněla.

„Máte k tomu nějakou připomínku, výkonný?“ zeptala se Cleggová.

Komandér se zhluboka nadechl.

„Ne, madam,“ pronesl upjatě. „Snad jen, že jsem už Bellerofonta instruoval, aby podali zprávu ihned, jakmile nastane nějaká změna. Pochybuji, že na to zapomněli.“

Cleggová si ho zamyšleně prohlížela a přemýšlela, jak moc hloupý doopravdy je. Aegis se vrátil z posledního cvičení na své hlídkové stanoviště na oběžné dráze Mantichory zhruba před deseti hodinami. Bylo mnoho důvodů k tomu, aby cvičení proběhlo pouze simulovaně a Aegis by při něm zůstal na svém stanovišti. Cleggová však souhlasila s kontradmirálem Kylem Eigenem, který měl za to, že jediný způsob, jak si být jistý, že konkrétní systémy válečné lodi fungují, je skutečně je použít, a ne pouze předstírat jejich použití. Obzvlášť to platilo v situaci, kdy loď už delší dobu trpí nedostatkem údržby a náhradních dílů, což se přesně týkalo Královského mantichorského námořnictva. Tato úvaha byla velmi důrazně a bolestivě potvrzena sotva před třemi týdny, kdy velká část RMN byla zredukována na pouhé vraky.

Když už byl kapitán Bellerofonta přinucen nahlásit, že záložní generátor bočního štítu je mimo provoz kvůli údržbě, komandér Bertinelli jaksi pozapomněl drobný detail, že takovou věc měl kapitán Stillman ohlásit před cvičením, a ne až v jeho průběhu.

Ne že by to byla jediná závada, kterou cvičení odhalilo. Zažitá rutina označovaná jako potěmkiáda, spočívající v účelovém přehlížení jakýchkoliv problémů, které by v hlášení mohly mít negativní vliv na pověst lodi nebo odpovědného důstojníka, nejenže stále existovala, ale dokonce se jí dařilo.

V podfinancovaném a zmenšujícím se RMN to v mírovém stavu bylo pouze opovrženíhodné. Po událostech, které se odehrály před třemi týdny, se z toho stal trestný čin zanedbání povinnosti.

Ale některým lidem to zjevně ještě nedocházelo, což byl důvod, proč Cleggová požadovala od Bellerofonta – a každé další lodi v eskadře – po skončení hlídky aktualizaci stavu každého systémového poškození, včetně současného stavu oprav, odhadovaného času potřebného k dokončení a skutečného času dokončení. Jelikož k výměně hlídky došlo před hodinou, mělo hlášení od kapitána Stillmana v její svodce čekat již v okamžiku, kdy dorazila na můstek. Výkonný důstojník, který představoval aspoň natolik vyvinutou formu života, aby reagovala na světlo, se už dávno měl Stillmana zeptat – zdvořile, samozřejmě – kde to hlášení je.

A následně měl o situaci informovat kapitána vlajkové lodi, která by už mohla být při žádosti o hlášení o něco méně zdvořilá.

„Ano, pravděpodobně se nic nezměnilo,“ uznala. „Ale nikdy neuškodí se o tom ujistit.“

Jako o vaší dlouhé a proslulé kariéře v námořnictvu? Bertinelli to neřekl nahlas, výraz jeho tváře to však vyjadřoval dosti jasně.

„Rozumím, madam,“ řekl, jakmile opět udržel hlas v tónině, která tolik nehraničila s porušením subordinace. „Mohu podotknout—“

„Můstku, tady středisko bojových informací,“ ozval se z reproduktoru úsečný hlas poručíka McKenzieho a přerušil tak Bertinelliho. „Komandére, hyperstopa na souřadnicích nula – osm – devět na nula – nula – dva, vzhledem k planetě. Vzdálenost deset celých šedesát dva světelných minut, řekněme sto devadesát milionů kilometrů.“

„Potvrzuji, poručíku,“ odpověděla Cleggová. „Komandére Bertinelli, přebírám velení,“ dodala formálně, chytila se držadla na zadní straně stanoviště obsluhy střel a z poklidného vznášení se vymrštila jako lidská střela. Bertinelli měl sotva čas uhnout z velitelského stanoviště, než k němu dorazila, následně provedla manévr zahrnující prudké zastavení a vývrtku, který vypilovala už jako poručík, a dosedla na své místo. „Astrogační, připravte stíhací kurz. Strojovna, uveďte gravitory do pohotovosti, ale nevztyčujte klín. Spojovací, uvědomte Bellerofonta a Gryfa o situaci. Ať vyhlásí stupeň dva, ale informujte je, ať nezapínají, opakuji nezapínají, své klíny a identifikační vysílače.“

„Rozkaz, kapitáne.“

Cleggová se zhluboka nadechla, odklopila ochranný kryt a stiskla tlačítko poplachu. Uširvoucí siréna se rozezněla ze všech lodních reproduktorů. Nechala ji znít tři sekundy a poté zvuk ztlumila na sotva znatelný šum na pozadí.

„Všeobecný poplach, všeobecný poplach,“ ohlásila. „Pro celou loď platí stupeň číslo dva. Opakuji, pro celou loď platí stupeň číslo dva. Admirále Eigene, hlaste se prosím na můstku.“

Přepojila se zpátky na zabezpečený kanál střediska bojových informací.

„Mluvte, poručíku.“

„Ano, madam,“ odpověděl McKenzieho hlas. „Nemáme úplně přesné odečty, ale je jich určitě víc než pět. Přesnější čísla budeme mít, až se k nám dostanou blíž, nebo se rozptýlí natolik, abychom viděli přes klíny lodí v čele.“

„Ale váš minimální odhad je spolehlivý?“

„Ano, madam,“ odvětil McKenzie pevně. „Sledovací si je jisté, že je tam nejméně pět gravitorových signatur.“

Komunikátor v uchu kapitána Cleggové zapípal. „Můstku, tady Eigen,“ ozval se kontradmirálův hlas. „Co zatím víme, kapitáne?“

„Neznámé lodě vstoupily do mantichorského prostoru, pane. Jsou zhruba třicet tisíc kilometrů za hyperlimitem a okolo dvou stupňů nad rovinou ekliptiky. To je vše, co zatím víme.“ 

„Upozornila jste velitelství soustavy?“

„Ne, pane, zatím ne.“

„No, nejspíš už mají stejné informace, jako máme my, ale pro jistotu jim to ohlaste. Gryfa a Bellerofonta jste informovala?“

„Ano, pane, a nařídila jsem jim pohotovostní stupeň dva.“

„Dobře. Nastavte stíhací kurz a ať se středisko bojových informací snaží vymáčknout co nejvíc informací. Za chvíli jsem tam.“

„Ano, pane.“

Kontradmirál přerušil spojení a Cleggová se podívala na Bertinelliho, který se poněkud ztuhle vznášel ve stísněném prostoru mezi ní a kormidlem.

„Chtěl jste předtím něco říci, výkonný?“

Jeho oči přelétly k displeji nad její hlavou, kde se zrovna změnilo zobrazení technického stavu lodi na taktické situační zobrazení.

„Ne, kapitáne,“ řekl. „Vůbec nic.“

Cleggová přikývla a přesunula pozornost na rozvíjející se zápletku, zatímco cítila, jak se jí svírá žaludek. Když admirál Tamerlán před třemi týdny vpadl do soustavy, zlikvidoval svaz Janus a jen o chlup se mu nepodařilo totéž provést s velkým a hýčkaným svazem Aegis admirála Carltona Locatelliho, nacházela se zrovna na palubě Předvoje a dohlížela na průběh prací na bitevním křižníku. Probíhající rekonstrukce Předvoje se rázem změnila v zoufalou snahu vztyčit klín, aby Cleggová mohla s neozbrojenou lodí a s podstavem čítajícím zhruba sílu papírového tygra čelit nepříteli. Byl to čirý bluf, ale v kombinaci s neočekávaně kvalitní obranou, kterou improvizovaně poskytly námořnictvo a MZASS, nakonec vyšel.

Tehdy byla Cleggová extrémně frustrovaná tím, že ani ona, ani její loď nebyly schopny v podstatě ničím přispět. Teď to vypadalo, že jí vesmír nabízí další příležitost.

Protože nebyl žádný důvod, aby takové množství lodí přiletělo do mantichorského systému najednou. Vůbec žádný důvod.

Jedině, že by byly součástí druhého kola invaze.

„Velitelství soustavy odvysílalo Kód Zulu všem jednotkám a stanovištím, madam,“ ohlásilo spojovací.

„Velmi dobře.“ potvrdila Cleggová.

„Všechna oddělení hlásí stupeň dva,“ oznámilo taktické.

„Rozumím,“ řekla Cleggová a cítila v koutcích, jak se jí rty křiví do chladného úsměvu. Předvoj měl stále personální podstav a ani s výzbrojí to nebylo moc slavné.

Ale ani zdaleka už nebyl jen papírový tygr. Mohl bojovat.

A dost možná bude muset.

 

„…a tak upláchl,“ dokončila Lisa vyprávění. „S vypnutými gravitory nebylo nic, co bychom mohli udělat.“

„Mhm,“ zamručel Travis, když si dal sousto ravioli.

Vlastně se mu zdály docela bez chuti, nebyla to ale jejich vina. Na druhé straně stolu totiž probíhalo až přílišné kamarádíčkování, než aby si svůj oběd mohl skutečně vychutnat.

Chytrý manévr, který spolu Lisa a Baloun upekli v průběhu bitvy u Mantichory, byl sám o sobě dost zlý. Díky němu měli společný kus historie, do něhož Travis nebude nikdy patřit.

Ale ta záležitost v Casce byla snad ještě horší. Lisa mu vše podstatné o vraždách a následujících událostech shrnula už před lety, hned jak se s Damoklem vrátila zpět. Ale až doteď si neuvědomil, jak úzce musela Lisa s Balounem spolupracovat, aby to dotáhli do úspěšného konce.

A vadilo mu to. I v těch nejhlubších částech vlastního vědomí se to styděl sám sobě přiznat, ale vadilo mu to.

Samozřejmě byl vděčný, že Lisa přežila. Stejně tak byl vděčný za to, že svou chytrostí udržela naživu i Balouna, jak na Casce, tak v poslední bitvě.

Ale proč kvůli tomu musí být tak šťastní, veselí a přátelští?

Byla to dětinská reakce. Věděl to. A že si to uvědomoval, to jen zhoršovalo.

Tolik se nadřel, aby se stal v životě Lisy někým jedinečným. A přesto tu teď sedí s někým jiným a společně se smějí svým soukromým žertíkům.

„Travisi?“

S obtížemi se probral z tichého zadumání. Lisa a Baloun na něj oba zírali, ve tvářích zmatené výrazy.

Stejné zmatené výrazy.

„Co?“ otázal se.

„Vypadáš, jako bys byl milion světelných let daleko,“ řekla Lisa. „Je všechno v pořádku?“

„Samozřejmě,“ řekl. „Madam.“

Lisa se trochu zamračila, zatímco Balounův výraz se o stejnou trošku uvolnil. Že by ho pobavilo Travisovo podivné chování? Pravděpodobně.

„Protože jestli tě nudíme—“ začala Lisa, pak se náhle odmlčela, zvedla zápěstí a naťukala něco na uni-linku. „Donnellyová,“ řekla a začala se mračit ještě víc.

Travis pozorně sledoval její výraz. Ztuhlost, mírně přimhouřené oči…

„Rozumím, pane,“ řekla, hlas napjatý a formální. „Jsem na cestě.“ Přerušila spojení a odsunula svou židli.

„Musím jít, Travisi.“

„Co se děje?“ zeptal se Travis, když společně s Balounem také vstali.

„Hyperstopa,“ řekl Baloun a spustil ruku zpět k boku. Travis mírně překvapeně zamrkal. Jak se plně soustředil na Lisu, vůbec si nevšiml, že Baloun také obdržel zprávu. „Zachytil ji Aegis, přímo na hranici hyperlimitu. Excelentní už ji teď musel zachytit taky.“

„Odvolávají nás zpět na naše lodě,“ řekla Lisa, která už mířila ke dveřím restaurace. „Cazenestro chce, aby všechno, co se může hýbat, co nejdřív opustilo oběžnou dráhu.“

Travis tiše zaklel. Casey byl zrovna ve vesmírném doku. Měl rozebrané pravoboční generátory štítu a třetina gravitorových uzlů procházela údržbou. Ať už se dnes má přihodit cokoliv, on ani jeho loď se toho nezúčastní.

„Ach, počkat – účet,“ řekl Baloun a prudce se zastavil. „Musím to—“

„Já to zaplatím,“ přerušil ho Travis. „Běžte.“

„Díky, pane,“ řekl Baloun už na půl cesty ke dveřím, Lisa hned za ním. „Vrátím vám to.“

Jestli to přežiješ, ať už se má stát cokoliv.

Travis sebou trhl a zastyděl se ještě víc kvůli svým dřívějším nevlídným myšlenkám. Viděl svodky o bojové připravenosti námořnictva a nebylo to dobré. Téměř každá loď, která se zúčastnila bitvy, utrpěla poškození. Ať už ho způsobily zbraně nepřítele, nebo stárnoucí či nesprávně udržované systémy, které byly namáhány daleko nad rámec krátkozrakých očekávání plánovačů.

Číšník už přicházel, v ruce tablet. Travis vytáhl svůj přívěšek, přitiskl palec na čtečku a na tabletu potvrdil převod příslušného obnosu. Vyměnili si s číšníkem poklony a Travis spěchal ke dveřím— 

Kde se málem srazil s Lisou, která se přiřítila zpět.

„Tak pojď,“ řekla a ostře pokynula. „Townsend šel pro vznášedlo.“

„Já?“ Travis se zmateně zastavil. „Ale mě nikdo—“

„Nikdo tě nepovolal,“ řekla Lisa, když ho popadla za paži a táhla ke dveřím. „Já vím. Ale právě jsem si vzpomněla, že náš pomocný taktický důstojník byl převelen na Předvoj a zatím jsme nedostali náhradu. Možná bys ho mohl nahradit.“

O tři sekundy později už byli venku.

„Ale potřebuju rozkaz,“ protestoval Travis, zatímco ho táhla ke vznášedlu, které se právě usazovalo v protější ulici. „Bez rozkazu se nedostanu na palubu.“

„Může se to vyřídit po cestě, pane,“ zakřičel Baloun skrze otevřené boční okénko. „A pokud to nevyjde, aspoň se proletíte.“

„Dobrá,“ odvětil Travis.

Dělo se to příliš rychle a v rozporu s běžnými postupy. Ale v bitvě před třemi týdny zahynula spousta lidí. Jestli je tohle pokračování invaze, potom bude námořnictvo potřebovat každého, koho má k dispozici. Včetně Travise Uriáše Longa.

Před týdnem byla Travisovi připomenuta jeho deklarovaná ochota položit svůj život za Hvězdné království spolu s varováním, že k tomu možná dostane příležitost.

A tohle mohla být ona.

 

Nevolnost po přechodu pominula a na soukromém velitelském stanovišti Pacemakera Jeremiáš Llyn zapnul displej opakovače. Pokud se všem podařil přechod dle jeho rozkazů…

Podařil. Z větší části. Šest lodí Královských hvězdných sil Svobodného vévodství Barkovců – absurdně domýšlivý titul pro tak malé námořnictvo, ale Barkovci už byli takoví – bylo mírně mimo pozici, ale ne nijak moc, když vezmeme v úvahu nevyzpytatelnost navigace v hyperprostoru. Alespoň že dvě transportní lodě s pěchotou byly umístěny za křižníky, jak Llyn rozkázal, a všichni byli několik tisíc kilometrů před Llynovým kurýrním člunem.

A daleko vzadu za Pacemakerem číhaly dvě skromné nákladní lodě.

Byly to malé lodě: každá měla tonáž něco pod pět set tisíc tun. Nebyly zdaleka tak efektivní jako běžně používané nákladní lodě s tonáží od jednoho do dvou milionů tun, a když dorazily do přístavu, často se stávaly terčem posměchu posádek větších lodí. Mnoho lidí je považovalo za ‚startovací‘ lodě pro ty, jejichž ambice vysoce převyšovaly jejich kreditní účet.

I s tak malými loďmi se ale dalo slušně vydělávat, když jste se zaměřili na přepravu exotického – a drahého – luxusního zboží. Ti, kteří je považovali za směšné, se obvykle potichu zasmáli a za chvíli na ně zapomněli a obrátili pozornost k důležitějším záležitostem.

Což byl hlavní důvod, proč se Llynovi tyhle lodě tak líbily. Válečná loď v přístavu nezůstane nikdy nepovšimnuta. Malé nákladní lodi – dokonce i takové, které byly tajně vyzbrojeny a měly palebnou sílu na úrovni špičkového torpédoborce nebo křižníku – každý přehlíží.

„Signály od Ťuhýka a Bánší,“ ozval se z reproduktorů Pacemakera hlas kapitána Lionela Katury. „Hlásí půl tuctu civilních identifikačních vysílačů v dosahu, ale žádný vojenský.“

„Děkuji, kapitáne,“ odpověděl Llyn, když se mu na displeji zobrazily pozice identifikačních vysílačů. Pacemakerovy senzory je ještě nezachytily, ale to ho vůbec nepřekvapovalo – senzorové vybavení nákladních lodí bylo na stejně vysoké úrovni jako jejich výzbroj, vybavení pro elektronický boj a materiál s měnitelnou strukturou, kterým byly natřeny.

Jednou zaslechl, že někteří členové představenstva korporace Axelrod usilovně protestovali proti vynakládání obřích finančních prostředků, které byly zapotřebí k návrhu a výstavbě lodí, jako byly Ťuhýk a Bánší. Osobně si nedovedl představit, kdo by ty peníze využil lépe než korporační divize speciálních sil.

Diplomacie, úplatky, přemlouvání, manipulace, vydírání a prostá kupní síla, to vše mělo své místo v obchodním jednání. Ale občas bylo nutné použít sílu. A když na to došlo, prozíravý vyjednavač se vždy ujistil, aby jí měl v záloze dostatek.

Navíc v podobných zapadákovech nákladní loď výzbroj občas potřebovala z legitimních důvodů ke své sebeobraně. Což bylo zároveň i dobré krytí, pokud by se někdy v budoucnu objevily nepříjemné dotazy ohledně ozbrojených lodí Axelrodu.

Ne že by dnes bylo tolik palebné síly zapotřebí. Před třemi týdny volsungští žoldnéři udeřili na soustavu s postačujícím množstvím lodí, střel a profesionality, aby se zastarávajícím Královským mantichorským námořnictvem udělali krátký proces. Pár manťáckých lodí možná uniklo zničení a pravděpodobně se jedna nebo dvě stále schovávaly u Gryfu a Mantichory B, ale nebylo moc pravděpodobné, že by dělaly nějaké potíže. Dokud se Přistání a tolik milovaný král Hvězdného království nacházeli pod kontrolou Volsungů, Llynovi by nemělo nic bránit při doručení formálního požadavku Barkovců na kapitulaci Mantichory.

Poté se stáhne a nechá generálmajora Sigismunda Hause a jeho poradní tým z Axelrodu převzít situaci. Jakmile přistanou vojáci okupačních sil Barkovců a Haus se zabydlí v královském paláci, Llyn a dvě lodi speciálních sil si udělají výlet soustavou a ujistí se, že se nikde nenachází nějaké nebezpečí. Potom se Llyn vrátí do Barky, shromáždí stálé okupační síly a civilní administrativní sbory a eskortuje je zpátky sem. Hvězdné království Mantichora přestane existovat a Mantichora se stane trvalou součástí čerstvě rozšířeného Svobodného vévodství.

Haven si samozřejmě nejspíš bude stěžovat. Solární svaz to pravděpodobně zaregistruje, ale Llyn neočekával o moc silnější reakci než nějaké to zdvižené obočí. Ale vlna nesouhlasu se rychle přežene. Takovýto druh dobyvačné války nebyl úplně běžný, obzvlášť když domovský systém dobyvatele ležel tak daleko. Na druhou stranu nebyl ani něčím unikátním. Sousedé Mantichory se nakonec přizpůsobí nové realitě a život půjde dál.

Někdy v té době pak Svobodné vévodství v tichosti podepíše oficiální smlouvu s Axelrodem, týkající se určitých exkluzivních práv a obchodních výhod. Dohodu, kterou pravděpodobně nikdo nezaznamená. A pak, když Barkovci ‚objeví‘ Mantichorskou křižovatku červích děr, Axelrod bude v perfektní pozici, aby pro ně křižovatku ‚spravoval‘ a ‚kontroloval‘.

A Axelrod, který už teď byl extrémně bohatý a úspěšný, zbohatne ještě mnohem víc.

Opřel se pohodlně v křesle a sledoval na taktickém displeji, jak jeho eskadra akceleruje směrem do soustavy.  

 

 

 

KAPITOLA TŘETÍ

 

„Za tu dobu, co jsou v soustavě, se nám podařilo upřesnit původní data,“ pronesl první lord admirality, admirál (ve výslužbě) Thomas P. Cazenestro, když se král Edward usadil do svého křesla v podzemní místnosti válečného střediska. „Zatím se neidentifikovali, ale jsou v normálním prostoru asi jedenáct a půl minuty. Rozhodně směřují k Mantichoře a je jich určitě devět, ale letí zatím rychlostí jen asi pět set čtyřicet kilometrů za sekundu a jsou stále přes sto devadesát milionů kilometrů daleko. Vše, co nám zbylo, se chystá na odlet a admirál Locatelli schválil rozhodnutí kontradmirála Eigena pozdržet Aegis na oběžné dráze, dokud se k němu nepřidá vše, co může bojovat.“

„Předpokládám, že Locatelli stále provádí inspekci na Thorsonu?“ zeptal se Edward.

Cazenestro přikývl. „Není zrovna šťastný, že tam uvízl,“ řekl. „Ale neexistuje způsob, jak ho odtamtud dostat, aby se mohl připojit k Eigenovi. Alespoň má na Excelentním dobré komunikační prostředky.“

„Ano,“ souhlasil Edward. Vzhledem k tomu, jak poničený zbytek soustavy byl, to mohlo být klíčové.

„Ať už jsou ti lidé kdokoliv,“ pokračoval Cazenestro, „udržují nízké zrychlení okolo osmdesáti g, takže ještě nějaký čas máme. Když budeme předpokládat, že chtějí dosáhnout planety při nulové vzájemné rychlosti a budou udržovat současné zrychlení, dosáhnou bodu obratu za čtyři hodiny.“

Edward přikývl a pocítil nepříjemné mravenčení, když sevřel opěrky křesla. Stejné opěrky svíral naposledy před třemi týdny, když sledoval, jak mantichorské síly svádějí zoufalý boj o přežití Hvězdného království.

Když sledoval, jak jeho jediný syn umírá.

Od té doby se mu většinou dařilo vytlačit své pocity do nejzapadlejších koutů mysli. Během té veškeré smrti a destrukce to téměř vypadalo, že každý na Mantichoře ztratil buď přítele, nebo člena rodiny. Samozřejmě tomu tak nebylo; námořnictvo bylo malé, s příliš velkým podstavem, aby se jeho ztráty promítly do životů všech poddaných. V jistém smyslu ale Mantichořané, kteří zemřeli, patřili všem občanům království a Edward jakožto jejich král musel udržet smutek na státnické úrovni a nedovolit, aby jeho soukromý žal převážil.

Poradci ho ujišťovali, že lidé pochopí, kdyby potřeboval nějaký čas o samotě, aby mohl truchlit. Edward si toho sice vážil, ale ještě větší váhu přikládal svým povinnostem.

Králův život králi nepatří. Edwardův otec Michael mu to připomněl před čtyřmi roky, když abdikoval a přenechal trůn Edwardovi.

Michael mohl pro svého vnuka truchlit. Edwardova dcera Sophie mohla truchlit pro svého bratra, královna manželka Cynthia mohla truchlit pro syna a Edwardova nevlastní sestra Elizabeth pro synovce. Edward však pro Richarda truchlit nemohl. Alespoň ne tak hluboce, jak by potřeboval. Zatím ne.

A vzhledem k tomu, co se právě děje, už možná nikdy.

 

„Ironií je, že Cleggová na Předvoji vůbec neměla být,“ pronesla Lisa, zatímco Baloun s jejich vznášedlem uháněl skrze dopravu v Přistání.

Samozřejmě výrazně překračoval povolenou rychlost a úspěšně ignoroval většinu pravidel běžného provozu. Travis sebou trhl při každé prudké změně směru, ale chápal, že tentokrát je pro porušování předpisů dobrý důvod.

„Neměla?“ zeptal se, aby se mohl soustředit na něco jiného než Balounovo řízení.

„Ne, vlastně byla v pořadí na pozici kapitána Neporazitelného, Locatelliho vlajkové lodě,“ odpověděla Lisa. Možná také potřebovala odvést pozornost od Balounova řízení. „Jen ji nakonec nedostala.“

„Proč ne? Co se stalo?“

„Stal se Secour,“ odpověděla Lisa. „Po tom, jak se tam Metzgerová předvedla, zatahal Locatelli za nitky, aby mohl přeskočit pořadí a dát Neporazitelného jí.“

„Tuším, že Cleggovou to nepotěšilo.“

„Myslím, že správný výraz je nasralo, pane,“ houkl Baloun přes rameno.

„Důstojníci se nenasírají, Townsende,“ napomenula ho Lisa. „A ženy se mimochodem také nepotí – my se jen leskneme.“

„Děkuji za opravu, madam.“

„Vlastně nevím, jestli jí to opravdu vadilo,“ pokračovala Lisa. „Z toho, co jsem slyšela, ji mnohem víc štvalo, že během bitvy dohlížela na opravu Předvoje a nemohla se zapojit do boje.“

„Vypadá to, že brzy bude mít příležitost,“ poznamenal Travis pochmurně.

„Přesně to mám na mysli,“ souhlasila Lisa. „To je ta ironie. Vydrž.“ Zvedla uni-link. „Donnellyová.“ Několik sekund naslouchala… „Potvrzuji pane,“ řekla. „Je tu se mnou… Přivezu ho svým raketoplánem… Ano, pane.“

Přerušila spojení.

„Vítej na palubě,“ řekla. „Rozkazy na tebe čekají v raketoplánu.“

Travis přikývl. Sám jsem to chtěl, připomněl si. Nechtěl jsem zůstat na zemi a jen to sledovat. Takže namísto sledování zpovzdálí směřuje přímo do bitvy.

Na druhou stranu to bylo přesně to, k čemu se upsal, když na sebe oblékl uniformu.

„Děkuji, madam.“

„Moc mi neděkuj,“ varovala ho Lisa. „S jedinou funkční výmetnicí do téhle šlamastyky půjdeme s jednou rukou za zády.“ Natáhla se k němu a stiskla mu ruku. „Ale ať už nám k boji zbude cokoliv, jsem si jistá, že přijdeš na nějaký chytrý způsob, jak toho co nejlépe využít.“

Travis polkl.

„Ano, madam. Budu se snažit.“

 

Data na taktickém displeji stále neukazovala žádné užitečné informace a Llyn se zamyšleně zamračil.

V dosahu senzorů viděl mnoho civilních identifikačních vysílačů – dobře, mnoho na hvězdný systém takhle daleko na periferii. Ale žádný vojenský.

Což není nezbytně důvod k obavám. Admirál Cutler Gensonne, který by měl být současným vládcem této soustavy, si nemohl být jistý, kdo nově příchozí jsou. Samozřejmě znal časový rozvrh, ale veškeré rozvrhy měly v mezihvězdném měřítku tendenci k odchylkám, takže z jeho pohledu nejspíš dávalo smysl být opatrný, dokud nepotvrdí identitu nově příchozích. Tomu Llyn rozuměl.

Pokud ho něco překvapovalo, tak jedině to, že Gensonne provedl rozumné opatření. Což nebylo něco, co by si běžně spojoval s velícím důstojníkem Volsungů.

 

„Stále se neidentifikovali, pane,“ zaburácel z reproduktoru hlas komandéra Bertinelliho ze střediska bojových informací. „Mohu admirálovi připomenout, že Bubák jedna už akceleruje směrem do soustavy přes patnáct minut? To je víc než dost času na to, aby aktivovali své identifikační vysílače.“

Kapitán Cleggová, sedící na svém stanovišti, sebou trhla. Jako obvykle byl Bertinelliho tón celkem v pořádku, ale byla si jistá, že kontradmirál Eigen pod těmi slovy slyšel v jeho hlase netrpělivost.

Což byl problém, který zřejmě hned tak nezmizí. Eigen musel být na veřejnosti lhostejný k napětí, které panovalo v rámci interního velitelského žebříčku jeho vlajkové lodi, to Cleggová věděla, ale zároveň jí dal nenápadně najevo, že by si přál, aby dokázala s lidmi jednat trochu lépe.

Měl pravděpodobně pravdu. Cleggová nikdy neměla moc trpělivosti s hlupáky a zřídkakdy se našel takový, který se to o sobě ani nesnažil skrývat.

Nicméně bylo dost pravděpodobné, že po třech týdnech velení Aegisu dospěl Eigen nezávisle na ní k názoru, že Bertinelli spadá přesně do této kategorie. Ten člověk očividně věřil tomu, že na můstek Předvoje má právoplatný nárok, a stejně tak očividně těžce nesl své vykázání do střediska bojových informací.

Cleggová se nemohla rozhodnout, jestli Bertinellimu to přemístění vadí obecně, nebo spíš kvůli tomu, že tak přijde o možnost zazářit v bezprostřední blízkosti nového velitele eskadry. Ani jedna z možností však o něm nic dobrého nevypovídala.

„Děkuji, komandére,“ pronesl kontradmirál Eigen klidně. „Jsem si toho vědom.“

„Ano, pane.“

Cleggová sebou znovu trhla. Připravil si ho, zesměšnil a Bertinelli si toho nejspíš ani nevšiml.

Přesto se neubránila přemítání, zda se něčemu z toho nemohla vyhnout, kdyby svým vyšším důstojníkům vysvětlila důvody, které ji vedly ke změnám v jejich zařazení na bojová stanoviště. Neočekávaný test v podobě posledního útoku zcela jasně ukázal, že tradice RMN spočívající v koncentrování vyšších důstojníků na můstku je návod na katastrofu. Ze skutečného boje vyplývala nutnost rozptýlit vyšší důstojníky co nejvíc, aby bylo zajištěno, že některý přežije a převezme velení v případě, že je můstek zasažen.

Eigen její analýze a zvolenému řešení vyjádřil podporu a ujistil ji, že zbytek námořnictva nakonec dojde ke stejným závěrům. Zatím však ještě ke stejným závěrům očividně nedošel. A stejně tak, bohužel, ani Bertinelli.

Ten chlap nutně potřeboval promluvit do duše ohledně své další kariéry. Ale na to teď nebyl ani čas, ani správné místo.

„Připravenost jednotky, kapitáne?“ zeptal se Eigen.

„Eskadra v pohotovosti na bojových stanovištích, pane,“ ohlásila Cleggová formálně, zatímco se k němu otáčela čelem. „Gravitory v plné pohotovosti.“

„Dobře,“ usmál se Eigen ponuře. „Jsem si jistý, že naši návštěvníci budou řádně překvapení, jakmile zvedneme klíny a zapneme identifikační vysílače.“

Na chvíli měla Cleggová podezření, zda se v jeho posledních třech slovech neskrývá kritika jejího rozhodnutí, aby Aegis nechal vysílače vypnuté, místo aby je při vyhlášení druhého stupně pohotovosti zapnuli, tak jak to stojí v předpisech. Chystala se to vysvětlit—

„Mít na své straně překvapení se vždy hodí,“ dodal admirál. „Jaký je stav vlajkové lodě?“

Takže to pochopil. To je dobře. „Jsme tak připravení, jak jen můžeme být, pane,“ řekla. „Máme jen jedenáct střel a laser číslo jedna hlásí nepravidelné poruchy, po jejichž příčině technici stále pátrají. Pozitivní zpráva je, že výmetnice energetických torpéd, zdá se, fungují perfektně.“

„Pokud se vůbec dostaneme tak blízko, abychom je mohli použít.“

„Ano, pane. Je to tak,“ připustila Cleggová.

„Přesto, i takové věci se stávají, nebo ne?“ pokračoval Eigen s o něco méně ponurým úsměvem.

„Ano, pane. Stávají,“ řekla Cleggová a také se usmála.

Během svého pomalého vzestupu na kariérním žebříčku vedla se svými kolegy nižšími důstojníky bezpočet debat o relativních hodnotách střel, laserů a energetických torpéd. Většina z jejich kolegů se klonila na stranu názoru přejatého ze zkušeností námořnictva Solárního svazu, že střely jsou rozhodující zbraní. Ani velké válečné lodě, jako je Předvoj, neměly při přímém zásahu střely velkou šanci na přežití, a dokonce i nepřímý zásah mohl loď vyřadit z boje. Samozřejmě, střely mohly být alespoň teoreticky sestřeleny nebo vymanévrovány, ale i tak stačil jediný přesný zásah, který se mohl povést dřív, než se lodě protivníka vůbec dostanou na dostřel energetických zbraní.

Mírová cvičení názor jejích vrstevníků jen potvrzovala. Ale Cleggová brala cvičení s velkou rezervou. Střely byly příliš drahé, aby se při cvičeních plýtvalo s ostrou municí, a osobně měla podezření, že jak přesnost, tak destruktivní účinek střel – a zároveň neúčinnost obranné palby – byly v simulacích silně zveličovány. Proto vždy tvrdila, že tato cvičení extrémně podceňují význam zbraní krátkého dosahu, schopných přímé palby.

Před třemi týdny střely skutečně v úvodní fázi střetnutí rozpoutaly masakr. Ale byla to energetická torpéda z HMS Casey, která zlikvidovala vůbec první bitevní křižník, jejž kdy Královské mantichorské námořnictvo v boji zničilo. Než se nepřítel stáhl, i lasery sehrály v závěrečné přestřelce důležitou roli.

Rozhodující účinek opovrhovaných zbraní krátkého dosahu, které léta obhajovala, ještě víc prohloubil její frustraci, že se nemůže zapojit do boje.

 

Na vesmírné stanici Jeho Veličenstva Orfeus panoval blázinec.

Když s Lisou svižně proplouvali úsekem se sníženou gravitací směrem k Damoklovu nástupnímu tubusu, cítil se Travis, jako kdyby se mu hlava snažila otáčet stále dokola, a nebylo to jen proto, že nemohl odtrhnout zrak od toho chaosu kolem. Bál se, že pokud by to udělal, následky by mohly být fatální.

Po celé tři týdny se každý obával, že se nájezdníci vrátí. Zároveň ty samé tři týdny každý zoufale doufal, že se tak nestane, protože vážně pochroumané Královské mantichorské námořnictvo nebylo ve stavu, aby mohlo vzdorovat dalšímu útoku. Dva bitevní křižníky, těžký křižník a Casey procházely rozsáhlými opravami a polovina zbývajících lodí, která v opravárenských docích zatím nebyla, by tam být měla. Přijdou sice na řadu po důležitějších jednotkách, ale to neznamenalo, že by v současnosti byly alespoň vzdáleně bojeschopné.

A ty, které byly alespoň teoreticky bojeschopné, byly podle Travisova názoru až příliš rozptýlené po celé Mantichorské dvojhvězdné soustavě. Každá bojeschopná jednotka přiřazená k obraně hlavní planety soustavy – což byly celé tři lodě – byla ve svazu Aegis. Zdali některé další lodě na mantichorské oběžné dráze – mnoho z nich bylo přinejmenším lehce poškozeno – budou k dispozici, aby Aegis podpořily, bylo stále nejisté. Nebyl příliš optimistický, co se týče Damoklovy kondice, ale teoreticky on, těžký křižník Perseus, torpédoborec Erínye a korvety Beran a Býk tvořily celé záložní síly soustavy.

První tři lodě na seznamu utrpěly v boji přinejmenším středně těžká poškození. Obě korvety vyvázly bez poškození, ale kompletně vyčerpaly své zásoby střel, jichž RMN nikdy nemělo příliš mnoho k rozhazování. Žádost MZASS, aby jim námořnictvo přenechalo několik ze zbývajících vzácných střel, zůstala bohužel nevyslyšena.

Nyní si konečně někdo uvědomil, že střely budou očividně víc užitečné na palubách lodí, které jsou schopné pohybu, i kdyby to měly být ubohé malé korvety, než když budou ležet uskladněny nebo v zásobnících na palubách vznešených křižníků a torpédoborců, které teď byly jako ryby na suchu.

Naneštěstí přesun střely s gravitorovým pohonem byl poměrně náročný úkol i za nejlepších podmínek.

Travis sebou trhl, když jeden z jasně žlutých staničních tahačů projel přeplněnou galerií doků rychlostí nejméně dvakrát vyšší, než řády povolovaly, a navíc značně mimo vyhrazený pruh. Řidič ani jednou nezpomalil, pouze se opíral o klakson, zatímco se chodci před ním rozprchávali jako hejno ryb zaskočené žralokem. Na dvou přívěsech za tahačem byly naloženy náhradní díly pro něčí generátory bočních štítů a Travis uvažoval, na kterou loď asi míří.

Doufal, že ne na Damokla.

Bláznivý řidič tahače nebyl zdaleka jediným šílencem, který se utrhl z řetězu. Kamkoliv se Travis podíval, skupinky dokařských krys ignorovaly všechna představitelná bezpečnostní pravidla, jak se snažily co nejrychleji připravit lodě k odletu. Posádky zběsile odtrhávaly opravárenské lešení a i ta nejbližší z kotvících lodí se vznášela minimálně osm set metrů od Orfea na konci bludiště nástupních tubusů a servisních spojek. Žluté skafandry zásobovacího personálu, které se proplétaly skrz ten mumraj, byly navrženy, aby byly jasně viditelné, a Travis jen zatnul zuby, když jeden z nich zasáhl odhozený kus lešení a majitel skafandru se teď nepravidelně rotuje vzdaloval od střely, kterou přepravoval. Odnesl to pravděpodobně zlomenou kostí, možná i hůř.

Travis si uvědomoval, že se řídí předpisy a standardními operačními postupy víc než většina lidí a obvykle vystupoval proti těm, kteří tak nečinili. Ale i když šílený chaos, který tu teď panoval, přesně vystihoval, proč byly předpisy sepsány, přistihl se, že pro jednou jejich porušování v duchu silně podporuje.

Dorazili k Damoklovu naloďovacímu tubusu, který byl tisíc metrů dlouhý, a co nejrychleji do něj vpluli. Zdál se mnohem delší než jeden kilometr a také v něm byl velký provoz, ale Lisa si vyřvala právo na přednostní průchod a najednou se jako kouzlem před nimi objevil volný prostor. Konečně dorazili na konec a Lisa, aniž by zpomalila, zasalutovala podporučíkovi, který zrovna sloužil jako palubní důstojník.

 

„Jaký je stav Berana a Býka?“ zeptal se tiše kontradmirál Eigen, aniž by vzhlédl od hlavního situačního zákresu. Bubák jedna provedl přechod do normálního prostoru před půl hodinou, během které urazil téměř dva miliony kilometrů směrem k Mantichoře. Jeho rychlost teď byla tisíc čtyři sta dvanáct kilometrů za sekundu, zatímco stále zrychloval pohodlnými osmdesáti g jako doposud.

„Beran má na palubě tři ptáčky a další dva právě nakládají, pane,“ odpověděl Bertinelli ze střediska bojových informací. „Býk má na palubě dva a další dva nakládají.“

„Nějaká zranění u pracovních skupin?“

„Netuším, admirále.“ Tón Bertinelliho hlasu zněl mírně překvapeně.

Eigen zaťal zuby. Samozřejmě že by ho taková otázka nikdy nenapadla. „Pak vám doporučuji to zjistit.“ procedil.

„Ano, pane,“ odpověděl Bertinelli.

Eigen se zhluboka nadechl. Neměl by takhle ztrácet nervy. Alespoň ne teď, když se chystá své síly vést do boje. Jeho důstojníci a posádka potřebovali vědět, že je klidný a má vše pod kontrolou.

„Orfeus hlásí zatím tři zranění, admirále,“ ozval se Bertinelliho hlas, znějící trochu tlumeně. „Jedno z nich vážné.“

 

Když Lisa a Travis vklouzli průlezem na Damoklův můstek, byl plný blikajících obrazovek a tlumených napjatých hlasů.

„Taktický důstojník se hlásí do služby, pane,“ zvolala Lisa, když manévrovala bludištěm stanic, obrazovek a dalších lidí ke stanovišti velícího důstojníka.

Muž a žena, vznášející se společně na stanovišti, se otočili. Travis v muži rozpoznal kapitána Hariho Marcella; žena mu povědomá nebyla, ale podle výložek šlo očividně o výkonného důstojníka, komandéra Susan Shiflettovou.

„Vítejte zpět, komandér-poručíku,“ pozdravil Lisu Marcello. Jeho oči přelétly k Travisovi. „Vy musíte být poručík Long. Vítejte na palubě.“

„Děkuji, pane,“ řekl Travis a zasalutoval, jak nejlépe uměl.

„Dostal jsem rozkaz hlásit se na palubě—“

„Ano, vím o tom,“ přerušil ho Marcello. „Sám jsem ho schválil. Předpokládám, že si pamatujete vnitřní uspořádání torpédoborce?“

„Ano, pane,“ řekl Travis, zatímco se v myšlenkách na chvíli vrátil zpět ke svým umístěním na palubách Strážce a Fénixe.

„Dobrá.“ Marcello pokynul směrem k dvojitému stanovišti taktického důstojníka a pomocného taktického důstojníka. „Připoutejte se a začněte s předběžnou kontrolou. A nezapomeňte, taktický,“ varovně zvedl na Lisu prst, „máte k dispozici pouze podtrupovou výmetnici.“

„Ano, pane.“

Lisa se odrazila od držadla stanoviště řízených střel a proklouzla kolem kapitána k taktickému stanovišti. Travis ji hned následoval.

Skutečně sloužil na palubě dvou jiných torpédoborců. Na Strážci byl pouhým gravitorovým technikem třetí třídy, zatímco na Fénixu byl příďovým zbraňovým důstojníkem. Ani jedna z pozic mu neposkytovala příliš času stráveného na můstku a rozhodně mu neposkytly vůbec žádný čas na stanovišti taktického důstojníka.

Naštěstí však bylo ovládání rozvrženo velmi podobně jako na palubě Caseyho, kde rozhodně dost času strávil. Připoutal se a rychle se rozhlédl, aby si v hlavě uložil těch pár převážně drobných odlišností.

„Co mám udělat jako první, madam?“ zeptal se Lisy.

„Překontrolujte autokanon,“ odpověděla. „Nejprve přední, pak zadní. Zbraňové osádky mají podstav a měli jsme nějaké problémy se spolehlivostí hlášení stavu oprav. Hlavní inženýr Wrenner pracuje na přívodu plazmy k laseru – zůstaňte s ním v kontaktu, dokud to nedokončí, pak spusťte na laseru vzdálenou diagnostiku. Já si beru na starost střely a výmetnici.“

„Ano, madam,“ řekl Travis. Vrhl rychlý pohled na taktický zákres. „Ještě tři hodiny, než budeme moct spustit gravitory?“

„Strojovna stále žhaví reaktor,“ odpověděla mu Lisa. Podíval se na ni a ona jen pokrčila rameny. „Předpisy,“ pronesla s ironickým úsměvem.

„Ano, madam,“ řekl. Další z řady extrémně rozumných mírových předpisů, které se jim teď mohou vymstít. Jak z bezpečnostních důvodů, tak z hlediska výkonnosti reaktoru dávalo smysl vyžadovat, aby lodě kotvící u vesmírné stanice odstavily reaktor a čerpaly energii ze stanice.

Alespoň v mírových časech.

Podíval se na boční displej, a jak zkoumal ikony lodí, které by se teoreticky měly připojit k Aegisu, cítil, jak se mu svírá žaludek. Damokles, Erínye a Perseus, a žádná z nich se nemohla pohnout ještě přinejmenším tři další hodiny. To dobou už budou narušitelé sotva dvacet minut před bodem obratu, pokud budou chtít dosáhnout Mantichory při nulové vzájemné rychlosti.

A pokud se nájezdníci dostanou přes Aegis a jeho teoretickou podporu, nezůstane mezi nimi a planetou nikdo, kdo by je zastavil.

 

 

 

KAPITOLA ČTVRTÁ

 

„—ohledně velikosti, Vaše Veličenstvo,“ řekl Cazenestro a zvedl oči od displeje zapuštěného do desky stolu. „Máme o nich už lepší údaje, ale stále to nevypadá dobře. A naše lodě…“

„Ano,“ zamumlal Edward, zatímco zíral na obrazovku. V minulosti viděl spousty taktických zákresů, když před šesti lety sloužil Jeho královské Výsosti jako kapitán, ale žádný z nich nezobrazoval tak pochmurný obraz. Bylo zapotřebí vzít v úvahu spoustu údajů: pozice lodí, jejich zrychlení, dobu do zvednutí klínů, dobu příletu k Mantichoře.

Ale závěrem bylo, že až příliš lodí námořnictva bylo na odloučené službě u Sfingy a Gryfa a žádná z nich se sem nemohla dostat dříve než nájezdníci. „No, musíme pracovat s tím, co máme. Pojďme se podívat, co nám ty lepší údaje prozradí.“

„Ano, Vaše Veličenstvo,“ řekl Cazenestro. „Mimochodem, měl bych zmínit, že údaje od admirála Locatelliho z Excelentního jsou velmi podobné těm, které dostáváme od Eigena a Aegisu.“

„Předpokládám, že výmetnice Excelentního jsou též připraveny?“ zeptal se Edward a otočil se ke komunikační obrazovce, na které byl zobrazený admirál Locatelli usazený ve velitelské místnosti na Thorsonu.

„Tak připraveny, jak jen mohou být,“ odpověděl Locatelli a jeho obraz na komunikačním displeji sevřel rty. Edward si byl vědom toho, že Locatelli celé roky naléhal, aby se provedla modernizace výmetnic střel na jediné mantichorské měsíční základně, ale jako obvykle na to nebyl dostatek financí.

Ale i tak, střely, které tam byly, poskytovaly přinejmenším teoretickou poslední linii obrany.

„S poměrně vysokou mírou jistoty jsme identifikovali čtyři válečné lodě,“ pokračoval Cazenestro. „Středisko bojových informací na Předvoji udává sedmdesáti pěti procentní pravděpodobnost; lidé komodora Osgooda na Excelentním osmdesáti pěti procentní. Zatím na ně stále nemáme kvalitní výhled, ale minimálně ze dvou zdrojů jsme zachytili radarové emise, které se až příliš podobají HighLinku sedm nebo osm. Když k tomu přidáte jejich formaci, vypadá to na přinejmenším čtyři válečné lodě – soudě dle klínů, nebude tam pravděpodobně nic většího než křižník – které poskytují krytí čtyřem nebo pěti lodím, které podle úrovně zrychlení vypadají jako civilní.“

Edward našpulil rty. Radarové systémy HighLink vyráběné v Solárním svazu byly u vojenských námořnictev, včetně samotného RMN, doslova všudypřítomné, ale jejich vysoká cena a náročnost údržby znamenaly, že jen málokterá obchodní loď je používala. „Myslíte, že jsou to transportní lodě?“

„Nedovedu si představit, co jiného by mohly být, Vaše Veličenstvo,“ odpověděl Cazenestro pochmurně. „Nevím, proč se ukázaly až tři týdny po útoku, ale má to všechny znaky okupačních sil, které přicházejí dokončit práci.“

„Možná.“ Edward se opřel o stůl. „Ale jak říkáte, proč čekat tři týdny? Mohly přiletět s útočným svazem a zůstat před hranicí hyperlimitu, dokud neskončí boj. Nebo zůstat pár světelných hodin odsud a počkat si, až pro ně dorazí kurýrní člun.“

„Nemáme pro to vysvětlení,“ řekl Locatelli. „Můj nejlepší odhad je, že prostě zvrtali plánované načasování. Nevíme, z jakého místa útok přišel, ani nevíme, s jakými logistickými a časovými omezeními museli pracovat při jeho plánování. Mohlo dojít ke zpoždění při naloďování pozemních jednotek, nebo mohla mít některá z transportních lodí technický problém a jeho oprava je zdržela.“ Ukázal někam mimo obrazovku. „Ale skutečnost, že jsou v soustavě už přes půl hodiny a stále neřekli ani slovo, naznačuje, že tu asi nebudou proto, aby se s námi spřátelili. Myslím, že musíme dál pracovat s předpokladem, že situace je přesně tak špatná, jak vypadá.“

„Souhlasím,“ řekl Edward. „Otázkou zůstává, jak chceme zareagovat. Jsem nakloněn souhlasit s argumentem, že to je příležitost, jak získat informace, které tak zoufale potřebujeme. Když je vlákáme hlouběji do soustavy, možná se nám podaří získat nějaké zajatce, a když budeme mít opravdu štěstí, možná dokonce ukořistit počítačový systém, který bude víceméně v jednom kuse.“

„Ale pokud je necháme proniknout příliš hluboko do soustavy, bude následný vojenský střet výrazně pravděpodobnější,“ varoval ho Cazenestro. „Podle jejich současného letového profilu dorazí do bodu obratu za tři a půl hodiny. Potom jim nezbyde jiná možnost než bojovat, nebo se vzdát.“

„Nebo prosvištět soustavou a doufat, že je nedokážeme zasáhnout,“ dodal Locatelli. „Ale připadá mi, že už vynaložili až příliš mnoho času a námahy na to, aby se teď buď jen vzdali, nebo utekli. Souhlasím, že se o nich musíme dozvědět víc, Vaše Veličenstvo, ale mám za to, že udržet je co nejdále od Mantichory je momentálně důležitější.“

„Já také,“ přidal se Cazenestro.

„Dobrá tedy,“ řekl Edward. Jako král si sice mohl prosadit svou, ale ať už chtěl sebevíc přijít na to, kdo jsou sakra tihle lidé, kteří ohrožují jeho lid, jeho hlavní prioritou musela být právě ochrana onoho lidu. „Jen bych si přál, abychom měli lepší představu, čemu čelíme. Jestli největší loď, kterou mají, je křižník, pak by bitevní křižník s podporou křižníku a torpédoborce mělo být něco, s čím se rozhodně nechtějí zaplést. Ale pokud jsou to Tamerlánovy záložní síly, pak mají nad námi pravděpodobně výraznou technologickou převahu, a to by mohlo poměr sil výrazně vyrovnat.“

„Uvidíme, co budeme moci udělat, abychom vám ty informace získali, Vaše Veličenstvo,“ přislíbil Locatelli.

Edward tiše přikývl. Jen doufal, že až informace získají, budou mít ještě čas je použít.

 

„Omlouvám se za vyrušení, pane Llyne.“

Jeremiáš Llyn vzhlédl, když se na komunikační obrazovce objevil kapitán Pacemakera. „Ano, kapitáne?“

„Zpráva z Hamilkara, pane,“ řekl Katura. „Generál Haus se ptá – opět – jestli má pokračovat a navázat kontakt.“

„Začíná být trochu nervózní, že?“ nadhodil Llyn.

„Jsem si jistý, že takhle by to nepodal, pane.“

„Ano, tím jsem si jistý,“ řekl Llyn a zamračil se na chronometr. Spojené síly Barky a Axelrodu už směřovaly do nitra soustavy téměř čtyřicet minut, a Gensonne se stále neozýval.

Llyn si dovedl představit důvody, proč si volsungský velitel dává s kontaktováním tak na čas.

Možná ne zrovna dobré důvody, ale Gensonne si vždy užíval, když mohl ukazovat, jak je prohnaný.

Přesto se Llyn vždy držel pravidla nepřisuzovat zlý úmysl tomu, co se dalo přičíst obyčejné neschopností. Obzvlášť pokud měl dotyčný v zásobě neschopnosti tolik, že z ní mohl čerpat celé věky.

Generál Haus byl po celou dobu plavby k Mantichoře jako osina. V tomto měl však pravdu. Jeho čtyři lodě představovaly významnou část Královských hvězdných sil Svobodného vévodství Barkovců, se stejně významným procentem pozemního vojska Barky na palubách. Za těchto okolností nebylo z jeho pohledu nerozumné, že ho stále trvající ticho znervózňovalo.

„Dobrá,“ obrátil se na Katuru. „Spojte mě s ním.“

„Ano, pane.“

Katurův obraz zmizel a o chvíli později jej nahradil Haus s jeho výraznou hranatou čelistí a stříbrnými vlasy.

„Generále,“ pozdravil ho Llyn zdvořile. „Jak vám mohu pomoci?“

„Procházel jsem si časový rozvrh admirála Gensonnea, pane Ichabode,“ řekl Haus. Jako vždy přidal u jména na důrazu, což byl jeho nepříliš jemný způsob, jak dát najevo, že ani na chvíli nevěří tomu, že je to skutečné jméno organizátora operace. „Přijde mi, že už nás měl dávno kontaktovat. Jelikož tak dosud neučinil, navrhuji, abychom se s planetou spojili sami.“

„Myslím, že bychom s tím nejspíš ještě měli počkat, pane,“ řekl Llyn. „Palebná síla, kterou měl admirál Gensonne k dispozici, byla více než dostatečná, aby si s mantichorským námořnictvem poradil, ale je možné, že utrpěl nějaké poškození nebo že nahání mantichorské uprchlíky někde v soustavě. Pokud se musel vydat hlouběji do soustavy, je možné, že zatím nezaznamenal gravitační signatury našich klínů.“

„Neponechal by v takovém případě na oběžné dráze některou z lehčích jednotek?“

„Jsem si jistý, že vy byste tak postupoval,“ souhlasil Llyn. „Stejně tak i já. Ale přesto, Mantichořani se možná rozhodli, že budou otravní.“

„Možná,“ mávl Haus nedočkavě rukou. „ale v každém případě by si nás měl admirál raději všimnout v následujících dvou nebo třech hodinách. Jinak si budeme muset znovu promluvit.“

„Jsem si jistý, že není žádný důvod k obavám, pane,“ uklidňoval ho Llyn. „Vůbec žádný.“

 

„Můžeme pokračovat, mylady,“ ohlásil kapitán Ermolaj Beckett.

„Děkuji, Ermolaji,“ odpověděla admirál Whitehavenová, aniž by jen na chvíli spustila zrak z ikonek na hlavním situačním zákresu HMS Niké. Jejich informace o složení Bubáka jedna byly povrchnější, než by si byla přála, ale byla si jistá, že podrobnější údaje už jsou na cestě. Dvacet osm světelných minut byla pro přenos zprávy velká vzdálenost.

A ještě mnohem větší vzdálenost ke zdolání pro dvojici válečných lodí.

„Mylady,“ pronesl tiše Beckett, „Opravdu si myslím—“

„Vím co si myslíte, kapitáne,“ přerušila ho Whitehavenová. „Ale mikroskoky jsou příliš riskantní. Sám víte, jak snadné je přestřelit o čtyři nebo pět milionů kilometrů dokonce i při dlouhém přeskoku. Při mikroskoku se pravděpodobnost chyby katastroficky zvyšuje.“

„To si uvědomuji, mylady. Ale—“

„Poslední věc, kterou Locatelli a Eigen potřebují, je, abychom opustili pozici, na které nás očekávají, a zmizeli někde bůhvíkde. A poslední věc, kterou bychom potřebovali my, je, abychom se ocitli na pozici, ze které se nestihneme k Eigenovi připojit dřív, než ho ti lidi – ať už je to kdokoliv – vyřídí.“

Beckett byl dlouho zticha. Whitehavenová zvedla oči od displeje a klidně čelila jeho pohledu. Chvíli tak setrvali, než Beckett odvrátil zrak.

„Se vší úctou, mylady, hodlám do palubního deníku zaznamenat svůj formální nesouhlas s vaším rozhodnutím.“

„Dělejte, jak uznáte za vhodné,“ odpověděla mu Whitehavenová mrazivým tónem. „Mezitím dejte eskadře rozkaz k odletu.“

„Ano, mylady,“ odpověděl jí Beckett. Podíval se na kormidelníka a astrogátora Niké, kteří během výměny názorů pilně předstírali hluchotu. „Postupujte dle rozkazu,“ nařídil.

„Provedu, kapitáne.“

O chvíli později už byla Niké na cestě a vzdalovala se od Sfingy zrychlením jedna celá padesát sedm setin kilometru za sekundu na druhou – dvojnásobkem hlášeného zrychlení Bubáka jedna, ale měla před sebou samozřejmě mnohem delší cestu. Prostým a ošklivým faktem bylo, že neexistoval žádný zatracený způsob, jak by se mohli dostat k Mantichoře v takovém čase, aby to mělo nějaký vliv na nadcházející bitvu.

Hlavně jsme tu vůbec neměli být umístěni, pomyslela si trpce. Fakt, že na to upozorňovala už dříve, byl jen pramalou útěchou, když se nyní ona i Hvězdné království musely vypořádat s důsledky tohoto katastrofálního rozhodnutí. V duchu si znovu prošla neúprosné počty. Niké byla deset hodin od oběžné dráhy Mantichory; Bubák jedna vstoupí na oběžnou dráhu za pouhé tři hodiny a čtyřicet minut.

Možná se tam dostane včas na to, aby posbírala trosky. Ale nic víc.

 

„Rozumím, pane,“ řekl Eigen, zatímco pozoroval na komunikačním displeji Locatelliho výraz. Jako obvykle neexistoval způsob, jak zjistit, na kterou stranu sporu zajatci-informace versus držme-si-je-od-těla, se přiklonil. Locatelli rozhodně věděl, jak se politické hry hrají.

„Vím, že ano, Kyle,“ odpověděl admirál Locatelli. „A dovolte mi zdůraznit, že všichni souhlasí s tím, že potřebujeme každý kousek informací, který se vám z toho podaří vymáčknout.“

„Jen to musíme zvládnout z větší vzdálenosti.“

„Přesně tak,“ potvrdil Locatelli. „Za jak dlouho můžete opustit oběžnou dráhu?“

„Předvoj, Gryf a Bellerofont mohou vyrazit ihned, pane. Beran a Býk stále nakládají střely a zbytku rezervních sil bude trvat ještě přes hodinu, než budou schopny spustit gravitory. Než vyrazíme, chci mít obě korvety co nejvíc vyzbrojené, a zároveň chci mít rezervní síly dostatečně blízko, aby je protivník musel zahrnout do rozhodování.“

Locatelli se zamračil. Pravděpodobně zvažuje, jestli ve střetnutí, na které se s Předvojem chystáme, může být korveta vůbec nějakým přínosem, odhadoval Eigen.

Na papíře nejspíš ne. Ale Eigen věděl, že Locatelli si musel pamatovat, jak před třemi týdny korveta HMS Fénix přispěla k bitvě způsobem, který předčil veškerá očekávání.

Byť za to zaplatila strašnou cenu.

Locatelli se zavrtěl a Eigen sledoval, jak potlačuje vzpomínky. „S těmi korvetami je to hodně odvážné rozhodnutí,“ poznamenal nahlas pozoruhodně bezbarvým hlasem.

„Jsem si toho vědom, pane,“ řekl Eigen. „Ale pokud je cílem ukázat svaly a přesvědčit tyhle lidi, aby se odebrali jinam, pak čím víc lodí k tomu budu mít, tím lépe. A když už je s sebou beru do nebezpečné situace, byl bych rád, aby byly schopny bránit se nepříteli, pokud to bude nutné.“

„To nemohu rozporovat,“ odpověděl Locatelli s pochmurným výrazem. Opět musel potlačit vzpomínky. „Kdy tedy chcete opustit oběžnou dráhu?“

„Co nejpozději to bude možné, ale dostatečně včas, abych si byl jistý, že si nás všimnou o dost dříve, než dosáhnou bodu obratu.“ odpověděl Eigen. „Čím déle budu moci vyčkávat, tím lépe budou naši lidé připraveni. A tím lepší budu mít představu o skutečné připravenosti záložních sil, když na to přijde. Ale chápu, že potřebujeme mít nějakou rezervu. Řekněme dalších padesát minut, než korvety naloží ptáčky, a dalších třicet až čtyřicet, možná čtyřicet pět minut, pokud budu čekat na záložní síly.“

„To znamená, že nepřítel bude tou dobou necelou hodinu od bodu obratu,“ podotkl Locatelli.

„Já vím, pane.“ Eigen se rozhlédl po můstku a na chvíli zachytil pohled Cleggové. „To je z mého pohledu nejlepší možné načasování. Pokud byla admirál Whitehavenová s Niké na oběžné dráze Sfingy, když se k ní dostala zpráva o všeobecném poplachu, bude v té době ještě pět a půl hodiny letu od Mantichory i za předpokladu, že nasadila nejrychlejší možný letový profil. Což znamená, že pokud si naši návštěvníci nechtějí dát opravdu na čas, bude moct akorát posbírat zbytky.“

„To je pravda,“ řekl Locatelli ponuře. „Na druhou stranu, pokud se vám je podaří zadržovat dostatečně dlouho, Whitehavenová může mít stále šanci, že se stihne zapojit do boje.“

„Pokud bude Bubák jedna obezřetný, tak asi ne. Bez ohledu na to by bylo hezké vědět, zda budu mít záložní síly k dispozici. A abych byl upřímný, pravděpodobně ještě důležitější je pro mě vědět, že je k dispozici mít nebudu.“

„To chápu,“ připustil Locatelli. „Dám vám čas, dokud nebudou všechny výmetnice korvet nabity nebo dokud nedojdou dostupní ptáčci, ale to je vše. Pokud budeme čekat příliš dlouho, než se ukážeme, nepřítel by mohl přijít na to, že si nejsme úplně jisti stavem našich lodních systémů. A jak jste už řekl, chceme aby měli co nejvíce času na přemýšlení, než dosáhnou bodu obratu.“

„Ano, pane,“ řekl Eigen. „V tom případě bych nasadil úvodní zrychlení jen na sto dvacet g. Budeme tak moci vyrazit, hned jak naložíme střely, a Bubák jedna uvidí, že jsme na cestě. Naše zrychlení bude ale dostatečně nízké, aby nás rezervní síly mohly dostihnout dříve, než se dostaneme na dostřel, i v případě, že Bubák jedna nezmění kurz. Zároveň když za Předvojem, Gryfem, Bellerofontem a korvetami uvidí blížící se druhý sled, můžou se zastavit a přehodnotit své šance.“

„Zní to rozumně,“ řekl Locatelli. „A samozřejmě, jak se svou eskadrou naložíte, je na vás. Podpořím vaše rozhodnutí a neočekávám, že by ho někdo na planetě chtěl změnit.“ Zadíval se na něco mimo obrazovku a Eigen si všiml, jak mu zacukal ret. „A aby toho nebylo málo, další špatné zprávy. Zdá se, že admirál Whitehavenová se rozhodla, že ‚co nejrychlejší návrat‘ znamená cestovat normálním prostorem. A přímo k samotné planetě.“

Eigen s Cleggovou na sebe zděšeně pohlédli. „Co že udělala?“ otázal se.

„Míří přímo k Mantichoře,“ potvrdil hořce Locatelli. „Normálním prostorem.“

Eigen spolkl zaklení. Roky si byl vědom toho, že Karina Alexandrová je idiot a že své hodnosti v zásadě dosáhla kombinací ekonomického a politického vlivu. Až doteď si ale neuvědomoval, jak moc hloupá ve skutečnosti je. „Můžeme její rozkazy nějak změnit?“ zeptal se, zatímco prováděl rychlé výpočty. Kdyby Whitehavenová zamířila k hyperlimitu a provedla mikroskok, mohla by se Bubákovi jedna dostat do zad. Sice by stále byla příliš daleko, aby mohla nějak ovlivnit průběh střetnutí, ale přinejmenším by mohla protivníka zastrašit.

„Rozkazy můžu měnit dle libosti,“ řekl Locatelli. „Ale k ničemu to nebude. Než se k ní rozkaz dostane a než bude schopná zpomalit a obrátit kurz, bude v ještě nevýhodnější pozici. Nemá to smysl.“

Eigen ztěžka přikývl, zatímco přejížděl pohledem výsledek výpočtů. Locatelli měl pravdu. „Takže prakticky vyřadila Niké z taktické situace.“

„V podstatě ano,“ přiznal Locatelli. „A Flannery je s Vítězstvím u Gryfu…“

Eigen znovu přikývl. Admirál Thomas Flannery a jeho Červený svaz na hlídce v soustavě Mantichory B neměli vůbec tušení, co se děje. „Takže tohle je opravdu vše, s čím můžeme pracovat.“

„Vypadá to tak,“ řekl Locatelli. „Stále se chcete držet svého časového rozvrhu?“

Eigen se podíval na Cleggovou. Tvář kapitána vlajkové lodě byla zachmuřená, ale kývla na souhlas. „Ano, pane,“ odpověděl Locatellimu.

„Dobře.“ Locatelli našpulil rty. „Byl bych opravdu rád, kdyby dnes nikdo nemusel zemřít, admirále. Ale pokud přesto někdo musí, udělejte všechno pro to, aby to byli jejich lidé, a ne naši.“

„Přesně to udělám, pane. Eigen, konec.“

Displej zhasl a Eigen se podíval na Cleggovou.

„Předejte zprávu zbytku eskadry, Trino, a pak se spojte s kapitánem Timberlakem. Řekněte mu, že potřebuji průběžnou aktualizaci předpokládaného času potřebného k dokončení prací na Erínyi.“

 

„Myslím, že problém s přívodem plazmy do laseru se podařilo vyřešit, madam,“ řekl Travis a podíval se na Lisu. „Hlavní inženýr Wrenner tomu dává tak osmdesát procent, že to vydrží.“

Lisa stiskla klávesu a přetáhla si Travisovo shrnutí na svůj displej. Napjatě pozoroval, jak jí oči přejíždějí po jeho zprávě, když ji v rychlosti pročítala.

„Vypadá to dobře,“ oznámila nakonec. „Není to o moc horší než různá přemostění, která teď ostatní všude flikují. A přinejhorším máme jako alespoň částečnou zálohu sekundární přívod.“

„Víceméně,“ souhlasil Travis a podíval se znovu na údaje z Wrennerových provizorních oprav. Nebyl z nich o nic nadšenější než Lisa, ale za těchto okolností to bylo nejspíš to nejlepší, v co mohli doufat.

„Obávám se, že takových ‚víceméně‘ teď bude hodně,“ sdělila mu Lisa. „Ale pořád je to lepší než přístup ‚bože-prosím-ať-to-funguje‘. Dobře, pokračujte a spusťte úplnou diagnostiku.“

„Ano, madam.“

Travis si na multifunkčním displeji otevřel situační zprávu o laseru a během načítání sledoval hlavní situační zákres. Sedmdesát minut předtím, než Aegis spustil naplno gravitory a opustil oběžnou dráhu, Damoklu a zbytku záložních sil zbývalo stále ještě sedmdesát pět minut, než gravitory vůbec budou moci začít zahřívat.

Čtyřicet minut zpoždění za Aegisem byl nakonec lepší výsledek, než v jaký se původně odvážil doufat. Nic úžasného, alespoň jsou však Eigenovi dostatečně blízko, aby mohl buď snížit, nebo úplně obrátit své zrychlení na tak dlouhou dobu, aby se s ním mohli spojit dříve, než se dostanou do dosahu zbraní nepřítele.

Samozřejmě jen za předpokladu, že se nic dalšího nepokazí, a mimoděk sebou trhl, když si pročítal seznam ztrát. Pouze jeden mrtvý, díky Bohu, ale přes třicet zraněných.

Zatím.

Jeho sluchátko zapípalo na znamení, že se situační zpráva načetla. Odsunul proto své znepokojení z možných ztrát stranou a vrhl se do práce.

 

„Kapitán Timberlake hlásí, že Erínye je téměř připravena k odletu, pane.“ oznámila Cleggová, zatímco očima projížděla situační zprávu. „Ještě se snaží odstranit tu závadu na bočním štítu.“

„Beru na vědomí,“ řekl Eigen. Pak ztišil hlas.

„Nenechte se tím rozhodit,“ dodal potichu.

Cleggová se na něj zamračila. „Pane?“

„Tím stupidním manévrem Whitehavenové,“ vysvětlil. „Stále vás to rozčiluje.“

Cleggová chvilku zvažovala, zda řády nevyžadují, aby to popřela. Pomlouvání nadřízeného důstojníka, obzvlášť před jiným nadřízeným důstojníkem, bylo obecně odsuzováno.

K čertu s řády. „Ano, pane, rozčiluje,“ připustila. „Admirál na mě nikdy moc velký dojem neudělala, ale od kapitána Becketta jsem čekala víc.“

„Ach, jsem si celkem jistý, že se ji od toho Beckett snažil odradit,“ řekl Eigen. „Ale ona je admirál, on její kapitán a konečné rozhodnutí patří jí.“

„Ano, pane.“ A jestli je v galaxii nějaká spravedlnost, pomyslela si Cleggová trpce, bude to poslední rozhodnutí, které Whitehavenová jako velící vlajkový důstojník udělala.

Zírala na hlavní displej, hlavně kvůli tomu, aby něco rozptýlilo její zuřivost. Ale stále na to nemohla přestat myslet. Whitehavenová a její eskadra byly natolik blízko, že mohly zareagovat v rozumném časovém rámci. A pokud by byl u Sfingy umístěn Thomas Flannery, přesně to by se stalo.

Jenže Flannery byl u Gryfu, vzdálený celých třináct světelných hodin. I kdyby bylo možné odeslat zprávu tak daleko, než by se k němu dostala, bylo by dávno po všem.

Přimhouřila oči. Pokud ovšem…

Zapnula mikrofon.

„Středisko bojových informací, tady kapitán,“ řekla. „Povězte mi víc o—“ natáhla se blíž k zákresu. „Kontaktu Sierra tři.“

„Sierra tři… madam?“ zopakoval komandér Bertinelli očividně překvapeným tónem.

„Potřebujete, abych vám rozkaz zopakovala, komandére?“ zeptala se Cleggová ledovým tónem.

„Ne, madam.“ Následovala chvíle ticha. „Sierra tři je v záznamech vedený jako HMS Hyderabad, madam,“ odpověděl docela stroze. „Osm set tisíc tun, registrovaný na Samuela Tilliotsona, pronajatý námořnictvu jako transportní loď.“

„Děkuji vám.“ Cleggová se otočila k Eigenovi. „Pane, něco mě právě napadlo.“

 

Kapitán Estelle O’Higginsová, velící důstojník HMS Hyderabad, sledovala zákres a v žaludku se jí usadil nepříjemný pocit. Už ne, pomyslela si. Bože, prosím, už ne!

Zákres zablikal, když se u zářící ikonky, která označovala polohu vetřelců, objevil aktualizovaný kurz. Osm lodí, možná víc, mířících přímo k Mantichoře.

Hvězdné království je znovu napadeno.

„Signál z MZASS, madam,“ promluvil poručík Slocum. O’Higginsová vnímala, jak se snaží skrývat svůj strach, ale moc se mu to nedaří. „V podstatě stejný Kód Zulu, který velitelství soustavy poslalo před hodinou.“

O’Higginsová přikývla. Hyderabad byl zrovna na cestě k Mantichoře B v rámci pravidelné zásobovací trasy mezi sousedícími hvězdami a v tuto chvíli se nacházel necelé tři minuty od hyperlimitu Mantichory A. Dopravu mezi oběma mantichorskými hvězdnými souputníky dříve zajišťovaly mnohem levnější podsvětelné lodě, jimž cesta trvala tři dny místo půl hodiny, kterou zabere cesta hyperprostorem. Vzhledem k tomu, jak málo nákladních lodí schopných letu hyperprostorem Mantichora vlastnila, považovalo se za plýtvání používat je k tomuto účelu jen proto, aby se ušetřil zhruba týden na jedné cestě.

To se však před třemi týdny změnilo. V důsledku útoku na Mantichoru se najednou stala možnost rychlejší přepravy životně důležitou a námořnictvo si Hyderabad pronajalo, aby eskadře určené k obraně Gryfu v případě dalšího útoku dovážel náhradní díly, střely a personál.

Eskadře, pomyslela si O’Higginsová, která byla bohužel na špatném místě na to, aby mohla bránit Mantichoru.

Bránit Mantichoru… a jejího syna Briana.

Protože zatímco Hyderabad byl u hranice hyperlimitu zcela mimo nebezpečí, Brian a jeho loď, HMS Býk, byli přímo uprostřed děje.

A nebylo tu nic, co by O’Higginsová mohla udělat, aby mu pomohla. Nic.

„Madam?“ hlas poručíka Slocuma ji vyrušil v rozjímání. „Právě jsem obdržel zprávu od velitelství soustavy.“

„Nové podrobnosti ohledně Kódu Zulu?“ zeptala se ponuře O’Higginsová. V tónu jejího spojovacího důstojníka bylo něco zvláštního.

„Ne, madam. Je to prioritní zpráva od admirála Locatelliho. A je adresována přímo vám.“

 

„Jasmine! Vypadni odtamtud, Jazz! Ten ptáček—“ 

Poručík Brian O’Higgins, taktický důstojník na HMS Býk, ucítil, jak mu ztuhla čelist, když se z jeho uni-linku ozval varovný výkřik určený pracovní četě nakládající střely. Na obrazovce vyskočil údaj, který jako zdroj identifikoval hlavního poddůstojníka dohlížejícího na nabíjení skříňové výmetnice. Očima přelétl k obrazovce, která sledovala činnost dané pracovní čety.

Kristepane, pomyslel si s jistou nevolností, když pozoroval, jak se dvacetimetrová střela uvolnila ze závěsu, poté co praskl jeden z popruhů. Byl zoufalý, že musí upustit od většiny bezpečnostních postupů, ale za daných okolností ho ani nenapadlo proti tomu protestovat. Býk měl až doteď docela štěstí: pouze dvě zranění a ani jedno nebylo vážné.

Ale teď—

Střela se pozvolna stáčela. Pracovní čety věděly, jak moc záleží na každé sekundě, a proto během své práce zmenšovaly bezpečnostní rezervy ještě víc, než jim bylo řečeno. O’Higgins zavřel oči, když třísettunová střela narazila do trupu Býka a jedna ze zelených ikon na displeji se náhle změnila na karmínovou. Jako mnoho jejích kolegů měla i poddůstojnice Jasmine Falconeová na sobě pouze běžný vesmírný oblek namísto těžkého pracovního skafandru, který řády předepisovaly. Ale i kdyby ho měla, na výsledku by to pravděpodobně nic nezměnilo.

„Sundejte to z ní!“ vyštěkl hlavní poddůstojník, i když musel vědět stejně dobře jako O’Higgins, že už je příliš pozdě. „Dostaňte ji odtamtud!“

Na O’Higginsově panelu se náhle rozzářil další karmínový kód a poručík ošklivě zaklel.

„Kapitáne, v podtrupové skříňové výmetnici jsme přišli o odpalovací tubus číslo tři,“ ohlásil. „Při jeho nabíjení jim jeden ptáček vyklouzl. Vypadá to, že minimálně polovina urychlovačů v tubusu je mimo provoz.“

„Čas na opravu?“ zeptal se komandér Carpenter.

„Nejspíš minimálně třicet pět nebo čtyřicet minut. Pokud budou muset provést kompletní výměnu, počítejte tak dvě nebo tři hodiny.“

Což byl odhad, tiše předpokládající, že má Orfeus na palubě potřebné náhradní díly. A ty pravděpodobně neměl.

O chvíli později mu hlavou proběhla myšlenka, která ho probrala.

Proč ho, u všech čertů, tak rozčilovala ztráta odpalovacího tubusu, když při jeho nabíjení někdo zrovna přišel o život?

„Jaký je stav té střely?“ zeptal se kapitán.

„Neznámý.“

„Dobrá, zjistěte to. Pokud je stále funkční, možná bude čas přemístit ji na Berana.“

 

„Rozumím,“ řekl admirál Flannery, zatímco studoval tvář na komunikačním displeji v jeho soukromé kajutě. Nikdy předtím Estelle O’Higginsovou nepotkal, ale nedokázal si představit, že by normálně vypadala takto ztrhaně a napjatě.

Nebo tak pobledle, když na to přijde. I kdyby neslyšel, jak za ní někdo vytrvale zvrací, bylo zjevné, že skipper Hyderabadu neztrácela žádný čas decelerací, než provedla přechod zpět do normálního prostoru. „Dobrá práce, kapitáne. Jsem rád, že jste byla na příhodném místě k tomu, abyste se zhostila role kurýra.“

„Já jsem ráda, že jste nebyli na oběžné dráze,“ odpověděla O’Higginsová. „Admirál Locatelli zmiňoval, že možná budete.“

Flannery povytáhl obočí. Měl podezření, že Locatelliho přesná slova byla: Měli by být. „Hvězdy k nám byly laskavé,“ řekl a vyhnul se tak odpovědi na nevyřčenou otázku.

Přesunul pohled na druhou tvář na displeji. „Máte to všechno?“ zeptal se.

„Ano, pane,“ odpověděla Adelaide Meyersová, kapitán jeho vlajkové lodi. „Astrogační to odhaduje na přibližně sto minut, než budeme moci vstoupit do hyperprostoru.“

Flannery přikývl. Neměli žádné stávající rozkazy, jak s nastalou situací naložit – i když by nějaké zatraceně měly být, pomyslel si zachmuřeně – ale Meyersová byla přesně ten typ člověka se zdravou iniciativou. „Poveďte,“ nařídil. „Čas k dosažení hyperlimitu Mantichory A?“

„Astrogační udává dvě a půl hodiny – přesněji sto čtyřicet tři minut – od současného okamžiku,“ odpověděla Meyersová. „Vstup na oběžnou dráhu planety za dalších šest hodin.“

Flannery se zamračil. Osm a půl hodiny, než budou moci něčím přispět.

A trvalo by to mnohem delší dobu, kdyby spořádaně seděli na oběžné dráze Gryfu, jak mu ukládal rozkaz a jak Locatelli nejspíš předpokládal. 

Ironií bylo. že v době, kdy žádal prvního lorda admirality Cazenestra o to, aby si mohl dané rozkazy vykládat poněkud volněji, se víc než čehokoli jiného obával nudy. Kromě mantichorských občanů nebylo v soustavě vůbec nic, co by stálo za obranu, a nechat posádku celé dny vysedávat a popíjet čaj byl perfektní recept, jak ji nechat vyjít z formy. Naštěstí Cazenestro jeho názor sdílel, což byl i důvod, proč ho Flannery mohl bez obav požádat o svolení, aby mohl nějaký čas zde věnovat cvičení mužstva.

A také toho skutečně využil. Prohnal své lodi a jejich posádky sérií tak náročných cvičení a taktických situací, jaké jen dokázal vymyslet. Flannery se rozhodl, že pokud se Tamerlán někdy vrátí, přinejmenším Červený svaz bude připravený čelit jakékoli výzvě, kterou před něj postaví.

Byl samozřejmě natolik opatrný, aby své lodě neustále držel mezi Gryfem a hyperlimitem. Ať už byla Mantichora B pro Červený svaz tím správným místem, kde by měl být, nebo ne, faktem zůstávalo, že ochrana gryfských usedlíků byla Flanneryho hlavní zodpovědnost. Nebyla však náhoda, že si vybíral takové pozice, ze kterých to měl výrazně blíž k hyperlimitu než na oběžnou dráhu Gryfu.

A nyní, díky jeho lehce paranoidní předvídavosti, byl Červený svaz jen necelé dvě světelné minuty od okraje hyperlimitu namísto devíti, kde měl dle původních rozkazů být. O tři a půl hodiny blíže k limitu – a k Mantichoře A – než by jinak byli.

Když studoval balíček dat, který Hyderabad přivezl, ucítil, jak mhouří oči. Za předpokladu, že výpočty jsou správné, Vítězství provede přechod z pásma alfa hyperprostoru zpět do normálního prostoru zhruba v době, kdy Bubák jedna dosáhne bodu obratu.

A až se tak stane…

„Červený svaz je na cestě, admirále,“ ohlásila kapitán Meyersová. „Zařazují se k nám do formace.“

„Dobře,“ řekl Flannery. „Ujistěte se, že všichni kapitáni obdrželi datový balíček. Od každého očekávám, že se předvede v té nejlepší formě.“

„Nepochybuji o tom, pane,“ ujistila ho Meyersová. „O to jste se postaral.“ Věnovala mu drobný úsměv. „Myslím, že to nakonec o prospěšnosti cvičení něco vypovídá.“

„To tedy ano,“ souhlasil Flannery. „Můžeme jen doufat, že na to ministr financí Breakwater bude myslet při dalším jednání o rozpočtu.“

 

Mezi elitními operativci Axelrodu byli někteří, kteří obhajovali občasné využití toho, čemu se říkalo direktiva třináct: vyřídit si to s někým, kdo opravdu, ale opravdu naštval daného operativce, kulkou mezi oči, ideálně před zraky jeho podřízených.

Llyn by k něčemu takovému nikdy nepřistoupil. Bylo to hrubé, zůstával po tom nepořádek, a co bylo horší, i svědci. Přesto, pokud se ukáže, že s ním Cutler Gensonne hraje nějaké dětinské hry, mohl by o tom začít uvažovat.

Zlověstné bylo, že mu to přestávalo připadat jako hra, ať už dětská, nebo jakákoliv jiná.

Problém spočíval v tom, že měl dvě protichůdné sady chybějících údajů. První byla Gensonneova stále trvající a rozčilující nepřítomnost na scéně. Llynovy síly byly v soustavě už dvě hodiny a čtyřicet minut a po Volsunzích nebylo stále ani stopy. Pokud byl Gensonne skutečně někde jinde, hlouběji v hyperlimitu, bylo možné, že o jejich příletu stále nevěděl. Ale znal rozvrh operace a Llyn pro svou část vyhradil dostatečné rezervy, aby sem i přes neefektivitu Barkovců doletěli víceméně načas.

Bylo možné, že je Gensonne zaparkovaný přímo před nimi na oběžné dráze a prostě udržuje tichý režim. Pokud Volsungové utrpěli větší ztráty a poškození, než očekávali, mohlo se stát, že jejich přílet ještě nezaznamenali.

Byla tu bohužel i jiná možnost, jakkoli nepravděpodobná, že Gensonne byl poražen. Pravděpodobnost takového výsledku byla však tak malá, že pro Llyna bylo velmi obtížné o této možnosti vážně uvažovat.

I kdyby se tak stalo, i kdyby se Gensonneovi nějak podařilo s hadráckým Mantichorským námořnictvem prohrát, proč dosud nikdo z Hvězdného království neposlal lodím, které se blíží k jeho hlavní planetě, výzvu k identifikaci nebo alespoň obyčejnou zprávu. Překročení hyperlimitu, aniž by se identifikovali, bylo závažným porušením mezihvězdného práva, které vcelku pochopitelně mělo rozpoutat sérii rozhořčených požadavků na identifikaci. Obzvlášť po událostech, které rozpoutal Gensonneův útok, ať už byl úspěšný, nebo ne.

To byla druhá sada chybějících údajů. Buď byl zdrženlivý Gensonne, nebo Mantichořané.

Přesto, i kdyby se Volsungy podařilo zahnat, způsobili by RMN významné škody. Vzhledem k početní převaze bylo pro Llyna nemožné uvěřit, že by nezpůsobili přinejmenším tolik škod, kolik sami utrpěli. To ale stále nevysvětluje, proč se je Mantichořané nepokusili kontaktovat… jedině že by uvěřili tomu, že Llynovy lodě jsou přesně tím, čím se jeví.

To by mohlo být ono. Možná sledují údaje ze senzorů a mají za to, že vše, čemu čelí, jsou jen tři nebo čtyři křižníky a čtyři nákladní lodě. Jestli z nich Gensonne úplně nevymlátil duši, možná si myslí, že si mohou dovolit nechat Llyna přibližovat, dokud nebude hluboko v hyperlimitu, a teprve poté se mu ukážou.

Což by byla pravděpodobně poslední chyba, které se kdy dopustí. Nevědí o Ťuhýku a Bánší a o tom, že ve skutečnosti sledují ekvivalent šesti křižníků, ne pouze čtyř, ani nemohli tušit, že zrovna ty dvě lodi, o kterých nevědí, jsou novější, modernější a mnohem nebezpečnější než jakýkoliv křižník RMN, obzvlášť co se týče střelové výzbroje.

Pokud se tu někde stále nacházely pozůstatky mantichorského námořnictva, se kterými je potřeba zamést, měl k tomu Llyn k dispozici zatraceně dobré koště.

 

„Taktický, máme nějaké nové zprávy o tom odpalovacím tubusu?“ otázal se kapitán Vincent Carpenter.

„Ne, pane,“ zavrtěl hlavou Brian O’Higgins. „Stále čekáme na odpověď od Orfea, jestli mají potřebný hardware.“

„Tak jim řekněte, ať to nechají být,“ zavrčel Carpenter. „Za deset minut odlétáme.“

„Pane,“ řekl O’Higgins zdvořile, „stále tu ještě máme staniční personál, který dokončuje práce na našich dvou ptáčcích.“

„Já vím.“ odpověděl Carpenter, zatímco sledoval displeje. „Řekněte jim, že je v jejich zájmu přidat. Jinak se mohou vydat na neočekávanou cestu.“

 

„Eskadra bude postupovat dle rozkazu, kapitáne,“ pronesl kontradmirál Kyle Eigen formálně.

„Provedu, pane,“ odpověděla Cleggová stejně formálně a kývla na kormidelníka Předvoje. „Vyveďte nás ven, poddůstojníku. Spojovací, zbytek eskadry nás bude následovat.“ Našpulila rty. „Jestli ještě někdo pracuje na střelách těch korvet, měl by sebou hodit.“

„A až to vyřídíte, poručíku,“ dodal Eigen, „připravte se kontaktovat naše návštěvníky.“

 

„Tak už jsou na cestě,“ řekla Lisa potichu a Travis vzhlédl od diagnostiky, kterou právě prováděl, zrovna ve chvíli, kdy se zákres na taktickém displeji změnil. 

Údaje svazu Aegis se náhle změnily, když ikony reprezentující jednotlivé lodě zarámoval otevřený trojúhelník značící, že loď má aktivní gravitorový klín. Travisovi se sevřel žaludek, když se daly do pohybu, doprovázené dvěma korvetami, které jim byly na poslední chvíli přiřazeny. Jejich ikony zářily hrdě a sebejistě, ale Travis si byl dobře vědom nespolehlivosti jejich systémů.

A připomněl si, co se před třemi týdny přihodilo až příliš mnoha jejich družkám.

Ještě chvíli na ně hleděl, pak se podíval na Lisu, jednou na ni kývl a obrátil pozornost zpět k proudícím datovým kódům na svém panelu.

„Spuštění uzlů za sedm minut, kapitáne,“ ohlásil hlavní inženýr Damokla přes interkom.

 

 

 

KAPITOLA PÁTÁ

 

„Pane Llyne, na tohle byste se měl raději podívat.“

Katurův hlas zněl mnohem stísněněji než obvykle a Llyn vzhlédl od čtečky, na které měl otevřenou knihu. Kniha byla docela nudná, ale dávno se naučil, že přesně takový druh neformální aktivity je dobrý způsob, jak kolem sebe šířit atmosféru profesionálního klidu, obzvlášť pak tváří v tvář celkové nejistotě a rostoucímu napětí. Krátce zhodnotil kapitánův výraz a následně sklonil pohled k navigačnímu displeji.

Obličejové svaly se mu napjaly. Pět ikon, z nichž každá zářila karmínovou barvou označující neidentifikovanou jednotku, právě opustilo oběžnou dráhu Mantichory.

A na rozdíl od hrstky zjevně civilních gravitačních signatur, které Pacemaker a jeho lodě speciálních sil zachytily, tyhle směřovaly přímo k narušitelům, místo aby se od nich vzdalovaly.

„Co o nich víme?“ zeptal se klidným a neuspěchaným tónem.

„Zatím nic moc,“ odpověděl Katura. „Minimálně jeden z nich je bitevní křižník, soudě dle odečtů výkonu klínů. Těžko říct, co jsou zač ti ostatní, ale pár jich vypadá výrazně menších. Akcelerují se sto dvaceti g, takže jde zjevně o vojenské lodě, ale i na bitevní křižník to je relativně malé zrychlení. To je vše, co zatím víme. Alespoň do doby, než se k nám za sedm nebo osm minut dostanou údaje putující rychlostí světla.“

Llyn se zamračil. Katura měl pravdu, že na válečné lodě to bylo hodně málo. Nicméně skutečnou otázkou nebylo, jaký mají profil zrychlení, ale kdo vlastně jsou.

Pořád to ještě mohl být Gensonne. Ve skutečnosti to nejspíš je Gensonne, vzhledem k tomu, že je zatím stále nekontaktoval nikdo z oficiálních zástupců Mantichory, ale Llyn naprosto netušil, co má v úmyslu.

Nu, Katura měl pravdu i ohledně omezení podsvětelné komunikace. I za předpokladu, že zobrazené jednotky aktivovaly své identifikační vysílače ve stejnou dobu jako gravitory, bude trvat ještě – zkontroval čas – šest a půl minuty, než jejich údaje dorazí k Pacemakeru.

Pohodlně se tedy usadil a vyčkával.

 

„Eskadra hlásí, že všechny jednotky jsou na cestě, pane,“ oznámila Cleggová, přesně jak vyžadovaly standardní operační postupy.

Zcela zbytečně, pomyslel si Eigen, protože to na svém displeji viděl. „Předpokládám, že se dokařským krysám podařilo zmizet včas?“

„Ano, pane.“ Jeho zarputilý kapitán Cleggová si lehce odfrkla. „Ke konci se rozhodně pohybovali výrazně mrštněji, než bývá obvyklé.“

„Tím jsem si naprosto jistý.“ Eigen zkontroloval chronometr. „Dobrá, už pravděpodobně mají naší identifikaci. Spojovací, začněte s vysíláním.“

„Ano, pane.“ Poručík Messner se zhluboka nadechl a stiskl klávesu odeslat.

 

„Přijímáme údaje z identifikačních vysílačů, pane,“ řekl Katura.

Llyn sledoval, jak se ikony změnily. Stále zůstávaly jasně karmínové, ale začínaly se vedle nich objevovat nové údaje. „Podle identifikačních kódů to jsou mantichorské válečné lodě,“ pokračoval Katura. Hlas měl stále pod kontrolou, ale byl v něm náznak znepokojení. „HMS Předvoj, Gryf a Bellerofont – bitevní křižník a pár křižníků. Dvě zbývající se nám zobrazují jako korvety, HMS Beran a HMS Býk.“

Llyn přimhouřil oči. Posledních několik minut si navzdory všemu dovolil doufat, že to je Gensonne. Obdržené identifikační kódy tomu však učinily přítrž.

Nebo taky ne. Bylo vzdáleně možné, že Gensonne své lodě přeznačil, aby zmátl všechny neočekávané návštěvníky, než jim dojde, že tu došlo ke změně vedení.

To by sice bylo o dost nápaditější, než by od volsungského admirála očekával, ale byl to zároveň jeden ze způsobů, jak většinu zmíněných návštěvníků nalákat do takové vzdálenosti, kde nebudou mít jinou možnost než se vzdát. Pravděpodobně by bylo úplně jedno, kdyby někdo opravdu zjistil, že Mantichora právě změnila majitele, ale bylo rozhodně příhodnější držet tuto informaci pod pokličkou alespoň do té doby, než přistanou pozemní jednotky a zajistí, že tato změna i vydrží.

Bohužel by to však vyžadovalo víc inteligence a představivosti, než doposud Gensonne projevil, a navíc to ani neodpovídalo tomu, co Llyn na displeji viděl. Alespoň tedy, pokud Volsungové nedostali na frak víc, než mělo být možné. Kromě toho, pokud jsou ty menší jednotky skutečně korvety a nikoli torpédoborce operující pod falešnou identitou, nemůžou být Gensonnea, protože ten nic tak malého s sebou do Mantichory nebral.

Mohl ten blbec vážně prohrát? I když se Llynova úroveň nejistoty zvyšovala, stále se nedokázal přimět uvěřit tomu, že se to mohlo stát. Přestože se Mantichořanům nečekaně povedlo uvést do provozu několik zakonzervovaných lodí, o čemž se útočníci dozvěděli díky poslednímu průzkumu před bitvou, celkově neutěšený stav jejich námořnictva zkombinovaný s nedostatkem zkušeností stále ponechával Gensonneovi ohromnou převahu. Jak by se Mantichořanům za těchto podmínek vůbec mohlo podařit zvítězit?

Nebo jinak řečeno, jak by to mohl Gensonne s takovou převahou podělat a být poražen?

„Pane, máme zapnout vlastní identifikační vysílače?“ zeptal se Katura.

Llyn se kousl do rtu. Mantichořané se sice identifikovali, ale o další komunikaci se nepokusili. Za těchto okolností jim nebyl ochotný odhalit vůbec nic.

„Negativní,“ odpověděl. „Pojďme se nejprve trochu přiblížit.“

„Ano, pane.“

 

„Zapínám spouštěcí sekvenci gravitorů, pane,“ ohlásil  inženýr Damokla. „Zatím vše v normě.“

„Děkuji vám, komandére Papadakisi,“ potvrdil kapitán Marcello.

„Travisi, připravte se rozběhnout generátory bočních štítů v testovacím režimu,“ nařídila Lisa.

„Provedu, madam,“ odpověděl Travis a začal zadávat příkazy. Jelikož boční štít byl propojený s klínem lodě, nemohly na něm být prováděny testy, dokud byly uzly beta bez energie. Ve skutečnosti to trvalo dobrých deset – v nejlepším případě pět – minut, po které strojovna musela žhavit gravitory, než mohly generátory naběhnout.

Alespoň že vše ostatní vypadalo celkem v dobrém stavu. Nebo, jak by řekla Lisa, přinejmenším to působí dojmem, že stav všeho ostatního je lepší než bože-prosím-ať-to-funguje.

 

„Pane Llyne, zachytili jsme vysílání.“

Z Katurova tónu bylo evidentní, od koho vysílání přichází. Nebo, což bylo důležitější, od koho není. „Spojte nás,“ rozkázal Llyn.

„Ano, pane.“

Uplynul okamžik a potom se na hlavní obrazovce objevil urostlý muž s rozložitými rameny, tmavými vlasy a znepokojivě ostrým pohledem v šedých očích. Ať už to byl kdokoliv, měl na sobě uniformu Mantichorského admirála a nevypadal zrovna potěšeně.

„Neznámým silám, tady je kontradmirál Kyle Eigen, Královské mantichorské námořnictvo, velitel bitevního křižníku Jeho Veličenstva Předvoj.“ Eigenův hlas zněl pevně a nesnesitelně sebevědomě. „Narušili jste mantichorský prostor. Přikazuji vám, abyste se identifikovali a okamžitě začali decelerovat. Pokud tak neučiníte, budete považováni za nepřátelské síly a podle toho s vámi bude naloženo.“

Další dvě sekundy chladně hleděl do kamery a pak rázně přikývl. „Eigen, konec.“

Llyn dál zíral na displej, když se Eigenova výzva začala opakovat, a chladná zuřivost jím prostupovala jako ledová voda.

Tak to nakonec byla pravda. Gensonne to podělal. Ten zatraceně hloupý, arogantní blbec to naprosto a totálně podělal.

A teď byl Llynův plán – v podstatě i celý důvod, proč tu byl – úplně stejně v háji.

Eigen podruhé opakoval svou výzvu, když se ozvaly poplašené výkřiky.

„Zpráva z Hamilkara, pane,“ ohlásil Katura sevřeným hlasem. „Generál Haus nám posílá kopii zprávy z Předvoje a chce vědět, co máte v plánu se stávající situací udělat.“

„Děkuji, kapitáne,“ řekl Llyn, zatímco se v něm mísilo pohrdání s hněvem. Posílat kopii zprávy, jako by snad Llynovi mantichorské oznámení mohlo nějak uniknout? Nesměle se dožadovat, zda má Llyn v kapse plán počítající se všemi eventualitami?

Nejotravnější na to bylo, že takový plán neměl.

Počítal s tím, že Gensonne zvítězí. Případně i s tím, že Gensonne prohraje, ale nadělá přitom z mantichorského loďstva třísky.

Že Gensonne nechá přežít byť jen jediný zatracený bitevní křižník, bylo něco, s čím opravdu nepočítal.

Což bylo hloupé. Natolik hloupé, až to zavánělo žalobou za zanedbání povinností velitele. Llyn se nechal ukolébat tím, že téměř vše ostatní šlo přesně podle plánu, což se teď obrátilo proti němu.

Takovou chybu už znovu neudělá.

„Za jak dlouho budeme v dosahu střel?“ zeptal se.

„Sedmdesát devět minut, pokud budeme udržovat konstantní zrychlení,“ odpověděl Katura. Evidentně provedl výpočty, zatímco Llyn proklínal Gensonnea.

„A kdybychom obrátili akceleraci?“

„Pokud obrátíme akceleraci a oni budou stále udržovat jedna-dva-nula g, dostaneme se na dostřel zhruba za sto minut, pane. Přibližovací rychlost v tu dobu bude třináct celých pět tisíc kilometrů za sekundu.“

„A když provedeme obrat a oni přestanou zrychlovat?“

„I tak za hodinu a půl vstoupíme do oblasti doletu střel. Přibližovací rychlost klesne na dva celé dva tisíce kilometrů za sekundu. Ale stále pak budeme potřebovat dalších dvacet minut k dosažení nulové rychlosti vůči Mantichoře. I kdybychom obrátili akceleraci hned teď, budeme stále potřebovat šest hodin a dvacet minut, než překročíme hranici hyperlimitu.“

Llyn se zamračil. Nejenom že je v háji jeho plán, stejně tak byl i on. Pokud Mantichořané neobrátí akceleraci, dostanou se do oblasti doletu střel, ať udělá cokoliv. Jestli jsou tito lidé v bojovné náladě, Llyn se nebude moci vyhnout střetnutí, i kdyby sebevíc chtěl.

Sevřel rty a ochromený mozek mu znovu začal pracovat. Možná nakonec nebude tak v háji, jak to vypadalo. Ve svazu byl pouze jeden bitevní křižník a ten zrychloval s využitím sotva tří čtvrtin svého maximálního výkonu. To naznačovalo poškození, možná i vážné. Podle měřítek námořnictva Solárního svazu nebyly Hamilkar, Hasdrubal a Mago zrovna špičkové lodě, ale byly mnohem modernější a schopnější než cokoliv, čím se mohla pochlubit Mantichora předtím, než Gensonne část její flotily vyřídil. Mylae nebyla tak těžce ozbrojená, ale byla stejně moderní. A to ani nebral v potaz Ťuhýka a Bánší.

Pokud je Předvoj nějak nezaskočí, Llynovy síly by to měly zvládnout, aniž by se u toho moc zapotily. Dvojice korvet výsledek nijak zásadně neovlivní.

A kdyby mělo RMN k dispozici nějaké další lodě, už by je dávno vyslali.

„Spojte se s Barkovci,“ řekl Katurovi, když se natahoval pro kosmetický set. „Nechte je aktivovat identifikační vysílače, ale ať udržují současný letový profil. A ať aktivují jenom identifikační vysílače,“ dodal. „Jinak ať udržují rádiový klid. Ujistěte se, že tomu rozumí.“

„Ano, pane. A co Ťuhýk a Bánší?“

„Aktivujte jejich falešné identifikační kódy Barkovců. A řekněte kapitánu Vaagenovi a kapitánu Rhamasovi, ať začnou připravovat zbraňové systémy.“

„Ano, pane.“

Jednou z nejdůležitějších Llynových osobních zásad bylo, že jeho tvář by neměl spatřit nikdo kromě jeho kolegů a důvěryhodných zaměstnanců Axelrodu. V případě komunikačních spojení se často používal počítačem generovaný falešný obraz, což bylo mnohem rychlejší a pohodlnější než se obtěžovat s parukami, falešnými vousy a vycpávkami tváří. Většina zkušených operativců, včetně samotného Axelroda, toho využívala.

Llyn byl však perfekcionista. Byl si totiž vědom toho, že počítačem generovaný falešný obraz se dá rozpoznat, pokud se najde někdo, kdo věnuje potřebný čas a úsilí podrobné analýze. A pokud ten někdo bude navíc dostatečně vynalézavý, může se mu dokonce podařit zrekonstruovat původní tvář v celé její kráse.

Podobný druh analýzy mohl odhalit i to, že fyzicky upravená tvář není pravá. Ale nikdy nemohla zrekonstruovat původní vzhled, jako tomu bylo u počítačem upraveného obrazu.

Sbohem, Jeremiáši Llyne, pomyslel si, když začal s přeměnou. Vítejte, hrabě Ernste Blochu.

 

Když se generátory bočních štítů Damokla bez zaváhání rozběhly, Travis se s úlevným povzdechem opřel. Ne že by palubní systémy torpédoborce označil za perfektně spolehlivé, ale všechny nejkritičtější fungovaly. A ve skutečnosti úroveň jejich spolehlivosti nebyla o nic menší, než na jakou bylo RMN bohužel zvyklé po celou dobu Travisovy kariéry. Za dalších třicet minut budou schopni—

„Kapitáne,“ ozvala se náhle starší seržant Ulvestadová ze spojovacího úseku. Hlas měla rázný, ale byl to ten druh rázné profesionality, kterou výcvik nahradil něco zcela odlišného. „Právě jsme přijali zprávu z Persea určenou Předvoji a Orfeu. Kapitán Conroy hlásí, že jeho levý boční štít odmítá naskočit.“

„Potvrzuji,“ řekl Marcello klidně. „Zeptejte se kapitána Conroye, kolik času bude potřebovat na provedení oprav.“

„Provedu, pane. Já…“ Ulvestadová se odmlčela v půli věty. „Pane, Perseus nyní hlásí, že přední generátor bude potřebovat kompletní výměnu. Jejich hlavní inženýr odhaduje, že bude trvat minimálně – opakuji, minimálně – pět hodin, než zprovozní záďový generátor.“

Travis se cítil, jako by ho do břicha udeřila neviditelná pěst. Bez bočního štítu bude mít Perseus potenciálně smrtící znevýhodnění, pokud ho Conroy vezme do boje.

Na druhou stranu bez křižníku by byl zbytek jednotky v podobě Damokla a Erínye stěží hoden názvu záložní síly.

Přelétl pohledem zpět na chronometr, který neúprosně odpočítával čas zbývající do aktivace gravitorů, zatímco se jeho mysl nacházela ve stavu podobajícímu se autu smýkajícímu se na zledovatělé cestě.

 

„Kontradmirále Eigene, tady je hrabě Ernst Bloch ze Svobodného vévodství Barkovců.“

Hlas z reproduktoru zaburácel a Cleggová zběžně pohlédla na displej. Usoudila, že mužův zjev tomu rozhodně odpovídá. Obraz byl trochu rozmazaný – musí být přímo na hranici dosahu Blochova laseru, což mohlo vysvětlovat, proč se s nimi nespojil dříve. Ale ať už byl Bloch rozmazaný, nebo ne, v každém případě vypadal jako aristokrat každým coulem: stříbřité vlasy s jediným černým proužkem, obličej tvarovaný věkem, moudrostí a zjevnou láskou k přírodě, hlas vyžadující okamžitou poslušnost a pronikavé oči, které snad člověku mohly vidět přímo do duše.

Cleggové hodně připomínal otce. Ještě více jí pak připomínal muže, za kterého se kvůli otcovu neúprosnému naléhání provdala.

Díky Bohu, že tu bylo námořnictvo.

„Rád bych si promluvil s vašimi nadřízenými,“ pokračoval Bloch a jeho přísný hlas náhle zněl ještě o něco přísněji. „Konkrétně bych se rád dozvěděl, jaké je propojení Hvězdného království Mantichory se skupinou pirátů, která naši oblast sužuje.“

„Co to má sakra být?“ zamumlal Eigen pod vousy. Pak si odkašlal.

„Omlouvám se, hrabě, ale nemám tušení, o čem to mluvíte. Předám vaši zprávu veliteli soustavy, admirálu Locatellimu, ale ujišťuji vás, že se žádnými piráty nemáme nic společného. Naopak se posledních deset let snažíme vypátrat a zničit všechny podobné nájezdníky. Eigen, konec.“

Dal znamení a zpráva se vydala na dlouhou zpáteční cestu.

„Změňte označení Bubáka jedna na barkovské síly,“ zavelel. „Nazvěte je Barka alfa – možná jsou ještě na cestě další. Odešlete vše na velitelství soustavy a požádejte je, ať mi někdo najde všechno, co k čertu víme o Svobodném vévodství Barkovců.“

„Ano, pane,“ odpovědělo spojovací.

„A mezitím, kapitáne,“ pokračoval Eigen a obrátil se ke Cleggové, „to vypadá, že tu máme něco nového. Myslím—“

„Promiňte, admirále,“ ozvalo se spojovací. „Právě jsme obdrželi prioritní zprávu z Persea.“

 

Čas potřebný k doručení zprávy mezi Předvojem a Barkou alfa se snížil na 14 minut a neustále klesal. U komunikace mezi Předvojem a Mantichorou to bylo méně než dvě sekundy. Během dvou minut na Úřadu námořní vojenské rozvědky vytáhli z archivů vše, co měli k dispozici ohledně Barky a jejích občanů. Tři minuty poté už měla Cleggová vše nastudováno. 

Nebylo toho moc a všechny informace byly přinejmenším patnáct let staré.

Jejich domovská soustava se nacházela zhruba dvě stě šedesát osm světelných let na jihovýchod od Mantichory, téměř čtyři sta od Země. Byla osídlena před několika stovkami standardních (pozemských) let a v posledních zprávách se jevila jako dostatečně stabilní, byť nijak závratně prosperující.

Cleggová nechápala, z čeho usoudili, že by se Mantichora zapletla s piráty. Ale skutečnost, že vyslali skupinu lodí na čtyřapůlměsíční cestu, naznačovala, že nějaký dobrý důvod mít musí.

Docela se těšila, až si ho vyslechne.

Samozřejmě za předpokladu, že jsou opravdu tím, za koho se vydávají. Skutečnost, že se neobtěžovali zapnout ani identifikační vysílače, dokud k tomu nebyli vyzváni, byla jasným porušením mezihvězdného práva a dala by se jistě vykládat jako nepřátelský akt. Na druhou stranu by to však také jednoduše mohlo znamenat, že jsou prostě jen opatrní, obzvlášť pokud si myslí, že se Hvězdné království spolčilo s bandou pirátů.

Doufala jen, že to nenaznačuje, že jsou typ lidí, kteří nejprve střílí a teprve poté si ověřují fakta. Podle identifikace, kterou Barkovci nyní vysílají, tvoří dohromady s kurýrním člunem hraběte Blocha jejich síly čtyři křižníky a čtyři nákladní lodě. Vzhledem ke stavu obranných systémů Předvoje by čtyři křižníky mohly představovat vážnou hrozbu, dokonce i s podporou Gryfa, Bellerofonta a obou korvet.

Nebo spíše, připomněla si sevřeně, bez podpory Persea.

Tato skutečnost zjevně neunikla ani velitelství soustavy. Osm minut poté, co obdrželi Eigenovu zprávu, odeslal admirál Locatelli odpověď k přeposlání hraběti Blochovi, v níž zopakoval Eigenova ujištění, že Hvězdné království není zapojeno v pirátství. Přenos zahrnoval i velkou přílohu, která obsahovala kompletní záznamy posledního desetiletí mantichorského boje s piráty a kterou měl Eigen přikázáno také předat silám Barkovců.

Předvoj obojí ihned přeposlal.

O šest minut později přišla od Blocha odpověď na Eigenův poslední přenos.

„Promiňte mi, kontradmirále, že se nemohu spokojit jen s vaším slovem,“ pokračoval hrabě. „Před osmi měsíci na naši soustavu zaútočily mocné pirátské síly, a informace, které jsme našli v troskách, nás přivedly k Hvězdnému království Mantichoře. Netvrdím, že vy nebo vaše vláda s těmito nájezdníky nutně spolupracujete, ale faktem zůstává, že stopy vedou sem. Máme v úmyslu zjistit proč.“

„Rozumím vašemu hněvu i vašemu odhodlání, hrabě Blochu,“ odpověděl Eigen. „Nicméně vás ujišťuji, že v této soustavě není místo, kde by se tak velké síly mohly ukrývat. A co je ještě důležitější, nedávno jsme také byli napadeni neznámými útočníky. Pokud vaši piráti u sebe měli informace  o Mantichoře, možná to byly informace o jejich dalším cíli, a ne o jejich útočišti. V každém případě jsem vám právě poslal informace přibližující naši protipirátskou kampaň v posledních letech a navrhuji, abyste si tyto záznamy nejprve prostudovali, než učiníte nějaké závěry.“

Prodleva znovu začala. Barkovci nadále pokračovali směrem k Mantichoře, povšimla si Cleggová znepokojeně, ignorujíce Předvoj a jeho doprovod. Bloch musí být hodně sebejistý.

A nejspíš k tomu má i silný důvod.

 

„Kapitáne Conroyi, se vší úctou, bez bočního štítu není Perseus schopen boje,“ řekl pevně kapitán Marcello. „Pokud cokoliv projde přes vaši bodovou obranu—“

„Já tomu rozumím, kapitáne,“ odpověděl Conroy z Marcellova spojovacího displeje. „Ale když na to přijde, bude Předvoj – i zbytek svazu – potřebovat naše protistřely. A řekněme si to na rovinu: úvodní přestřelka proběhne při čelním přiblížení, kdy na bočních štítech nebude sakra vůbec záležet.“

„Kapitáne… Pierre,“ řekl Marcello, „pokud ti lidé jsou tím, za co se prohlašují, k boji vůbec nedojde… pravděpodobně. A pokud k němu dojde – a pokud proběhne z tak blízké vzdálenosti jako posledně – riziko pro vaši loď je, bez urážky, zcela neúměrné jejímu potenciálnímu příspěvku k střetnutí.“

„Váš názor beru na vědomí.“ Conroyův hlas zněl náhle mnohem chladněji. „Nicméně o tom nehodlám diskutovat. I kdyby ti lidé opravdu byli, jak jste řekl, tím, za co se prohlašují, mohou jednat rozumně, ale také nemusí. A pokud jednat rozumně nechtějí, má kontradmirál Eigen pravdu, že je dobré mít po ruce co nejsilnější argument, který by mu pomohl je k tomu přesvědčit. Myslím, že křižník a dva torpédoborce jsou pravděpodobně výrazně silnějším argumentem než pouze dva torpédoborce.“

Marcello chtěl v diskusi očividně pokračovat. Naneštěstí, ačkoliv byli Marcello a Conroy evidentně dobrými přáteli, velící důstojník Damokla byl služebně mladší než Conroy. A stejně tak nešťastné bylo, že kapitán křižníku přednesl několik skvělých argumentů. Obzvlášť ten o psychologickém účinku.

Travis procházel stejné údaje, které obdržela Cleggová, a hledal v nich jakoukoliv zmínku o vojenských schopnostech Barkovců. Nebylo toho moc, ale byla tam zmínka, že na rozdíl od Hvězdného království si Barkovci své válečné lodě stavějí sami. Nemuselo to nutně něco dokazovat, ale ve spojení se skutečností, že s tím Barkovci začali před necelými dvaceti lety, to nespíš znamenalo, že jejich lodě budou podstatně novější konstrukce než cokoliv z mantichorského repertoáru.

Což také znamenalo, že ty čtyři křižníky jsou pravděpodobně i při stejné tonáži mnohem nebezpečnější než jejich protějšky z RMN, a to i kdyby úroveň spolehlivosti jejich systémů byla stejná.

Což téměř určitě nebyla.

Sečteno a podtrženo, Conroy měl pravdu. Pokud byl hrabě Bloch v bojovném rozpoložení, potřeboval Eigen k jeho uklidnění vše, co k tomu mohlo napomoci.

 

„Zajímavé,“ řekl Bloch ze spojovacího displeje. „Vidím, že jste měli napilno. Dejte mi pár minut, abych si to mohl projít, a následně si promluvíme.“

„Samozřejmě,“ odpověděl Eigen. „Počkám na vaši odpověď.“

Přerušil spojení.

„Což neznamená, že si tu mezitím budeme točit palci,“ dodal k posádce na můstku Předvoje. „Středisko bojových informací? Čtyři z těchto lodí se identifikují jako křižníky. Máme k dispozici nějaké další možnosti potvrzení, že tomu tak je?“

„Pane, děláme, co je v našich silách,“ ozval se Bertinelliho hlas, „ale na to, abychom vám byli schopni říci více, je pro nás vzdálenost zatím stále příliš vysoká. Jediné, s čím zatím můžeme pracovat, jsou odečty jejich klínů a na základě analýzy jejich signatur je v tuto chvíli náš nejlepší odhad, že jsou tím, za co se prohlašují. Ale nemohu to samozřejmě zaručit.“

Výkonný důstojník dokázal znít zároveň ufňukaně a lehce defenzivně, povšimla si Cleggová, i když to, co řekl, byla naprostá pravda. Na druhou stranu to tak úplně neodpovídalo na Eigenovu otázku.

Kromě emisních signatur existovaly i jiné ukazatele, z nichž mohl schopný taktický důstojník vyvodit závěry.

Ovšem klíčové slovo bylo schopný.

„Pane,“ řekla Cleggová, ukazujíc na hlavní displej. „Souhlasím se závěry komandéra Bertinelliho, co se týče gravitačních signatur Barky alfa, ale udivuje mě, proč by s sebou brali čtyři nákladní lodě. Předpokládám, že je možné, že všechny čtyři jsou skutečně transportní lodě, na kterých jsou dostatečně velké pozemní síly určené k naší okupaci, pokud by se rozhodli, že Hvězdné království skutečně je s těmi piráty spojeno. Ale podívejte se blíž na Barku osm a devět.“

„Co je s nimi?“ zeptal se po chvíli Eigen.

„Připadá mi, že je Bloch rozmisťuje do boků formace, místo aby je držel v bezpečí za křižníky,“ odpověděla Cleggová. „Neočekávala bych, že to se svými nákladními loděmi někdo provede v okamžiku, kdy hrozí, že začnou létat střely. Obzvlášť ne s transportními loděmi nacpanými pěchotou a bojovou technikou.“

„Vskutku,“ řekl Eigen a zamyšleně si mnul bradu. „Ale je to zároveň něco, co může velitel eskadry provést, aby senzorům svých jednotek zlepšil výhled.“

„To je jedna z věcí, která mě napadla, pane. Je to ale také přesně ten druh manévru, který velící důstojník provede, když chce rozprostřít jednotky nesoucí střely. Ty lodě sice vykazují komerční identifikaci a mohou být skutečně postavené na kostře nákladní lodě, ale i když vypadají mnohem menší než zbývající dvě, stále mají tonáž nejméně půl milionu tun, což je šest až sedmkrát více, než mají ty křižníky. Komerční identifikace nezaručuje, že nejde o lodě Q nebo o něco ještě horšího, a jen Bůh ví, kolik palebné síly mohli vmáčknout do trupu takové velikosti. Což znamená—“

„Což znamená, že naše šance mohou být ještě horší, než to dosud vypadalo,“ dokončil Eigen pochmurně její myšlenku. „Ano. Báječné.“

 

„Nařiďte Barkovcům, ať zruší akceleraci,“ řekl Llyn.

„Zrušit akceleraci, ne obrátit, pane?“ zeptal se Katura tónem člověka, který se ujišťuje, že se nepřeslechl.

Nebo možná tónem naznačujícím určité výhrady k rozkazu, který právě vyslechl.

„Přesně tak,“ odpověděl Llyn o něco mrazivějším tónem.

„Ano, pane.“

Llyn spokojeně přikývl.

Byť měl podezření, že pravděpodobně jedinou osobou alespoň vzdáleně spokojenou s jeho činy – snad kromě Vaagena a Rhamase – je on sám. Při současném zrychlení se nacházeli pouze čtrnáct minut od bodu obratu nutného k dosažení Mantichory při nulové vzájemné rychlosti. Snížení zrychlení na nulu časový interval protáhlo na dvacet osm minut, čímž získal alespoň trochu času.

Na druhou stranu, pokud se tenhle kontradmirál Eigen rozhodne hrát tvrdě, byli už příliš hluboko uvnitř hyperlimitu a letěli příliš rychle na to, aby dokázali mantichorské válečné lodě udržet mimo oblast doletu střel. A pokud jeho vzrůstající podezření o skutečném stavu RMN bylo správné, pak tohle střetnutí nebude takové, jak si představoval.

Opřel se v křesle a prstem si jemně přejížděl přes uměle vrásčitou tvář, snaže se něco vymyslet.

 

„Stále se přibližují,“ zamumlala Lisa.

Travis vzhlédl od svého panelu. Barka alfa skutečně stále udržovala kurz k Mantichoře, byť přestala akcelerovat.

„Myslíš, že jsou návnada?“ zamumlal zpět.

„Rozhodně se tak chovají,“ přitakala. „Jen…“ Mávla rukou. „Nevidím žádné další síly, které by se k nám blížily.“

„Možná jsou za nimi. To může být důvod, proč zrušili akceleraci. Pokud chtěli nejprve zjistit, co máme k dispozici, mohli teď zpomalit přibližovací rychlost, aby je zezadu mohlo něco dohnat.“

„Aegis nic nezachytil. Přinejmenším prozatím.“

„Já vím,“ procedil Travis mezi zuby. „Víš, opravdu tam něco potřebujeme. Stálou hlídku nebo nějaký druh satelitní senzorové sítě poblíž hyperlimitu. Možná by to šlo nějak propojit s NAVSATem.“

„Možná,“ řekla Lisa. „Ale nemůžeme dělat všechno najednou. Osobně stále dávám přednost tomu, abychom dostali zakonzervované křižníky a bitevní křižníky do stavu plné bojeschopnosti, než začneme pracovat na rozmístění senzorové sítě. Pokud mají tihle lidé něco za lubem a my bychom k podpoře Aegisu měli bitevní křižník nebo dva…“

„Asi máte pravdu, madam,“ dodal Travis a pro tentokrát nezapomněl na patřičně uctivé oslovení. Když s ní takto diskutoval, bylo snadné zapomenout, že oba sedí na můstku přeplněném dalším personálem námořnictva. „Ve skutečnosti—“

Odmlčel se v půli nádechu. Dostat bitevní křižníky do bojeschopného stavu…

„Travisi?“ zeptala se Lisa.

Travis si byl matně vědom toho, že se ho na něco ptá, ale jeho pozornost byla upřena na klávesnici. Prsty se mu míhaly, když si vyvolával hlášení o stavu gravitorů Damokla. Průtok plazmy… uzly alfa… uzly beta…

„Poručíku Longu?“ Dotaz zazněl výrazně ostřeji – a formálněji – než kdyby byl od Lisy. Travis se polekaně otočil a zjistil, že na něj s očekáváním společně hledí Lisa i kapitán Marcello.

Stejně jako zbytek posádky můstku.

„Na něco jste přišel, pomocný taktický důstojníku?“ vyzval ho Marcello.

Jeho dotaz jako by zlomil kouzlo okamžiku. Travis znovu střelil pohledem po Lise, jelikož si uvědomil, že zatímco byl ponořen do svých výpočtů, musela kapitánovi něco povědět.

„Ano, pane,“ odpověděl a podíval se zpět na Marcella. „Ať už hrabě Bloch plánuje cokoli, Perseus je – nebo by měl být – mimo hru. Ale jak tomu rozumím, raději bychom celou záležitost vyřešili bez boje.“

Jeho intonace změnila poslední větu na otázku a Marcello přikývl.

„Věřím, že to můžete považovat za jisté, poručíku.“

„V tom případě, pane, myslím, že bychom se mohli tvářit jako bitevní křižník my.“

Někdo v zadní části vydal zvuk znějící jako výsměch. Marcellův výraz se nezměnil.

„Vysvětlete,“ nařídil.

„Je to něco, na co jsem narazil, když jsem byl na Caseym, pane. Když jsem při čištění archivů procházel hromadu nadbytečných souborů, našel jsem starou kopii knihy od Vladislava Tremaina. Zhruba před sto lety byl svazovým admirálem – jeho kniha byla v souborech, které námořnictvo převzalo při dodávce Triumfů – a ve většině knihy se věnoval vývoji taktiky. Mimo jiné uvedl jeden opravdu, ale opravdu starý trik, respektive opatření, jak oklamat nepřítele. Zmínil se o tom jen zběžně, ale začal jsem se o to víc zajímat a zjišťovat, co by bylo zapotřebí, aby to mohlo fungovat, a myslím, že to dokážeme provést.“

„Pokračujte,“ řekl Marcello tónem, který nic neříkal o jeho rozpoložení.

Travis se vzchopil. „V podstatě jde o to, že pokud gravitory vytáhneme nad bezpečnostní mez a během pohybu udržíme zrychlení na nízké úrovni, dostatečně vzdálené gravitické senzory nás uvidí jako mnohem větší loď, akcelerující na maximální bezpečný výkon. Myslím, že signaturu torpédoborce jsme schopni vytáhnout až na úroveň bitevního křižníku – alespoň na chvíli a na vzdálenost několika světelných minut.“

„Zní to riskantně,“ varovala komandér Shiflettová. „Navíc pokud je to tak starý trik, neměli by o něm vědět všichni?“

„Možná ne,“ řekl Marcello a přimhouřil oči. „Já jsem o něčem takovém rozhodně nikdy neslyšel. A i kdyby Bloch ten trik znal, může přespokládat, že jsme natolik inteligentní, aby nám bylo jasné, že takový bluf odhalí. Komandére Papadakisi? Co si o tom myslíte?“

„Nevím, pane,“ odpověděl vážný hlas. „Upřímně jsem o něčem takovém dosud nikdy neslyšel.“

„Ne, pane, v běžných příručkách to není,“ řekl Travis. „Narazil jsem na to jenom v Tremainově knize.“

„Ano, to jste říkal.“ Papadakis nezněl příliš nadšeně. „Rád bych kapitánovi připomněl, že uzly alfa se stále chovají dost náladově. Pokud provedeme to, co náš pomocný taktický důstojník navrhuje, můžeme je spálit a budeme úplně bezmocní. I za předpokladu, že to zvládnou, snížíme jejich životnost o pěkných pár měsíců, a to mluvíme jen o několika hodinách, po jejichž uplynutí budeme muset výkon stáhnout. A dovolte mi zdůraznit, že pokud vím, tak nikdy nikdo uzly neprovozoval na byť jen vzdáleně podobné úrovni – se skutečnými gravitory – po dobu nejméně padesáti let, pokud nepočítáme konstrukční zátěžové zkoušky. Ostatně my jsme nic podobného nedělali od přejímacích zkoušek na Niké před téměř stoletím, a i tenkrát to bylo jen na patnáct dvacet minut.“

„Takže návrh nedoporučujete?“

„Strpení, pane. Provádím potřebné výpočty.“

„Proveďte je rychle,“ řekl Marcello a podíval se na Travise.

Travis čekal, tep se mu nepříjemně zvýšil a vší silou se snažil nepodívat na Lisu. V konečném důsledku to byla ona, kdo Marcella k celé věci přivedl, což znamenalo, že pokud se něco zvrtne, bude na špalku i její hlava.

„Dobrá, pane.“ Papadakisův hlas se vrátil zpět. „Výsledky výpočtů jsou… řekněme neprůkazné.“

„Takže to nedoporučujete?“

„To záleží na tom, co chcete, pane,“ řekl Papadakis. „Pokud chcete, aby si Barka alfa dvakrát rozmyslela, zda si s námi má něco začít, nazval bych to ospravedlnitelným rizikem. Pokud se přesto rozhodnou dál pokračovat v přibližování, bude to už mnohem spornější. V nejlepším možném scénáři to zafunguje a odpoutají se. V nejlepším špatném scénáři budou pokračovat v přibližování a my skončíme jako bezmocně se vznášející střelová plošina zrovna ve chvíli, kdy se mlýnek na maso dostane na dostřel. V nejhorším možném případě odpálíme uzel a vypaříme jeden z gravitorových prstenců. Přinejmenším jeden. A pokud se do vedení plazmy dostane zpětný ráz…“

Jeho hlas nějakým způsobem připomínal pokrčení ramen a Travis sebou v duchu trhl při představě, kterou v něm posledních pár slov vyvolalo.

„Rozumím.“ Marcello zaměřil svou pozornost na spojovací stanoviště. „Starší seržante Ulvestadová, zaznamenejte zprávu pro admirála Locatelliho.“

„Provedu, pane,“ odpověděla Ulvestadová.

Marcello se podíval zpět na Travise a rty mu zacukaly v náznaku drobného úsměvu.

„Když už, tak už. Že, poručíku?“

„Ano, pane,“ řekl Travis, zatímco se snažil udržet svůj výraz pod kontrolou.

Protože návrh měl být předložen admirálu Carltonu Locatellimu. A Travis a admirál si v průběhu let nevytvořili zrovna nejsrdečnější vztah. Jeho jedinou nadějí bylo, že až Marcello návrh představí, bude Locatelli předpokládat, že vzešel od kapitána a Travisovo jméno nikde nezazní. Otevřel ústa, aby naznačil, že—

A zase je zavřel. Už tak zašel příliš daleko. Neodváží se navíc ještě poučovat kapitána o politickém podtextu situace.

Jediné, co mohl dělat, bylo doufat. Protože hluboko v něm klíčil silný pocit, že zamítnutí plánu by mělo neblahé důsledky. Pro Hvězdné království stejně jako pro eskadru kontradmirála Eigena.

„Můžete mluvit, pane,“ řekla Ulvestadová.

Prosím, nezmiňuj mé jméno, naléhavě v duchu vzýval kapitána. Prosím.

„Tady je kapitán Marcello, admirále,“ řekl kapitán do kamery. „Pane, náš pomocný taktický důstojník, poručík Long, přišel s nápadem, který má myslím něco do sebe.“

 

„Připouštím, že je to riskantní, Vaše Veličenstvo,“ řekl Locatelli z obrazovky. „A je nepravděpodobné, že by to mohli udržet déle než pár hodin.“

„Ano,“ souhlasil Edward, zatímco studoval velký taktický displej. „Ale pár hodin by mělo stačit k přesvědčení hraběte Blocha, aby šel raději domů. Jakmile změní vektor, rezervní síly mohou ubrat a předstírat přechod do pohotovostního režimu.“

„Přesně tak,“ řekl Locatelli mírně ostřejším hlasem. Bylo zřejmé, že není zrovna šťastný.

Edward mu to jen stěží mohl vyčítat. Taktické velení bylo doménou velitele soustavy. Oficiálně byli král a první lord admirality pouze pozorovateli.

Ale jak Edward, tak Cazenestro byli dříve velícími důstojníky námořnictva: Edward býval kapitánem, první lord dokonce admirálem. O strategii a taktice tím pádem něco věděli. Avšak zatímco první lord mohl být ochotný dodržovat protokol a potichu vyčkávat na hlášení Locatelliho štábu, Edward nikoli. Byl král a byla to jeho říše a jeho lidé, co bylo znovu pod palbou, a při Bohu na nebesích, nebude tady při této zásadní diskusi jen potichu sedět.

„Marcello je dobrý kapitán s dobrými záznamy,“ dodal Locatelli. „Nenavrhoval by to, kdyby si nemyslel, že to zvládne.“ Sevřel rty. „Kromě toho návrh samotný vzešel od poručíka Travise Longa, který už v minulosti prokázal schopnost přicházet s neortodoxními nápady, které mají tendenci vyjít.“

„Zdá se, že by stálo za to, to vyzkoušet. Pokračujte a vydejte rozkaz, admirále,“ řekl Edward.

Locatelliho rty zacukaly v drobném úsměvu.

„Děkuji vám, Vaše Veličenstvo. Už jsem tak učinil.“

 

„Poslední přívodní kabel připevněn k odpalovacímu tubusu dva, seržante Townsende,“ ohlásil kosmoplavec druhé třídy Huvoski. Baloun spokojeně pokývl, navzdory pocitu prázdnoty, který cítil v žaludku.

Bitva o Mantichoru kompletně vyčerpala zásobu střel, které měly Beran a Býk na palubě, a přes přetrvávající pocit loajality k námořnictvu, sdílel Baloun obecný názor MZASS, že snaha oddalovat jejich doplnění byla od námořnictva obzvlášť hloupá. Bohužel však byl pouhým poddůstojníkem, což nedávalo jeho názorům velkou váhu.

Alespoň teď mají na palubě pět ptáčků, byť výzbrojní čety z Orfea stále dokončovaly připojování přívodů na třech z nich. Dobře, teď už jen na dvou, díky Bohu. Teď už jenom—

Uni-link na jeho zápěstí jemně zavibroval na znamení, že přišla nová zpráva.

Ve stísněném prostoru se za ním vznášel Huvoski, který monitoroval průběžný stav skříňové výmetnice číslo dva. Baloun nenápadně pohlédl na uni-link a uvažoval, o co jde. Standardně byla oficiální komunikace vedena buď prostřednictvím lodního interkomu, nebo počítačových systémů. Jediným způsobem, jak poslat zprávu přímo do jeho uni-linku, bylo použít zadní vrátka ve spojovacím systému Berana, a jediný důvod, proč by to kdokoliv dělal, bylo udržet zprávu v maximálním možném utajení.

Napadl ho pouze jediný člověk, který by něco takového dokázal a někdy i skutečně provedl.

A nepletl se.

Mrkni se co nejdřív na videopřenos z Barky alfa.
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„Dobře, Jacobe,“ řekl nahlas. „Spouštím diagnostiku. Než ji dokončím, zajdi do příďového stanoviště střel. Zjisti, jestli jim můžeš nějak pomoct trochu zrychlit, aniž bys na to příliš upozorňoval.“

„Jasně, šéfe.“ Huvoski se odpoutal a svižně vyrazil přístupovým koridorem k hřbetní skříňové výmetnici Berana. Baloun počkal, dokud nebude z dohledu, potom si natočil stavový displej tak, aby na něj nebylo vidět z otevřeného průlezu, propojil větší displej se svým uni-linkem a poklepal na přiložený soubor.

Byl na něm záznam komunikace s Barkovci, jasně, na němž zrovna nějaký stříbrovlasý admirál blábolil něco o pirátech, pomstě a tak podobně. Baloun sledoval, jak se konverzace rozbíhá – prodlevy dané omezením rychlosti světla byly naštěstí odstraněny – a přemýšlel, proč by někdo mohl chtít vědět, co si o tom myslí. Takové záležitosti byly obvykle vyhrazeny admirálům, diplomatům nebo lordům.

A pak se hrabě Bloch usmál.

Baloun obraz prudce zastavil uprostřed toho úsměvu. Zíral na něj, zatímco zápolil se svým uni-linkem, a doufal, že zadní vrátka, ať už byla použita jakákoliv, fungovala oběma směry.

Fungovala.

„Viděl jste to?“ zeptala se.

„Ano,“ potvrdil Baloun. „Je to on.“

„Nemůžete se plést?“

„Nemyslím si,“ řekl. „Vlasy a obličej jsou jiné, ale nedokáže zamaskovat ten úsměv.“

„Myslím, že by to zvládl, jenom ho dosud nenapadlo, že by měl,“ zasyčela procítěně. „Jen bych si přála, abychom s tím něco mohli udělat.“

„Myslíte kromě jeho rozstřílení na atomy?“

„To se nestane. Sám víte, v jakém stavu námořnictvo je. Ví to Jeho Veličenstvo a ví to i samotné námořnictvo. Nikdo tady dole nemá zájem s nimi bojovat, pokud nebudeme muset.“

„Jako jeden z těch tady nahoře s tím nemůžu nesouhlasit,“ uznal Baloun neochotně. „Předpokládám, že další eskadry už nás nejspíš neposílí?“

„Nejspíše ne.“ Zavrtění hlavou na druhém konci spojení sice nemohl vidět, ale věděl, že tam je. „Pokud se Bloch nerozhodne hrát vabank a pokračovat v přibližování, nejpravděpodobnější věc, kterou udělá, bude, že se otočí a vrátí se zpět, odkud přišel. Je nepravděpodobné, že budeme mít poblíž dostatek sil, abychom mu byli schopni zabránit v návratu za hranici hyperlimitu.“

Baloun přikývl, zatímco se mračil na zamrzlý úsměv na obrazovce. S jeho majitelem měl nevyřízené účty a představa, že se mu nejspíš opět podaří vyváznout, ho opravdu, ale opravdu vytáčela. Kdyby jen—

Ztuhl, zatímco se mu někde hluboko v mysli začal rodit zvláštní nápad.

„Dobře,“ řekl pozvolna. „Nemůžeme ho zabít ani se k němu dostat. Ale možná mu můžeme zkusit trochu narušit plány.“

„Poslouchám.“

Baloun si navolil taktický displej. Tady to není. Chvíli přemýšlel a pak si vyvolal astrografický displej.

Bingo.

„Co myslíš, že by náš přítel udělal, kdyby zjistil, že máme celosystémovou síť senzorů, o které nevěděl?“

„Nejspíš by se mu to moc nelíbilo,“ řekla. „Naneštěstí my nic takového nemáme.“

„Ne,“ odpověděl Baloun s ďábelským úšklebkem. „Ale máme poblíž hyperlimitu soustavu navigačních satelitů.“

„Ano, a každý ví, že je máme. Když už jsme u toho, i on je na svých astrogačních displejích může vidět.“

„Ne,“ řekl znovu Baloun. „To, co vidí, je nová soustava.“

„Nov—“

Hlas se náhle odmlčel a Baloun téměř mohl vidět, jak se jeho majiteli v hlavě rozbíhají výpočty. Každá z planet Hvězdného království měla v Lagrangeově libračním bodu soustavu astrogačních satelitů – stále známých pod archaickou zkratkou NAVSAT, hlavně kvůli tomu, že byly mimo jiné používány i pro navigaci na planetách, kolem kterých obíhaly. Každá z hvězd binárního systému měla navíc svou vlastní soustavu na hranici hyperlimitu, kterou tvořilo dvacet čtyři samostatných satelitů rovnoměrně rozmístěných po celém jeho obvodu.

Ve skutečnosti však v tuto chvíli měla Mantichora A v soustavě na hranici hyperlimitu dokonce třicet šest navigačních satelitů. Jedním z projektů hraběte Breakwatera na podporu rozvoje a obnovy infrastruktury bylo nahrazení původní stárnoucí soustavy. Polovina satelitů ze staré soustavy však byla ponechána na místě jako záloha pro případ, že by se v novém systému objevily závady, nebo aby mohly dočasně nahradit jakýkoliv z novějších satelitů, který by zrovna procházel údržbou.

Na Blochových astrogačních displejích bylo krásně vidět všech dvacet čtyři satelitů nové soustavy.

Ale…

„Zajímavé,“ řekla po chvíli zaujatým tónem. „Mohli bychom ho přimět k tomu, aby zaváhal. Nebo ještě lépe, znechutit mu jen pomyšlení na to, že by se sem ještě někdy vrátil. Nejenže ho tím můžeme přesvědčit, že ho zachytíme na mnohem větší vzdálenost, ale je to zároveň nádherný dezinformační kousek. Třeba usoudí, že pokud mu ve zpravodajských informacích o nás uniklo něco tak podstatného, tak kdo ví, co dalšího mohl přehlédnout.“

„Souhlasím a souhlasím,“ řekl Baloun. „Jen si nejsem jistý, jak bychom to mohli provést.“

„To nechte na mně,“ ujistila ho. „Vy se raději vraťte ke své oficiální práci. Sice přerušil akceleraci, ale s decelerací zatím nezačal. Stále se může rozhodnout, že se na nás vrhne.“

 

„Pane, obrací akceleraci,“ oznámil Katura. „A nejen to, zvýšili zrychlení o čtyřicet g.“

„Obrací?“ zopakoval Llyn s pečlivě skrývaným zábleskem naděje. Pokud se kontradmirál Eigen rozhodl nakonec odpoutat, pravděpodobně to znamenalo, že Llynovy šance na úspěch jsou mnohem vyšší, než si sám myslel. A pokud je to tak—

„Zachycuji aktivaci dalších klínů, pane,“ řekl náhle Katura o chvíli později. „Oběžná dráha Mantichory. Počítač zakresluje pozice a sílu.“

„Vidím je,“ potvrdil Llyn, zatímco sledoval, jak Pacemakerovy počítače provedly analýzu dat ze vzdálených klínů a vyplivly výsledek na displej.

Jakmile se čísla objevila, cítil, jak se mu stáhlo hrdlo. Tři lodě na orbitě nahodily své klíny.

Odečty všechny tři identifikovaly jako bitevní křižníky.

Zasyčel divokou kletbu. Takže přinejmenším čtyři z pěti mantichorských bitevních křižníků bitvu přežily. Osmdesát procent. Gensonne musel být ještě mnohem neschopnější, než předpokládal.

Jedině že by tu jedna z válečných lodí byla jen na návštěvě? Identifikační kódy ani jedné z lodí zatím kvůli omezením daným rychlostí světla na Pacemakera nedorazily. Možná jedna z nich – nebo třeba i dvě – byli návštěvníci odjinud.

A jediným možným kandidátem schopným takové šlechetnosti byl Haven.

Jediný problém byl, že tři týdny byla příliš krátká doba na to, aby se Republika o útoku dozvěděla a poslala pomoc. Pokud byla jedna z lodí havenská, musela tu být již v době, kdy bitva začala.

Nemohl to nakonec být ten důvod, proč Gensonne prohrál?

„Pane, zpráva od generála Hause,“ přerušil Katura jeho úvahy. „Naléhavě doporučuje, abychom se co nejrychleji stáhli.“

„To mě nepřekvapuje,“ zabručel Llyn. 

Měl samozřejmě pravdu. V tuto chvíli nebylo vůbec podstatné, kdo vlastnil v mantichorské soustavě jaké lodě. Co však podstatné bylo, že poměr sil se náhle změnil silně v neprospěch Llynovy eskadry.

Klíčové bude najít věrohodný způsob, jak se elegantně stáhnout, aniž by to vypadalo, že berou do zaječích. Mantichořané už určitě musí mít nějaké podezření, vzhledem k okolnostem jeho neočekávaného příletu. Panická reakce by toto podezření mohla jen zvýšit, a pokud by stouplo na byť jen padesátiprocentní jistotu, Locatelli by na ně nejspíš poslal vše, co má k dispozici.

A pokud by to udělal, Llynovy lodě se v žádném případě nedokážou zbavit přebytečné rychlosti a nastavit únikový vektor dřív, než se Mantichořané dostanou do rozhodující vzdálenosti. Což znamenalo…

Displej se znovu aktualizoval, když se u klínů lodí konečně objevily jejich identifikační kódy. HMS Nepřemožitelný, HMS Niké a HMS Swiftsure.

Llyn tiše zaklel. Banda vidláků s tou jejich parodií na hvězdný národ uprostřed ničeho. Neexistoval žádný způsob, jak by někdo takový byl schopen uštědřit jednotce profesionálních žoldnéřů takový výprask.

To ho na celé věci žralo nejvíc, uvědomil si náhle. Ve skutečnosti ho to štvalo víc než to, že během hodiny či dvou s velkou pravděpodobností zemře. Bylo frustrující, že z něj bez větší námahy udělal hlupáka hvězdný národ plný omezenců, kteří ani netušili, že je na cestě.

Nebo možná věděli, že on a Barkovci jsou na cestě. Jestli Gensonnea nejen porazili, ale i zajali, v mžiku by jim vyklopil vše, co ví, pokud by mu to mohlo zachránit krk.

Ale to, co věděli, vlastně nebylo podstatné. Podstatné bylo, že to s ním sehráli naprosto dokonale. Zůstali potichu, zatímco on vytrvale zvyšoval rychlost a pronikal hlouběji do soustavy a zároveň se víc a víc vzdaloval zóně bezpečného úniku. Pak mu ukázali pouze Eigenův svaz, aby mu předvedli, jak těžce je Gensonneův útok oslabil.

Teď už chápal, proč bylo jejich zrychlení tak nízké. Nechtěli nabrat takovou rychlost, která by bitevním křižníkům ukrývajícím se na oběžné dráze znemožnila se k Eigenovi připojit, než skutečně zahájí palbu. A teď, když se Eigenovi podařilo přilákat ho do vzdálenosti, ze které není úniku, začal admirál dokonce zpomalovat, aby se k němu posily mohly připojit dříve.

A až se tak stane, spojené síly nasadí plné zrychlení sto šedesáti g, které vykazovaly nově se objevivší lodě, a dostihnou Llynovy síly – dokonce i barkovské křižníky – dávno před dosažením hyperlimitu.

Alespoň po něm nebudou pálit moderními zbraněmi. Ale to byla hodně slabá a chatrná útěcha. I starodávné střely, obzvlášť v počtu, které byly schopné čtyři bitevníky vychrlit, budou víc než stačit.

Llyn už měl z minulosti zkušenosti s riskantními rozhodnutími, ale vždy existovala nějaká cesta ven. Tentokrát…

„Pane!“ řekl Katura ostře.

„Co je?“ odsekl Llyn.

„Pane, Bánší zachytila hyperstopu těsně za hranicí hyperlimitu. Kapitán Vaagen sleduje tři nové gravitorové klíny.“ Kapitán Pacemakera tlumeně zaklel. „Minimálně jeden z nich vypadá jako další bitevní křižník.“

Další bitevní křižník? Llyn cítil, jak se mu vaří krev v žilách. Takže přežilo všech pět bitevních křižníků RMN? Obtěžoval se Gensonne vůbec bitvy zúčastnit?

A možná ještě víc zneklidňující než skutečnost, že Volsungové způsobili evidentně minimální škody, bylo náhlé zjevení další mantichorské eskadry za jeho zády. Byl si jistý – naprosto jistý – že tak dokonalou past nemohli naplánovat předem. To by nedokázal nikdo. Přesto tu nová hrozba byla a její ikonky se jasně rozzářily, když se zákres Pacemakera aktualizoval. Ať už se to těm parchantům povedlo jakkoli, Llynova porážka byla totální a nebylo nic, co by s tím mohl udělat.

A pak, když stále zbývalo sedm minut do bodu obratu, kde by neměl jinou možnost než pokračovat dál až na oběžnou dráhu Mantichory, mu Locatelli nabídl řešení doslova na stříbrném podnose.

„Hrabě Blochu, tady je admirál Locatelli,“ zazněl z reproduktoru hlas velitele soustavy. „Zdá se, že na současném nedorozumění neseme oba určitou míru viny. Jsem si jistý, že naše dokumentace prokáže, že nejsme ve spojení s piráty, kteří operují v okolí Barky. Na druhou stranu, aniž bychom tím chtěli naše vzdálené sousedy nějak urazit, relativně nedávno jsme zde v Hvězdném království zažili poměrně nepříjemné události, a nemáme proto nyní zájem hostit cizí operační svaz. Musím tedy ve vší uctivosti požadovat, aby vaše bojové jednotky opustily mantichorský prostor. Uvědomuji si, že dokud důkladně neprozkoumáte naše důkazy, nemáte důvod našemu slovu věřit. Myslím, že se oba shodneme na tom, že dokud se obě strany nepřesvědčí o vzájemných dobrých úmyslech, bylo by moudřejší vyhnout se jakýmkoliv potenciálním incidentům, které by v případě vyhrocení situace mohly nastat. V souladu s tím jsem nařídil kontradmirálu Eigenovi, aby začal zpomalovat a zůstal mimo útočnou vzdálenost. Také jsem odeslal rozkazy admirálu Flannerymu, který velí eskadře za vámi, aby naplánoval takový kurz k Mantichoře, na kterém zůstane mimo oblast doletu vašich střel, až se budete stahovat.“ Výraz mantichorského admirála náhle ztvrdl. „Můj panovník mě však upozornil, že pokud se odmítnete stáhnout, bude Jeho Výsost muset znovu zvážit své rozhodnutí nepovažovat vás za nepřátelské jednotky.“

Llyn si nenápadně úlevně vydechl.

Takže nakonec z Gensonnea žádné informace nevymlátili. Dokonce byli skutečně ochotni uvěřit tomu, že Barkovci sem skutečně dorazili lovit piráty.

„Na druhou stranu nemáme žádné námitky, pokud budete společně s jednou doprovodnou lodí pokračovat dál k Mantichoře,“ pokračoval Locatelli. „Mohli bychom si tak porovnat záznamy o našich bitvách. S pomocí důsledné analýzy bychom pak měli být schopni určit, zda šlo o stejné uskupení, dvě části stejného uskupení, nebo na sobě byly úplně nezávislé.“

Jasně, pomyslel si Llyn v záblesku černého humoru. Až peklo zamrzne, roztaje a zmrzne ještě jednou.

Sklonil hlavu a snažil se skrýt úlevu. Tentokrát to bylo těžší než obvykle.

„Všem jednotkám, obrátit akceleraci,“ rozkázal Katurovi. Všiml si velmi podobné úlevy na tváři svého kapitána, pak na spojovacím panelu znovu stiskl tlačítko vysílání.

„Jsem si jistý, že pochopíte, že velkovévoda by považoval za porušení mých povinností, kdybych se vystavil potenciálnímu nebezpečí stát se rukojmím hvězdného státu, z něhož jsme zatím nesňali podezření ze spolupráce s piráty,“ řekl. „Možná, že až důkladně prostudujeme údaje, které jste nám poskytli, budeme schopni velkovévodovi jeho podezření rozptýlit a na tuto konverzaci později navázat.“ Náhle ho něco napadlo. „Pokud byste nám mohli poskytnout i záznamy bitvy, kterou jste zminili,“ dodal, „mohlo by to celý proces urychlit. Ale bez ohledu na to samozřejmě odletíme, jelikož tu momentálně zjevně nejsme vítáni.“

Uplynulo dalších šest minut, nekonečných minut, během nichž kontradmirál Eigen pokračoval v deceleraci vůči Mantichoře a třem bitevním křižníkům, které se k němu stále blížily z oběžné dráhy planety. Pacemaker a jeho společníci pokračovali také vpřed a urazili další čtyři celé tři milionu kilometrů. Ale za stejnou dobu jejich rychlost klesla o téměř tři sta kilometrů za sekundu a setrvačnost je zanesla do bodu vzdáleného devadesát osm a půl milionu kilometrů od oběžné dráhy Mantichory. Za předpokladu, že si Mantichořané nerozmyslí své rozhodnutí ohledně napadení vetřelců, za další čtyři hodiny dosáhnou nulové rychlosti ve vzdálenosti čtrnáct milionů kilometrů od planety a za necelých šest hodin můžou být zpět za hranicí hyperlimitu.

Opět za předpokladu, že si to Mantichořané nerozmyslí.

Skoro se lekl, když Locatelliho hlas znovu zaburácel z reproduktoru.

„Jsem si jistý, že by se vám ty záznamy hodily,“ řekl admirál. „Nicméně vzhledem k tomu, že jsme sami sotva dokončili počáteční analýzy, jistě na oplátku pochopíte, že je zatím nemůžeme poskytnout nikomu mimo Hvězdné království. Bez ohledu na to vám přejeme bezpečnou cestu domů a těšíme se, že si někdy v budoucnu budeme moci porovnat naše záznamy důkladněji.“

„Také se na to těším,“ přislíbil Llyn. „Jménem Jeho Výsosti, velkovévody z Barky se s vámi loučím.“

Přerušil spojení.

„Nějaké další pokyny, pane?“ zeptal se Katura.

„Nejspíš ne, kapitáne,“ pronesl Llyn. „Myslím, že už je po všem.“

 

 

 

KAPITOLA ŠESTÁ

 

„Změna stavu, kapitáne,“ oznámil Travis sedící vedle Lisy a jeho hlas se v disciplinovaném klidu na můstku Damokla jasně rozhléhal. „Barka alfa obrátila akceleraci.“

„Středisko bojových informací?“ zavolal Marcello směrem k interkomu.

„Změna vektoru potvrzena, kapitáne,“ odpovědělo středisko bojových informací. „Barka alfa provedla obrat a nasadila zrychlení osmdesát g v recipročním kurzu před přesně dvěma minutami od… teď.“

Lisa potichu ulehčeně vydechla. Věřila sice tomu, že Travisův trik bude fungovat, ale život a válka byly doménou nejistoty, takže bylo vždy úlevou, když se teorie a realita spojily v jedno.

„Můstku, tady technický úsek,“ ozval se Papadakisův hlas. „Můžeme gravitorům trochu ulevit, pane?“

„Ještě chvíli je udržujte na stávající úrovni,“ řekl Marcello.

„Pane, pokud Barka alfa odlétá, opravdu bychom neměli uzly přetěžovat víc, než je nezbytné,“ trval na svém Papadakis. „Každá minuta, po kterou je budeme držet na této úrovni, jim ubere přinejmenším deset minut z plánované životnosti.“

„Souhlasím – pokud skutečně odlétají,“ řekl Marcello. „Rád bych si tím byl jistý, než snížím výkon. Mohl bych poukázat na to, že ani velitelství soustavy nám zatím nedalo svolení výkon snížit. Nemělo by to trvat déle než pár dalších hodin,“ dodal ujišťujícím tónem.

„Rozkaz, pane,“ odpověděl po chvíli Papadakis. Pokud byl pobouřený, nervózní nebo se cítil kapitánovým rozhodnutím zahnaný do kouta, Lisa to na jeho hlase nedokázala rozpoznat.

„Ale myslím, že můžeme polevit alespoň na bojových stanovištích,“ dodal Marcello. „Výkonný, vyhlašte na celé lodi stupeň dva.“

„Rozkaz, pane,“ řekla Shiflettová, a Lisa v jejím hlase šlyšela stejnou úlevu, jakou sama cítila. Důstojníci a posádka Damokla byli stejně odvážní a odhodlaní jako kdokoliv z námořnictva, ale jít do boje s napůl ochromenou lodí nebylo zrovna něco, co by se obecně považovalo za zábavné.

 

Pacemaker a ostatní lodě se konečně zbavily posledních zbytků setrvačnosti směrem k Mantichoře a před téměř šesti a půl hodinami začaly zrychlovat směrem k bezpečí hyperlimitu. V tuto chvíli se vzdálenost mezi Pacemakerem a Mantichorou vyšplhala zpět přes třicet jedna milionů kilometrů, jeho rychlost směrem k hranici hyperlimitu činila přes sedm tisíc kilometrů za sekundu a eskadra, která se jim zjevila za zády – identifikační kód HMS Vítězství jasně zářil v jejím středu – skutečně vytyčila kurz, na kterém se drželi mimo oblast doletu střel.

Zatím to jde.

Llyn i nadále mantichorské lodě bedlivě sledoval, nicméně nemohl se ubránit znepokojivým myšlenkám, jestli si to Locatelli přece jen na poslední chvíli nerozmyslí a nebude trvat na tom, aby nezvaní návštěvníci zaskočili dolů na čaj a lívanečky nebo na cokoliv, co králové nabízeli na malých zapadlých světech, jako je tento.

Předvoj a jeho doprovod však pokračovaly ve zpomalování, dokud jejich rychlosti vzhledem k planetě neklesla na nulu. Ostatní tři bitevní křižníky přizpůsobily své zrychlení tak, aby se k Eigenovi připojily. Pak tam prostě jen seděli, snížili sílu jejich klínů na pohotovostní úroveň, zatímco čekali, až se k nim připojí Vítězství, které manévrovalo směrem k nim a bedlivě přitom dohlíželo na Llynovy lodě. Krysy byly zahnány a ohaři se s tím zjevně spokojili.

Llyn doufal, že si ohaři své malé vítězství užívají. Bylo dost pravděpodobně poslední, kterého dosáhli.

Byli tři hodiny a přibližně sto čtyřicet pět milionů kilometrů od hranice hyperlimitu a Llyn se právě začínal uvolňovat, když šlo vše opět do háje.

Velmi bizarním způsobem.

„O jakém druhu přenosu se tu bavíme?“ otázal se.

„Standardní komunikační laser,“ ozval se napjatý hlas kapitána Vaagena z reproduktoru. „Krátký impulz zacílený na Mantichoru; zachycujeme jen část, jelikož jsme stále příliš daleko od zdroje. Zdá se, že je zašifrovaný způsobem, jaký jsme nikdy předtím neviděli. Každopádně to nemáme v evidenci.“

„Samozřejmě že to nemáme v evidenci,“ řekl Llyn, jehož trpělivost procházela zkouškou. „Tohle je Mantichora, ne Svaz. Dokážete to dešifrovat?“

„Pokoušíme se o to. Počítač zatím nenašel ani základní šifrovací algoritmus.“

„Upřímně, nevím, co by mohli vysílat, pane Llyne,“ vložil se do toho kapitán Rhamas. „Ať už to posílá kdokoliv, nepoužívá žádné aktivní senzory – toho bychom si cestou všimli. Netuším tedy, co by z takové vzdálenosti mohl zachytit.“

„No něco asi zachytil,“ kontroval Llyn a zadíval se na zářící ikonu, která se objevila na hlavním zákresu. Rhamas měl samozřejmě pravdu. Teoreticky, něco tak vzdáleného by za použití pouze pasivních senzorů nemělo být schopno zachytit téměř nic, kromě gravitačních klínů jeho lodí.

Ale pokud to bylo vše, co měl, proč by to najednou zašifrovaně posílal směrem k Mantichoře?

Bezpečnost především, pokud už ovšem nebylo příliš pozdě.

„Připravit k natočení klínu,“ rozkázal. „Všem lodím. Natočit pouze—“

„Natočit klín?“ vstoupil do toho Rhamas nevěřícně. „Pane, to zvýší—“

„Jen natolik, abychom zabránili tomu satelitu výhledu do hrdla našich klínů,“ přerušil ho Llyn. „Ano, zvýší to o něco čas potřebný k našemu odletu. No a co? Mantichořané se nás ani nepokoušejí doprovázet. Ve skutečnosti je tahle věc možná důvodem, proč bylo Vítězství tak zatraceně ochotné se nám takovým obloukem vyhnout. Nepotřebovalo manévrovat tak, aby se nám do hrdla mohlo podívat samo, mohlo se spolehnout na to, že to místo nich udělá tahle věc.“ Zamračil se na displej. „Ať už o nás zjišťují – nebo si myslí, že zjišťují – cokoliv, chci jim to zarazit.“

„Ano, pane,“ řekl Katura rázně. „Propočítávám náklon… odesílám rozkazy barkovským lodím.“

„Proveďte, jakmile vám to všichni potvrdí.“

„Ano, pane. Provádím… teď.“

Llyn sledoval, jak ikony na displeji změnily umístění. Pacemakerův vektor  se na zákresu naklonil směrem nahoru necelých čtyřicet stupňů. Nebylo to příliš, ale ať už ten zatracený satelit předtím pozoroval cokoliv, teď má smůlu.

„A nový kurz nám zvýší čas potřebný k odletu o… vypadá to na necelé dvě hodiny a čtyřicet pět minut,“ dodal Katura.

„To zní docela dobře,“ řekl Llyn. Zamračil se na ikonu označující místo, odkud vysílání přišlo. „A proveďte důkladný průzkum prostoru před námi. Jestli nám v cestě stojí víc těch zatracených satelitů, chci o tom vědět.“

 

„Pane?“ ozvala se zkusmo starší seržant Ulvestadová ze spojovacího úseku. „Zachycujeme něco podivného od NAVSATu HL-22B. Nebo spíš od něčeho hned vedle HL-22B.“

„Jak podivného?“ zeptal se Marcello. „A co myslíte tím ‚od něčeho hned vedle‘?“

„No, nepřichází to přímo od samotného satelitu, pane,“ odpověděla Ulvestadová. „Ten stále vysílá svůj standardní poziční signál.“

„Potvrzuji, pane,“ řekla Lisa, když zkontrolovala taktický displej. „A starší seržant má pravdu – tohle rozhodně přichází od něčeho jiného. A ať už je to cokoli, nachází se to sotva pár tisíc kilometrů od HL-22B.“

„Nemůže to být jeden ze starých navigačních satelitů?“ navrhla komandér Shiflettová. „To je jediná věc, co mě napadá, která by se tam mohla potulovat. Ostatně je to jediná věc, které by bylo povoleno přiblížit se jakékoliv platformě senzorové soustavy na méně než deset tisíc kiláků.“

„Tak co přesně to vysílání je, starší seržante?“

„Nevím, pane. Je to… no, je to hatmatilka.“

„A jsme si jisti, že to pochází od něčeho uvnitř senzorové soustavy? Ne od Barky alfa?“

„Rozhodně ne, pane,“ řekla Lisa pevně a mávla jednou rukou směrem k hlavnímu taktickému zákresu. „Je to dobré dva stupně mimo jejich současný kurz a přichází to z mnohem větší vzdálenosti.“

„Mohlo se jim nějak podařit převzít kontrolu nad některým ze satelitů?“

„Proč by to dělali?“ zeptala se Lisa a zamračila se, když jí Travis přisunul blíž obrazovku s proudícími daty. Oba ji důkladně studovali a pak se na sebe podívali se stejně zachmuřeným pohledem. Ulvestadová měla pravdu; počítač zatím nedokázal prolomit zašifrovaný tok dat.

„Možná je to zpráva někomu na Mantichoře,“ nadhodil Travis temně. „Něco, s čím nechtějí být přímo spojováni.“

„Pošlete to hned na velitelství soustavy,“ rozhodl Marcello. „Někdo v kryptografickém úseku by měl být schopen zjistit, co to je.“

 

„Zajímavé,“ pronesl admirál Locatelli z hlavní obrazovky.

Edward vzhlédl od aktualizace, která se právě objevila na jeho vlastním displeji.

„Vracejí se zpět?“ zeptal se.

„Ne, Vaše Veličenstvo, stále odlétají,“ řekl Cazenestro. „Provedli jen zvláštní úpravu kurzu, zhruba čtyřicet stupňů nad úroveň ekliptiky.“

Edward se zamračil na velký taktický displej a cítil, jak vnitřně vklouzl do jiné role. Na okamžik byl opět důstojníkem námořnictva a probíral se hluboko zasunutými vzpomínkami na simulace, kdy se snažil, ponořený do spletitého tance gravitorů, zbraní a manévrů, přečíst úmysly nepřítele na základě sebemenších náznaků, které mu poskytl…

„Pokud se něčemu vyhýbají, ať mě spere ďas, jestli vím čemu,“ pronesl Cazenestro. „Není tam nic kromě navigačních satelitů.“

„Ne, to není,“ souhlasil Edward. „Dobrá, stále je sledujte, admirále. A předejte prosím mé poděkování a pochvalu všem zúčastněným. Zastihli nás ve velmi nevýhodném rozestavení, ale naši lidé přesto odvedli úžasnou práci. Ujistěte je, že si to uvědomuji. Brzy jim to řeknu sám.“

„Ano, Vaše Veličenstvo. Samozřejmě.“ Locatelli sklonil hlavu a potěšení z panovníkovy pochvaly na okamžik zmírnilo napětí v jeho obličeji. Stále byl v této pozici, když král přerušil spojení.

Edward se zhluboka nadechl, vydechl a obrátil se ke Cazenestrovi. „Co myslíte?“

„Myslím,“ řekl první lord se zlomyslným úsměvem, „že hrabě Bloch právě oficiálně přechytračil sám sebe.“

„Už to tak vypadá,“ souhlasil Edward.

Protože vše, co dosud měli, bylo jen podezření ohledně zvláštního rozestavení Blochových jednotek, společně s jeho narušením hranice hyperlimitu, aniž by se identifikoval, a ani jedno z toho nebyl zrovna neprůstřelný důkaz, že by snad nebyl tím, za koho se prohlašuje.

Ale to bylo dřív, než Edward a Cazenestro přijali soukromý hovor, který jim vysvětlil nápad, se kterým někdo přišel. Upřímně řečeno, Edward vlastně ani nečekal, že by na to Bloch mohl skočit, ale stalo se. Nyní svou očividnou snahou skrýt se před předpokládanou senzorovou družicí definitivně prozradil, že něco skrývá. Něco, co nechce, aby Hvězdné království vědělo.

Něco, co by mohlo odhalit fakt, že jeho lodě ve skutečnosti nejsou tím, co o nich tvrdil.

Samozřejmě zatím neměli žádný náznak, co konkrétně by mohl skrývat, alespoň pokud šlo o jeho operační svaz. Jakkoliv by bylo příjemné to vědět. Ale i tak mohla být sebemenší informace důležitá, obzvlášť ve válečných časech.

Ve válečných časech. Edward cítil, jak se mu stáhlo hrdlo, a náhle se v myšlenkách vrátil zpět. Už nadále nebyl pouhým důstojníkem RMN, ale králem Edwardem, zodpovědným za bezpečnost a prosperitu celého Hvězdného království.

A z tohoto úhlu pohledu…

„Možná jsme je měli nechat víc se přiblížit,“ řekl, napůl sám sobě. „Alespoň tak blízko, abychom získali nějaké rozumné údaje.“

Cazenestro na něj překvapeně pohlédl.

„Ve vší úctě, Vaše Veličenstvo, myslím, že admirál Locatelli udělal správnou věc,“ řekl. „Nejsme teď ve stavu, ve kterém bychom byli schopni bojovat s kýmkoliv. Lepší bude nechat je vrátit v době, kdy budeme silnější.“

„Já vím,“ řekl Edward s povzdechem. „Ale máme teď potvrzeno, že tihle parchanti měli za lubem něco nekalého a možnost, že na Hvězdné království v průběhu necelého měsíce nezávisle na sobě zaútočí dvě bandy pirátů, které spolu nemají nic společného, je nanejvýš nepravděpodobná. Musíme naši hru posunout na vyšší úroveň.“

„A znovu promyslet rozmístění našich sil,“ zamumlal Cazenestro.

Edward otočil hlavu a zahleděl se na hlavní displej. Svým způsobem nebylo rozmístění lodí, které Hvězdné království málem přivedlo na pokraj zkázy, jeho vina.

Z jiného úhlu pohledu byl vinen v plném rozsahu.

Jak Cazenestro, tak Locatelli vystupovali – usilovně – proti rozdělení námořnictva takovým způsobem. Edward s nimi souhlasil, pokud to něco znamenalo. Kompletní populace Sfingy nebyla vyšší než pět set tisíc obyvatel, ve srovnání se třemi miliony Edwardových poddaných, kteří žili na Mantichoře.

Umístění lodí do soustavy Mantichory B se dalo obhájit. Byť na planetě Gryf žilo asi jen čtvrt milionu lidí, z nichž většina byla potomky personálu TRMN z první imigrační vlny, v soustavě se nacházel rozsáhlý komplex sloužící k těžbě asteroidů a zařízení námořnictva pro výzkum a vývoj. Přesto, co se týče důležitosti, soustava zaujímala až druhé místo daleko za drtivou potřebou ochránit hlavní planetu království. Mantichora byla, popravdě řečeno, nejcennějším a zároveň jediným logickým cílem v celém království.

Edward, Admiralita a Carlton Locatelli, ti všichni chtěli podle toho rozdělit dostupné síly. Ale jakkoli řídce osídlené snad Sfinga a Gryf mohly být, stále se na těchto dvou planetách nacházela více než třetina držav současných šlechtických rodů.

Majitelé těchto držav samozřejmě požadovali jejich ochranu. A bohužel, vzhledem k úpravě ústavy ve prospěch aristokracie, měli zcela nepřiměřenou míru politického vlivu.

Jejich požadavek, aby námořnictvo poskytovalo přímou ochranu, by způsobil bolehlav za jakýchkoliv okolností. Co posunulo celou věc dál, byla skutečnost, že naléhající péry podporoval ministr financí Breakwater. 

V případě Sfingy argumentoval její neustále rostoucí orbitální infrastrukturou, o níž tvrdil, že je příliš cenná, aby se mohla nechat útočníkovi na pospas. U Gryfu musel být trochu kreativnější. Vzhledem ke svému původu byli Gryfané velmi loajální Koruně, což znamenalo, že ministr u nich nebyl zrovna oblíbený. Doufal, že tím, jak se pro ně hlasitě dožaduje ochrany, nevraživost trochu zmírní.

Edward měl osobně podezření, že v obou případech jeho skutečnou motivací bylo získávání laskavostí a podpory pro posilování jeho mocenské základny ve sněmovně lordů. To samozřejmě nemohl veřejně přiznat, a proto jeho volání po obraně Gryfu pro něj bylo obzvlášt důležitou kartou. Byli to nevinní civilisté, kteří si přece zasloužili ochranu námořnictva, kdo poskytl Breakwaterovi dokonalou zástěrku pro jeho pletichy. Ale zároveň věděl, že jak námořnictvo, tak Koruna přirozeně tíhnou k ochraně těch, které považovali za své přirozené spojence. Věděl, že tato náklonnost může napomoci zlomit horlivost, s níž se Admiralita i Koruna postavili proti jeho návrhům.

Breakwater a jeho spojenci námořnictvo přiměli k rozdělení sil. To Edwardova chyba nebyla.

Ale byl král a měl debatu přerušit takovým velitelským rozhodnutím, které se od králů ve chvílích, jako byla tato, očekávalo. To, že tak neučinil, už čistě jeho chyba byla.

„Rozhodně si rozmístění sil znovu promyslíme,“ slíbil Cazenestrovi.

„Děkuji, Vaše Veličenstvo,“ řekl Cazenestro.

„A ano, jakmile trochu popadneme dech, budeme silnější,“ řekl Edward. „Problém je, že oni také. A skutečně bych o nich chtěl mít lepší informace, než zatím máme.“

„Souhlasím,“ řekl Cazenestro. „Ale jsem přesvědčen, že jsme se dnes skutečně vyhnuli letící kulce. Kdybychom je zatlačili do rohu, takže by museli bojovat, místo abychom jim ponechali možnost vycouvat, brzy by zjistili, že před nimi je pouze jeden bitevní křižník. A my bychom možná zjistili, že mají k dispozici zatraceně víc než jen čtyři křižníky.

„Já vím,“ pronesl Edward velmi potichu. „A kdybychom to udělali, tak bychom rozhodně ztratili mnohem víc lidí. Ale stále bych si přál…“ Odmlčel se.

Cazenestro měl samozřejmě pravdu. Rozhodně z taktického pohledu. Pokud by si vynutili boj a ukázalo se, že ty dvě ‚nákladní lodě‘ opravdu jsou lodě Q, mohlo to dopadnout katastrofálně. Předvoj a jeho doprovod, čítající dvě plně bojeschopné lodě, mohly být rychle zničeny a mezi útočníky a hlavní planetou Hvězdného království by nezbyla žádná účinná obrana. Flannery a Červený svaz byli v příliš velké vzdálenosti od nájezdníků, aby tomu mohli zabránit.

Jako voják si to Edward uvědomoval. Ale jako král také věděl, že někdy musí být pěšáci obětováni výměnou za kriticky důležité informace a že zmíněnými pěšáky jsou lidé z masa a krve.

Král Edward Winton to vědomí nesnášel. Ale bylo součástí jeho práce na to nezapomínat.

A tak, přestože s Cazenestrovou analýzou souhlasil, jedna jeho část – ta část zodpovědná za odhalení, kdo a proč napadl jeho Hvězdné království, jeho poddané, jeho lid – hořce litovala, jak málo konkrétních informací ve skutečnosti získali.

Chladnokrevně by obětoval Předvoj a celý jeho doprovod, kdyby mu to poskytlo informace, které tak zoufale potřeboval. Nenáviděl by se za to, že to udělal, ale udělal by to.

Ale ne dnes. Cazenestro měl pravdu. Ne, když se Hvězdné království stále vzpamatovává ze škod, které mu způsobila bitva o Mantichoru. Možná někdy jindy, ale ne dnes.

„Předpokládám, že jakmile hrabě Bloch provede přechod, vrátíme se zpět k opravám,“ zeptal se a záměrně tak změnil téma rozhovoru.

„Ano, Vaše Veličenstvo,“ řekl Cazenestro a jeho výraz se trochu zachmuřil, když ukázal na displej s údaji od velícího důstojníka Orfea. „Stále zjišťuje, kolik lidí jsme ztratili,“ pokračoval první lord ztěžka. „Zatím to vypadá, že máme jen dva mrtvé…“

Edward potlačil hořký úšklebek. Jen dva mrtví.

„…ale je tu zároveň minimálně pět vážně zraněných, a jen Bůh ví, kolik lidí utrpělo lehčí zranění. A to ani neberu v úvahu, kolik škod jsme způsobili samotným lodím – a vybavení Orfea, když na to přijde – když jsme se snažili uvést rezervní síly co nejrychleji do provozu způsobem, jaký jsme zvolili.“

Pohodil hlavou. „Vyšli jsme z toho mnohem lépe, než bych očekával, Vaše Veličenstvo, ale byl bych velmi překvapen, kdybychom k času potřebnému k provedení oprav na Damoklu a Perseu nemuseli přidat přinejmenším několik dalších měsíců. Obzvlášť v případě Damokla, pokud jsou odhady Marcellových techniků ohledně stavu jeho uzlů přesné. Erínye sice není tak domlácená jako ti dva, ale to je zatraceně malá útěcha.“

„Já vím,“ řekl Edward zachmuřeně, zatímco sledoval na displeji souhrn ztrát a zranění. Zdá se, že se mu dnes několik pěšáků nakonec obětovat podařilo.

Náhle se postavil.

„Budu ve své kanceláři,“ řekl. „Pokud by se cokoliv změnilo, ihned mi zavolejte.“

Odkráčel dřív, než mohl Cazenestro zareagovat, a směr jeho myšlenek už se upínal k Locatelliho velitelství na Thorsonu. Zajímalo ho, na co asi teď velitel soustavy myslí, když sleduje, jak se Bloch a jeho lodě setrvale blíží k hranici hyperlimitu. Když bezprostřední nebezpečí polevilo.

Admirál teď pravděpodobně truchlí nad svým synovcem, pomyslel si Edward. A bylo moc dobře, že už mohl. Jelikož se druhý pokus o invazi obešel bez ostrého boje, jenž by stál víc životů, bylo přístojné uctít památku těch, kteří zahynuli při odražení prvního útoku.

Bylo správné, že může oplakávat ztrátu synovce. Stejně jako snad jednou bude Edward moci oplakat ztrátu svého syna.

Ale ne dnes. Jednou možná. Ale ne dnes.

 

Bez jakýchkoliv dalších dramatických událostí a bez další komunikace s Mantichorou Pacemaker a jeho operační svaz dorazili k hyperlimitu.

O dvě minuty později už byli v bezpečí pásma alfa.

„Kurz, pane?“ zeptal se Katura.

„Zamíříme zpět na místo setkání,“ sdělil mu Llyn. „Podáme hlášení, stáhneme naše lidi z barkovských lodí a pošleme všechny domů.“

„Barkovci z toho nebudou mít radost,“ varoval ho Katura.

„Radostný výsledek nepřicházel v úvahu od okamžiku, kdy jsme prvně vstoupili do té zatracené soustavy,“ odpověděl Llyn kousavě.

„Myslel jsem tím, že—“

„Vím, co jste tím myslel,“ zavrčel Llyn. „Nemějte obavy, postaráme se o to, aby velkovévoda obdržel i druhou část platby.“

„Ano, pane,“ řekl Katura. „Chcete, aby je doprovázel Ťuhýk nebo Bánší? Pochopil jsem, že zejména kapitán Vaagen navázal s velkovévodou docela dobré diplomatické vztahy. Měl by být schopen zmírnit jakékoliv negativní pocity, které by snad tento neúspěch mohl vyvolat.“

Llyn se zamračil na displeje. Ano, byl to neúspěch. Ale jen dočasný. Korporace Axelrod chtěla Mantichoru a křižovatku červích děr, o které si ti blázni dole ani neuvědomovali, že na ní sedí. A co Axelrod chtěl, to také dostal.

Ale velkovévoda to tak možná vidět nebude. A kdyby začal být dostatečně nervózní – a rozhodl se podívat blíže na tohoto tajuplného dobrodince, který mu nabízí Hvězdné království Mantichora…

„Ne,“ řekl Katurovi. „Pošleme kódovanou zprávu našemu kontaktu na místě setkání, aby Barkovce vyplatil a doprovodil domů. Ať už na něj velkovévoda spustí jakékoliv tirády, on to ustojí.“

„Možná by byla na místě prémie,“ navrhl Katura.

Llyn si odfrkl. Prémie za to, že neděláte nic jiného, než že se plácáte okolo, fňukáte a pletete se pod nohy? Ano, dnes si hodně lidí myslelo, že přesně takhle by měl vesmír fungovat. „Velkovévoda může dostat bonus, když si ho zaslouží,“ zavrčel. „Pardon, pokud si ho zaslouží.“

„Ano, pane,“ řekl Katura trochu pochybovačně. „Přemýšlel jste o Gensonneovi?“

„V poslední době jsem si o něm myslel hodně věcí,“ pronesl Llyn kysele. „Měl jste na mysli něco konkrétního?“

„Jen jsem přemýšlel o tom, že pokud schytal tak tvrdý úder, bude možná potřebovat pomoc.“

„Pokud přežil tak dlouho, aby se dostal do Telmachu, bude v pořádku,“ ujistil ho Llyn. „Jeho loď pomoc potřebovat bude – dost možná hodně potřebovat – ale on sám bude určitě v pořádku.“

„Ano, pane,“ řekl opět Katura. „Měl bych poukázat na to, že stále ještě můžeme vyčlenit Ťuhýka nebo Bánší, aby podaly hlášení na místě setkání.“

Llyn se zašklebil. Hlášení? O čem? Že Gensonne – a potažmo i sám Llyn – selhali?

V žádném případě. Stále existoval způsob, jak situaci zachránit. Llyn na něj jen musel přijít.

„Ne, chci vzít obě lodě s sebou,“ řekl. „Až se na místě setkání rozloučíme s generálem Hausem – a zároveň se ho zbavíme – zamíříme do Telmachu.“

„Rozumím.“ Následovala krátká odmlka. „Očekáváte potíže, pane? Na kterémkoliv místě?“

„Neřekl bych, že nezbytně nějaké očekávám, kapitáne,“ řekl Llyn. „Ale mám v plánu na ně být plně připraven.“

 

 

 

KAPITOLA SEDMÁ

 

Za zavřenými víčky se neklidně pohybovaly mladíkovy oči. Nejspíš se mu něco zdá, pomyslela si Alžběta Wintonová-De Quierozová, když mu opatrně rovnala přikrývku pod bradu.

Téměř určitě je to noční můra.

Zvedla pohled z jeho utrápené tváře k obvazu kolem hlavy. Byl jedním ze zraněných na Damoklu, jedním z těch, co po explozi hřbetní skříňové výmetnice zasáhla tlaková vlna, která vyslala smrtící šrapnel skrze tři spojovací chodby. Kosmoplavec třetí třídy Belgrand byl zasažen do hlavy a hrudníku něčím, co podle doktorů byla část přehledové konzole.

A to měl ještě štěstí. Pět jeho kolegů bylo zraněno rovněž, z toho dva hůře než on. Další tři na místě zemřeli.

Na místě zemřeli. Tak jako každý na palubě Fénixe a Sfingy a Blíženců a Gorgony a Herkula.

Včetně jejího synovce Richarda.

Belgrandova tvář se rozmazala, když se v Alžbětiných očích objevily slzy. Za slzami se skrývala vzpomínka, která jí vytanula: před čtyřmi lety, těsně po smrti jejího milovaného manžela Carmichaela, seděli společně s Richardem v paláci po abdikaci jejího otce Michaela. Richardovi v té době bylo pouhých osmnáct let, ale překvapil ji hloubkou svého soucitu, porozumění a moudrosti. Pamatovala si, jak si i přes mučivý žal všimla jeho zralosti a představovala si, jak velkých věcí by mohl dosáhnout, až jednou usedne na trůn.

Ten den už nikdy nenastane.

Zamrkala a zahnala slzy. Smutek byl v pořádku, pokud byl pod kontrolou, ale Richardovi už nemohla nijak pomoci. Jiným však ano a bylo na čase, aby upřela svou plnou pozornost tam, kde to bude k něčemu dobré.

Věnovala Belgrandovi poslední pohled, tiše vyklouzla z jeho pokoje a prošla chodbou kolem dalších tichých pokojů mimo tlumenou konverzaci lékařů a sester. Její návštěvy fyzicky zraněných byly většinou jen symbolické – králova sestra, co poskytuje útěchu, pokrývky a tak podobně. Skutečnou práci představovali psychicky zranění, na nichž těch několik hodin pekla zanechalo sice neviditelné, ale o nic méně bolestivé jizvy.

Do prvního sezení jí zbývalo ještě dvacet minut, dost času na to, aby si prohlédla své poznámky a připravila se. Kousek od konzultační místnosti se nacházel malý salonek, který v tuto hodinu býval obvykle neobsazený. Zamířila k němu a cestou pokývnutím odpovídala na tiché pozdravy zdravotnického personálu.

Prvním náznakem, že salonek není prázdný, bylo, že když zahnula za roh, spatřila dva muže, kteří se ledabyle procházeli před jeho dveřmi. Velké muže. Ostražité muže. Ozbrojené muže.

Málem se prostě otočila na podpatku a odešla. Její bratr ji poslední dva měsíce pozorně sledoval – tiše a nenápadně, ale přece jen sledoval – a ona neměla náladu na jeden z jeho motivačních proslovů, jak je důležité pokračovat dál ve svém životě. Kromě toho měla důležitou práci.

Ale místo toho pokračovala v chůzi, zatímco se v ní mísila rezignace s otráveností. Pokud si s ní král chce promluvit, stejně s tím nemůže reálně nic udělat.

Teprve když přišla natolik blízko, aby rozpoznala obličeje mužů, uvědomila si, že to nejsou Edwardovi strážci. Ve skutečnosti…

Zrychlila trochu tempo. Ze všech lidí z paláce, se kterými by zrovna chtěla mluvit—

Korunní princezna Sophie seděla na jedné z pohovek, nohy schoulené pod sebou, loket opřený o područku, hlavu opřenou o svou ruku, s pohledem upřeným k oknu a k třpytícím se, sluncem zalitým vodám Iásonova zálivu v pozadí. I když měla odvrácenou tvář, z řeči jejího těla se dalo vyčíst tolik bolesti a utrpení, až sebou Alžběta trhla.

„Ahoj, Sophie,“ pozdravila svou neteř. „Co tě sem dnes ráno přivádí?“

„Ahoj, teto Alžběto,“ odpověděla Sophie, aniž by se otočila. „Nevím. Jen jsem se na chvíli potřebovala dostat z paláce.“

„Ach,“ řekla Alžběta a posadila se na pohovku vedle ní. Dívka se stále neotočila. „Příliš mnoho vzpomínek?“

„Příliš zlomených lidí,“ řekla Sophie. „Máma a táta… snaží se to nedávat najevo. Ale je to zjevné. Dá se to poznat ze všeho, co řeknou a udělají.“

„A všeho, co neřeknou?“

Sophie drobně pokrčila rameny. „To je to nejhorší. Víš? To, co neřeknou. Je to… jako by je to bolelo, ale nemohli to dát najevo. Ani mě. Ani sobě navzájem.“

„Je král,“ připomněla jí Alžběta. „Pravděpodobně má za to, že je jeho povinnost nedat to najevo.“

„Já vím,“ pronesla Sophie. „To mě právě děsí.“

„Proč?“

Sophie vydala dlouhý, unavený povzdech. „Protože jednoho dne taková budu muset být i já,“ řekla tak tiše, že ji Alžběta sotva slyšela. „A nemyslím si, že to dokážu.“ Otočila se.

Alžběta měla co dělat, aby vlastní výraz udržela pod kontrolou. Očekávala napuchlé oči, uslzené tváře a všechny další následky zdravého, dlouhého, hořkého pláče.

Místo toho však spatřila tvář, jejíž výraz byl tvrdý a chladný, jako by z něj někdo vysál veškeré emoce. „Sophie?“ zeptala se opatrně.

„Vidíš?“ Sophiin hlas byl jediným náznakem, že se za netečným zevnějškem něco děje. „Zkouším to – opravdu se snažím. Ale dopadne to takhle. Buď takhle, nebo…“ odmlčela se. „Jak to dělá, teto Alžběto? Jak dokáže předstírat, že je vše v pořádku. Jak se dokáže usmívat?“

„Nevím,“ přiznala Alžběta. „Ale ty taková být nemusíš. Nejsi jako on, Sophie. Nikdy nebudeš muset být jako on.“

„Ne, já jen musím být korunní princeznou.“ Sophie zavřela oči a emoce pohřbené hluboko v ní na moment pronikly na povrch. „Já o to nestojím, teto Alžběto. Nikdy jsem o to nestála.“

„Já vím, drahoušku,“ utišovala ji Alžběta. Posunula se k mladé ženě blíž a položila jí ruku kolem ramen. „To je v pořádku. Bude to v pořádku.“

Chvíli  jen tak mlčky seděly, držely se navzájem a tiše přemítaly o svém smutku. Nakonec se Sophie pohnula. „Děkuji,“ zamumlala.

„Nemáš za co,“ řekla Alžběta. „Od toho je rodina.“

„Alespoň to, co z nás zbylo.“ Sophie se zhluboka nadechla.

A mezitímco Alžběta přihlížela, strach a deprese z tváře zmizely a nahradila je síla, důstojnost a síla vůle jejího otce. „Dobrá,“ řekla mladá žena.

„Jsi připravena být znovu korunní princeznou?“ zeptala se Alžběta.

„Asi ano,“ řekla Sophie. „Jsi v tomhle opravdu dobrá, teto Alžběto. Měla bys být v politice.“

„Ani náhodou,“ řekla Alžběta pevně. „Osobně preferuji držení zraněných za ruku před děláním rozhodčí Dapplelakeovi a Breakwaterovi.“

„Nevyčítám ti to.“ nakrčila Sophie nos. „Jen doufám, že v tom hašteření nebudou ještě stále pokračovat i v době, kdy usednu na trůn.“

„Kdepak,“ řekla Alžběta. „Tvůj otec bude kralovat ještě nejméně třicet let, pravděpodobně spíš čtyřicet nebo i padesát. Ne, budeš se potýkat s celou škálou úplně nových problémů a úplně nových otravných lidí, se kterými si budeš muset poradit.“

„No, děkuji pěkně,“ řekla Sophie s drobným úsměvem. Který v zápětí pohasl. „Nejsem si však něčím jistá. Politika tě může přivádět k šílenství, ale jsi si jistá, že tě k němu nemůže přivést i tahle tvoje práce?“

„Jak to myslíš?“ zeptala se Alžběta, která v jejím hlase postřehla náznak výzvy.

„Já jen… dobře. Říká ti něco fráze o jitření ran?“

Alžběta cítila, jak se jí v krku udělal knedlík.

„Chybí mi, Sophie,“ řekla potichu. „Strašně mi chybí. Ale má práce zde není jen zástěrka k tomu, abych se mohla litovat. Mnoho lidí, kterým radím, cítí pocit viny za to, že přežili, zatímco jejich přátelé ne. Vím, jaký je to pocit – ten horský medvěd mohl stejně tak dobře zaútočit na mě místo na Carmichaela. Mohu s nimi mluvit na stejné úrovni, protože jsem to zažila.“

„Já vím,“ řekla Sophie. „Vídám lidi z námořnictva, jak se procházejí po Přistání, a někdy si nemohu pomoci a přemýšlím, proč oni přežili a Richard ne. Já jen… nechci, abys tu byla zahrabaná, když je tolik důležitějších věcí, které bys mohla dělat.“

„Tohle je nyní přesně tak důležité, jak potřebuji.“

„Dobře,“ řekla Sophie. „Jen se… někdy se o tebe bojím.“

„Stejně jako se bojím já o tebe,“ řekla Alžběta. „Od toho rodiny jsou.“ Poplácala dívku po koleni. „Vím, že to tak zrovna teď možná necítíš, ale jednou z tebe bude dobrá královna. Cítím to.“

„Doufám,“ udělala Sophie obličej. „Jenže… já nevím. Královna Sophie zní tak… dětinsky, řekla bych.“

„Chceš si prohodit jména?“ zeptala se Alžběta suše. „Tvoje se mi vždycky líbilo víc než to mé.“

„Opravdu?“

„Opravdu,“ ujistila ji Alžběta. „Sophie znamená moudrost. Alžběta znamená jen to, že se můj otec snažil zavděčit své matce.“

„To není pravda,“ odfrkla si Sophie. „Znamená to zaslíbena Bohu. A kromě toho dvě královny Alžběty? Každý si bude myslet, že královskému rodu Wintonů došla dětská jména.“

„Mohlo by to být i horší,“ řekla Alžběta. „Znám dva bratry, kteří se oba oženili se ženami jménem Sherrie. Od té doby už jim navždy všichni museli říkat Mattova Sherrie a Markova Sherrie, aby je v konverzaci mohli odlišit. Ty máš za svým jménem aspoň přízvisko Druhá.“

„Budu o tom uvažovat,“ řekla Sophie. „Víš, co to znamená, že?“

„V naší rodině? Rozhodně,“ ujistila ji Alžběta. „Tvůj otec tu frázi dlouhé roky používal v době, kdy jsem vyrůstala. Obvykle když jsem po něm chtěla, aby udělal něco, do čeho se mu nechtělo.“

„Vsadím se, že jsi byla pěkně otravná malá sestřička.“

„To si ani neumíš představit.“ Alžběta se zhluboka nadechla a vzdychla. „Děláme to, co musíme, Sophie. Což není vždy to, co bychom dělat chtěli.“

„Jako třeba vložit se mezi Dapplelakea a Breakwatera?“

Alžběta se přiměla k úsměvu. „Budu o tom uvažovat. Do té doby na sebe dávej pozor, ano? A na rodiče taky. Jsi teď jediná, kdo může.“

„Já vím.“ Sophie na tváři rovněž vynutila úsměv. „Udělám, co bude v mých silách.“

„Jsi Wintonová,“ připomněla jí Alžběta. „Myslím, že přijdeš na to, že ve tvých silách je mnohem víc, než jsi kdy vůbec mohla tušit.“

„Doufám, že máš pravdu.“ postavila se Sophie. „Na shledanou, teto Alžběto.“

„Na shledanou, Sophie.“

Sledovala, jak Sophie shromáždila své osobní strážce a vyrazila s nimi směrem k výtahům, které je vyvezou ven.

Cítila se provinile.

Ano, Wintonové byli silní. A přinejmenším historicky vždy dostáli výzvám, které jim jejich postavení přineslo.

Ale to postavení mělo svou cenu. Část té ceny už Sophie ve své budoucnosti spatřila. Před zbytkem bude chráněna, dokud k tomu nedospěje, nebo dokud nenastoupí na trůn.

Něco z toho byly věci, které by ji pravděpodobně nikdy ani nenapadly.

Alžběta zavrtěla hlavou. Takové někdy bývaly nejhorší, už jen kvůli tomu, že měly tendenci zjevovat se v těch nejnevhodnějších a nejneočekávanějších chvílích.

Možná před tím dívku měla varovat. Ale to byla Edwardova práce. Alžběta měla dost problémů zvládat životní peripetie svých tří nevlastních dětí, natož aby se o to pokoušela ještě u dcery někoho jiného. I kdyby ta dcera byla její neteř.

Navíc to byla budoucnost. Teď je teď a čekala ji práce. Dnešek má dost svého trápení. 

Vyvolala si na tabletu profil prvního klienta a začala číst.

 

„Vy mě neposloucháte,“ zavrčel ministr financí Breakwater do uni-linku. „Nezajímá mě, kdo to schválil, ať už to byl Cazenestro, Dapplelake nebo samotný král Edward. Chci vědět, kdo k čertu ten rozkaz vydal!“

Gavin Vellacott, baron Winterfall, sedící u stolu Breakwaterovy sekretářky se soustředil na soubor předpisů, kterými měl za úkol se probrat, a snažil se ignorovat kontrolované zhroucení, které se odehrávalo za otevřenými dveřmi Breakwaterovy hlavní kanceláře.

Zhroucení, kterému úplně nerozuměl. Breakwaterovým primárním cílem, jako vždy v takových situacích, bylo přihrát MZASS co nejvíce výhod. Naneštěstí – z pohledu ministra financí – někdo mimo MZASS přišel s nápadem zvýšit výkon klínů dvou korvet natolik, aby simulovaly těžké křižníky, podobně jako když se otylka krátkohlavá nafoukne do dvojnásobku své velikosti, aby zastrašila predátory.

Z Winterfallova úhlu pohledu nezáleželo, odkud ten nápad vzešel nebo kdo vydal jaký rozkaz. Nic z toho ani v nejmenším nesnižovalo úspěch posádek, které zvedly výkon klínů na extrémně zatěžující úroveň a udržely ho tak po dobu čtyř hodin, aniž by došlo ke zhroucení klínu nebo ztrátě některého z uzlů. Winterfall sice o technických aspektech takového kousku příliš netušil, ale věděl dost na to, aby rozpoznal, že to byl skutečně působivý výkon.

Ale Breakwater nebyl typ člověka, který by se o zásluhy chtěl s někým dělit. Sdílená sláva pro něj byla slávou ztracenou.

„Dobře, tak to zjistěte.“ Breakwater se zavrčením vypnul uni-link. Vyřítil se ze dveří a prudce se zastavil, když zahlédl Winterfalla. „A co tu děláte vy?“

Winterfall překvapeně zamrkal. „Požádal jste mě, abych přišel, mylorde,“ řekl. „Chtěl jste zprávu o Harwichově schůzce s hraběnkou Acton—“

„Myslel jsem tím, co děláte u Angelina stolu?“

„Hledal jsem nějaké předpisy pro jednoho z voličů,“ řekl Winterfall. Což byla pravda, ale ne celá pravda. „Viděl jsem, že jste zaneprázdněn, a jelikož jsem usoudil, že Angela už dnes odešla domů, napadlo mě, že bych tu chvíli volného času mohl využít.“ Kývl k Breakwaterovu uni-linku. „Pokud mohu, mylorde, je již zaznamenáno, že rozkaz, aby Beran a Býk zvedly výkon svých klínů, vydal admirál Locatelli.“

„Snažíte se vyhnout odpovědi, Gavine?“ zaburácel Breakwater a oči se mu zúžily. „Protože jsem to byl já, kdo vás naučil přesouvat téma rozhovoru tam, kde se vám to hodí.“

„Nic takového nedělám, mylorde,“ zaprotestoval Winterfall, který bojoval s reflexivním instinktem přejít do defenzivy. Zahnat protivníka do defenzivy byla jedna z dalších technik, které ho Breakwater naučil. „Jen je to pro mě trochu matoucí. Někdo teď snad říká, že Locatelli ten rozkaz nevydal?“

Breakwater na něj poměrně dlouhou dobu jen zíral. Pak mu zaškubal ret. „To není ten rozkaz, který mě zajímá,“ opáčil. „Snažím se přijít na to, kdo řekl velitelství MZASS na Sfinze, aby použila jeden z našich navigačních satelitů k tomu, aby do prázdného prostoru chrlil nesmyslné rádiové signály.“

„Myslel jsem, že šlo o chybu v programování.“

„Sfinžské velitelství mě ujišťuje, že ke změnám v profilu vysílání nemohlo dojít náhodou,“ řekl Breakwater. „Ne, někdo k tomu musel dát příkaz.“

Winterfall pomalu přikývl. To je velmi zajímavé vzhledem k tomu, že všechny důležité rozkazy a politická rozhodnutí, která se týkala MZASS, měly být Breakwaterovi přinejmenším ohlášeny.

Bylo to nanejvýš zajímavé, vzhledem k tomu, že okruh možných podezřelých byl extrémně malý. Jediní, kdo Winterfalla napadli, byli ministr obrany Dapplelake, první lord admirality Cazenestro a velitel soustavy Locatelli. Už už otevíral ústa, aby na to poukázal—

„Ano, existují jen tři možnosti,“ zavrčel Breakwater. „A nebyl to ani jeden z nich. Nebo pokud byl, tak se k tomu pachatel rozhodně nechce přiznat.“

Pachatel. Zvláštní volba slov. „Dobrá, ale samotné přeprogramování musel provést někdo z techniků,“ poukázal Winterfall. „Měli bychom být schopni jeho nebo ji najít a zpětně dohledat, kdo rozkaz vydal.“

„To by jeden očekával, že?“ řekl Breakwater kysele. „Až na to, že ani tenhle přístup nefunguje. Ať už byl ten technik kdokoliv, zjevně také nemá zájem přihlásit se o svůj podíl na slávě.“

„Slávě?“ zopakoval Winterfall jako ozvěna a zachmuřil se. „Na tom je co oslavovat?“

„Samozřejmě že ne,“ odsekl Breakwater. „Ale někdo to zjevně provedl úmyslně a předpokládám, že ta osoba pro to měla důvod. Jen nemohu z nikoho dostat, jaký důvod to k čertu byl.“

„Zajímavé,“ zamumlal Winterfall. Během těch tří týdnů od bitvy o Mantichoru on a Breakwater narazili na několik dalších případů nedostatečných informací. Obvykle to byla jen špatně zařazená data nebo se informace dostaly omylem k jinému adresátovi. Ale přinejmenším jednou se zdálo, že se o dané informace Admiralita prostě nechce dělit se svým méněcenným bratrancem MZASS. „Chcete, abych si promluvil se svými zdroji?“

„Tím myslíte vašeho bratra?“ odfrkl si Breakwater. „Ani se nenamáhejte. Pokud mohu soudit, stal se ve vyšších kruzích páriou. Viděl jste, jak odmítli jakkoli uznat jeho příspěvky v průběhu bitvy. Nevím, proč ho Locatelli nemá rád, ale napětí mezi nimi je docela zjevné. Ne, pochybuji, že mu Admiralita nadále naslouchá. Rozhodně s ním nemluví.“

„Nejspíš máte pravdu,“ řekl Winterfall a udržel neutrální tón.

Protože provedl nějaké vyšetřování na vlastní pěst a došel k poměrně odlišnému  závěru. Námořnictvo možná nemluvilo s poručíkem Travisem Uriášem Longem, ale rozhodně mluvilo o něm.

Ne celé námořnictvo, samozřejmě, a nikdy ne do záznamu. Ale nadřízení, pod kterými v posledních několika letech sloužil, se o něm sice v tichosti, ale o to rozhodněji, vyjadřovali pochvalně.

V některých případech to zašlo ještě dál. Navzdory skutečnosti, že Travis za své činy proti Tamerlánovi nezískal žádné významné ocenění, velitel Caseyho dal jasně najevo – a uvedl to i do protokolu – že velká část zásluh za to, že křižník svou část bitvy přežil, náležela právě Travisovi.

Kompetentní vojenští důstojníci nepřehlíželi talent, když na něj narazili. Vysoce postavení důstojníci jako Locatelli nepěstovali malicherné půtky s důstojníky s o tolik nižší hodností. Nakonec byl Winterfall dotlačen k jedinému zbývajícímu závěru.

Travisovy zásluhy byly bagatelizovány, protože Admiralita nechtěla, aby byť jen kousek jejich slávy byl připisován Winterfallovi. A potažmo Breakwaterovi.

Podle Winterfallova názoru to bylo malicherné. Ještě více než Breakwaterova teorie o půtce mezi Travisem a Locatellim.

Bylo to také šíleně kontraproduktivní. Námořnictvo bylo koneckonců s MZASS na stejné lodi, jelikož obě síly byly určeny k obraně Hvězdného království. Jen měly odlišné názory na to, jak to dělat nejlépe.

Ale bylo to ještě horší. I když námořnictvo vyhlásilo vítězství a Locatelli se vyhříval na výsluní veřejného uznání, Admiralita se ocitla tváří v tvář děsivému a nevyhnutelnému faktu.

Totiž, že Breakwater měl pravdu.

Záznamy mluvily za vše. Všechny tři lodě útočníků, které byly zničeny – z toho dva plnohodnotné bitevní křižníky – si připsaly na účet lehký křižník, torpédoborec a korveta MZASS. Byly to souboje na úrovni Davida a Goliáše a ve všech případech zvítězila menší loď. Locatelliho bitevní křižníky přes veškerou svou velikost, slávu a prestiž nedokázaly vůbec nic.

Hvězdné království nepotřebovalo pár velkých válečných lodí, jak chtěli Dapplelake a Cazenestro. To, co potřebovalo, bylo větší množství menších lodí, které budou připraveny se vyrojit a přemoci jakékoliv bojechtivé uskupení, které by se odvážilo překročit hyperlimit.

Což bylo přesně to, co Breakwater posledních čtrnáct standardních let prosazoval.

A Admiralita si toho byla vědoma. Dostatečný důvod pro to, aby Breakwatera zkusili odstavit od důležitých informací. Dostatečný motiv k tomu, aby se snažili zadržet nevyhnutelný příliv událostí, které se začínaly obracet ve prospěch MZASS.

Ale jak do velké konspirace zapadalo přeprogramování náhodného navigačního satelitu, to Winterfall naprosto netušil.

„Stejně se na to podívám,“ řekl Breakwaterovi. „A co Harwichova schůzka…?“

„Později,“ řekl Breakwater a otočil se zpět ke dveřím do své kanceláře. Evidentně už myslí na něco jiného, povšiml si Winterfall. „Říkal jste, že jste hledal nějaký předpis. Našel jste ho?“

„Ano, mylorde.“

„Tak dejte vědět svému voliči,“ řekl Breakwater. „Z vaší vlastní kanceláře. A za hodinu se vraťte.“

„Ano, mylorde.“

Winterfall se kvůli tomu vlastně nemusel vracet do své kanceláře. Ale Breakwater mu to přikázal a ministr financí byl poslední dobou extrémně háklivý na to, aby byly jeho příkazy splněny do posledního písmene. Takže do své kanceláře skutečně dorazil.

A v soukromí svého pracovního stolu se spojil s matkou.

Zvedla to až po sedmém zazvonění. Což pro ni bylo poslední dobou celkem běžné. Pravděpodobně je někde se svými psy, jako obvykle, a ne uprostřed nějaké krizové situace, která by jí nedovolila hovor vůbec přijmout. Spojení bylo navázáno. „Ahoj, Gavine,“ ozval se z Winterfallova uni-linku hlas Melisande Vellacottové Longové. „Nečekala jsem, že zavoláš v čase večeře.“

„Také tě zdravím, matko,“ řekl Winterfall. „Tvojí večeře, nebo psí?“

„Psí, samozřejmě,“ řekla, jako by ji udivovalo, proč se vůbec musí ptát. „Nikdy nejím takhle brzy. Našel jsi ten předpis, o který jsem tě požádala?“

„Našel,“ potvrdil. „Pamatovala sis to správně.“

„Takže můžu provádět i šlechtění in vitro kromě běžného způsobu? Báječné. Kde to bylo zahrabané?“

„Neřekl bych zrovna zahrabané,“ řekl Winterfall. „Bylo to součástí přehledu z Přistání ohledně využití půdy. A nejsou tam konkrétně zmíněni psi, domácí mazlíčci nebo in vitro, což je nespíš důvod, proč jsi na to při vyhledávání nenarazila.“

„No dobře,“ řekla Melisande. „To mi pomůže konečně se  zbavit toho malého byrokrata. Pošli mi odkaz, ano?“

„Už se stalo,“ řekl Winterfall. „Mimochodem, pořád se chci zeptat. Mluvila jsi v poslední době s Travisem?“

„Ne, proč bych měla?“

„Jen jsem myslel, žes mohla,“ řekl Winterfall a trochu se zarazil. Ta ležérnost, s jakou to odmítla… „Dnes odpoledne se přihodilo něco, co nás všechny trochu vystrašilo. Myslel jsem, že jsi to mohla zahlédnout ve zprávách a zavolala jsi Travisovi, aby ses ujistila, že je v pořádku.“

„Takhle k večeru se na zprávy nedívám,“ řekla Melisande upjatě. „Jsem si jistá, že bys mi dal vědět, kdyby s Travisem něco bylo.“

Winterfall se zamračil. „Matko… kdy přesně jste spolu s Travisem vlastně naposled mluvili?“

„Já nevím,“ řekla stejným, nezaujatým tónem. „Už musím jít – Migglese zase trápí dásně.“

„Počkej,“ řekl Winterfall. „Před třemi týdny – po bitvě – to jsi mu nezavolala ani tehdy?“

„On se nespojil se mnou,“ řekla Melisande. „Tak proč bych měla já?“

„Protože mohl zemřít?“

„Kdyby se to stalo, dal bys mi vědět,“ řekla znovu Melisande. „A opravdu už musím jít. Děkuji za odkaz. Promluvíme si později.“ Ukončila spojení, aniž by počkala na odpověď.

Winterfall zíral na svůj uni-link. Kdyby se to stalo, dal bys mi vědět? Co to k čertu bylo za odpověď?

Byla to odpověď ženy, která se vůbec nezajímala o osud svého mladšího syna.

Winterfall pozvolna položil ruku na stůl a projel jím děsivý pocit. Před lety, během jednoho z jejich nepříliš častých setkání, se Travis pokoušel svému staršímu nevlastnímu bratrovi říct o propasti rostoucí mezi ním a matkou. V té době však byl Winterfall příliš zaneprázdněný, než aby se tím nějak zásadně zabýval, a i ta špetka pozornosti, kterou tomu věnoval, to zavrhla jako přehánění frustrovaného dospívajícího mladíka.

Situace se od té doby zjevně zhoršila.

Možná dokonce až patologicky zhoršila. Chvíli zvažoval, jestli by si s ní neměl promluvit o nějaké formě terapie nebo přinejmenším zjistit, jestli by byla ochotná zajít k nějakému poradci. Rezervovanost vůči Travisovi byla jedna věc, nezajímat se o to, zda žije, nebo zda zemřel, bylo o několik řádů horší.

Winterfall sebou trhl. Ne že by zrovna on byl nějak morálně na výši. V průběhu let propásl až příliš mnoho příležitostí vidět se s bratrem nebo mu alespoň zavolat. Když si před třemi týdny uvědomil, že je Hvězdné království napadeno a Travis čelí bezprostřední hrozbě smrti, došla mu strašná pošetilost jeho chování a přislíbil si, že už si takové příležitosti nenechá nikdy uniknout.

Nyní, o tři týdny později, si stále ještě nenašel čas ani na společný oběd.

Neslyšně zaklel. No, je na čase to změnit. Je na čase to změnit hned teď. Znovu zvedl uni-link a—

Zapípal dřív, než se ho stihl dotknout.

Zaťal zuby. Breakwater. „Ano, mylorde?“

„Viděl jste poslední královo prohlášení?“ otázal se ministr financí.

„Ne, mylorde,“ řekl Winterfall a zamračil se, zatímco zadával do počítače dotaz. Oznámení z paláce… tady to je. „Máte na mysli vzpomínkový obřad a rekviem za padlé pod širým nebem, který má proběhnout příští měsíc?“

„Čtěte dál,“ řekl Breakwater upjatě. „Tu část o poděkování panovníka, které je naplánováno totéž odpoledne o něco dříve.“

Winterfall prolétl oznámení. Vyšší důstojníci z každé lodě, která se zúčastnila bitvy, budou dopraveni na palubě královské jachty Samantha na oběd do soukromého útočiště Wintonů na ostrově Triton a po skončení se vrátí do Přistání na vzpomínkovou bohoslužbu.

„To vypadá jako pěkné gesto,“ pronesl, zatímco přemýšlel, co Breakwater vidí a on ne.

„Podívejte se blíže,“ zavrčel Breakwater. „Pozváni jsou vyšší důstojníci námořnictva. Ani zmínka o Beranu a Býku.“

Winterfall se znovu zadíval na oznámení. Ministr měl pravdu: dvě lodě MZASS nebyly nikde konkrétně zmíněny.

Na druhou stranu nebyly ani z účasti vyloučeny. Breakwater v tom pravděpodobně vidí víc, než za tím skutečně bylo.

„Jsem si jistý, že jde jen o opomenutí, mylorde,“ řekl Winterfall, když zvolil pokud možno co nejdiplomatičtější přístup. „Pokud si přejete, mohu zavolat do paláce a vyjasnit to.“

„Udělejte to,“ přikázal Breakwater. „A jasně jim sdělte, že MZASS sehrála v bitvě obrovskou roli a nenecháme se odstrčit stranou z povědomí veřejnosti. Ať už se to Dapplelakeovi líbí, nebo ne.“

„Ano, mylorde.“

„A až to dokončíte, vraťte se sem,“ pokračoval ministr. „Rád bych se dozvěděl, o čem spolu Harwich a Actonová mluvili.“
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Kvůli přívalu aktivity, který způsobil náhlý vpád Barkovců, a kvůli všem možným hlášením a vyhodnocováním dat, které následovaly poté, se pokračování slyšení před výborem odložilo o tři dny. Během té doby v sobě Travis živil naději, že na něj zapomenou a záře reflektorů se přesune na někoho jiného.

Takové štěstí však neměl. Během druhého dne obnoveného slyšení mu bylo nařízeno, aby se dostavil podat svědectví.

Jen aby zjistil, že se Breakwaterovi podařilo zvednout sázky ještě výš. Ke slyšení nebyl totiž povolán pouze Travis, ale i komodor Heissman, který teď ‚horké křeslo‘ sdílel společně s ním.

Seděli tam přes půl hodiny, odpovídali na otázky, činili prohlášení a občas si povšimli a s úctou nesouhlasili s některými ministrovými neopodstatněnými a zkreslenými domněnkami o bitvě a lidech, kteří ji vedli. Travisovi připadalo, že to trvá déle než bitva samotná.

A když bylo sezení u konce a dostali svolení odejít, konečně se dozvěděli, co tím vším ministr doopravdy sledoval.

„Očividně to vypadá, mylordi,“ zaintonoval Breakwater ve chvíli, kdy Travis a Heissman posbírali své tablety a další vybavení a zamířili ke dveřím, „že se akademie námořnictva ukázala jako žalostně nedostatečná při plnění svěřených povinností. Myslím, že je zjevné, že až na pár výjimek se důstojníci velící lodím Hvězdného království spoléhali při svých akcích téměř výhradně na štěstí.“

Travis se zastavil a napůl se otočil zpět. Že se spoléhali na štěstí?

„Nechte to být, poručíku,“ zamumlal vedle něj Heissman.

„Potřebujeme víc než to,“ pokračoval Breakwater. „Mám proto v úmyslu požádat vládu o nové školící zařízení, které bude sloužit výhradně personálu MZASS.“

Travisovy myšlenky se vrátily do doby, kdy byl v Casey-Rosewoodu a na akademii a k méně vzdáleným děsivým zvěstem, které zaslechl o tom, jak zvýšení počtu studentů jen o hrstku personálu MZASS napíná už teď zdroje námořnictva k prasknutí. Pokud by teď Breakwater začal tyto zdroje rabovat pro své zcela nové zařízení—

„Protože to poslední, co si můžeme dovolit, je vyčpělá, rigidní strategie a taktika, jichž jsme byli nedávno svědky,“ uzavřel Breakwater.

Travis byl odhodlaný držet jazyk za zuby, jak mu doporučil Heissman, a odejít z místnosti. Ale tohle nemohl nechat být.

„Promiňte mi, mylorde,“ promluvil. „To není spravedlivé.“

Všichni u stolu k němu obrátil zrak. „Není spravedlivé?“ zopakoval Breakwater s výrazem předstíraného zmatku. „Není spravedlivé? Řekněte mi, poručíku, na základě svých rozsáhlých vojenských znalostí a zkušeností: co je na tom nespravedlivého?“

Travis zaťal zuby. Zase jednou otevřel ústa, aniž by si to nejdřív promyslel. Už s tím opravdu musí přestat.

Ale teď už bylo pozdě vycouvat. „Ve vší úctě, mylorde, defenzivní taktika je definována na základě taktiky útočné. Tamerlán zvolil vektory a načasování, velitelé všech mantichorských uskupení je vyhodnotili a zareagovali na ně kompetentně a efektivně.“

„Námořnictvo ztratilo pět lodí,“ vypíchl Breakwater. „Tamerlán ztratil tři. To je vaše představa efektivity?“

„Dvě z těch lodí byly bitevní křižníky,“ oponoval Travis. „Myslím, že to bylo vítězství.“

„Vyjádřím se tedy jasněji,“ řekl Breakwater klidně. „Námořnictvo ztratilo pět lodí. MZASS žádnou. Navíc to byla korveta MZASS, kdo vyřadil jednu z nepřátelských lodí.“

„S pomocí torpédoborce námořnictva,“ dodal Travis. „A ve všech případech bylo vítězství možné díky dovednostem a vynalézavosti důstojníků a členů posádky.“

„Vskutku,“ souhlasil Breakwater. „Nicméně to bylo možné díky vynalézavosti nižších důstojníků a níže postavených členů posádky.“ Zvedl ruku a začal počítat na prstech. „Seržant Charles Townsend. Starší seržant technik řízení palby Lorelei Ostermanová – ano, vyšší hodnost, ale ne kariérní důstojník. Podporučík Fenton Locatelli. A – jestli mohu být tak smělý – poručík Travis Uriáš Long.“

Věnoval Travisovi neupřímný úsměv. „Ale děkuji vám, poručíku, že jste mi to pomohl demonstrovat.“ Úsměv zmizel. „A nyní můžete vy a komodor Heissman jít.“

 

Zatímco procházeli dlouhou chodbou směrem k východu z budovy, Heissman mlčel. Vlastně nepromluvil do té doby, dokud nebyli ve vznášedle a nesměřovali zpět k raketoplánu. I tehdy se v rámci konverzace věnoval jen tomu, v jakém stavu jsou opravy Caseyho, a podrobnostem ohledně dalšího postupu.

Co se týkalo jeho, Travis se neodvažoval zmínit svou hloupost, se kterou nakráčel přímo do Breakwaterovy pasti. Ostatně bylo sotva nutné to zmiňovat. Věděl, že dříve nebo později se Heissman k tomuto fiasku bude muset nějak vyjádřit, ať už při formálním disciplinárním řízení, nebo v soukromém kázání mimo záznam. Nebylo to nic, co by si Travis nezasloužil.

Ale nikdy k tomu nedošlo. Heissman už se o incidentu nezmínil.

Což neznamenalo, že byl spokojený s tím, jak se věci vyvinuly. Travis si byl docela jistý, že nebyl. A také to neznamenalo, že do Travisových záznamů nenapsal něco kousavého. Travis si byl téměř jistý, že napsal.

Poskytnutí další munice Breakwaterovi pro jeho soukromou válku proti námořnictvu bude mít důsledky. Bylo jen otázkou, jaké ty důsledky budou a kdy na ně začnou dopadat.

 

„Naneštěstí, Vaše Veličenstvo,“ pronesl Dapplelake ztěžka, „pro jednou má ten člověk pravdu.“

„Opravdu,“ poznamenal král Edward, kterému dlouhá léta zkušeností nejprve v námořnictvu a poté v politice umožnila udržet hlas bez emocí a nečitelný. „To od vás slyším skoro poprvé.“

„Já vím,“ řekl Dapplelake kysele. „Ale abych ho mohl kritizovat, když se mýlí, musím uznat, když má pravdu. A Casey-Rosewood a akademie prostě nemohou pojmout takové množství personálu, jaké bude MZASS v blízké budoucnosti potřebovat. Sotva se držíme už teď.“

„Pokud nedáme Breakwaterovi jeho vlastní výcvikové středisko, budeme muset omezit personál námořnictva,“ dodal Locatelli sedící vedle něj. „Na což je teď ta absolutně nejhorší chvíle.“

„Souhlasím,“ řekl Edward a podíval se dolů na svůj tablet a na čísla, která mu tam ministr obrany právě poslal.

Ta čísla byla působivá. Edward předpokládal, že samotné množství mrtvých v důsledku bitvy bude mít tlumící efekt na nábor nových rekrutů. Bylo to přesně naopak. Mantichora truchlila, to ano; ale Mantichora byla také rozzuřená k nepříčetnosti. Náboráři námořnictva byli zahlceni a administrativní pracovníci se zoufale snažili zpracovat všechny žadatele, kteří se ve střediscích stále objevovali.

Bylo nesmírně potěšující vidět, jak se jeho poddaní vzdorně srocují proti neznámému nepříteli. Ale nával emocí, které to způsobilo, nevydrží. Jakmile vzpomínky na ten hrozný den vyblednou, začnou se lidé vracet k normálnímu životu, k nadějím a cílům, které měli před bitvou. Teď byl čas na to nabrat co nejvíce lidí, a všichni u stolu to věděli.

A stejně tak určitě i Breakwater. Náborová čísla MZASS sice nedosahovala úrovně námořnictva, ale rozhodně byla na vzestupu. Nyní, když jsou ochotní a rozpálení dobrovolníci stále vzrušení z vyhlídky na obranu Hvězdného království, nebyla vhodná chvíle na to klást jim překážky nebo poskytnout čas na vychladnutí.

„Pokud dostane vlastní akademii, budete mu muset poskytnout některé z vašich instruktorů,“ připomněl Edward Dapplelakeovi. „Možná dokonce všechny. Můžete si dovolit přijít o tolik lidí?“

„Ne, ale není to tak zlé, jak to vypadá,“ řekl Dapplelake a poklepal na svůj tablet. Edwardův tablet zablikal a objevil se na něm nový seznam jmen. „Naše představa je přenechat jim co nejmenší počet instruktorů, který nám projde, a zbytek potřebných míst doplnit z řad důstojníků námořnictva, jejichž lodě stále procházejí opravami. Většina z těchto důstojníků a starších seržantů toho teď stejně nebude mít moc na práci, takže je pravděpodobně můžeme postrádat. Takhle Breakwater dostane, co chce – a co Hvězdné království potřebuje, předpokládám – aniž bychom vážně narušili náborové možnosti samotného námořnictva.“

„Vypadá to jako nejlepší z ne-zrovna-ideálních možností,“ souhlasil Edward, zatímco si procházel seznam. Řadu jmen znal a většinu z nich si pamatoval jako kompetentní. Někteří budou kverulovat, samozřejmě, obzvlášť pak důstojníci šlechtického stavu, kteří do námořnictva vstoupili kvůli prestiži a kvůli tomu, že předpokládali, že půjde o snadnou práci. Jeden konkrétní, vsadil by se Edward, by pro přeřazení do výcvikového střediska MZASS použil termín charita.

Edwarda však v tuto chvíli nepříjemnosti nebo pošramocená ega vůbec nezajímaly. Pokud Mantichora potřebuje nové výcvikové středisko, tak ho taky dostane.

A pak, když došel až na konec seznamu, objevilo se najednou v dolním rohu okénko se zprávou.

Princezna na střeše s kluzákem. Poraďte.

Edward zíral na tablet. Už zase?

Proč jeho dcera tyhle věci provádí vždycky, když není doma Cindy, která by ji za to pořádně vytahala za uši? Věděla, že to nemá dělat – a pokud to nevěděla, nebylo to tím, že by jí to snad bylo málo opakováno.

O chvíli později se jeho krátký nával hněvu přeměnil v tichý, bodavý pocit viny. U některých dospívajících by něco takového bylo voláním o pomoc či o pozornost. V případě Sofie šlo jednoduše o to, že se chtěla bavit a upřímně nesnášela nová omezení, která do jejího života vstoupila.

Jako otec to Edward chápal. Sakra, on sám svá nová omezení nesnášel.

A co se týče načasování, jako bývalý důstojník námořnictva naprosto přesně věděl, proč tyhle kousky vyvádí, když její matka není doma. Říkalo se tomu taktika.

Ale i tak to muselo přestat. Edward s ní o tom mluvil tolikrát, div si nevymluvil hlasivky. Očividně to nepomohlo. Možná je na čase, aby to zkusil někdo jiný.

Zavolejte její tetě Alžbětě, ať se s tím vypořádá, odepsal zpět.

„Vaše Veličenstvo?“ zeptal se Dapplelake.

„Omlouvám se,“ řekl Edward a znovu vzhlédl. „Říkal jste něco?“

„Jen jsem procházel vybavení, které můžeme v Casey-Rosewoodu postrádat,“ řekl Dapplelake, zatímco odeslal další seznam do Edwardova tabletu. „Máme za to, že bychom měli být schopni přesunout některé pokročilé technické kurzy na akademii. Bude zapotřebí trochu žonglovat s termíny, ale myslím, že bychom to měli zvládnout.“ Protáhl obličej. „Samozřejmě, kadeti nejspíš neocení, že budou muset sdílet prostory s branci. Ale to mě v tuto chvíli vůbec nezajímá.“

„Ani by nemělo koholiv jiného,“ souhlasil Edward. „Inu, dobrá. Dopilujte váš návrh a předložíme ho k posouzení Výboru pro záležitosti námořnictva.“

Poklepal na tablet, aby si vyvolal nový adresář. „Další téma. Dle posledního hlášení jsme shromáždili rozsáhlou sbírku trosek ze zničených bitevních křižníků. Rád bych slyšel výsledky poslední analýzy. Potřebujeme vědět, kdo to byl a odkud přišel.

A co je nejdůležitější, musíme vědět, co v Hvězdném království je natolik cenné, že to někomu stojí za to jít s námi do války.“

 

Když se Alžběta usadila, aby si vychutnala chvíli klidu u šálku čaje, měla už za sebou poměrně náročný den, a přesně v tu chvíli jí přišla od krále zpráva a rozkaz v jednom.

Věž, jak se jí jednoduše říkalo, byla před deseti lety jedním z milovaných projektů krále Michaela. Byť byla navržena tak, aby připomínala klasickou zámeckou věž, Alžbětě vždy připadalo, jako by sem ve srovnání se zbytkem paláce tak úplně nepatřila. Ale Michael byl král, takže mu vyhověli.

Co si však nikdo neuvědomoval, bylo, že si nenápadně staví sídlo, do kterého se bude moci odebrat po své neočekávané abdikaci před třemi lety. Sídlo, kde bude mít soukromí a které bude trochu stranou od paláce, ale přitom stále na jeho pozemku.

Skutečnost, že se jednalo o nejvyšší budovu paláce, z ní také učinila perfektní startovací místo pro krátké lety po okolí na závěsném kluzáku.

Většinu chůze a jízdy výtahem Alžběta strávila přemýšlením, zda by bratrův panovačný rozkaz, aby zašla za svou neteří a promluvila jí do duše, neměla odmítnout. Dospěla však zdráhavě k závěru, že je koneckonců král, a pokud by někdo měl mít právo být panovačný, tak to je on.

Uprostřed střechy našla velmi nešťastnou Sophii, která se mračila, kolem pasu a ramen měla připevněný antigravitační postroj, u nohou částečně sestavený závěsný kluzák a po stranách pár stejně nešťastných strážců. „Nech mě hádat,“ řekla Alžběta, zatímco se k té trojce volným krokem blížila. „Tito milí pánové tě nechtějí nechat skočit ze střechy?“

„Létám na kluzáku od svých deseti standardních let,“ pronesla Sophie tónem, který Alžbětě připadal jako ženská verze toho vznešeného pobouření, jež si pamatovala u bratra z dob, kdy oba dospívali. „To je polovina mého života a nejméně dvě stě letů. Nemyslím si, že bych za poslední měsíc zapomněla, jak se to dělá.“

Alžběta si povzdechla. Dívka naprosto přesně věděla, že je v tom rozdíl. Jen zkoušela posouvat svá omezení a hledala cestu ven ze sametové klece, která se kolem ní neúprosně uzavřela. „Jsi následník trůnu, Sophie,“ řekla jemně. „Už se nemůžeš účastnit kratochvílí, při kterých se vystavuješ zbytečnému riziku.“

„Můj dědeček to dělá,“ připomněla jí Sophie.

„Tvůj dědeček před třemi standardními lety abdikoval. Teď je běžný občan a může si dělat, co chce.“

„Závodil na tryskových člunech, když byl ještě král,“ oponovala jí Sophie a v jejím tónu se začínalo objevovat útočné ostří.

„Já vím,“ řekla Alžběta a přejel jí mráz po zádech. Nikdy nepochopí tu posedlost rychleji-výše-bláznivěji, která se zmocnila jejího bratra, otce, a dědečka. Dlouhou dobu předpokládala, že za to může nějaká chyba v Y chromozomu Wintonů, a pak se to objevilo i u Sophie, což tuto teorii názorně vyvrátilo. Pravděpodobně za to tedy nemohla příroda, ale výchova, a ona mohla jen děkovat Bohu, že je vůči tomu vlivu imunní. „Z čehož nám vyplývá, že král si může dělat, co chce, ale korunní princezna ne. Možná to není fér, ale takhle vesmír funguje. Přála bych si, aby tomu bylo jinak.“

Sophie si hluboce povzdychla. „Ne, nepřála,“ zamumlala. „Kdyby bylo po tvém, zakázala bys každý tryskový člun, závěsný kluzák a lovec—“ prudce se zarazila.

„A loveckou výpravu?“ dokončila za ni jemně Alžběta.

„Omlouvám se, teto Alžběto,“ řekla Sophie. Vztek a frustrace se vytratily, nahrazené studem a provinilostí. „Omlouvám se. Nechtěla jsem tím…“ odmlčela se.

„To je v pořádku,“ řekla Alžběta a potlačila nepříjemné vzpomínky. „Abych si připomínala, že je Carmichael navždy pryč, nepotřebuji tebe. Celý svět mi to připomíná každý den mého života.“

Sophie zavřela oči a vytryskly jí slzy. „Co to jen s naší rodinou je, teto Alžběto?“ pronesla utrápeně. „Můj bratr – tvůj manžel – tolik z nás. Podívej se na náš rodokmen – tak mnoho z nás.“

„S rodem Wintonů není nic v nepořádku, drahoušku,“ ujistila ji Alžběta. „Většina mrtvých příslušníků rodu je z doby morové rány a společnost jim dělala značná část populace. Je to jen zhoupnutí kyvadla. Někdy je řada na někom jiném, někdy je řada na nás.“

„Asi ano.“ Sophie pohlédla dolů na závěsný kluzák a mrkáním zaháněla zbytky slz. „Ať tak či tak, žádné létání na kluzáku.“

„Dnes ne,“ řekla Alžběta. „Ale nevzdávej se nadějí. Tvému otci je jen padesát sedm standardních let, a pokud vím, je v perfektní kondici. S tvou matkou jsou stále schopni počít další dítě.“

Sophiin obličej nabral lehce pobouřený vzhled. „To není zrovna něco, k čemuž bych očekávala, že nás tato konverzace zavede.“

„No, vzchop se, dítě – díky tomu svět funguje. Ale jde mi o tohle. Pokud budou mít další dítě, tak jediné, co musíš udělat, je počkat pár let, vzdát se trůnu v její nebo jeho prospěch a začít zase létat na kluzáku ještě to samé odpoledne.“

„To bych opravdu mohla udělat?“ zeptala se Sophie a zachmuřila se.

„Tvůj dědeček to udělal,“ připomněla jí Alžběta. „Ty bys to jen udělala o dost dříve.“

„Možná,“ řekla Sophie a zachmuřila se ještě víc. „Já nevím. Připadá mi to trochu jako podvod.“

„Ach, on to svým způsobem docela podvod je,“ potvrdila jí Alžběta. „Ale pokud tu práci opravdu nechceš, tohle je cesta, jak z toho ven.“

Chmury zmizely a Sophie se uličnicky usmála.

„A když nebudu chtít nechat vláčet své jméno a čest rodiny bahnem, mám to přesto udělat? To je to, kam tím vším míříš?“

Alžběta pokrčila rameny.

„Nikam tím nemířím, Sophie. Opravdu. Jen se ti snažím pomoct zjistit, po čem tvé srdce a duše skutečně touží.“

„To jo.“ Sophie se zhluboka nadechla a s povzdychnutím vydechla. „Díky, teto Alžběto. Jestli budou mít mí rodiče další holčičku, doufám, že ji pojmenují po tobě.“

„Myslela jsem, že si moje jméno vezmeš ty,“ připomněla jí Alžběta. „Kolik Alžbět vlastně chceš, aby tady pobíhalo?“

„Osobně si myslím, že jich nikdy nemůže být dost.“

To ti tedy děkuji,“ řekla Alžběta. „Pořád si myslím, že pokud bys to zkusila, tvůj otec dostane záchvat.“

„O důvod víc to zkusit. Možná by ho to s mámou povzbudilo, aby se začali zabývat zplozením nového následníka trůnu.“ Sophie si znovu povzdychla. „Dobrá. Pokud korunní princezna nemůže létat s kluzákem, co tedy dělat může?“

„No, zrovna jsem si chtěla dát šálek čaje.“

Sophie obrátila oči v sloup. „Úžasné. No, co už. Pojďme na čaj.“

„Zamiluješ si to,“ slíbila Alžběta, vzala dívku za ruku a vedla ji kolem opuštěně vyhlížejícího kluzáku. „A když už jsme u toho, můžu tě poučit o všech těch jemných nuancích čajové etikety.“

„Jasně. Netlač na pilu.“

 

Travis vzhlédl od svých rozkazů a jeho srdce pokleslo. „Já tomu nerozumím, pane.“

„Rozkazy se zdají být docela zjevné, poručíku,“ řekl Heissman, tvář jako neproniknutelnou masku. „Ode dneška za tři měsíce máte být převelen do budovy Admirality, kde budete sloužit jako instruktor taktiky pro začátečníky v nově založené sekci pro důstojníky MZASS.“

Travis pohlédl zpět na své rozkazy. Bylo to tu. Po tom všem, co se stalo – po pirátském útoku v Secouru a Tamerlánově invazi – poté co sledoval, jak jeho přátelé a kolegové umírají strašlivou smrtí – měl být bez fanfár odvelen z Caseyho. A jako by nestačilo, že z něj udělali instruktura, bude navíc učit pitomce z MZASS.

A to všechno jen proto, že nebyl dostatečně duchapřítomný, aby držel jazyk za zuby, když se ministr financí Breakwater začal navážet do jeho přátel a kolegů. 

„Je nějaká…?“ Odmlčel se. Samozřejmě že nebyla žádná šance na odvolání. Personální dává, personální bere, znělo v aforismu. Na personálním nenechávali nižší důstojníky zpochybňovat jejich rozhodnutí. „Ano, pane,“ řekl místo toho a přemýšlel, zda se má nějak zmínit, jak mu bude služba na Damoklu scházet. Raději ne.

„Do té doby, samozřejmě, jste stále jedním z mých důstojníků,“ připomněl mu Heissman, „a očekávám, že své povinnosti budete vykonávat se vší pečlivostí a nadšením.“

„Samozřejmě, pane,“ řekl Travis.

„Dobře,“ řekl Heissman. „Potom je tu ještě jedna věc, poručíku.“ Podal Travisovi vytištěnou kopii nějaké zprávy. Travis se zamračil, převzal ji a začal číst. A ucítil, jak se mu rozšiřují oči.

„Od admirála (ve výslužbě) Thomase P. Cazenestra, prvního lorda admirality, Královské mantichorské námořnictvo, pro poručíka Travise Uriáše Longa, Královské mantichorské námořnictvo. Pane, tímto jste zván, abyste se dostavil do královského paláce šestnáctého dne, čtrnáctého měsíce roku sedmdesát čtyři po přistání v jedenáct hodin, abyste se mohl zúčastnit poděkování panovníka.“

Travis znovu vzhlédl, oči stále rozšířené. Heissman měl stále ten nečitelný výraz, ale teď se mu na rtech objevil náznak úsměvu. „Došla vám slova, Travisi?“ zeptal se kapitán mírně.

Travis s námahou znovu našel svůj hlas. „Pane – omlouvám se, ale měl jsem dojem, že z každé lodi měli být pozváni jen starší důstojníci.“

„To sice měli,“ souhlasil Heissman. „Ale jak vidíte, mezi pozvánkami, které jsme obdrželi, byla i jedna pro vás.“ Zvedl obočí. „Zřejmě tu jsou nějací lidé, kteří se s vámi chtějí setkat.“

Travis otevřel ústa. A znovu je zavřel. Jak se mu v minulosti stávalo až příliš často, nevěděl, co na to říct.

„Ach,“ řekl místo toho.

„Jen se ujistěte, že budete v paláci na čas.“ Heissman zvedl prst. „A pokud náhodou narazíte na ministra financí Breakwatera, udělejte nám všem službu. Omluvte se a odejděte. Anebo ještě lépe, rovnou odejděte.“

„Ano, pane,“ povzdechl si Travis. „Udělám to tak.“
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0600 neděle

Vyplutí na poděkování panovníka za pět hodin.

 

Seržant Robert Herzog byl nervózní. Hodně nervózní. Protože celá ta záležitost byla šílená. Naprosto.

Jako by nebylo dostatečně zlé, že se na tenhle malý výlet vydává král, korunní princezna, bývalý král, ministerský předseda a půlka sněmovny. Ne, ne. Vždyť nejde o nic víc než jen o skoro všechny z vedení mantichorské vlády na palubě jediné zaoceánské lodi, kteří jsou tak všichni pohromadě v dosahu dobře umístěné řízené střely nebo dálkového minometného útoku z pobřeží. Bylo to přesně to kritické místo, o kterém sní všichni atentátníci, a král se na něm nacházel, kdykoliv si s rodinou vyrazil na ostrov Triton nebo jen na výletní plavbu okolo Iásonova zálivu.

A Herzog a zbytek bezpečnostních sil Králova osobního pluku byli při tom pokaždé jako na trní, dokud nebyl jejich panovník zase bezpečně zpět v paláci. Ale tentokrát to bylo ještě horší. Mnohem horší. V případě tohoto výletu král totiž výrazně zvýšil sázky.

Protože zároveň pozval nejvyšší důstojníky námořnictva. Tytéž důstojníky, kteří obstáli ve výzvě proti Tamerlánovu uskupení, odrazili ho a následně vyhnali ze soustavy.

Což znamenalo, že ona teoretická dobře umístěná řízená střela nebo minometný granát by odstranily nejen nejvyšší politické vůdce Hvězdného království, ale i jeho nejlepší vojenské velitele.

Copak si to král neuvědomuje?

Nejspíš ne. Herzog měl podezření, že Edward měl po svém otci Michaelovi poněkud lehkomyslný a trochu naivní přístup k riziku možného pokusu o atentát, který v kostce předpokládal, že je mantichorským lidem natolik milován, že by mu přece nikdo nechtěl ublížit. A pokud by mu snad někdo nějakým zázrakem ublížit chtěl, tak ho lidé z Králova osobního pluku ochrání.

Za normálních okolností by Herzog s oběma částmi toho předpokladu z větší části souhlasil. V Králově osobním pluku byli rozhodně ti nejlepší z nejlepších, jaké mohlo Hvězdné království nabídnout.

Ale současné okolnosti normální nebyly. Hvězdné království zrovna odrazilo pokus o invazi… a Herzogovy znalosti vojenské historie mu říkaly, že invazím často předchází infiltrace nepřátelských agentů. Agentů, jejichž úkolem bylo podpořit útok zvnějšku útokem zevnitř.

To bylo samo o sobě dost znepokojivé. Ještě horší bylo, že skutečnost, že stále nevěděli, odkud se Tamerlán vzal, znamenala, že nebylo možné odhadnout, jaké typy agentů a zbraní proti nim mohou být použity.

Král si možná neuvědomoval míru rizika, byť býval důstojníkem námořnictva. Byl zvyklý být obklopen dalšími oddanými důstojníky, chráněn několik centimetrů tlustým pancéřovaným trupem lodi a velkým, neprostupným gravitorovým klínem. Možná si skutečně nebyl vědom toho, jak moc zranitelný tady na dně gravitační studny doopravdy je.

Pokud si toho nebyl vědom král, tak major Blackburn rozhodně ano. Od té doby, co bylo oznámení zveřejněno, jeho lidé kmitali jako šílené včely. Všechno nacházející se v předpokládané útočné vzdálenosti od hradu a jachty bylo prověřeno a znovu ověřeno.

Což bylo všechno báječné. Ale v konečném důsledku stále ještě zbývalo několik posledních hodin. Posledních pár hodin, během kterých by někdo mohl do pásma dostřelu propašovat dostatečně výkonnou zbraň a zbývající minuty strávit čekáním na to, že se zapíše do historie.

Nic takového se dnes nestane. Ne, když je na hlídce seržant Herzog.

Vítr byl ostrý a chladný, a jak slunce ohřívalo vzduch, sílil. Ale Herzogovi to nevadilo. Měl rád střechy, čím vyšší, tím lépe. Pozvolna dokončoval poslední třistašedesátistupňový okruh prohledávání perimetru a zkoumal každou z blízkých střech zaměřovacím dalekohledem připojeným k počítači, který ovládal jeho hypersonickou odstřelovací pušku M5A1 upevněnou na třínohém stativu. Na nejvyšších budovách v Přistání byli rozmístěni další pozorovatelé, ale z této byl nejlepší výhled na palác a jachtu. Útočník, který by měl aspoň polovinu mozku, by se usadil někde tady.

Herzog by na něj byl připraven. Počítač M5A1 poskytoval neustále aktualizované odečty tlaku vzduchu, vlhkosti, povětrnostních podmínek, vzdálenosti a každého dalšího faktoru, který mohl ovlivnit kudy a jak kulka poletí. Při první známce potíží – nebo jen při prvním náznaku přípravy palebného postavení – mohl na ty potíže zaměřit laserový paprsek zabudovaný do jeho zaměřovacího dalekohledu, zmáčknout spoušť a puška by na vzdálenost tří kilometrů umístila střelu s rozptylem dvou centimetrů.

Zarazil se. Dole u kotviště Samanthy mezi lidmi, kteří se čile pohybovali v rámci svých různých povinností…

Poklepal na mikrofon. „Nitro, tady Herzog,“ řekl potichu. „Mám tu někoho neznámého deset metrů od tebe na tvých deseti hodinách.“

„Modrá košile?“ přišla okamžitě odpověď. „To je v pořádku – má identifikační kartu.“

„Ano, to vidím,“ řekl Herzog kousavě. „Ale stále je to neznámý člověk.“

„Vydrž, prověřím to.“

Sluchátko ztichlo. Herzog neidentifikovaného muže ještě několik sekund sledoval a pak se vrátil k prohledávání perimetru. Umístit něco, co upoutá pozornost bezpečnosti, na co nejviditelnější místo byla klasická taktika na odvedení pozornosti a on byl rozhodnutý na to nenaletět.

Než se Nitro znovu ozval, nenašel nic podezřelého. „Herzogu, tady Nitro. Je to v pořádku – je to jeden z dodavatelů občerstvení.“

„Dodavatelů občerstvení?“ zopakoval Herzog a zamračil se. Palác měl vlastní rozsáhlý kuchyňský personál.

„Konkrétně sfinžský dodavatel občerstvení,“ potvrdil Nitro. „Někteří z těch, co se zúčastní plavby, jsou Sfinžané a král pro ně chtěl zajistit autentické jídlo. Bez obav – naši lidé dohlíželi na vaření, provedli standardní testy a následně vše zapečetěné odeslali.“

„A pečetě jsou neporušené?“ trval Herzog na svém a znovu zaměřil dalekohled na muže hluboko pod sebou. Rozhodně nevypadal jako dodavatel občerstvení, ale když o tom teď Herzog přemýšlel, tak během svého života vlastně moc dodavatelů občerstvení neviděl.

„Sám jsem je zkontroloval,“ ujistil ho Nitro. „Uvolni se, ano? Vy jestřábové si dělejte svou práci tam nahoře a nechte nás sviště dělat tu naši tady dole, jo?“

Herzog přikývl a cítil se o něco lépe. Pokud by použil orly a sysly, znamenalo by to, že buď čelí nějakému nátlaku, nebo má podezření, které nechce sdělovat vysílačkou. Pokud použil jakákoliv jiná zvířata, znamenalo to, že je vše v pořádku.

Přinejmenším tam dole. Tady nahoře… no, řekněme, že porota ještě nerozhodla.

Herzog přesunul pozornost z přístaviště a zaměřil dalekohled na vzdálený kousek zeleně uprostřed modravého obzoru zálivu. Město Přistání bylo rozhodně důležité. Odtamtud Samantha vypluje a tam se také vrátí.

Ale ještě kritičtějším místem byl samotný ostrov Triton. Což bylo místo, kde dnes všichni stráví tři nebo čtyři hodiny.

Je pravda, že ostrov byl velký cíl. Ale také se nehýbal. A i nekvalifikovaný pitomec by mohl zasáhnout cíl, který se nehýbe, za předpokladu, že má dostatečně výkonnou zbraň.

V bezpečnostním týmu byli tací, pomyslel si Herzog, kteří ho považovali v nejlepším případě za paranoidního a v nejhorším za případ pro psychiatra. Ale ty nálepky mu nevadily. Práce s ním může být nepříjemná – mnoho členů týmu to ostatně říkalo – ale aspoň se nikdo nemusí bát, že by potenciální hrozbu přehlédl nebo lehkomyslně zavrhl.

Herzog měl přidělený úsek spolehlivě pokrytý. Mohl jen doufat, že na druhé straně budou stejně svědomití.

 

 

0700 neděle

Vyplutí na poděkování panovníka za čtyři hodiny.

Příjezd na ostrov Triton za šest hodin.

 

Vzhledem k tomu, že vyrůstal v kopcích na okraji Přistání, major B. A. Felton miloval lesy. Zde na ostrově Triton je začínal nenávidět.

Nebylo tomu tak vždy. Felton byl dostatečně starý a byl v Králově osobním pluku dost dlouho, aby měl příjemné vzpomínky na výlety s korunním princem Richardem a princeznou Sophií, které v těchto lesích podnikali. Výlety se často zvrhly ve hru na schovávanou a obvykle to byl Richard, kdo se pokoušel své malé sestřičce ztratit. Většinou šlo jen o hru, ale občas byl Richard ze svého malého nohsleda tak otrávený, že se jí pokusil ztratit doopravdy.

Což Sophii ani v nejmenším nevzrušovalo. Pokaždé ho zarputile pronásledovala, byť se tím úsilím občas natolik vyčerpala, že ji její strážci museli odnést zpátky do Hájovny, velké kamenné budovy, která už od dob vlády královny Alžběty sloužila Wintonům  jako útočiště, když potřebovali zmizet z města a vyčistit si hlavu.

Ale Richard zemřel, Sophie byla nyní následníkem trůnu a Hvězdné království bylo napadeno.

A lesy už nadále nebyly místem k dětským hrám a procházkám dospělých.

V lesích se mohli skrývat lidé. V lesích mohly být nastraženy pasti. Obzvláště pak v hustých lesích na západní straně ostrova mezi Hájovnou a mořem.

Přesto měl ostrov výhodu v tom, že jakmile se uzavřel přístup, bylo složité se na něj dostat. Alespoň většinou. Zatímco oficiální oznámení pohoštění k příležitosti poděkování panovníka bylo učiněno před měsícem, mnohem nenápadnější upřesnění, že se bude konat na Tritonu, bylo zveřejněno až před šesti dny. Do tří hodin od uveřejnění té zprávy byl ostrov uzavřen, hrstka návštěvníků, kteří využívali veřejně přístupné části parku, byla eskortována na své lodě a poslána domů a začalo prohledávání terénu milimetr po milimetru. Ale vždycky existovaly způsoby, jak mohl chytrý člověk i přes veškerá zabezpečení proklouznout do údajně zabezpečeného místa. Z toho důvodu šest hodin před plánovaným příjezdem Samanthy pročesávali celý ostrov znovu.

„Majore Feltone?“ ozval se hlas svobodníka Patricie Gauzweillerové ve Feltonově sluchátku. „Možná něco máme u Hájovny. Třeba to nic není, ale vypadá to trochu… zvláštně.“

„Jsem na cestě,“ řekl Felton a vyrazil rychlým krokem, s rukou položenou na pouzdru své poboční zbraně. „Nedotýkejte se toho.“

„Rozumím, pane. To opravdu nebude problém.“

Když Felton dorazil k Hájovně, stále mu ta lehce zvláštní odpověď vrtala hlavou. Gauzweillerová stála u jihozápadního rohu budovy a vzhlížela s dalekohledem vzhůru. „Kde to je?“ zeptal se Felton.

„Tam nahoře,“ řekla Gauzweillerová a ukázala směrem ke střeše. „Na vrcholu komína. Vypadá to jako ptačí hnízdo.“

Felton na dané místo zaměřil svůj dalekohled. Skutečně to vypadalo jako hnízdo.

„Jen to nebylo uvedeno v poslední zprávě, tak jsem myslela, že by to měl někdo prověřit,“ pokračovala Gauzweillerová. „Mám se na to podívat?“

„Ne, udělám to sám,“ řekl Felton. Aktivoval antigravitační postroj, snížil příkon a pozvolna stoupal podél stěny budovy, všechny smysly připravené reagovat na případné nebezpečí. Ke komínu se dostal bez problémů…

Aby zjistil, že ta věc z větviček a bláta je opravdu pouze ptačí hnízdo.

Gauzweillerová měla přesto pravdu. Hnízdo mělo být odstraněno nebo přinejmenším zaznamenáno v průběhu předchozího pročesávání ostrova. Buď byl někdo ve Feltonově týmu nedbalý, nebo na Tritonu žil skutečný mistr ve stavění hnízd.

„Vypadá to dobře,“ zavolal dolů. Jen pro jistotu do té hmoty na několika místech zapíchl sondu, pro případ, že mají co do činění s extrémně vynalézavým atentátníkem. Ale bylo to opravdu jen hnízdo.

„Nějaká vejce?“ zavolala zpět Gauzweillerová.

„Ne,“ ujistil ji Felton a připravoval se hnízdo odstranit. Pokud by u tritonského oddílu sloužil seržant Herzog, zasnil se, pravděpodobně by si prošel záznamy, hned jak by tato záležitost skončila, a zjistil by, kdo hnízdo v předchozím průzkumu přehlédl. Bylo by pak jen otázkou, jestli bude viník trpět víc smrští vtipů na svůj účet, nebo kázáním na téma, že když jsou v sázce královské životy, není prostor pro lajdáctví.

Upoutal ho nějaký pohyb a vzhlédl k modré vodní hladině blyštící se v paprscích vycházejícího slunce. Mezi Tritonem a vzdálenými věžáky města se objevilo několik desítek malých rekreačních plavidel. Někteří z pasažérů pravděpodobně doufali, že se jim podaří zahlédnout krále, až bude Samantha kolem nich proplouvat, zatímco jiní se prostě jen vydali na poklidnou nedělní ranní vyjížďku nebo příležitostný rybolov. Mnozí z nich, jak Felton tušil, tam byli ze všech tří zmíněných důvodů.

Čeká je však zklamání. Na obzoru se už objevily dva kutry pobřežní stráže a prodíraly se vlnami směrem k roztroušeným člunům. Plavidla budou kontaktována, každý pasažér prověřen v databázi mantichorských občanů a všem bude nařízeno opustit koridor, kterým Samantha brzy popluje na ostrov.

Byl to úkol, který už svou podstatou zákonitě vzbudí zklamání a hněv civilistů a Felton posádkám kutrů jejich úkol nezáviděl. Ale udělat se to muselo. Vzhledem k tomu, že Triton byl uzavřen veřejnosti, bude nejkritičtější částí úkolu zadržet každého, kdo by se chtěl přiblížit k jachtě.

Nicméně posádky kutrů měly s takovými úkoly dost zkušeností. Stěží to dnes mohou nějak pokazit.

 

 

0800 neděle

Vyplutí na poděkování panovníka za tři hodiny.

Proplutí touto částí Iásonova zálivu přibližně za čtyři a půl hodiny.

 

Námořní nadšenci ze širšího okolí Přistání nebyli zrovna šťastní.

Poručík David Bozwell, velitel kutru pobřežní stráže Párátko, jim to nemohl mít za zlé. Ostrov Triton byl pro královskou rodinu útočištěm a palác téměř nikdy neohlašoval, kdy na něj vyrazí, s natolik velkým předstihem, aby se občané stihli dostat do zálivu včas a mohli sledovat, jak Samantha brázdí jeho vody.

Bozwell si přál, aby palác dokázal udržet jazyk za zuby i tentokrát. Jeho nejlepší odhad byl, že král si byl vědom, jak zmatení a znepokojení jeho poddaní jsou, a chtěl jim dát alespoň možnost zúčastnit se špalíru, možná aby ho povzbuzovali a projevili mu svou podporu, možná aby jen mohli sledovat, jak on a hrdinové bitvy o Mantichoru proplouvají kolem.

Přesto to přineslo řádově vyšší bezpečnostní problémy. Nikomu z Králova osobního pluku se to nelíbilo. Seržant Herzog se k tomuto tématu vyjadřoval obzvlášť hlasitě a rozčiloval se nad ztělesněnou hloupostí sdělovat potenciálním atentátníkům, kde přesně najdou celou zatrolenou královskou rodinu na jednom potopitelném místě, kvůli něčemu, co nazval zatrolené populistické gesto.

Ještě horší na tom bylo, že pokud král počítal s možnými výhodami ve vztahu s veřejností, které mu to může přinést, budou tyto anulovány bezpečnostními požadavky. Většina občanů, kteří vyrazili podívat se na procesí, musela vstát za úsvitu, aby se sem dostali. Mnoho z nich kvůli tomu vyhnalo své děti z postele, což bylo podle Bozwella zcela srovnatelné s vítězstvím ve vesmírné bitvě.

Nebyli tedy nadšení, když jim bylo řečeno, že se buď mají vrátit do Přistání, nebo se držet minimálně pět kilometrů od plánované trasy Samanthy. Bozwell nebyl o nic šťastnější, že zrovna on musí tyto rozkazy vydávat.

Alespoň je ta práce už skoro u konce. V bezpečnostní zóně už zbývalo jen pět lodí, z nichž jen dvě spadaly do Argusovy hlídkové oblasti. Ještě tři nepříjemné konfrontace a Bozwell se s Párátkem bude moci vrátit k běžnému hlídkování kolem perimetru.  

Naneštěstí bude nadcházející střet nejspíš  jedním z těch otravnějších. Navždy šťastní byla velká loď, výletní plachetnice toho typu, jaký mají v oblibě lidé, kteří nejsou nutně bohatí, ale chtěli by, aby si všichni mysleli, že jsou. Podle Bozwellových zkušeností tahle sorta lidí ráda zaujímala elitářský postoj ke všem kolem sebe včetně představitelů úřední autority.

Tihle se rozhodně ujali role zbohatlíků velmi poctivě. Když se Párátko přiblížilo, uviděl Bozwell na záďové palubě šest postav povalujících se na lehátcích. Přímo na zádi, opřený o nízké zábradlí, byl chladicí box plný ledu a různobarevných plechovek s nápoji a rozložitý gril s čerstvě ulovenými rybami. Vítr se na chvíli otočil a Bozwell ucítil závan kouře z grilu. Lipan arktický, tipnul si, na tento druh ryby s přehnaným množstvím pálivé omáčky.

Všech šest pasažérů sledovalo, jak se Párátko prodírá vodou směrem k nim. Jeden z nich, všiml si Bozwell, měl obzvlášť znepokojený výraz. To bude asi majitel, v záznamech vedený jako pan Basil Moore. Zjevně se obává, jestli jeho drahocenné lodi nehrozí srážka.

Naštěstí pro něj znal kormidelník Párátka dobře své řemeslo. V posledním možném okamžiku přepnul motory na zpětný tah a plavidlo hladce zastavil. Poslední škubnutí kormidlem a kutr se vyrovnal necelý metr od zádi Navždy šťastných. Jestli Moore nebyl tím manévrem ohromený, pomyslel si Bozwell, pak by rozhodně měl být.

„Ahój!“ zavolal, když vyšel z kormidelny na palubu Párátka. „Omlouvám se, že obtěžuji, ale—“

„Co to k čertu vyvádíte?“ utnul ho Moore zuřivě. Ohromený tedy nebyl, očividně. „Snažíte se nás potopit?“

„Vůbec ne, pane,“ řekl Bozwell a zachoval uctivou zdvořilost, kterou řády pobřežní stráže vyžadovaly. „Vyklízíme tuto námořní cestu v rámci přípravy na proplutí Samanthy v průběhu dnešního dopoledne. Obávám se, že vás musím požádat, abyste odpluli.“

Většina lidí, se kterými Bozwell dnešního rána mluvil, reagovala překvapeně, zklamaně nebo otráveně. Moore se zachoval jako bohaté dítě s novou hračkou. „To si klidně zkuste,“ odsekl. „Tohle je Iásonův záliv. Patří všem na Mantichoře. Král chce jet na projížďku? Dobrá – uděláme mu místo na šířku lodi jako každému jinému.“

„Je mi líto, že to tak cítíte, pane,“ řekl Bozwell. Mimoděk postřehl, že zbytek Mooreovy party, začíná vypadat nervózně. Žena, která seděla přímo za hostitelem, se potichu a nenápadně přesunula na židli nacházející se dál od potenciálního palebného pole. Moore měl podle všeho vznětlivou povahu. „A za normálních okolností byste měli právo na svobodnou plavbu. Ale ne dnes.“

„Opravdu?“ odfrkl si Moore. „A čím je dnešek tak výjimečný? Tím, že se banda zhýčkaných politiků a nadutých uniforem rozhodla spálit pár nádrží vodíku navíc, aby se naobědvala šedesát kilometrů daleko od sprostého a nemytého plebsu?“

„Ne, pane,“ řekl Bozwell a skutečně litoval, že v řádech uvedená pravidla chování jsou tak konkrétní. „Dnešek je výjimečný, protože se objevily nové bezpečnostní hrozby.“

„Aha, takže vám jde teď o bezpečnost?“ otázal se Moore. „Dobře. Něco vám o bezpečnosti povím.“ Mávl rukou v širokém oblouku. „Celou dobu jsme vás sledovali. Byla tady pěkně velká skupina lodí a vy jste poslední hodinu strávili tím, že jste je rozehnali do všech směrů. Co se stane, když bude mít některá z nich problém? Co když se některá začne potápět? Stihnete se tam buď vy, nebo váš parťák dostat včas? Nebo budete jen doufat a modlit se, aby měli dostatek antigravitačních postrojů pro každého a aby je stihli aktivovat včas, než je pohltí voda?“

„Uvědomujeme si rizika, kterým se vystavuje ten, kdo vypluje s plavidlem na volné moře,“ řekl Bozwell. Cítil, jak paluba pod jeho nohama jemně vibruje odměřeným tempem těžkých kroků blížících se od kormidelny. „A s omezenými zdroji, které máme, děláme, co můžeme.“

„Takže vlastně říkáte, že—“

„Omlouvám se, poručíku,“ přerušil ho hluboký hlas.

Koutkem oka Bozwell postřehl, že seržant Brian VanHoose opustil kormidelnu.

Pouze koutkem oka, protože většinu své pozornosti soustředil na Moorea.

A nelitoval toho. Sfinžané byli díky svému životnímu prostředí a obecné nutnosti většinou velcí lidé, ale i na jejich poměry byl VanHoose opravdu velký. Jakmile se objevil v jeho zorném poli, Mooreovy oči se rozšířily a málem udělal krok zpět, než se ovládl. Jeho oči těkaly nahoru a dolů po VanHooseovu mohutném trupu, než se nakonec usadily na naprosto netečné tváři a napůl přivřených očích, které v lidech mohly vzbuzovat dojem, že se za nimi nic moc neodehrává.

Což byla zásadní chyba. VanHoose mohl sice vypadat jako obří dobrosrdečný idiot, ale jeho znalostem předpisů a regulací se vyrovnal málokdo.

„Ano, seržante?“ řekl Bozwell bezvýrazně. „Máte nějaké připomínky?“

„Zdá se mi, pane, že tahle společnost trochu popíjela,“ odpověděl VanHoose stejně neutrálně. „Předpis gamma-čtyři-nula-šest, pododdíl tři, odstavec čtyři, říká, že pokud je mořeplavec opilý, je pobřežní stráž povinna dočasně se zmocnit jeho plavidla a bezpečně ho dopravit do přístavu.“

„Myslím, že máte pravdu, seržante,“ řekl Bozwell se zamyšleným výrazem. „No, jsem si jistý, že to nebude problém. Zbytek bezpečnostní kontroly zvládnu sám, zatímco vy dopravíte Navždy šťastné zpět do Přistání.“

Moore konečně našel svůj hlas. „Tak moment,“ pronesl a závan nervozity začal nahlodávat jeho aroganci. „Tady není nikdo opilý.“

„Já nevím,“ řekl Bozwell a podíval se na chladicí box. „Vidím tu docela hodně piva. Seržante, určují předpisy, jaké množství alkoholu se dá považovat za opilost?“

„Mohli bychom vytáhnout dechový analyzátor,“ řekl VanHoose. „Ale víte, jak poslední dobou blbne.“

„Kromě toho alkohol ovlivňuje lidi mnoha různými způsoby,“ zdůraznil Bozwell. „Pokud vás nechám převzít velení nad tímto plavidlem, slíbíte mi, že budete opatrnější než posledně?“

„Hej, ta exploze nebyla moje chyba,“ protestoval VanHoose. „Regulátor nádrže měl trhlinu. I kdybych s tím nebyl býval ťuknul do toho doku, bouchlo by to prostě někde jinde.“

„Ťuknul?“ ozval se jako ozvěna Bozwell. „Tak tomu tedy říkáte? Ťuknutí?“ Zvedl ruce. „Nevadí – na tohle nemáme čas. Seržante Briane VanHoosi, v souladu s předpisem, ať už je jakýkoliv, vás tímto zmocňuji, abyste—“

„Dobře, dobře,“ řekl rychle Moore. „Odplujeme.“

„V rozumném čase, ano?“ řekl Bozwell.

„Tak rychle, jak to jen půjde,“ slíbil Moore a jeho tvář připomínala rozbouřené moře.

„Dobrá,“ řekl Bozwell. „Seržante, vezměte nás prosím k dalšímu plavidlu. Přeji pěkný den, pane Moore.“

O chvíli později Párátko opustilo bok Navždy šťastných a uhánělo skrze nízké vlny k další lodi v pořadí.

Možná až trochu příliš rychle.

„Uvědomuješ si,“ řekl Bozwell, zatímco sledoval otevřenými dveřmi kormidelny, jak jim za zádí Navždy šťastní rychle mizí v dálce, „že jsi jim spláchl celou zadní palubu, když jsi takhle vyrazil?“

„Žádná velká ztráta,“ zamítavě mávl rukou VanHoose. „Byl to nejspíš ten nejlevnější chladicí box na trhu – sám jsem si jeden pořídil, stojí jen pár dolarů. A navíc už toho piva vypili víc než dost.“

Bozwell se znovu otočil a sledoval Moora, jak se zoufale snaží vypumpovat vodu ze zádě své jachty. VanHoose měl pravdu – chladicí box byl opravdu levný křáp a snob jako Moore by si stejně měl pořídit lepší značku. „A ten gril?“

„Na lipana příliš mnoho omáčky,“ prohlásil VanHoose. „Prokázal jsem jim tím službu.“

„Aha,“ řekl Bozwell. Tak nějak pochyboval o tom, že by to Moore viděl stejně.

  

 

0900 neděle

Vyplutí na poděkování panovníka za dvě hodiny.

Finální přiblížení k ostrovu Triton za čtyři hodiny.

 

„Bravo šest čisto,“ ozval se ve sluchátku seržanta Sáry Feltonové tlumený hlas. „Přesouváme se na Bravo sedm.“

„Rozumím,“ řekla Sára. Za starých časů, přepadla ji zvláštní myšlenka, jí její vlastní hlas zněl v potápěčské masce hrozně divně, když se v ní různě odrážel a deformoval. Nyní, po deseti letech služby, už to vůbec nevnímala.

Což bylo jedině dobře, protože právě teď se potřebovala plně soustředit na svou práci. V poslední zprávě už byly jak ostrov Triton, tak Přistání prohlášeny za bezpečné a plánovaná námořní trasa mezi nimi velmi brzy bude.

Pomalu nastal čas, aby totéž mohli prohlásit i o prostoru pod hladinou.

„Sáro?“ ozval se ze sluchátka hlas jejího bratrance B. A. Feltona. „Jak to jde?“

„Už to pomalu bude,“ řekla Sára. Na veřejnosti se samozřejmě museli oslovovat majore Feltone a seržante Feltonová, což bylo nekonečným zdrojem soukromých vtípků mezi členy jejich týmů. Na soukromém kanále, jako byl tento, mohli být neformální. „Linii příjezdu jsme zkontrolovali a prohlásili za bezpečnou a máme zkontrolováno zhruba tři čtvrtiny zbytku mořského dna. Jak jsi na tom ty?“

„Na jednom z komínů jsme našli ptačí hnízdo,“ řekl B. A. „Jinak máme hotovo.“

Sára zabručela do masky. „Ještě že tam není Herzog. Někdo by schytal pořádné kázání.“

„Máš pravdu. Možná se mu o tom příští týden zmíním. Je docela zábavné, když se vytočí.“

„Jen do té doby, než ho vytočíš ty,“ řekla Sára. „Vysvětli mi ještě jednou, proč prostě nemůžou mít oběd normálně v paláci?“

„Je to politika,“ řekl B. A. „Král potřebuje vyrazit ven a ukázat, že nemá z ničeho obavy. Což má vyslat zprávu, že by se neměl ničeho obávat ani nikdo jiný.“

Sára nakrčila nos. Ale měl nejspíš pravdu. Velká gesta k vysokým postům patřila a král už ani nemohl být výše. „Jen doufám, že to všichni ocení.“

„Ti, na kterých záleží, ano,“ ujistil ji B. A. „Zbytek si nás nejspíš ani nevšimne.“

„To už k naší práci patří.“

„Jo jo,“ souhlasil B. A. „Poslyš, mohl bych tě o něco požádat? Jeden z pohybových senzorů trochu zlobí. Mohla by ses na něj podívat, až dokončíš tenhle sektor? Pravděpodobně o nic nejde, ale budu se cítit líp, když to prověříš osobně.“

Sára se usmála, když si vyvolala odečty. „Žádný problém, bratránku. Číslo 44?“

„To je on,“ potvrdil B. A.

O deset minut později už Sára byla u problematického senzoru.

„No, pro začátek je to nakloněné na stranu,“ oznámila, když se vznášela vedle štíhlého, dva metry vysokého zařízení, které trčelo z mořského dna. „Asi čtyřicet stupňů vertikálně. Nevidím ale žádné poškození senzorové hlavice nebo známky manipulace. Nejspíš to naklonila nějaká mořská potvora, která to považovala za potravu.

„Pravděpodobně,“ souhlasil B. A., ale nezněl úplně přesvědčeně. „I tak to raději vyměníme. Posílám dolů Keatingovou s novým senzorem – už se obléká. Počkej tam, dokud nedorazí, a pomoz jí to nainstalovat a připojit do okruhu.“

„Jasně,“ řekla Sára a přesunula světlo reflektoru na další senzor v řadě. „Dej mi vědět, až bude ve vodě. Zatím rychle omrknu další.“

Do příchodu svobodníka Bridget Keatingové na žádné další problémy nenarazila. Společně vyměnily senzor, zapojily ho do okruhu a spustily rychlou diagnostiku. Jakmile B. A. potvrdil, že mu systém hlásí zelenou, vydala se Keatingová zpět na povrch a Sára se vrátila k průzkumu mělčin ostrova Triton.

B. A. měl pravdu, uvědomila si, zatímco pokračovala v prohledávání svého úseku. Jestli vše půjde dobře, většina z lidí, kteří se už brzy začnou naloďovat na Samanthu, si nikdy nebude vědoma množství práce, které bylo vynaloženo na jejich bezpečí.

 

 

 

KAPITOLA DESÁTÁ

 

Když byl Travis druhým rokem na střední škole, omylem ho jednou zařadili do vyšší třídy. Kanceláři školy trvalo tři dny, než na to přišla a převedla ho zpět do správné třídy. Výuka sama o sobě nebyla špatná. Co činilo ty tři dny tak drsnými, byl jeho pocit, že je strašně mimo. Byl dva roky pozadu za všemi ostatními, bez sociálních kontaktů a jakéhokoliv kontextu, a neměl představu, jak s kýmkoliv komunikovat.

Roky na tu stresující dobu ani nepomyslel. Ale od chvíle, kdy se ocitl na palubě královské jachty Samantha, znovu prožíval tytéž pocity.

A z úplně stejných důvodů. Travis byl poručík. Každý jiný v uniformě byl přinejmenším komandér-poručík nebo vyšší šarže. Jejich uniformy byly plejádou medailí, stužek a ozdobných prýmků a všude samé ceremoniální meče.

Opět se cítil jako druhák mezi staršími studenty.

„Jsi v pořádku?“ zamumlala vedle něj Lisa.

Travis se zhluboka nadechl a pocitu se zbavil. Koneckonců, střední škola byla už dávno za ním. A tady má přinejmenším Lisu, aby mu poskytovala morální podporu. „Jsem jen trochu ohromený, madam,“ řekl. „Pořád si nejsem jistý, co tady vlastně dělám.“

„Posloucháš rozkazy, ne?“

„No, ano,“ připustil Travis. „Ale pořád si říkám—“

„Poručík Long?“ ozval se hlas za ním.

Travis se otočil a čerstvý nával napětí polevil, když spatřil známou tvář. Byla to tvář  kapitána Allegry Metzgerové, která byla jeho výkonným důstojníkem na Strážci během incidentu v Secouru. „Ano, madam,“ řekl a předvedl své nejlepší zasalutování.

„Zaslechla jsem, že budete na palubě,“ řekla Metzgerová, oplatila mu zasalutování a věnovala Travisovi nečekaně vřelý úsměv. „Gratuluji k vaší skvělé práci na Caseym. To byl inspirující nápad.“

„Děkuji, madam,“ řekl Travis. „Měl jsem jen štěstí, že mě to napadlo včas.“

„Opatrně, poručíku,“ varovala ho Metzgerová s úsměvem, který vzal jejím slovům jakoukoliv kousavost. „Váš kapitán nemá rád, když důstojníci to slovo používají.“

Nečekaně a pravděpodobně i nepatřičně – Metzgerová byla koneckonců nadřízeným důstojníkem – se na Travisově tváři objevil úsměv. „Myslíte štěstí, madam?“

„To je to slovo.“ Metzgerová sklouzla pohledem na Lisu. „Komandér-poručíku Donnellyová,“ pozdravila mladší ženu. „Vypadáte dobře.“

„Děkuji, madam,“ řekla Lisa.

„A totéž, co jsem řekla o manévru poručíka Longa, platí i pro vás,“ pokračovala Metzgerová. „Vaše koordinace s korvetami MZASS byla stejně inspirativní a zjevně stejně tak úspěšná.“

„Děkuji, madam,“ řekla znovu Lisa. „Ačkoli, pokud budeme počítat skóre, pak musím zdůraznit, že bitevní křižník pana Longa trumfuje náš malý torpédoborec.“

„Pravda,“ souhlasila Metzgerová. „Škoda, že se na lodě nemalují siluety zničených plavidel, jako to dělají u atmosférických stíhačů. Možná bychom ten zvyk měli převzít. Setkal už se někdo z vás s králem?“

Travis zamrkal, náhlá změna tématu ho zaskočila.

„Ach… ne, madam. Hmm…“ podíval se bezmocně na Lisu.

„Ne, madam, zatím ne,“ řekla Lisa s daleko větším klidem.

„Pak je na čase to změnit,“ řekl Metzgerová. „Pojďte – představím vás.“

Zamířila pryč, proplétajíc se mezi skupinkami diskutujících, kteří postávali po celé palubě Samanthy. Travis sledoval, jak odchází, a náhle ho ochromila panika. Ona se ho chystá představit králi?

Probral se, když ho Lisa jemně vzala za paži. „No tak, Travisi,“ zamumlala. „Přežil jsi vesmírnou bitvu. Přežiješ i tohle.“

Král byl v hloučku lidí, kteří se všichni tvářili hrozně seriózně a oduševněle. Travis poznal jednu ze žen: princezna Alžběta, králova nevlastní sestra. Tři zbývající, dva muži a žena, byli oblečeni v civilních šatech a Travis měl hlodavý pocit, že by je měl všechny od vidění znát.

Ale teď už bylo pozdě na to stáhnout se a pokusit se o nich zjistit nějaké informace. Metzgerová už minula dvojici osobních strážců na okraji skupinky a král přerušil rozhovor a částečně zmírnil svůj důstojný výraz, když se zájmem pohlédl na nově příchozí, takže Travisovi nezbývalo nic jiného než se do toho pustit a vydat ze sebe to nejlepší.

Stručný text o etiketě, který si přečetl, zdůrazňoval, že host by měl vždy nechat krále, aby promluvil jako první. Naštěstí byla tato překážka snadno a rychle překonána. „Kapitáne Metzgerová,“ řekl král s úsměvem a kývl na pozdrav. „Rád vás znovu vidím.“ Poté kývl na Lisu a Travise. „Byla byste tak laskavá a představila mi své kolegy?“

„Bude mi ctí, Vaše Veličenstvo,“ řekla Metzgerová a krátce se mu poklonila. Když se narovnala, napůl se otočila a ukázala na Travise a Lisu. „Smím vám představit komandér-poručíka Lisu Donnellyovou, toho času z lodě Jeho Veličenstva Damokles, a poručíka Travise Uriáše Longa, toho času z lodě Jeho Veličenstva Casey. Komandér-poručíku, poručíku: Jeho Veličenstvo, král Edward.“

„Komandér-poručíku Donnellyová,“ řekl král a pokynul k ní hlavou. „A poručíku Longu,“ pokračoval a přesunul svou pozornost na Travise.

A Travisovi se zdálo, že v králových očích a výrazu se náhle objevil zvýšený zájem.

„Četl jsem o vašich činech a zásluhách vašich lodí během bitvy o Mantichoru,“ pokračoval král. „Hvězdné království je vaším dlužníkem.“

„Děkuji vám, Vaše Veličenstvo,“ řekla Lisa a poklonila se stejným způsobem jako Metzgerová.

„Děkuji vám, Vaše Veličenstvo,“ řekl Travis a následoval jejího příkladu.

„Dovolte mi, abych vám představil některé z dalších obránců Mantichory,“ řekl král a ukázal ke svým společníkům. „Toto je Davis Harper, vévoda z Burgundy, ministerský předseda Hvězdného království. Vedle něj je James Mantegna, hrabě Dapplelake, ministr obrany. A dáma je Clara Sumnerová, hraběnka Calvingdellová.“

Travis potlačil překvapený výraz. Hraběnka byla předchozím ministrem obrany, ze svého místa byla vyhozena před čtyřmi standardními roky, když Edward nastoupil na trůn a na tento post znovu dosadil Dapplelakea.

A nyní tady stojí a konverzuje se svým nástupcem a člověkem, který ji vyhodil.

Travis nebyl nijak zběhlý v rozpoznávání pocitů jiných lidí, obzvlášť když se je ti lidé zrovna usilovně snažili zakrýt. Ale neměl žádné pochybnosti, že tady pod povrchem narůstá pořádné napětí.

„Rád vás poznávám,“ řekl Burgundy a zbylí dva souhlasně zamumlali. Protokol patrně nařizoval, aby mluvil za všechny tři.

„Ráda vás poznávám, Vaše Milosti, mylorde, mylady,“ odpověděla Metzgerová a každému postupně pokývla. „A pokud mohu být tak smělá, ráda bych vyjádřila naši vděčnost za práci, kterou jste všichni odvedli, abyste poskytli námořnictvu dostatek lidských sil a vybavení potřebných k obraně Hvězdného království.“

„Děkuji vám, kapitáne,“ řekl Burgundy ztěžka. „Při zpětném pohledu mě jen mrzí, že jsem nebyl víc důrazný.“

„Ale myslím, že je možné s jistotou říci, že si kabinet ve velmi blízké budoucnosti náležitě upraví své priority,“ dodal Dapplelake.

Travis sebou trhl. Co teď? Očekávalo se od něj, že něco řekne? Co by měl říct? Jak navážete nezávaznou konverzaci s králem? Děkuji vám za pozvání na palubu, Vaše Veličenstvo? Myslím, že odvádíte dobrou práci? Vaše vázanka je moc pěkná?

Král se zadíval na něco za Travisem.

„Pokud mě všichni omluvíte,“ řekl a zamířil k volnému prostoru mezi Metzgerovou a Travisem, „musím ještě vyřídit jednu drobnost.“

„Samozřejmě, Vaše Veličenstvo,“ řekl Dapplelake a opět podle všeho promluvil za celou skupinku. Travis rychle ukročil stranou, král se svými dvěma osobními strážci se protáhl kolem, a když odcházel, vyslal směrem k Travisovi závěrečný úsměv.

„Ještě jednou gratuluji,“ řekl Burgundy, který s nataženým krkem sledoval někoho dál na palubě. „Pokud mě omluvíte, je tu někdo, s kým si potřebuji promluvit.“

„Samozřejmě, Vaše Milosti.“ Metzgerová pokynula Travisovi a Lise a všichni se otočili a zamířili opačným směrem.

A najednou bylo po všem.

Lisa vedle Travise vypadala trochu zvadle. „Pane jo,“ řekla.

„Jaké pane jo?“ zeptala se Metzgerová pobaveným tónem.

„Prostě pane jo, madam,“ řekla Lisa. „Já— To je poprvé co jsem se setkala s někým z královské rodiny.“

„No, radím vám, abyste si na to začala zvykat, komandér-poručíku,“ opáčila Metzgerová. Travis se na ni úkosem podíval, ale to pobavení, které se mu zdálo, že před chvílí slyšel v jejím hlasu, bylo pryč. „Vaše hvězda je na vzestupu, což v dnešní době znamená, že dříve nebo později budete vězet v politice až po krk.“

„Nádhera,“ zamumlala Lisa.

„Naštěstí pro vás je to ještě hodně vzdálená budoucnost,“ konejšila ji Metzgerová. „Momentálně tuto roli zastávají Cazenestro a Locatelli. Ale nebudou tu navždy, a až odejdou, bude to na důstojnících, jako jste vy.“ Zadívala se na Travise. „A také vy, poručíku,“ dodala.

„Doufám, že ne, madam,“ řekl Travis. „Pokud na to není připravená komandér-poručík Donnellyová, pak já rozhodně ne.“

„Jednou budete,“ ujistila ho Metzgerová. Zvedla oči k obzoru, kde byly v dáli viditelné už jen nejvyšší budovy Přistání. „Ale jak už jsem řekla, to je budoucnost. Co se týče současnosti, mám za to, že na zádi připravují švédský stůl. Pojďme ukázat všem těm politikům a důstojníkům MZASS, jak se provádí řádný průzkum bojem.“

 

Sophie stála napůl skrytá v jednom z výklenků průlezu do kabiny, částečně chráněná před ostrým mořským větrem, když k ní Edward dorazil.

Jen aby zjistil, že se nespletl v tom, co před chvílí na okamžik zahlédl. Korunní princezna nebyla sama.

Evidentně si s sebou vzala nápadníka.

Edward zaťal zuby. Zrovna sem a zrovna teď.

A zrovna jeho.

Sophie se na něj usmála, když se přiblížil. Když spatřila výraz na jeho tváři, úsměv jí trochu povadl, ale než ke šťastnému páru král dorazil, měla ho opět na svém místě. „Zdravím, otče,“ pozdravila ho a uctivě sklonila hlavu. „Je tu někdo, s kým bych tě chtěla seznámit.“ Vzala mladíka po svém boku za paži a přitiskla se k němu blíž. Jeho tvář, povšiml si Edward, nebyla zdaleka tak klidná a pod kontrolou jako Sophiina. „Toto je Peter Young, nejstarší syn Hadriana Younga, hraběte North Hollowa.“

„Vaše Veličenstvo,“ polkl Young a hluboce se sklonil v pase, jako by doufal, že dostatečně hluboká úklona ho učiní neviditelným.

Edward si mohl jen přát, aby to byla pravda.

„Ano, já vím,“ řekl a zdvořile mladíkovi pokynul. „Na slovíčko, Sophie. Pokud nás tedy omluvíte, pane Youngu?“

„Samozřejmě, Vaše Veličenstvo,“ řekl Young. Znovu se uklonil, opatrně prošel kolem Edwarda a rychlým, trochu ztuhlým krokem uháněl pryč.

Edward se podíval zpět na svou dceru. V očích měla obavy, ale čelist pevně zaťatou. Mlčky ukázal na dveře kajuty za ní. Zacukal jí ret, ale poslušně sáhla za sebe, našla kliku a otevřela dveře. O chvíli později už byli v kabině sami, dveře opět zavřeny, aby zabránily případnému vyrušení.

„Nech mě hádat,“ řekla s povzdechem. „Měla jsem tě požádat o svolení vzít si s sebou partnera.“

Takže ona ho také zjevně považovala za nápadníka. Úžasné.

„Ale prověřila jsem to u plukovníka Jacksona,“ pokračovala. „A North Hollow odvádí dobrou práci na sbírce pro pozůstalé, kterou založila teta Alžběta—“

„Sophie,“ řekl Edward a zvedl ruce dlaněmi k ní, jako by ji chtěl uklidnit. „Tohle se netýká Petera Younga, dokonce ani Sophie Wintonové. Ale týká se to korunní princezny Sophie.“

Sophie se zachmuřila. „Prosím?“

„Jen pro případ, že bys zapomněla,“ řekl Edward, „dovol mi, abych ti připomněl, že v ústavě je stanoveno, že panovník musí pojmout za manželku či manžela prostého občana.“

Oči se jí rozšířily překvapením a náznakem pobouření. „Tati, já si ho neplánuji vzít,“ protestovala. „Je to jedno nezávazné rande.“

„A všechna manželství na Mantichoře začala jedním nezávazným randem,“ oponoval jí. „A co pak, když se jedno z těchto nezávazných rande promění v něco víc? Jsi připravená na to, jak ti zlomí srdce, až ho budeš muset nechat jít?“

„Takže co, neměla bych se pro jistotu ani přátelit s nikým, kdo má titul?“ odsekla Sophie. „Z kamarádů se občas stávají manželé, víš.“

„Proto si také musíš hlídat i svá přátelství,“ řekl Edward jemně. „Je mi to líto, Sophie. Skutečně. Nikdy jsem nechtěl, aby tě to potkalo. Ale taková je realita a ty to budeš muset akceptovat.“

Sophie uhnula pohledem. „Není to fér, víš,“ řekla tiše. „Nic z toho není fér.“

„Až budeš královnou, můžeš se pokusit změnit ústavu,“ řekl. „Ale varuji tě, bude to těžký úkol.“

„Jasně.“

Na chvíli se v kabině rozhostilo ticho. Pak se Sophie zhluboka nadechla. „No, alespoň nemáš v úmyslu nechat ho plavat domů,“ řekla s nádechem smyslu pro humor Sophie. „Takový jsem z tebe měla dojem, když jsem si tě poprvé všimla.“ Její oči se mírně zúžily. „Nemáš to v úmyslu, že ne?“

„Samozřejmě že ne,“ ujistil ji. „To nás ale přivádí k dalšímu bodu. Na palubě jsou všichni v pořádku a budou mít pochopení. Ale až se vrátíme, v přístavišti budou i lidé, kteří pochopení mít nemusí. Pravděpodobně se mezi nimi najdou i tací, kteří si libují v šíření fám a narážek. Raději bych jim k tomu neposkytoval záminku, jestli víš, co tím myslím.“

„Takže ho chceš nechat plavat domů.“

„Ne, ale nebylo by na škodu umístit ho do jedné z kajut na zádi, jakmile se přiblížíme k Přistání,“ řekl Edward. „Dám majorovi Ferguesonovi instrukce, aby ho pustil ven, jakmile se všichni vylodíme a zamíříme na vzpomínkový obřad.“

„Jasně,“ řekla Sophie. „A že se Peter nenápadně vykrádá z lodi, nebude nikomu připadat divné?“

„Jen pokud ho někdo skutečně uvidí. Pokud to provedeme správně, nikdo si ho ani nevšimne.“

„Asi ano.“ Sophie znovu vzdychla. „Dobře, řeknu mu to.“

„Děkuji.“ Edward už se začal otáčet směrem ke dveřím, když tu se najednou otočil zpět. „Hm, a bude v té kajutě sám.“

„Tati!“ ozvala se Sophie a zněla naprosto pobouřeně. „Řekla jsem, že to je jen nezávazné.“

Pod nohami Edward pocítil mírnou změnu vibrací, jak motory Samanthy zpomalily. Přesně na čas. „Pravda,“ řekl. „Já zapomněl.“

„Tak na to nezapomínej.“ Sophie nakrčila nos. „Teta Alžběta mi řekla, že být korunní princeznou přináší různé oběti. Tuhle mi nějak zapomněla zmínit.“

„Já vím,“ řekl Edward. „Opět, je mi to líto.“ Zvedl prst. „Ale být panovníkem má i své výhody,“ řekl. „Například můžeš dělat věci, o kterých ti ostatní říkají, že bys je dělat neměla.“

„Jasně,“ řekla Sophie a jemně se zamračila. „Jako třeba co, pít k rybě červené víno?“

„Třeba.“ Zdviženým prstem ukázal směrem ke dveřím. „Tak pojď. Předvedu ti to.“

 

Travis si člunů, které se rychle přibližovaly k jejich zádi, všiml hned, jakmile se objevily na horizontu.

Ukázal je Lise a následně spolu vedli krátkou diskusi, zda by na ně neměli někoho upozornit. Pak si však Lisa všimla, že na zádi Samanthy členové Králova osobního pluku také sledují přibližující se plavidla a nejeví žádné známky znepokojení. O několik minut později, když se z blížících se plavidel vyklubala dvojice elegantních závodních hydroplánových člunů, změnily motory Samanthy tóninu a jachta začala pozvolna zastavovat. Strážci opět nejevili žádné známky znepokojení, takže to Travis pustil z hlavy.

Dokud nespatřil princeznu Alžbětu, jak stojí u zábradlí a sleduje přibližující se lodě.

A králova sestra rozhodně nevypadala nadšeně.

„Tamhle,“ zamumlala Lisa a ukázala na zatím volnou část zábradlí, když se na záď pozvolna začínali trousit zvědaví hosté. „Tak pojď.“

„Co?“ zeptal se Travis, zatímco spěchal, aby ji dohnal, když zamířila pryč. „Proč?“

„Chci se podívat, co se děje,“ řekla mu Lisa přes rameno. „Pohni se – už přicházejí král a princezna Sophie.“

Byli zrovna u zábradlí na levoboku, na místě, které Lisa vybrala – po větru od Alžběty, jak si Travis povšiml, kam se očekávaná nadcházející královská konverzace dobře ponese – když král Edward a korunní princezna Sophie dorazili k princezně Alžbětě.

Varování, které si Travis přečetl o tom, jak je důležité nechat promluvit krále jako prvního, se očividně nevztahovalo na členy královské rodiny.

„To nemyslíš vážně,“ pronesla Alžběta hlubokým hlasem.

„Naprosto vážně,“ ujistil ji Edward. „A opravdu si děláš zbytečné starosti.“

 Několik lidí v civilním oblečení, kteří si zjevně uvědomili, že jsou v doslechu, se zdvořile vzdálilo od zábradlí. Lisa do Travise zezadu šťouchla, aby se posunul trochu blíž.

„Moře je klidné, vítr perfektní,“ pokračoval král.

„A při třech stech kilometrech v hodině nepotřebuješ velkou vlnu, aby—“

„A je to naposledy.“

Alžběta se odmlčela.

„Jak to myslíš, naposledy?“

„Tak jak jsem to řekl: naposledy,“ zopakoval král. Travis mohl vidět jen polovinu jeho tváře, druhou polovinu zakrývala hlava jeho sestry, ale vypadal velmi vážně. „Přinejmenším na hodně dlouhou dobu. Sophie chápe, že kvůli své roli korunní princezny se bude podobných aktivit muset vzdát. Napadlo mě, že za odměnu bychom spolu mohli vyrazit na poslední vyjížďku, než hydroplány odložíme k ledu. A závěsné kluzáky a vírníky a všechno zbývající vzrušení v jejím životě.“

„Teď se pouze snažíš, abych vypadala jako ta zlá,“ řekla Alžběta. „Takže nebudete provádět ty vaše obvyklé závodní věcičky?“

„Žádné závodění,“ ujistil ji Edward. „Jen otec a dcera, co si spolu vyrazí na vodu, aby pocítili vítr ve vlasech. Vlastně mě napadlo, že pojedeme napřed a ujistíme se, že je vše připraveno na pohoštění.“

„Nebudete provádět žádné vylomeniny?“

„No, já nebudu,“ řekl Edward. „Sophie, máš v plánu vyvádět nějaké vylomeniny?“

„Ne, Vaše Veličenstvo,“ prohlásila Sophie se vší vážností.

„Králův osobní pluk zajistil celou oblast?“

„Do vzdálenosti pěti kilometrů.“

„Byly lodě důkladně zkontrolovány?“

„Každá dvakrát, dvěma různými techniky.“

„A budete se držet pod dvě stě kilometrů za hodinu?“

Král a korunní princezna se na sebe podívali.

„Pokud se budeš cítit líp, pak ano,“ souhlasil král.

Alžbětina ramena se zvedla při tichém povzdechu. „A stejně ti v tom nemůžu zabránit, že?“

„Prosím, teto Alžběto,“ řekla Sophie. „Nemůžeš být prostě ráda, že můžu vyrazit na poslední jízdu, než budu muset být patřičně vzorná a řádná.“

„A nudná?“ zamumlal král.

Alžběta zavrtěla hlavou. „Vy dva jste beznadějné případy,“ řekla. „Fajn. Ale pokud se na to musím koukat, Sophie, nečekej ode mě, že se přijdu podívat na tvůj další let kluzákem.“

„To je fér,“ řekla Sophie. „Děkuju.“

„Tak, když jsme to vyřešili,“ řekl král, „je čas se převléknout. Tvé vybavení je v kabině tři, Sophie. Poslední na lodi je—“

„Edwarde?“ přerušila ho Alžběta zlověstným hlasem. „Řekl jsi žádné závodění.“

Král se krátce zachmuřil, pak se usmál a sklonil hlavu. „To jsem říkal, že,“ souhlasil. „Fajn, Sophie, poslední na lodi je poslední na lodi. Stačí to tak?“

„Víš, ani král by si neměl utahovat z mladší sestry,“ řekla Alžběta. „Ale dobrá. Běž se převléknout, Sophie. Jen mi slib, že až se dostanete na Triton, zajistíš, aby tvůj otec nesnědl všechny krabí koláčky.“

„Slibuju,“ přislíbila Sophie. Rychle tetu objala a pak už upalovala po palubě pryč.

„Buď opatrný,“ řekla Alžběta tak potichu, že to Travis málem ani nezaslechl. „A dohlédni, ať je opatrná i ona.“

„Budu,“ řekl král a vzal ji za ruku. „A slibuji, že tohle opravdu je naposledy. Alespoň do té doby, než bude sama královnou a bude tě podobnými kousky vytáčet i bez mé účasti.“

„Ano, hned se cítím mnohem líp.“

Král se na ni naposledy usmál a vyrazil za dcerou.

Lisa poklepala Travise na paži a společně se vzdálili od zábradlí.

„Co si o tom myslíš?“ zeptala se.

Travis zavrtěl hlavou. „Nelíbí se mi to.“

„Je to trochu nebezpečné,“ připustila Lisa. „Když jedeš takovou rychlostí, může se leccos pokazit.“

„Jsem si jistý, že vědí, co dělají,“ řekl Travis. „Jen mi nepřijde, že je k tomu vhodná chvíle, vzhledem k okolnostem. Tohle odpoledne má být ve znamení vyjádření díků, po němž má následovat večerní pietní akt. Nezdá se mi vhodné, aby král si vyrazil na projížďku hydroplánem, jako by šlo jen o odpolední výlet.“

„Možná,“ řekla Lisa s trochou pochybností. „Ale přesto, je to král. Může si tak nějak dělat vše, co se mu zlíbí.“

„Asi ano. Ale neměl by jako král dělat také to, co je správné a vhodné?“

„Asi ano.“ Lisa chvíli přemýšlela. „Víš co. Až budeš králem, můžeš vytvořit seznam správných a vhodných věcí, kterými by se budoucí králové měli řídit.“

Travis se na ni úkosem zamračil. Že by se mu posmívala?

Pravděpodobně. Ale to bylo v pořádku. Z nějakého důvodu ho její pošklebování nezraňovalo. „Skvělý nápad,“ řekl. „Hned zítra se začnu o tu práci ucházet.“

„To zní dobře,“ řekla Lisa. „Ale prozatím se pojďme ucházet o pár těch malých oříškových koláčků na stole s předkrmy.“

Travis natáhl krk. Ty koláčky opravdu vypadaly dobře. „To je rozkaz, komandér-poručíku?“

„Zajisté, poručíku.“ Kývla směrem ke stolu. „Jdu na to. Kryj mě.“
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Jak Edward předpokládal, ne každý s jeho rozhodnutím souhlasil.

Nikdo samozřejmě nic neřekl. Byl král, a pokud jeho rozhodnutí neovlivnilo národní bezpečnost nebo národní rozpočet, nemohl do jeho rozhodnutí nikdo zasahovat. Ale z tváří bylo patrné, kdo je neutrální, kdo to převážně schvaluje a kdo je rozhodně proti.

Edwardova žena Cynthia zůstávala ohledně celé věci důsledně neutrální. Stejně jako Alžbětu ani ji tento druh sportu příliš nezajímal, ale dlouholeté zkušenosti ji naučily, že pro jejího manžela a dceru to představuje možnost uvolnění stresu. Během let také zjistila, že oba dobře ví, co dělají, a že námitky jí stejně nijak nepomůžou.

Což byla lekce, která by prospěla i ostatním. Edward je král, chce něco udělat pro svou dceru, a tak to oba udělají. Tečka.

Přesto, když se oba hydroplány vzdálily od Samanthy, nemohl si pomoci, aby neucítil záchvěv lítosti. Pokud tohle pro Sophii byla poslední vyjížďka, bude muset být poslední i pro Edwarda. Povinností krále bylo jít příkladem, zejména své vlastní rodině.

Jednou z pozitivních stránek celé věci bylo, že už po něm Alžběta nebude házet Tím Pohledem, který mu věnovala pokaždé, když se rozhodl provést něco třeba jen vzdáleně nebezpečného. Ten pohled si osvojila už v osmi letech a od té doby ho stále zdokonalovala.

A pochopitelně, po manželově tragické smrti před čtyřmi standardními lety její obavy o bratrovo bezpečí dostaly nádech pocitu viny a zármutku. Nic by Edwarda neučinilo šťastnějším, než kdyby Ten Pohled v tomto kontextu už nikdy nespatřil.

„Tak co budeme dělat, když nebudeme závodit?“ ozval se v jeho sluchátku Sophiin hlas. „Nějak jsem zapomněla.“

„Prostě se elegantně a vznešeně projedeme přes Iásonův záliv,“ řekl Edward, pohodlně se usadil v sedadle kokpitu a vyhlížel skrze mřížoví bezpečnostní klece. Padesát metrů před sebou viděl Sophii připoutanou k vlastnímu sedadlu, její červená kombinace neoprenu a záchranné vesty byla přes mřížoví bezpečnostní klece jasně viditelná.

„Vznešeně znamená rychle, je to tak?“

„Ano, ale jen do dvou set kilometrů za hodinu,“ řekl Edward. „Slíbili jsme to tetě Alžbětě, vzpomínáš?“

„No jo,“ řekla Sophie trochu rozmrzele.

„A taky žádné šílené manévry,“ napomenul ji Edward.

„Ano, ano, já vím,“ povzdechla si Sophie. „Ona opravdu umí zkazit každou zábavu, že?“

„To tedy umí,“ pronesl Edward. „Zasloužila by si, aby ses rozhodla nepřijmout její jméno, až se staneš královnou.“

„Cože?“ zalapala rozhořčeně po dechu Sophie. „Ona ti o tom řekla?“

„Možná to zaznělo během nezávazné konverzace,“ usmíval se Edward. „Nebo se o tom možná zmínil jeden z tvých strážců.“

„To by se neodvážili.“

„Ne, nejspíš ne,“ připustil Edward. „Ale vezmi si z toho ponaučení do budoucna. Když se nacházíš na veřejnosti, tak cokoliv řekneš, se dříve nebo později stane veřejně známým. Možná by sis to měla zapamatovat.“

„Ach, já si to dobře zapamatuji,“ zavrčela Sophie. „A pokud její jméno převezmu, tak ho schválně napíšu špatně. Asi tak.“

„Ano, to jí dá rozhodně za vyučenou,“ souhlasil Edward. Diagnostický panel na jeho displeji zezelenal— „Dobrá, moje autodiagnostika je v pořádku. Tvoje?“

„Ještě to… Už to je. Vše zelené a nádrže jsou plné. Jsi připraven chovat se vznešeně?“

„Připraven,“ řekl Edward. „A nezapomeň: drž se pod dvě stě.“

Vyrazili za mohutného burácení a proudu pěny z podvodních trysek.

Byl to doopravdy nádherný den na projížďku. Edward začal širokým okruhem kolem Samanthy a bedlivě sledoval Sophiin styl a přesnost, s níž reagovala na jeho manévry. Už to bylo dlouho, co naposled hydroplány vytáhli, a bylo snadné vyjít ze cviku na něčem, co vyžadovalo tolik zručnosti a soustředění.

Ale Sophie s ním bez problémů držela krok a její obraty a úpravy kurzu nevykazovaly žádné známky zaváhání nebo přemíry dodatečných korekcí. A neškodilo ani to, že se drželi  hluboko pod třísetkilometrovou maximální rychlostí.

„Takže budeme jen rozhoupávat jachtu, abychom zjistili, jestli se nám podaří převrhnout stůl s občerstvením?“ zeptala se Sophie, když dokončili třetí okruh.

„Jen se ujišťuji, že jsme oba ve formě,“ uklidnil ji Edward. „Máš na navigačním displeji zaměřený Triton?“

„Jo,“ potvrdila Sophie. „Ukazuje mi ho přímo před námi ve vzdálenosti osmdesáti sedmi kiláků. Půl hodiny, pokud se budeme šourat.“

„Jen pokud tam zamíříme rovnou,“ řekl Edward. „Nezapomeň, máme vyhrazeno zabezpečené pásmo v šíři pěti kiláků, kde si můžeme hrát.“

„Líbí se mi, jak uvažuješ,“ řekla Sophie. „Takže jakmile budeme z dohledu tety Alžběty…?“

„Tak stále nebudeme dělat žádné výkruty,“ řekl pevně Edward. „A i se zatáčením se drž zkrátka. Teta Alžběta nás sice možná neuvidí, ale Králův osobní pluk má nad námi tři žihadla. A ona si bude moci později projít jejich záznamy.“

„Dobrá,“ řekla Sophie. „Tak na co ještě čekáme?“

„O ničem už nevím,“ řekl Edward. „Jdi na to.“

A Sophie nezaváhala. Jeho člun rozhoupaly vlny, které její hydroplán vyvolal.

Edward se usmál, když se propadl pět set metrů za ni a zhruba sto metrů stranou. Přes veškeré své nářky kvůli omezením tety Alžběty udržovala Sophie úzkostlivě rychlost pod dohodnutým limitem, někde mezi sto sedmdesáti a sto devadesáti kilometry za hodinu. I její zatáčky byly poměrně konzervativní, zcela nepodobné jejím oblíbeným cik cak manévrům s rychlými obraty. Podobaly se spíše pozvolným zatáčkám ve tvaru písmena S, které by zvolil méně zkušený pilot hydroplánu.

Ale i přesto bylo evidentní, že je odhodlaná z posledního dobrodružství vytěžit maximum. Aby získala co nejvíce času na moři, plula sem a tam mezi okraji jejich zabezpečeného koridoru. K ostrovu se tak přibližovala velmi zvolna, ale ani jednou se neobrátila zpět k Samantě.

Což by samozřejmě klidně mohla udělat. Měli dost času, a jak Sophie poznamenala, i jejich nádrže s vodíkem byly plné. Edward měl ve skutečnosti v úmyslu udělat si společně ještě pár koleček kolem ostrova, jakmile k němu dorazí, než zamíří do doků.

Samantha jim za zádí právě zmizela za horizontem a před nimi začaly vykukovat vrcholky nejvyšších stromů na Tritonu, když Sophiin hydroplán nepatrně vybočil na pravobok. Edwardův mozek tu informaci ještě ani nestačil zpracovat, když se loď najednou srovnala a pak ještě prudčeji vybočila doleva—

A než Edward stačil zalapat po dechu, loď jeho dcery provedla přehnanou korekci, převrátila se na bok a začala na hladině dělat děsivé přemety.

Ne! To jediné slovo zarezonovalo v Edwardově mysli. Matně si uvědomoval hlasy křičící v jeho sluchátku – hlasy členů Králova osobního pluku ve vznášedlech směřujících dolů ke člunu, který se stále mučivě převracel po vodní hladině.

Ale nemohli to stihnout včas. A přestože Edward vyhnal výkon na maximum a vyrazil k ní, po celou dobu si byl vědom rozervaného trupu blízko nádrží s palivem. Pokud měla nádrž prasklinu a pokud se uvnitř trupu akumuloval vodík…

Sophiin hydroplán se konečně zastavil a zůstal obrácený dnem vzhůru. V okamžiku, kdy k němu Edward dorazil, se roztrhaný trup už jen nešťastně pohupoval uprostřed malých vln. Ostrý obrat a několik sekund plného výkonu trysek, a srovnal svou loď po jeho boku.

Ze Sophiiny lodě byl vrak.

Sophii nikde neviděl.

„Pořád je uvnitř,“ štěkl do mikrofonu, když odepnul popruhy a prudce otevřel bok bezpečnostní klece. Hlasy mu opět křičely do ucha a přikazovaly mu, aby zůstal tam, kde je, ale byly příliš daleko a on byl jen pět metrů od své dcery, kterou do téhle situace přivedla jeho vlastní zatracená hloupost a pýcha. Zaklapl bok helmy, utěsnil nákrčník, spustil přívod kyslíku z bezpečnostních rezerv a ponořil se do vody.

Náhlé objetí ledové vody bylo šokem pro jeho kůži, srdce a končetiny. Sotva si toho všiml. Několika rychlými tempy se dostal na úroveň jejího hydroplánu. Podplaval vlny a dostal se pod úroveň trupu.

Ve slabém světle stále funkčních monitorů a stavového displeje spatřil Sophii. Byla v bezpečnostní kleci vzhůru nohama, stále připoutaná v postroji, a nehýbala se. Její nákrčník byl utěsněný a podle indikátorů viděl, že je její kyslíková nádrž aktivní a přivádí vzduch.

Ale z nouzového vybavení se nyní stal dvousečný meč. K probublávání vodíku z prasklých palivových nádrží se totiž připojil pramínek bublin ze Sophiiných nouzových kyslíkových rezerv. Pokud by se směs kdekoliv dostala na stále horký povrch motorů hydroplánu, mohlo se vše v mžiku změnit v planoucí ohnivou kouli.

Někdo ve vznášedlech si bublání musel také všimnout. Hlasy v Edwardově uchu znovu křičely a rozkazovaly mu, ať vypadne.

Ale oni tu na rozdíl od něj nebyli, navíc mohlo zbývat jen několik sekund na to, aby dostal Sophii ven. Doplaval ke kokpitu, vypáčil klec a rozepnul jí popruhy.

Zrovna se ji chystal vytáhnout z pilotní sedačky, když hydroplán explodoval.

 

Jediným znamením, že je něco špatně, bylo, když motory Samanthy nečekaně přešly na plný výkon a pasažéři začali narážet jeden do druhého, do zábradlí nebo palubního nábytku.

Travise nejprve napadlo, že vznášedla a žihadla Králova osobního pluku nad nimi zachytily nějakou potenciální hrozbu, před kterou nyní jachta ujíždí. Pohled nahoru to zdánlivě podporoval: několik strážních vznášedel se odloučilo od formace a uhánělo plnou rychlostí směrem k ostrovu. Očividně se dělo něco skutečně vážného.

A pak skrze hluboký hukot větru a syčení vody, kterou prořezávala příď Samanthy, zaslechl vzdálené zahřmění exploze.

„Nevracíme se,“ zamumlala Lisa a jednou rukou ho chytila za paži, zatímco druhou se přidržovala zábradlí, ke kterému byli s ostatními vrženi. „Směřují kupředu a my také jedeme vpřed.“

Travis ucítil, jak se mu stáhl žaludek. Měla pravdu. A pokud vznášedla směřují ke zdroji nebezpečí… A Samantha neuhání opačným směrem…

„Pojďme,“ řekl a chytil ji za ruku.

Společně se proplétali mezi civilisty a příslušníky námořnictva, kteří došli ke stejnému závěru. Byli stále dvacet metrů od přídě, když Travis zachytil kovové záblesky z několika vznášedel, která se vznášela nad vodou.

Ve směru, kam odjel král s korunní princeznou.

Někdo zalapal po dechu. Někdo jiný zaklel. Pak všechno utichlo. Zatímco Samantha stále uháněla kupředu, na scénu přilétla další vznášedla a z výšin se jako lovící orli snesly i žihadla.

Ale bylo už pozdě. Hluboko v sobě cítil Travis chladnou a hořkou jistotu, že je příliš pozdě.

„Travisi?“ zamumlal hlas třesoucí se v napjatém tichu.

Otočil se, aby se podíval. Lisa stála vedle něj, přitisknutá k jeho boku, a její ruka pevně svírala tu jeho. Hleděla na moře před sebou a oči se jí leskly slzami.

Její tvář se náhle rozmazala a Travis si uvědomil, že i jeho oči se zalily slzami.

A pak někdo před nimi propukl v pláč.

 

Když přišla zpráva o katastrofě, byla Alžběta zrovna na můstku a řešila drobný problém s kuchaři z Hájovny. O pět sekund později nařídila, aby Samantha přešla na plnou rychlost a spojila se s Královým osobním plukem, aby okamžitě přivedli na můstek Cynthii.

Králova manželka, obličej zvrásněný strachem, dorazila právě ve chvíli, když se k sobě vznášedla na obzoru začala slétat.

„Ach Bože,“ zamumlala Cynthie s pohledem upřeným na horizont, když k ní Alžběta přispěchala. „Ach Bože. Alžběto… Prosím, Bože.“

To je v pořádku, to byla první uklidňující slova, která Alžbětě přišla na mysl. „Jsem tady, Cynthie,“ řekla místo toho.

Protože to nebylo v pořádku. V naprosto žádném myslitelném případě to nemohlo být v pořádku.

A obě to věděly.

Stály tam společně, opírajíce se jedna o druhou, když začaly přicházet zprávy.

Jeden z hydroplánů byl kompletně zničen.

Druhý utrpěl následkem výbuchu jen povrchové škody.

Několik málo minut se Alžběta odvážila doufat. Cynthiiny prosby k Bohu začínaly nabírat nádech vděčnosti.

Ale toho dne žádná naděje zbýt neměla. O pět minut později dorazila poslední, příšerná zpráva.

Korunní princezna Sophie. Mrtva.

Král Edward. Mrtev.

Cynthia se obrátila k Alžbětě a zhroutila se s nespoutaným pláčem své švagrové do náruče.

Alžběta ji k sobě pevně přitiskla a cítila, jak se její vlastní srdce tříští na kusy. Před očima se jí mihly stovky různých obrazů: vzpomínky na bratra a neteř, na smích a hněv a lásku a slzy. Vzpomínky, které budou nyní navždy potemnělé smutkem. 

A zatímco Cynthiiny slzy kanuly v hořkém zármutku, podivovala se Alžběta, proč ona sama nepláče.

Nemilovala snad svého bratra a neteř? Samozřejmě že milovala. Nebo snad Cynthii nemilovala natolik, aby s ní sdílela společný zármutek? Samozřejmě že milovala.

Na tváři ucítila závan vzduchu. Stál před ní plukovník Petrov Jackson, velitel Králova osobního pluku, s tváří jakoby vytesanou ze žuly.

„Ano, plukovníku?“ zeptala se Alžběta. I její hlas se zdál nevysvětlitelně neovlivněný událostmi, stejně jako její slzné kanálky.

„Major Felton byl informován, Vaše Výsosti,“ pronesl tiše. „V Hájovně se vše připravuje, pokud byste se tedy raději nevrátila do Přistání.“

Alžběta ztěžka polkla. Proč by to mělo být její rozhodnutí?

Protože očividně bylo.

„Budeme pokračovat na Triton,“ řekla mu. „Je to blíž a… je tam větší soukromí. Dohlédněte na… rozumíte? Jakákoliv nezbytná opatření?“

„Rozumím, Vaše Výsosti,“ řekl Jackson. „Mohu pro vás něco udělat?“ Stočil pohled k Cynthii. „Pro kteroukoliv z vás?“

Alžběta se natáhla a pohladila Cynthii po vlasech. „Ne, děkuji,“ řekla. „Možná pozdějí.“

„Ano, Vaše Výsosti.“ Jacksonovou tváří se mihl nečitelný výraz. „Vaše Veličenstvo,“ opravil se s mírnou úklonou. Otočil se a zamířil ke spojovacímu panelu.

A nechal svá poslední slova rezonovat v Alžbětině mysli.

Vaše Veličenstvo.

Tohle je důvod, uvědomila si náhle, proč nepláču.

Edwardova žena mohla pro svého zesnulého manžela truchlit. Sophiina matka mohla truchlit pro svou zesnulou dceru. Hvězdné království je mohlo oplakávat oba.

Alžběta však ne. Ještě ne. Alespoň ne natolik hluboce, jak by chtěla.

Protože královnin život královně nepatří.

Alžběta Wintonová-De Quierozová už neexistovala.

Byla tu pouze královna Alžběta Druhá.

A ta se nikdy v životě necítila víc osamělá.

 

 

 

KAPITOLA DVANÁCTÁ

 

Byl to příhodný historický okamžik, přemítala Alžběta Wintonová-De Quierozová, když sledovala obří nástěnnou obrazovku, kterou pro ni zařídil arcibiskup Bradford. Samozřejmě však nikdy historii neholdovala tolik jako Edward.

A ani v nejhorších nočních můrách neočekávala, že ona a její bratr ji někdy budou takovým způsobem tvořit.

Pálily ji oči. Což měly ve zvyku poslední dobou dělat pokaždé, když pomyslela na bratra a neteř. V posledních dnech na ně myslela často. Z vlastní bolestné, bezútěšné zkušenosti věděla, že jednoho dne si na ně bude moci vzpomenout bez onoho pálivého pocitu v očích. Stejně tak ale věděla, že nikdy nepřijde čas, kdy by je ve svém srdci přestala oplakávat.

No, tomu tedy říkám bezútěšná myšlenka, ozval se někde na pozadí její mysli hlas podezřele podobný Edwardovu. Jen tak dál, Bety.

Rty jí zacukaly v náznaku smutného úsměvu a přinutila se zhluboka nadechnout, když se zaposlouchala do velkolepé varhanní hudby linoucí se z reproduktorů nástěnné obrazovky. Obrovská katedrála, kterou její otec nechal před šestnácti lety postavit, byla zaplavena barvami, zvláště pak nalevo od hlavní lodi, v lavicích vyhrazených šlechtě.

Rty jí znovu zacukaly, když si vzpomněla na poněkud sžíravé poznámky své babičky, když šlechta přišla s módním výstřelkem spočívajícím v odívání se do svých rodových barev při každé formální příležitosti. Původní Alžběta Wintonová nebyla aristokracií Hvězdného království obecně  příliš nadšená.

Ostatně měla své výhrady i k existenci ‚Hvězdného království‘ jako takového. Když byla mnohem mladší, četla Alžběta deník své babičky a věděla tedy, že ani její babičku, ani jejího pradědečka ve skutečnosti představa rodové aristokracie, natož pak dědičné monarchie, vůbec nelákala. Byla si však jistá, že historičtí revizionisté nakonec dojdou k závěru, že bez ohledu na to, co snad Alžběta Wintonová ve svém deníku uvedla, jsou zmíněné výhrady rodiny Wintonů nesmyslné vzhledem k moci, kterou jim do rukou nová ústava vložila.

Ale Alžběta babičku znala. Věděla, že jediný způsob, jak mohli Roger a Alžběta Wintonovi získat většinový souhlas s masivně dotovaným imigračním programem, který zoufale potřebovali pro obnovu po letech moru, byla institucionalizace privilegovaného postavení původních akcionářů oproti záplavě nových mantichorských občanů.

A také věděla, že to byla právě její babička, kdo trval na tom, aby následník trůnu musel vždy uzavřít sňatek s obyčejným občanem, nikoli s příslušníkem nově vzniklé aristokracie. Na veřejnosti pak tato Alžběta – která byla po čase korunována jako královna Alžběta První – vždy onen symbolismus vášnivě obhajovala.

Ale její deník odhalil hlubší myšlenky a obavy skrývající se pod povrchem. Alžběta První doufala, že tento požadavek upevní spojenectví mezi Korunou a občany, které považovala za nezbytné k tomu, aby se zabránilo šlechtě proměnit státní zřízení v další z řady oligarchií, jež vysávaly své občany, jak se od počátku diaspory stalo v mnoha hvězdných soustavách.

A i když královská princezna, která se měla stát královnou Alžbětou Druhou, možná nebyla takovou znalkyní historie jako její bratr – nebo její otec – přečetla dost historických knih, aby byla za prozíravost své babičky zatraceně vděčná.

Alžběta I. by jistě měla i několik štiplavých poznámek k tomu, co by nepochybně nazvala ‚všechen ten povyk‘, který v současnosti čeká její vnučku. Ale současná Alžběta se o to příliš nestarala. Korunovace Alžběty I. byla opravdu skromnou záležitostí – není divu vzhledem k tomu, že na trůn nastoupila dlouho před koncem období moru. Lidé měli v roce 47 po přistání jiné starosti.

Ale to bylo tehdy. Nyní je jiná situace. Lidé se dnes museli obávat věcí, které neměly nic společného s lhostejnými mikroby či nemocemi. Potřebovali utěšit.

A stejně tak i já, připustila.

Další důvod, proč byla korunovace Alžběty I. tak skromná, může být samozřejmě i to, že katedrála v té době ještě nestála. Postavil ji až král Michael v okamžiku, kdy si to rodina mohla dovolit.

Ne že by s tím Roger nebo Alžběta I. byli nesouhlasili. Ať už by jeden z nich povídal o tom povyku cokoli.

Ústava výslovně zakazovala jakékoli oficiální státní náboženství – což byl další bod, který její babička silně podporovala – ale Wintonovi byli katolíky dávno předtím, než kolonizační loď Iáson opustila Sluneční soustavu. Stále jimi byli a jejich víra byla velmi hluboká, což byl i důvod, proč Michael Winton nechal katedrálu postavit ze soukromých rodinných zdrojů. Stavba velkých katedrál na staré Zemi v předindustriálních dobách trvala občas i několik staletí, ale s moderními technologiemi Hvězdného království byla celá práce dokončena za pouhých šest standardních let.

Na veřejných fórech v té době se samozřejmě objevila i kritika. Někteří lidé protestovali, že zbudování svatostánku vládnoucím rodem bude bez ohledu na to, kdo jej zaplatil, automaticky považováno za de facto vytvoření státního náboženství, ať už ústava říká cokoli.

Tenhle argument připadal Alžbětě poměrně hloupý. Rod Wintonů se totiž nikdy neostýchal veřejně svou víru deklarovat, což mohlo k vytvoření náboženské zaujatosti přispět spíš než samotná stavba katedrály. Král Michael se těmito hádkami, alespoň v soukromí, rozhodně velmi bavil. Vzpomněla si na dobu, kdy s naprosto seriózním výrazem informoval vévodu Burgundyho, aby kritikům prostě řekl, že stavění katedrál mají katoličtí panovníci ve zvyku a Michael se rozhodně nemůže vzpírat tradicím.

Oficiálním názvem nádherné stavby bylo prosté katedrála Přistání, i když byla všeobecně, byť neformálně, známá jako katedrála krále Michaela. Alžběta měla tušení, že ‚oficiální‘ název vydrží jen do smrti jejího otce.

Pokud tomu tak bylo, mohla jen doufat a vroucně se modlit, aby zůstala katedrálou Přistání tak dlouho, jak Bůh dovolí.

Opět ji začaly pálit oči. S odfrknutím jim přikázala přestat.

A pak zazněla varhanní hudba a dveře předsálí se otevřely.

Nadešel čas.

 

Alžběta následovala kruciferáře nekonečnou chrámovou lodí za gradujícího zpěvu sboru katedrály Přistání. Ústava mohla zakazovat jakékoliv oficiální státní náboženství; nezakazovala však panovníkovi Hvězdného království veřejně vyjadřovat osobní náboženské přesvědčení. Korunní princ Michael Winton to dal jasně najevo při své vlastní korunovaci a korunní princ Edward se navzdory tlakům z různých stran, aby zmírnil postoj svého otce, stal prvním mantichorským panovníkem, který byl v nově postavené katedrále korunován. Korunní princezna Alžběta se brzy stane druhým.

Za pouhé čtyři roky.

Nehodlala porušit tradici, kterou vytvořili její otec a bratr, takže za velkolepé symfonie hudby a hlasů sboru procházela katedrálou za kruciferářem, turiferářem a ceroferáři, s biblí své babičky sevřenou v rukou.

Dlouhá vlečka jejího pláště za ní klouzala po leštěné mramorové podlaze. Její formální korunovační róba se třpytila zdobnými výšivkami a drahokamy, a na hlavě cítila tíhu nepatrné korunky, které se vždy vyhýbala.

Tíha koruny, která ji měla nahradit, však bude mnohem větší. Její babička se vytvoření oficiálních mantichorských korunovačních a státních klenotů snažila vyhnout, ale v tomto konkrétním boji nakonec prohrála. Jako první tak byla vytvořena královská koruna jakožto symbol státnosti.

Dala by všechno, co měla, za to, aby mohla být někde úplně jinde, kde by tuto korunu, které se tak zoufale snažila vyhnout, stále nesl její bratr.

Průchod hlavní chrámovou lodí trval věčnost, přesto skončil až příliš brzy. Ostatní členové procesí se rozestoupili a nechali ji samotnou před malou skupinkou čekajících mužů a žen.

Arcibiskup Wallace Bradford, neboli arcibiskup Přistání, stál jakožto hostitel uprostřed této skupinky. Po jeho boku stáli další uznávaní duchovní vůdci Mantichory: rabi Malcham Saltzman, imám Acharya Hu-Jiang, a guru Bagaskro Shrivastava. Když Alžběta došla k naleštěnému zábradlí oltáře a poklekla na vyšívané klekátko, Bradford zvedl ruce na znamení požehnání, ke kterému se připojili i jeho druhové. Hudba na moment zesílila a následně umlkla.

V katedrále se rozhostilo ticho. Bradford ho nechal působit dobrých patnáct sekund. Pak postoupil o půl kroku vpřed, podíval se do zaplněných lavic a zvýšil hlas.

„Sešli jsme se při slavnostní státní události,“ řekl do ticha. „Jsme různorodí lidé. Boha poznáváme mnoha způsoby a pod mnoha jmény. Někteří o Jeho existenci pochybují, jiní Jeho existenci popírají. Jak by to také v království zasvěceném svobodě vyznání a svobodě slova mělo být. Korunní princezna Alžběta je však věřící žena. Pro ni je toto nejen světská, ale i duchovní událost, protože v tento den uzavírá posvátný svazek s celým lidem Mantichory. Tak jako její bratr před ní, rozhodla se tuto událost oslavit veřejně před zrakem Božím a také pod záštitou a požadavky naší ústavy. Vyzývá vás, abyste se k ní v tuto chvíli připojili, a žádá vás, abyste se všichni, ať už jste přítomni v této katedrále, nebo se účastníte elektronicky, přidali ke společnému závazku našich srdcí i myslí chránit Hvězdné království Mantichoru a abyste ho – i ji – stále a napořád udržovali zodpovědné svým občanům.“

Odmlčel se a natáhl ruce k rabimu Saltzmanovi, imámovi Acharyovi a guru Shrivastavovi. Ti se k němu připojili a on znovu zvýšil hlas.

„Pane náš, který vládneš všemu stvoření, obracíme se k Tobě pod různými jmény a způsoby, jimiž Tě ctíme. V tento den Tě žádáme, abys dohlížel nad Svými syny a dcerami, a obzvláště pak nad Svou dcerou Alžbětou, když se ujímá náročného úkolu, k němuž byla povolána. Je to náročný, vyčerpávající, často hrozivý úkol a ona je pouhou smrtelnicí. Všichní smrtelníci jsou omylní a všichni smrtelníci někdy zakusí strach, ale ona za Tebou dnes přichází s jednoduchou prosbou a my ji s Tebou jejím jménem sdílíme. Buď s ní, modlíme se. Požehnej jí, podporuj ji a dej jí vždy sílu nahlédnout do svého srdce a najít tam lásku ke svému lidu, sílu sloužit jeho potřebám nade vše a vůli i odvahu neúnavně bojovat za to, co považuje za správné. Prosí Tě o to ve Tvém jménu a my tě prosíme, abys vyslyšel její modlitbu i za nás za všechny. Amen.“

Z přeplněné katedrály zaburácelo v odpověď sborové amen a všichni čtyři duchovní vládci se společně natáhli a krátce položili ruce na Alžbětinu hlavu. Pak ustoupili a jejich místo zaujali Adelaide Summervaleová, vévodkyně z Cromarty, a Kenneth Pavón, předseda dolní sněmovny. Cromartyová nesla žezlo, zatímco Pavón nesl sametový polštář, na kterém se třpytila koruna státu zdobená drahokamy.

„Zastupujeme zde sněmovnu lordů, dolní sněmovnu a všechny poddané Hvězdného království Mantichory,“ pronesla Cromartyová. Byla to postarší, chřadnoucí žena a po silném a trénovaném hlase arcibiskupa Bradforda zněl její hlas křehce. Ale byla také přední členkou mantichorské šlechty, starší členkou sněmovny lordů.

„Jak vyžaduje naše ústava, přišli jsme si vyslechnout korunovační přísahu naší nové panovnice,“ ujal se projevu Pavón. Byl proti Cromartyové sotva polovičního věku a jeho hlas, byť se stále nemohl rovnat Bradfordovu, zněl jasně. „Na oplátku jsme jí jako zástupci obou sněmoven přišli složit slib věrnosti jménem všech poddaných Koruny.“

Na chvíli se odmlčel, pak se podíval dolů na ženu, která před ním klečela.

„Alžběto Antonie Adrienne Wintonová-De Quierozová,“ zaintonoval.

V lavicích zašumělo slabé, téměř nepostřehnutelné rozladění. Na Alžbětu byl vyvíjen nátlak, aby se vzdala vyvdaného příjmení, vzhledem k tomu, že má přijímat korunu jako následník rodu Wintonů, a ne De Quierozů.

Ale byly tu meze, za které Alžběta se vší tvrdohlavostí své rodiny odmítala jít, a tohle byla jedna z nich. Carmichael De Quieroz možná dnes nemůže být fyzicky přítomen v katedrále Přistání, ale zůstane navždy s ní.

„Jste prověřena, uznána a prokázána jako pravoplatný dědic mantichorské koruny v přímém následnictví po vašem otci Michaelovi a vašem bratru Edwardovi. Ujímáte se nyní, před zraky tohoto společenství a vším lidem Hvězdného království, koruny?“

„Ano,“ řekla Alžběta s takovou jasností a silou, až ji to samotnou překvapilo.

„Budete ctít, respektovat, spravovat a prosazovat zákony a ústavu Hvězdného království Mantichory?“ zeptala se Cromartyová.

„Budu.“ odpověděla.

„Budete Hvězdnému království Mantichoře a svým poddaným vládnout za všech okolností svědomitě, neochvějně a spravedlivě?“ zeptal se Pavón.

„Budu.“

„Budete ochraňovat, střežit a bránit Hvězdné království Mantichoru a všechny jeho občany proti všem hrozbám, zahraničním i domácím?“

„Budu.“ Tentokrát Alžbětin hlas zazněl tvrdě a chladně, a ucítila závan obav smíšených s uspokojením, který se prohnal katedrálou.

„Činíte tyto sliby ochotně, plně a bez postranních myšlenek, slov či úmyslů?“

„Činím.“  

Pavón a Cromartyová o krok odstoupili, mezi ně vstoupil Bradford, vzal bibli Alžběty I. z rukou její vnučky a držel ji před sebou. Alžběta se vzpamatovala, natáhla ruku, položila na bibli pravou dlaň a vzhlédla, když vévodkyně a předseda sněmovny položili své pravé dlaně na její.

„Já, Alžběta Antonie Adrienne Wintonová-De Quierozová,“ pronesla, „za plného vědomí přísahám, že budu věrně ctít a plnit každý slib, který jsem dnes dala lidu a ústavě Hvězdného království Mantichory. Ve jménu těchto přísah, se souhlasem svých poddaných a pod autoritou ústavy, se ujímám koruny a přísahám, že zákony Hvězdného království budou spravovány spravedlivě a nestranně, že jeho ústava bude ctěna a dodržována a že jeho lid bude chráněn před jakýmkoli nepřítelem, k tomu mi dopomáhej Bůh.“

Posledních pět slov nebylo formálně součástí oficiální korunovační přísahy, ale Alžběta Wintonová – De Quierozová byla pátým mantichorským panovníkem, který je vyslovil, a myslela každé z nich naprosto vážně. Zajímalo by ji, jestli si její otec a Edward v tuto chvíli stejně jako ona uvědomovali, jak moc budou Jeho pomoc potřebovat.

Ruce ostatních se stáhly z její a arcibiskup na ni chvíli shlížel. Pak na její hlavu zlehka položil ruku, zavřel oči při tiché modlitbě požehnání a následně jí podal bibli.

„Jménem obou sněmoven Hvězdného království a jakožto svorní strážci jeho ústavy slyšíme a přijímáme vaši přísahu,“ řekla Cromartyová, když Alžběta převzala bibli zpět. O chvíli později pocítila náhlou lehkost, když jí arcibiskup Bradford zvedl z hlavy formální korunku korunní princezny.

„A jménem obou sněmoven Hvězdného království přísaháme a uznáváme naši loajalitu, naši službu a naši úctu, dle ústavy,“ řekl Pavón. Na důkaz čehož tě korunujeme královnou mantichorskou.“

Státní koruna ve skutečnosti nevážila třicet kilogramů. To Alžběta věděla. Ale když se jí snášela na hlavu, vlastně na tom vůbec nezáleželo. Cítila totiž plnou tíhu odpovědnosti, kterou koruna představovala.

„Předáváme vám toto žezlo,“ pronesla Cromartyová, „symbol a znamení moci a autority, kterou máte jakožto vrchní soudce, hlava státu, hlava vlády a vrchní velitel Hvězdného království.“

Alžběta odložila bibli na zábradlí sakristie, aby z vévodkyniných natažených rukou přijala nabízené žezlo státní moci. Když jej sevřela, cítila na něm teplo rukou Cromartyové a zaštípalo ji v očích, když si vzpomněla, jak jí otec den před svou vlastní korunovací vysvětloval jeho symboliku.

„Je to palcát, Bety,“ řekl tehdy vážným hlasem a s pochmurným výrazem. „Vypadá to pěkně, ale je to přesně to, co to je – zbraň. Něco, co slouží k rozbíjení hlav a drcení lebek. Znak surové síly, kterou s sebou koruna přináší. Nikdy jsem o to nestál, ale tak to asi má být. Něco, co uděláte, protože musíte, protože to někdo udělat musí, protože je to vaše práce, což z toho také činí vaši povinnost. Vím, že Edward se na to také netěší, ale je to hodný kluk a jednou se z něj stane ještě lepší muž. Buď tam pro něj, až to začne být příliš těžké, drahoušku. Věř mi, bude tě potřebovat.“

Jsem tu, tati, pomyslela si, jakmile ucítila váhu žezla. Jsem tu pro něj a Bože, jak bych si přála, aby tu mohl být. Teď je řada na něm, aby tu byl on pro mě.

„Přijímám toto žezlo—“

Navzdory vší snaze slova vyzněla chraptivě, takže se odmlčela a odkašlala si.

„Přijímám toto žezlo,“ zopakovala, tentokrát již opět čistým a silným hlasem, „jménem lidu Mantichory. Ať jím vždy vládnu se spravedlností zmírněnou milosrdenstvím.“

„Povstaňte tedy,“ řekl Pavón a samotnou ji překvapilo, jak pevně a hladce vstala, navzdory pocitu, že by se jí měla třást kolena.

„Otočte se,“ pokračoval a ona se otočila čelem k přeplněným lavicím, sledujícím kamerám a mantichorským občanům u obrazovek. V tu chvíli, když všichni v katedrále povstali na její počest, cítila, jak na ni doléhá tíha shromážděných nadějí, tužeb a potřeb všech těch jedinců.

„Lidé Hvězdného království!“ Křehký hlas Cromartyové byl najednou stejně silný a jasný jako Alžbětin. „Představuji vám Její Veličenstvo Alžbětu Druhou, královnu Mantichory. Bůh ochraňuj královnu!“

Alžbětiny oči se mírně rozšířily, když vévodkyně dodala poslední tři slova. Také nebyla součástí formálního korunovačního řízení—

„Bůh ochraňuj královnu!“ zaburácelo tisíc hlasů bez špetky zaváhání.

A Alžběta Antonie Adrienne Wintonová-De Quierozová, Alžběta II. z Mantichory, viděla všechny ty jasné barvy rozmazaně přes náhlý závoj slz.
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KAPITOLA TŘINÁCTÁ

 

Být manažerem jednoho z orbitálních skladišť na oběžné dráze Solwaye, uvažoval Greez Paco, zatímco kráčel po zakřivené chodbě rotujícího prstence mezi úhledně naskládanými bednami, moc nevynášelo. Být prvním asistentem manažera vynášelo méně. Být druhým asistentem manažera vynášelo ještě míň.

Na druhou stranu být druhým asistentem manažera ve skladišti, které využívali piráti z Rudé ruky, vynášelo poměrně dost.

„Ano, mám je,“ potvrdil Paco do svého uni-linku, když se zastavil u palety se šesti krabicemi, které byly tři metry vysoké. „Překládka z Beowulfu, na cestě do Havenu.“

Muž na druhém konci spojení si odfrkl. „No jasně že jsou,“ řekl. „Náhradní díly, že?“

„Jasně, náhradní díly,“ potvrdil Paco. Samozřejmě že tomu tak bylo. Asi tak, jako že muž, se kterým mluvil, byl majitelem legitimní nákladní lodi. „Předpokládám, že budete chtít zakotvit a zkontrolovat obsah krabic, než je naložím do vašeho kontejneru?“

„Než si je my naložíme,“ opravil ho muž o něco méně přátelským hlasem. „Máš snad problém s pamětí?“

„Ne, ne, samozřejmě že ne,“ řekl Paco spěšně. „Jen jsem myslel… Poslal jsem vám tu novou direktivu ohledně používání nákladních jeřábů cizinci, ne?“

„Jo, to jsi poslal,“ řekl muž. „Myslíš, že nás to nějak zajímá?“

Paco sebou trhl. „Ne, já jen… Dobře, jistě. Budu na vás čekat u jeřábu, abych vám ho odemkl, až se sem dostanete. Jen jsem myslel—“

„Nemysli,“ přerušil ho muž. „Nedělá ti to dobře. Dělej jen, co se ti řekne, a budeš šťastný.“

„Jasně,“ řekl Paco. Nepřemýšlej, na nic se neptej a koukej se jinam. To mu ten muž řekl před deseti standardními lety, když s ním Rudá ruka navázala kontakt, a od té doby se nic nezměnilo.

Muž Pacovi nikdy neřekl své jméno. Paco byl občas zvědavý, jaké asi je, ale nikdy se tím nezabýval příliš dlouho. Zvědavost člověku koneckonců také nemusí dělat dobře.

„Raketoplán tam bude za dvacet minut,“ pokračoval muž. „Ty jen zajisti, ať je vše připraveno, až dorazí.“

„Jasně,“ řekl Paco. „Hned to ještě jednou zkontroluju.“

„To udělej. A hlídej ty bedny. Hlídej je opravdu důkladně.“

Spojení se ukončilo. „To se můžeš vsadit,“ zamumlal Paco do éteru. Pro jistotu spojení ukončil i na své straně a vyrazil k terminálu třetího kvadrantu, aby se ujistil, že je vše v pořádku. To poslední, co by potřeboval, bylo nějaké překvapení na poslední chvíli.

Ušel sotva tři kroky, když uslyšel zpoza beden slabý šramot.

Prudce se zastavil a napínal uši. Zadal všem práci v jiných kvadrantech prstence přesně z toho důvodu, aby tu nikdo nebyl, až Rudá ruka dorazí pro náklad. Že by to byla krysa nebo nějaký jiný živočich, který si sem nějak našel cestu z povrchu planety?

To se dá zjistit jen jedním způsobem. Sáhl do kapsy, vytáhl svůj drobný Coltline 3mm a tiše se vrátil k řadě beden. Odjistil zbraň a vyrazil za roh.

Tam našel starou ženu v pracovní kombinéze, jak klečí na podlaze v uličce mezi bednami, hlavu skloněnou, oči zavřené a ruce sepjaté před sebou.

„Co tady k čertu děláte?“ obořil se na ni Paco.

Žena sebou překvapením trhla a oči se jí prudce otevřely. „Omlouvám se, pane, je mi to líto,“ zalapala po dechu, když se vyškrábala na nohy. „Prosím… Nechtěla jsem rušit.“

„Jo, jasně,“ řekl Paco, když k ní přistoupil. Všiml si, že není zdaleka tak stará, jak si myslel. Pravděpodobně jí nebylo víc než padesát. Na náprsní kapse měla řádně připnutý průkaz totožnosti, ale nepamatoval si, že by ji někdy předtím viděl. Její přízvuk byl také zvláštní, zněl podobně jako havenský, ale s nádechem něčeho jiného. „Kdo jste?“

„Jsem Elsie, pane,“ odpověděla a natáhla se pro svůj průkaz totožnosti. Spíše po něm tápala – ruce se jí třásly příliš silně na to, aby průkaz dokázala uchopit. Krásně to doplňuje její chvějící se dolní ret, pomyslel si opovržlivě. Žena byla evidentně vyděšená.

Což by také měla být. Jestli zaslechla něco z Pacovy konverzace po uni-linku – cokoliv – čekají ji pořádné problémy. „Co tu děláte?“ otázal se.

„Přišla jsem se modlit.“ Žena se vzdala pokusu odepnout průkaz a místo toho sepjala ruce stejným způsobem, jako když ji Paco poprvé uviděl. „Ostatní… Smějí se a dělají si ze mě legraci, když se modlím. Přišla jsem sem pokleknout do slunečního svitu a promluvit k Pánu.“

Paco se rozhlédl. Jasně, jeden ze zašlých výhledů skladiště byl přímo naproti ní, sluneční světlo přibývalo a ubývalo v souladu s rotací stanice.

„Jo,“ řekl a ohlédl se na ni. „Ale všem jsem nařídil, aby tuto oblast opustili. Neslyšela jste to?“

„Měla jsem zrovna přestávku,“ protestovala Elsie. V rozrušení uvolnila ruce a začala si je nervózně mnout. „Něco mi říkalo… ať sem přijdu a modlím se. Kdyby o tom věděli ostatní, vysmáli by se mi.“

Paco si povzdechl. V tom měla každopádně pravdu. Žádný ze skladníků se o náboženství jakéhokoliv druhu příliš nezajímal, ale dokázali být pěkně oškliví na ty, kteří pobožní byli.

Ale i když s nimi Paco obecně souhlasil, měl sestru, která se náboženství před několika lety plně oddala. Za normálních okolností by pravděpodobně pravidla trochu ohnul a pustil by Elsie s varováním, aby už nikdy jeho rozkazy neignorovala.

Naneštěstí současná situace normální nebyla.

„Chápu,“ řekl. „Ale neuposlechla jste přímý rozkaz, Elsie. Musíme to uvést do oficiálních záznamů.“

„Rozumím,“ řekla Elsie a poklesla jí ramena, když sklonila hlavu. „Musíme to udělat hned?“

„Hned teď,“ řekl Paco a zamračil se. Ďas aby ji spral. Teď bude muset vymyslet, kam schovat tělo do té doby, než si Rudá ruka vyzvedne bedny a odejde. Nemohl ji prostě vyhodit z přechodové komory – věci, které se pohybovaly po stejné oběžné dráze, měly tendenci tam setrvat. Možná bude lepší nechat na pirátech, aby si s ní poradili v průběhu vyzvednutí nákladu, převozu na jejich skrytou loď nebo během cesty k hyperlimitu. Měli k dispozici nekonečně mnoho prostoru, kde se mohli těla zbavit.

Na druhou stranu se může taková žádost o laskavost ukázat jako velmi špatný nápad. Pokud mu totiž uniklo, že někdo zaslechl jejich rozhovor, mohl by se k ní na výletu do vzduchoprázdna připojit.

Bude ji prozatím muset zamknout v kanceláři, předat Rudé ruce náklad a pak vymyslet, jak s ní sakra naložit.

Přinejmenším má svou víru, která ji může utěšit, až bude čelit svému konci. A možná tam někde skutečně je nějaký Bůh, který ji k sobě vezme nebo tak něco.

„Pojďme,“ řekl a ukázal pistolí. „Kancelář je tímhle směrem.“

„Ano, samozřejmě,“ řekla sklíčeně, ramena stále pokleslá. Klopýtala k němu, nohy tahala po podlaze. Když ho míjela, noha se jí o něco zachytila, Začala padat dopředu a Paco se reflexivně natáhl a volnou rukou ji popadl za paži, aby ji zachytil.

Poslední věc, kterou uviděl, než všechno zhaslo, bylo, že ho její druhé předloktí prudce zasáhlo do hlavy.

 

Když raketoplán dorazil, měla už bedny seřazené na odbavovací ploše. Muži, kteří z něj vyšli, byli velkého vzrůstu, drsného vzhledu a velmi dobře ozbrojení.

A také podezřívaví. Velmi podezřívaví. 

„Kdo jste?“ zeptal se jí muž v jejich čele, když k ní přicházel.

„Elsie Dorrmanová,“ řekla a poklepala na svůj průkaz totožnosti. „Paco je trochu zaneprázdněný, tak mě poslal, abych to s vámi vyřídila.“

„To že udělal,“ řekl muž a podíval se někam přes její rameno. „A vy jste…?“

„Už jsem vám to řekla: Elsie. Jsem Pacovým partnerem.“

„Nikdy se o partnerovi nezmínil.“

Pokrčila rameny. „Jsem s ním teprve krátce.“

„Jak dlouho?“

„Ach—“ zkontrolovala chronometr. „Asi patnáct minut. Alespoň někdy tou dobou na to Paco přišel. Já už to vím přes rok.“

„Jo?“ Mužova ruka klesla na pažbu jeho poboční zbraně.

„Uklidněte se,“ řekla pohrdavě. „Bedny jsou přímo tady, ať už v nich máte cokoliv. Vy jste tu také, a kdybych chtěla, můžu si během dvou minut vytáhnout polohu vaší lodi z navigačního deníku raketoplánu. Kdybych byla policajt nebo z konkurenční bandy, už bychom se tu takhle nevybavovali.“

„Jasně,“ řekl muž podezřívavě. „Bosku? Zkontrolujte pečetě na bednách, ano? Pak jednu otevřete.“

Trvalo jim tři minuty, než zkontrolovali všechny pečetě, pak jednu bednu otevřeli a prohrabali. Po celou tu dobu na ni muž jen mlčky zíral. Je to skoro jako první rande, pomyslela si suše.

„Vypadá to dobře,“ ohlásil Bosk. „Nic nechybí ani s tím nebylo nijak manipulováno. Mám to znovu zapečetit?“

„Jo a pak vše přepravte na palubu.“ Naklonil hlavu. „Předpokládám, že jste odemkla jeřáb, abychom ho mohli použít?“

Mávla směrem k velkému jeřábu, který se vznášel zavěšený u stropu přímo nad bednami. „Poslužte si.“

Jeden z pirátů se hned vyšplhal do velína jeřábu a žena mlčky sledovala, jak popadl první bednu a spustil ji do kontejneru. „Mám za to, že od nynějška budeme jednat s tebou,“ ujistil se šéf, když se druhá bedna začala snášet dolů.

„Jestli chcete i nadále používat toto skladiště, tak ano,“ řekla. „Pokud nechcete, nic se neděje. Myslela jsem, že v tomhle případě to bude jednorázovka, než jsem pochopila, s kým má Paco co do činění. Pokud budete chtít pokračovat, dejte mi vědět – můžete klidně dál používat Pacovo číslo uni-linku.“ Natáhla ruku dlaní vzhůru. „Ale ať už se rozhodnete jakkoliv, ráda bych si převzala platbu za tuhle práci.“

Dlouho na ni jen tak zíral. Pak lehce vyprskl v potlačovaném záchvatu smíchu, vytáhl čip a hodil jí ho. „Máš odvahu, Elsie – to ti musím nechat. Budeme v kontaktu. Možná.“

„Budu se těšit,“ řekla, obratně chytila čip a strčila si ho do kapsy. „Možná.“

Věnoval jí drobný úsměv a otočil se směrem k raketoplánu. O deset minut později už bylo všech šest beden bezpečně uloženo do kontejneru, piráti zavřeli vzduchotěsný uzávěr a vyrazili zpět do svého raketoplánu. Bočním průzorem pozorovala, jak manévrují ke kontejneru, zajišťují ho a následně odlétají.

Dívala se, dokud záře jejich pohonu nezmizela z dohledu průzoru. Pak se vydala po svých stopách zpět do hlavní části skladiště a vydechla úlevou. Bylo to pěkně riskantní. Nejdřív to zahanbující zašoupání nohou, kterého si všiml Paco, zrovna když zavírala skrytou přihrádku u poslední bedny, a pak ta horkou jehlou spíchnutá improvizace, kterou musela sehrát s piráty.

Ale fungovalo to. Prozatím.

A teď, v relativní anonymitě skladiště, konečně vytáhla svůj vlastní uni-link a zapnula ho. „Sovo, tady Sova jedna,“ řekla lakonicky. „Sovičky opustily hnízdo. Lov na myš může začít; opakuji, lov na myš může začít.“

„Lov na myš, potvrzuji,“ řekla podobným hlasem žena na druhém konci spojení.

„Budu tam za patnáct minut,“ odpověděla žena, zatímco si jednou rukou svlékla kombinézu, pod kterou se skrývalo běžné civilní oblečení. „Konec.“

O dvě minuty později už byla ve výtahu směřujícímu k jejímu raketoplánu. Solwayské úřady by byly velmi nespokojené, kdyby věděly, že je tady. A byly by pořádně vzteklé, kdyby tušily, že se ona a její kolegové právě chystají rozbít zavedenou strukturu vztahů s piráty, nájezdníky a žoldnéři, která jim dlouhá léta tak dobře sloužila.

Ale vůbec ji to netrápilo. Námořnictvo republiky Haven se nikomu na Solwayi nezodpovídalo. SÚJES, 303. speciální útočná jednotka expedičních sil, se zodpovídala pouze jedné osobě.

A Rudá ruka dnes půjde ke dnu. Tím si byla major Elsie Dorrmanová, kterou na tuto misi osobně vybrala brigádní generál Jean Massingillová, naprosto jistá.

 

Poté co překročil hyperlimit Solwaye a provedl přechod do pásma alfa, trvalo RHNS Teriér téměř dvě hodiny, než našel Krvežíznivost.

„Konečně,“ řekl velvyslanec Louis Joffre zpoza stanoviště Massingillové, když středisko bojových informací potvrdilo, že loď v dálce je skutečně pirátskou lodí, která byla jejich cílem. „Bál jsem se, že unikli.“ 

„To se jim nemohlo povést,“ ujistila ho, aniž by nechala do svého hlasu proniknout úlevu. Elsie Dorrmanová byla zběhlá ve všem, co se týkalo pirátů, nákladu a byrokracie, a čtyřicetičlenná četa poručíka Bastogneho byla jedním z nejlepších týmů v 303. jednotce, ale při každé vojenské operaci existovala možnost, že se něco příšerně pokazí.

V tomto případě se tak zjevně nestalo. Krvežíznivost tiše seděla uprostřed prázdnoty, klín vypnutý a uzly vychladlé. S několika uzly mimo provoz a hyperpohonem, který byl pravděpodobně vyřazen Bastogneho arzenálem—

Spojovací panel zapípal. „Sovo, tady Sova dvě,“ ozval se Bastogneho hlas z reproduktoru. „Myš je v pasti. Opakuji: myš je v pasti.“

—a po úspěšném napojení do spojovacích systémů Krvežíznivosti měla 303. zjevně vše pod kontrolou.

Massingillová se usmála, byl to její první skutečný úsměv od chvíle, kdy tým před šesti dny dorazil do prostoru Solwaye. „Sova potvrzuje,“ řekla. „Čekejte.“

„A to je všechno?“ zeptal se Joffre. „Je po všem?“

„Brzy bude,“ ujistila ho Massingillová. „Spojovací?“

Spojovací důstojník přikývl. „Připraveno, madam.“

Massingillová si jednou rukou upravila límec uniformy a druhou stiskla tlačítko mikrofonu. „Pirátská lodi Krvežíznivost, tady je brigádní generál Jean Massingillová na palubě rychlé transportní lodi republiky Haven Teriér. Velím mužům, kteří infiltrovali vaši loď a zneškodnili vám gravitory a hyperpohon.“ Chvíli uvažovala. „Vlastně pokud vezmu v úvahu palebnou sílu, kterou měla moje jednotka k dispozici, váš hyperpohon nejspíš není ani tak zneškodněný jako spíš rozmetaný na malé kousky.“

Odmlčela se v očekávání obvyklého pobouření a zapírání. Ale kapitán Krvežíznivosti se zjevně tuhle část rozhodl přeskočit.

„Takže navrhuji následující,“ pokračovala. „Okamžitě odstavíte váš reaktor, jen abychom se ujistili, že nikdo neudělá něco unáhleného. Poté shromáždíte posádku v gravitorových sálech a připravíte se na přijetí výsadku. Dalšího výsadku, měla bych nejspíš říct.“

„Tady je kapitán Blaine, z lodi Roh hojnosti,“ ozval se temný hlas. Zjevně konečně našel standardní scénář. „Nevím, kdo si myslíte, že jste, Teriére, ale bezpečnostní síly Solwaye nebudou mít radost z takového flagrantního zneužití autority, která náleží pouze jim. Ve skutečnosti jste to vy, kdo se dopouští pirátského—“

Massingillová ho nechala jeho tirádu dokončit. Někteří z nich skutečně věřili, že jejich protesty k něčemu jsou. Ale obvykle je prostě jen chtěli mít zaznamenané do protokolu.

Nakonec mu došla slova. „Chápu vaše obavy, co se týče právního a etického hlediska,“ řekla. „Dovolte mi však poukázat na hledisko, které byste měl vzít v potaz. Bez gravitorů se nikam nepohnete. Bez hyperpohonu jste uvízli v pásmu alfa a nemůžete provést přechod. V podstatě se nemůžete ani hnout. Alespoň ne dříve, než vám dojde vzduch nebo jídlo.“

Odmlčela se a čekala na další protesty. Ale žádné nepřišly.

Ne že by ji to překvapovalo. Blaine už si musel být plně vědom rozsahu poškození, které jeho loď utrpěla, a věděl, že pokud Teriér odletí, on i všichni na palubě zahynou.

„Máte tedy na výběr,“ řekla Massingillová. „Můžete buď zahynout, nebo se vzdát a nechat nás, abychom vás odtáhli do Havenu.“

„A co vaši muži?“ řekl kousavě Blaine, když vytáhl svůj poslední trumf. „Je také necháte zemřít?“

„Ach, jsem si poměrně jistá, že už si vybrali, kterým raketoplánem odletí,“ řekla Massingillová. „Váš osud to však nijak neovlivní. Ať už se vzdáte, nebo zemřete, řádění Rudé ruky je u konce.“

„A pokud na vaše nehorázné požadavky přistoupíme?“

„Vaše pirátské dny budou stále u konce,“ řekla Massingillová. „Ale budete alespoň naživu.“

„Přinejmenším do konce soudního procesu?“

„Soud ani nemusí proběhnout,“ řekla Massingillová. „Před samotným soudem nejprve proběhne kolo výslechů a často je možné dosáhnout mimosoudní dohody. Nás třeba velice zajímají podrobnosti vaší spolupráce se třemi dalšími skupinami, které na trase Beowulf – Haven působí.“

„Naprosto netuším, o čem to mluvíte.“

„Ach, jsem si jistá, že vám to dojde,“ řekla Massingillová. „Alespoň v to doufám. Protože pokud nám nemáte co nabídnout, nezbude vám nic jiného než jít před soud, jak jste sám řekl.“ Přepnula spínač na svém stanovišti. „Posílám k vám své raketoplány. Doporučuji vám, abyste se přichystali na jejich přijetí. Mírumilovné, samozřejmě.“

„Samozřejmě,“ odpověděl kapitán hořce. „Máme snad jinou možnost?“

„Zemřít ještě před obědem,“ řekla Massingillová důrazně. „Pěkný den, kapitáne. Budu se těšit na brzké osobní setkání. Massingillová konec.“

Přerušila spojení a obrátila se zpět k Joffremu. „Teď je po všem,“ sdělila mu.

„To je dobře,“ řekl Joffre a vydechl úlevou. „Přesto má v jednom pravdu. Stále se můžeme dostat do problémů, pokud nás bezpečnostní síly Solwaye chytnou.“

„To se jim nepodaří,“ ujistila ho Massingillová a potlačila nutkání obrátit oči v sloup. Na Havenu proti přítomnosti Joffreho na palubě její lodi dlouho a důrazně protestovala. Vzhledem k tomu, že místní síly neměly ani jak zjistit přítomnost jejího týmu v soustavě, natož je přistihnout u zneškodnění hlavní lodě Rudé ruky, nebyl důvod k tomu, aby měla na krku diplomata.

Ale vyšší šarže – nebo spíš politici nad nimi – to tak neviděly. Trvaly na tom, aby byl Joffre součástí posádky jako oficiální zástupce Havenu pro případ, že by Massingillová zčeřila nějaké vlny, které by bylo nutné uklidnit.

Ukázalo se to jako naprostá ztráta času, nejvíce pak pro Joffreho. Alespoň byl po celou cestu v podstatě příjemnou společností a otázky si většinou nechával na dobu, kdy Massingillová zrovna nedělala nic důležitého.

Ale i tak, mít s sebou politika na čistě vojenské misi nebyl zrovna precedent, který by se jí zamlouval. Doufejme, že bude rychle zrušen a zapomenut hned poté, co analytici rozvědky námořnictva dokončí třídění stop a 303. si došlápne na všechny piráty a jejich základny, které dokážou najít.

„Doufám, že ne,“ řekl Joffre. „Dokud máme chvilku, mohu se vás na něco zeptat?“

Massingillové se znovu podařilo neobrátit oči v sloup. „Samozřejmě.“

„Tuším, že jsem někde zaslechl, že jste vyrůstala na Mantichoře,“ řekl Joffre. „Zajímalo by mě—“

„Ve skutečnosti jsme s manželem vyrostli na Zemi,“ řekla Massingillová. „Před pětadvaceti standardními lety nás naverbovala Mantichora a před deseti standardními lety jsme emigrovali do Havenu. To všechno by mělo být v mé složce.“

„Aha,“ řekl Joffre. „Omlouvám se. To mě aspoň naučí přečíst si příště víc než jen souhrn. Jen mě zajímalo, co si myslíte o nedávných událostech v Hvězdném království.“

Massingillová se od něj odvrátila, jelikož si nebyla jistá, zda udrží neutrální výraz. Ten náhlý, násilný útok na Mantichoru následovaný stejně náhlou a násilnou smrtí krále Edwarda a korunní princezny Sophie. Zprávy dorazily do Solwaye několik týdnů před příletem Teriéra a Massingillová v sobě cítila stále jakousi vzdálenou otupělost, kdykoliv na to pomyslela.

Strávila také značnou část času plánováním, že předloží svým nadřízeným doporučení, aby Republika poslala Hvězdnému království pomoc. Nebyla si jistá, jakou formu by tato pomoc měla mít: vojenská pomoc, výpomoc s vyšetřováním nebo zvýšení hlídek v tamní oblasti.

Ale bude to složité. Nouveau Paris nerada strkala nos do záležitostí jiných národů ani se jí příliš nelíbilo zatěžování rozpočtu a jakákoliv pomoc Mantichoře mohla být vnímána jako obojí. Zpráva určená Solwayi obsahovala jen minimum podrobností, ale Massingillová uměla číst mezi řádky a bylo jí bolestně jasné, že pokud má Tamerlán dostatek rezervních sil na druhý útok, Mantichora ho nebude mít šanci zastavit.

„Myslím, že Mantichořané jsou mnohem houževnatější, než si kdokoli uvědomuje,“ řekla Joffremu. „Jsem také přesvědčena, že se vláda sjednotí a vyřeší jakékoli ústavní problémy, které smrt krále a následníka mohla způsobit.“

„Ano,“ zamumlal Joffre. „Sedí na to jedno staré přísloví. Něco o lodi a voru, ale nepamatuji si podrobnosti.“

„Monarchie je plachetnice, která dobře pluje, ale někdy narazí na útes a potopí se ke dnu,“ zacitovala Massingillová. „Republika je vor, který se sice nikdy nepotopí, ale pořád máš nohy ve vodě. Nevím, kdo to řekl.“

„Jsem ohromen,“ řekl Joffre. „Opravdu jsem. Neměl jsem tušení, že jste učenec.“

„Nejsem,“ řekla Massingillová. „Alvis na ten citát narazil, když jsme poprvé uvažovali o emigraci do Mantichory. Vím, že nejsou zdaleka jedinou monarchií v okolí, ale i tak nás to trochu znepokojovalo. Ale zdá se, že to mají pod kontrolou.“

„No, doufejme, že tentokrát nenajeli na útes,“ řekl Joffre. „Dlouhá léta byli dobrými spojenci a přáteli. Nemusím nutně souhlasit s jejich systémem vlády, ale nerad bych viděl, jak se hroutí.“

„Souhlasím.“ Massingillová zvedla obočí. „Možná byste byl ochoten tenhle postoj využít v praxi?“

„Jakým způsobem?“ opáčil a jeho výraz se změnil v rozšafnou masku muže, který ví, že bude požádán o laskavost.

„Nic drastického,“ ujistila ho Massingillová. „Vím, že máte ve vládě mnoho kontaktů na vysokých místech. Napadlo mě, že byste mohl být ochotný jim nadhodit, že by Haven a Mantichora měly spolupracovat, ať už při následném vyšetřování, či bojové akci, podle toho, co bude zapotřebí.“

„Což znamená, že chcete, aby Nouveau Paris poskytlo lodě na obranu Mantichory?“

„Nebyly by zapotřebí nějak velké síly,“ řekla Massingillová. „A nebylo by to na dlouho. Mantichora má silnou industriální základnu a mám za to, že budou schopni poškozené lodě opravit během pár měsíců. Nejspíš se snaží do aktivní služby co nejrychleji dostat i zakonzervované lodě.“

„Hmm,“ Joffre se na okamžik zamyslel. „To ale předpokládáte, že Mantichořané budou ochotni povolit skupině cizích lodí vstup na oběžnou dráhu planety přímo nad svým hlavním městem. Což nemusí být, a pokud nebudou, pak naše lodě poletí celou tu dlouhou cestu úplně zbytečně.“

Massingillová cítila, jak jí tuhne výraz. Ale měl pravdu. Za starých časů sice dobře poznala admirála Locatelliho a i první lord Cazenestro jí připadal jako rozumný člověk. Ale konečné rozhodnutí v těchto záležitostech náleželo panovníkovi a zbrusu nová královna Alžběta byla naprosto neznámou veličinou. „Máte pravdu,“ připustila. „Asi budeme muset počkat, jestli o pomoc sami požádají.“

„To by bylo nejlepší,“ řekl Joffre. „Naneštěstí však časové prodlevy způsobí, že i když požádají hned zítra, nebudeme schopni k nim žádnou pomoc dostat dřív než téměř za rok. Což je samozřejmě přesně ta doba, kdy nás budou s největší pravděpodobností potřebovat nejvíc.“

„To je pravda,“ připustila Massingillová neochotně. „Já jen doufám, že Nouveau Paris nějakou pomoc vyslalo hned, jak se dozvěděli o útoku – pokud Mantichora poslala zprávu do Solwaye, určitě ji poslala i do Havenu. Obávám se toho, že to stále jenom zvažují.“

„Chápu, že politika může být frustrující,“ řekl Joffre. „Ale zbrklá reakce bez řádného zvážení může skončit katastrofou. Všiml jsem si, že jakmile jsme určili, že v Solwayi je jedno z překladišť Rudé ruky, tak jste se hned nesbalila a nevyrazila rovnou do bitvy. Udělala jste si čas na patřičné zvážení situace, plánování a řádný průzkum.“ Ukázal na displej. „A je vidět, že se všechny ty přípravné práce vyplatily.“

„To sice ano,“ řekla Massingillová. „Ale to není totéž jako naložit pár lodí, které nepotřebujeme k naší vlastní obraně, a poslat je na pomoc příteli.“

„Aha… Ale co když je budeme potřebovat k naší obraně?“ kontroval Joffre. „Co když jsou ti lidé, kteří napadli Mantichoru, něco jako nové Bratrstvo? V takovém případě by vyslání byť jen dvou bitevních křižníků na pomoc Mantichoře mohlo znamenat rozdíl mezi naším vítězstvím a zničením.“

Massingillová se zamračila. Bylo to extrémně přitažené za vlasy… ale přitažené za vlasy nemusí nutně znamenat nemožné.

A měl pravdu. Hlavním úkolem havenského námořnictva byla obrana Republiky Haven. Pokud by šlo do tuhého, Mantichora by na to zůstala sama.

„Ale jedno vám slíbit mohu,“ pokračoval Joffre. „Pokud Mantichora požádá o pomoc, v jakékoliv podobě, zajistím, aby tomu lidé v Nouveau Paris věnovali plnou pozornost. A pokud budeme schopni pomoci, aniž bychom vystavili nebezpečí naše vlastní lidi, budu tvrdě prosazovat, abychom tak učinili. Stačí to takhle?“

„Stačí,“ řekla Massingillová. Ta slova byla samozřejmě relativně bezvýznamná vzhledem k nejistotě, proti komu a proti čemu vlastně Mantichora stojí. Ale v tuto chvíli to bylo maximum, čeho mohla dosáhnout.

Možná se časem situace změní. A pokud se tak stane, rozhodně tuto konverzaci Joffremu připomene.

„Generále?“ ozval se spojovací důstojník. „Seržant Cochran hlásí, že jeho raketoplán zakotvil. Seržant Gnoli je zhruba dvě minuty za nimi; oba velitelé se připravují na společné nalodění.“

Massingillová se zhluboka nadechla. Je na čase věnovat pozornost této konkrétní situaci. „Informujte poručíka Bastogneho,“ nařídila. „Ať opustí stanoviště, jakmile bude pozornost Rudé ruky upřena jinam. Když jim tak umožní prohlédnout si, co zbylo z jejich hyperpohonu, mohlo by jim to pomoci s rozhodováním.“

„Ano, madam.“

„A upozorněte oba výsadkové oddíly, ať si dávají pozor,“ dodala trochu zbytečně. „Piráti se stále mohou rozhodnout provést něco stupidního.“
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Když Alžběta dorazila do konferenční místnosti paláce, ministerský předseda Burgundy a ministr financí Breakwater už na ni čekali. Oba muži, stojící na opačných stranách dlouhého stolu, se společně otočili v okamžiku, kdy se dveře otevřely, a následně se uklonili při příchodu panovnice.

„Vaše Veličenstvo,“ pozdravil ji za oba Burgundy.

„Vaše Milosti, mylorde,“ opětovala pozdrav Alžběta a znepokojeně přemýšlela, co se asi děje. Po dvou posledních standardních měsících si už alespoň nepřipadala jako v drogami navozeném snu – nebo noční můře – kdykoli ji někdo nazval Veličenstvem.

Práce, která s daným oslovením souvisela, však byla zcela něco jiného a Alžběta obzvlášť nesnášela, když někam dorazila nepřipravená. Jediné, co Burgundy v tomto případě zmínil, bylo, že si Breakwater chce promluvit o nějakých záležitostech, které se brzy mají probírat ve sněmovně lordů, a chce ji na to dopředu upozornit.

To samo o sobě nebylo nijak znepokojivé. Breakwater byl jedním z několika ministrů kabinetu, kteří raději nejprve získali královnin názor či souhlas s daným právním předpisem, než jej představili veřejnosti. Alžběta přemýšlela, proč to dělají, dokud jí jednou Burgundy nenaznačil, že je to prostě způsob, jakým si novou královnu Mantichory testují. Řekl jí, že naprosto stejně jednali s Edwardem, když nastoupil na trůn, a ujistil ji, že tyto žádosti o soukromou audienci časem odezní.

Co ji však znepokojovalo, byla skutečnost, že Burgundy u této záležitosti trval na tom, že tentokrát bude ministra financí doprovázet. Což tuto záležitost automaticky dostalo na zcela jinou úroveň, než jak byla doposud u těchto jednání zvyklá.

Alžběta věděla, že politika je složitá a tajuplná profese. Jen si nikdy neuvědomovala, jak moc komplexní ve skutečnosti je.

Příliš nepomáhalo ani to, že do ní byla vržena doslova po hlavě a pěkně na hloubku. Edward si dal záležet na tom, aby Richarda do státních záležitostí průběžně zasvěcoval, a během té krátké doby, po kterou byla Sophie korunní princeznou, se stejně věnoval i jí.

Nikoho však nikdy nenapadlo, že by Alžběta podobnou instruktáž mohla potřebovat také, a to včetně Alžběty samotné. To se bude muset, kromě spousty dalších věcí, změnit.

Ale měla už za sebou několik měsíců a konečně tomu začínala přicházet na kloub. Ať už se Breakwater chystal nadhodit cokoli, snad to bude něco, s čím bude umět naložit.

„Vážíme si toho, že jste nás přijala v tak krátkém čase,“ řekl Burgundy, když se Alžběta usazovala do čela stolu. Jakmile se usadila, posadil se ob jednu židli po její pravici, tak aby byl dost blízko pro snadnou konverzaci, ale zároveň nezasahoval do jejího osobního prostoru. Breakwater, pravděpodobně dle stejné logiky, usedl na židli naproti němu. „Jak jsem již zmínil, hrabě Breakwater má dvě záležitosti, s nimiž by vás chtěl seznámit.“

„Rozumím.“ Alžběta se zaměřila na Breakwatera. „Začněte, mylorde.“

„Děkuji vám, Vaše Veličenstvo,“ řekl Breakwater vážně. „Dovolte mi být stručný. Pokud jde o první záležitost, chtěl jsem, abyste věděla, že někteří z lordů zítra navrhnou rezoluci požadující oficiální odsouzení komodora Rudolpha Heissmana za selhání při řádné ochraně korunního prince Richarda během bitvy o Mantichoru.“

Alžběta vrhla pohled na Burgundyho. Ministerský předseda měl zaťatou čelist a tvář jako vyřezanou ze dřeva.

„To je poměrně zajímavé, mylorde,“ řekla Breakwaterovi. „Zejména proto, že námořnictvo už v této záležitosti rozhodlo, že k žádnému pochybení nedošlo.“

„Námořnictvo má pochopitelně své vlastní zájmy,“ odvětil Breakwater. „A ano, slyšel jsem jejich argument, že nebyl čas na to, aby loď prince Richarda mohla zpomalit a následně utéct dříve, než útočníci dorazí.“ Zvedl prst. „Ale byl čas na to nařídit manévr ‚vidlicový ocas‘, který nakonec Heissman všem svým zbývajícím lodím přikázal. Pokud by ho Herkules provedl ihned, jakmile Heissman znal velikost Tamerlánových sil, mohl by být v okamžiku, kdy tyto síly dorazily, daleko mimo dosah střel.“

„A tím by Heissman přišel o jednu loď, kterou by nemohl použít v bitvě,“ upozornil Burgundy.

„Což by mohlo, ale také nemuselo hrát nějakou roli,“ řekl Breakwater. „V konečném důsledku to byl Casey a jeho akce, kdo v tomto střetnutí hrál rozhodující roli.“

„Což ovšem Heissman nemohl v tu chvíli tušit,“ podotkla Alžběta. „Jeho úkolem – stejně jako Richardovým – bylo vystavit se nebezpečí kvůli ochraně Hvězdného království.“

„Možná,“ řekl Breakwater. „V každém případě, Vaše Veličenstvo, mi šlo jen o to, abyste o rezoluci věděla předem, aby vás tato… připomínka… úmrtí vašeho synovce nezaskočila.“

„Cením si vašeho zájmu, mylorde,“ řekla Alžběta a nechala do svého jinak naprosto adekvátního oficiálního tónu hlasu proniknout špetku sarkasmu. Breakwater mohl sebevíc mluvit o tom, jak tuto záležitost přednesou někteří z lordů, a tvářit se, jako by on sám v tom byl nevinně a měl ruce čisté jako padlý sníh. Ale ona věděla své a z výrazu na Burgundyho tváři bylo zjevné, že on také. Breakwater byl ambiciózní manipulátor a jeho otisky byly v případě této záležitosti všude.

Jak s tím však naloží… no, to bude vyžadovat podrobnější studium. „Zmínil jste, že máte dvě záležitosti?“

„Ano, Vaše Veličenstvo,“ řekl Breakwater. Koutkem oka Alžběta postřehla, jak Burgundyho výraz ještě více ztuhl. „Tohle je poněkud… řekněme delikátnější?“

„Pokračujte,“ zavrčel Burgundy a Breakwater sklonil hlavu.

„Dobrá tedy. Jak možná víte, Vaše Veličenstvo, ústava vyžaduje, aby panovník uzavřel sňatek s prostým občanem. Vás rodinný stav momentálně neodpovídá—“

„Promiňte, mylorde,“ přerušila ho Alžběta a cítila, jak se jí stahuje žaludek. „Pokud navrhujete to, co si myslím, že navrhujete, měl byste být velmi opatrný.“

Breakwater rozpažil ruce.

„Nehodlám vám v této záležitosti nic navrhovat, Vaše Veličenstvo,“ zaprotestoval. „Jen poukazuji na to, o čem si už ostatní šeptají, že jejich panovník není v souladu s ústavou. Jsem si jistý, že sama nechcete zvyšovat nejistotu v již tak nejisté době…“

Pokračoval dál, ale Alžběta už ho neslyšela. Vše, co slyšela, byl Carmichaelův hlas, před očima se jí zjevila jeho tvář a na kůži cítila jeho dotyky. Jeho úsměv… jeho zamračení… jeho hlas… jeho smích.

„To by stačilo,“ řekla náhle.

Měla nejasný pocit, že Breakwater byl zrovna uprostřed věty. Bylo jí to jedno.

„Teď odejděte,“ řekla, a i když slyšela, jak se jí hlas chvěje, bylo jí to jedno. „Oba dva.“

Matně si uvědomovala, že Burgundy pronáší obvyklé zdvořilostní fráze na rozloučenou a pak se oba společně zvedají a procházejí kolem ní ke dveřím sálu.

Nic z toho však neviděla. V hlavě jí pulzoval kaleidoskop vzpomínek na její život s Carmichaelem. Láska, útěcha, slzy, hrůznost jeho smrti.

Vzpomínky se pomalu, postupně a neochotně jako ustupující příliv vracely do zákoutí její mysli. Myslela si, že za ty čtyři a půl standardního roku, které uplynuly od chvíle, kdy jí byl tak krutě odebrán, odvedla důkladnou práci, aby vzpomínky pohřbila.

A přesto stačila jedna nepříjemná poznámka, aby ji znovu zaplavily.

Tiše a procítěně zaklela. Když nastoupila na trůn, celý kabinet podal rezignaci, jak bylo při takové události zvykem. Na Burgundyho návrh je všechny ponechala ve funkci s cílem zachovat kontinuitu na politické scéně, dokud šok z Edwardovy smrti neodezní.

Breakwater byl jedním z nich. Teď si vroucně přála, aby ho tenkrát bez milosti vykopla.

Čistě teoreticky to stále mohla udělat. Mohla by si hned teď nechat přivolat zpátky Burgundyho a požádat ho, aby sestavil novou vládu bez účasti Breakwatera.

V praxi by to naneštěstí tak snadné nebylo. Breakwater měl ve sněmovně lordů mnoho následovníků, kteří by jeho vyhození bez řádných důvodů nelibě nesli.

Neměli sice většinu, alespoň pokud správně počítala, ale mohli mít dostatek sil k tomu, aby si vynutili hlasování o nedůvěře a následně svrhli jakoukoli vládu, kterou by se Burgundy pokusil vytvořit bez jejich vůdce. Což by v konečném důsledku způsobilo víc škody než užitku vzhledem k tomu, jak velká nervozita stále panovala mezi občany Hvězdného království po událostech posledních několika měsíců.

Kromě toho byl Breakwater dobrým ministrem financí. Na tom se shodli všichni, jak jeho příznivci, tak i odpůrci. Spravoval finance Hvězdného království tichým, efektivním a příkladným způsobem.

A je fakt, že až doposud se většinou choval slušně. Pronesl několik projevů, z nichž většina se soustředila na nedostatky, které se stále řeší v jeho novém školicím středisku MZASS. Ale i tyto projevy byly proneseny střízlivým tónem a byly spíše informativní než pobuřující. Během posledních několika měsíců Alžběta téměř zapomněla, že by si na něj měla dávat pozor.

Což se nyní změnilo. Protože stejně jako usnesení ohledně Heissmana i zmínka o nesouladu s ústavou evidentně nepocházela od ostatních lordů. Obojí bylo připraveno, živeno a poháněno samotným Breakwaterem. Jediným zákeřným úderem pod pás Breakwater ukončil příměří – jakkoli křehké – které snad mezi nimi mohlo panovat.

V duchu zavrtěla hlavou. Zákeřný úder pod pás. Opravdu by měla na svých metaforách zapracovat. I na těch, které nikdo nikdy neuslyší.

Pomalu se postavila na nohy a otočila se. Adlerová a Penescu, její osobní strážci, tiše stáli po obou stranách dveří a trpělivě čekali, až jejich panovník bude odcházet nebo jim dá nové rozkazy. Navzdory své blízkosti trůnu se nikdy nemusela vypořádávat se všudypřítomnými – a velmi dotěrnými – bezpečnostními opatřeními, která provázela královnu Mantichory každou minutu jejího života. To byla další věc, již na této práci nenáviděla.

Pochopitelně slyšeli každé slovo. Letmo jí prolétlo hlavou, co si asi o její reakci pomysleli.

„No, to bylo zajímavé,“ řekla. Nebyla si jistá, zda je pro královnu vhodné, aby před osobními strážci pronášela plané průpovídky, ale dělala to tak od začátku a neviděla důvod, proč by to měla měnit. „Zpátky do kanceláře.“

Strážci si vyměnili pohledy.

„Vaší kanceláře, Vaše Veličenstvo?“ zeptal se Penescu.

„Ano,“ řekla Alžběta a zamračila se na něj. „Proč, je to snad nějaký problém?“

Další výměna pohledů.

„Ministerský předseda Burgundy naznačil, že počká v knihovně.“ řekla Adlerová a trochu nakrčila čelo. „Říkal, že ho budete chtít vidět.“

Alžběta našpulila rty. Technicky vzato pozvat sám sebe na schůzku s královnou – na rozdíl od žádosti o audienci – bylo vážné překročení jeho postavení a pravomocí.

Ale jakmile se o tom Adlerová zmínila, Alžběta si uvědomila, že vlastně Burgundyho také chce vidět. Alespoň na tak dlouho, aby se ho stihla zeptat, jestli předem věděl, jakou bombu se na ni Breakwater chystá vybalit.

„Dobrá tedy,“ řekla. „Nenechme ho čekat.“

V knihovně paláce bylo několik pohodlných křesel a pohovek. Burgundy seděl v křesle, které bylo přímo naproti emblému královské pečeti umístěnému na zdi.

Naproti němu, přímo pod pečetí, seděl na pohovce bývalý král Michael.

Poslední dva týdny Alžběta otce moc neviděla, ačkoli ji on a Alžbětina matka Mary v prvním měsíci po nehodě navštěvovali téměř denně. Občas se k nim přidala i vdova po Edwardovi Cynthia a společně pak truchlili a utěšovali se.

Ale Cynthia se vrátila ke své rodině a Michael s Mary se stáhli do Věže – do ústraní, jak to nazvali v oficiálním prohlášení. Jak Michael Alžbětě vysvětlil, bylo to z části proto, že prostě oba potřebovali nějaký čas v soukromí, aby se mohli se ztrátou vyrovnat, a z části kvůli tomu, aby neodváděli pozornost národa od nového panovníka tím, že do éteru budou unikat obrázky panovníka bývalého, jak si vykračuje po paláci.

I když to už by nemusel být takový problém, jak si nejspíš myslel. Michael od nehody hodně zestárl. Dokonce do té míry, že ho náhodný pozorovatel vůbec nemusel poznat, rozhodně ne na první pohled.

Ale i když měl obličej vrásčitější a vlasy mu prořídly, jeho oči byly jasné a ostražité jako vždy.

„Předpokládám, že toho bylo víc, Vaše Milosti?“ zeptala Alžběta, když vešla do místnosti.

„Vaše Veličenstvo,“ řekl, vyškrábal se na nohy a uklonil se jí. „Promiňte… Myslel jsem, že budete… Na tom nezáleží. Jen jsem vám chtěl nabídnout svou omluvu za… no, za to vše, předpokládám. Je mi to skutečně líto.“

„To by také mělo,“ řekla Alžběta přísněji, než zamýšlela. „Věděl jste o tom předem?“

„Zpomal, Alžběto,“ řekl tiše Michael. „Nic z toho není jeho chyba.“

Alžběta se ušklíbla. Měl pravdu.

„Já vím,“ řekla. „Omlouvám se, Vaše Milosti.“

„Omluvy není zapotřebí, Vaše Veličenstvo,“ ujistil ji Burgundy. „A odpověď na vaši otázku je: ne, nevěděl jsem o tom.“ Zacukal mu ret. „Alespoň ne s dostatečným předstihem. Věděl jsem však, co je obsahem jeho prvního bodu, a proto jsem ho chtěl doprovodit. Už jsme byli na cestě do paláce, když mi řekl, co je obsahem druhého. Což,“ dodal a jeho výraz ještě více potemněl, „mě jen utvrdilo v tom, že doprovodit ho byl dobrý nápad.“

„Chápu.“ Emocionální tsunami už odeznělo natolik, že Alžbětina racionální mysl začala znovu fungovat. A první racionální otázka musela být: „Může to prokázat?“

„Nevím, Vaše Veličenstvo,“ přiznal Burgundy. „Ústava jasně stanovuje, že následník trůnu musí uzavřít sňatek s obyčejným občanem. Bohužel je o dost méně jasné, zda to znamená, že musíte uzavřít sňatek, nebo prostě jen to, že pokud uzavřete sňatek, musí to být s prostým občanem. A je tam specificky zmíněn následník trůnu.“

„Nu, já následník nejsem,“ řekla Alžběta víc než jen trochu hořce.

„Já vím, Vaše Veličenstvo,“ odvětil Burgundy jemně. „Problém je v tom, že lordi, o nichž se Breakwater zmiňoval, si vykládají znění ústavy poněkud šířeji, než bylo zatím zvykem. Zastávají stanovisko, že cílem tohoto ustanovení bylo zajistit, aby každý panovník měl alespoň jednoho rodiče, který pochází z prostých poměrů. Důvodem, proč ústava vyžaduje, aby následník trůnu uzavřel sňatek s prostým občanem, má pak být dosažení tohoto konkrétního cíle. A bohužel, požadavek na uzavření sňatku je ve stejném ustanovení ústavy spojen s požadavkem, aby každý nový panovník byl přímým tělesným potomkem panovníka předcházejícího, pokud tento nezemře bez potomků.“

„Říkáte, že tohle je jeden z výkladů ústavy?“

„Ano, Vaše Veličenstvo.“ Burgundy lehce sklonil hlavu. 

„Jiný výklad je, že ačkoli se od následníka trůnu vyžaduje, aby uzavřel sňatek s obyčejným občanem za účelem, jak říká sama ústava, aby ‚Koruna a prostý lid byli trvale sezdáni‘, mimořádné okolnosti, jako například ty vaše, v ní ve skutečnosti nejsou pokryty. Což je ve skutečnosti i můj názor na to, co navrhovatelé ústavy zamýšleli.“

„Problém je, že ústava je stále v něčem, co bychom snad mohli nazvat dětskými roky,“ dodal Michael. „Nebo maximálně v době dospívání.“

„Přesně tak,“ řekl Burgundy a přikývl. „Váš bratr král Edward byl ve skutečnosti prvním následníkem trůnu, který s někým uzavřel sňatek, od doby, kdy byla ústava ratifikována. Jak vaše babička, tak váš otec uzavřeli sňatky před sepsáním ústavy. Pravdou je, že doposud žádný již vládnoucí monarcha sňatek neuzavřel, což znamená, že se nacházíme v tom, co právníci rádi nazývají ‚šedou zónou‘, a tím pádem bude hodně lidí z celé řady důvodů chtít prosadit ten svůj výklad ústavy. Už teď jsme svědky spousty debat o ‚určitém konstruktivismu‘ a reinterpretaci ‚živého dokumentu‘ tak, aby vyhovoval aktuálním požadavkům v bodech, o nichž si lidé myslí, že nebyly dostatečně pokryty, nebo u kterých se změnily okolnosti.“

Alžběta se podívala na otce.

„Vidím to stejně,“ přikývl Michael. „Můžeme si samozřejmě zavolat právní znalce, abychom získali něco konkrétnějšího, ale vsadím se, že dostaneme protichůdné názory. Davis ani já samozřejmě nejsme ústavní právníci, ale byli jsme u toho, když se ústava sepisovala. Obávám se, že jsem tomu nevěnoval tolik pozornosti jako on, a měl jsem vzhledem k tomu, jaké dopady to na naši rodinu má. Paměť mi říká, že Davis má pravdu, ale Bůh ví, že má také pravdu v tom, že se kolem výkladu ústavního práva rozrostl výnosný obchod. Upřímně řečeno, sám silně podporuji ‚silně konstruktivistický‘ názorový proud.“

„Stejně jako vaše babička a pradědeček,“ řekl Burgundy. „Zatraceně důrazně trvali na tom, že pokud má ústavní konvent zásadně změnit způsob, jakým se bude vládnout, musí pravidla, která nastaví, být skutečnými pravidly, a ne něčím, co budeme moci snadno změnit, kdykoliv se nám zamane.“

„Přesně tak,“ souhlasil Michael. „Pamatuji si, jak máma – tvoje babička – říkala, že to nejlepší, co jako rodina a budoucí panovníci můžeme udělat, je sypat do soukolí systému co nejvíce písku, protože naším úkolem bude v první řadě udržovat stabilitu. Přes to, co jsem právě řekl, však nejspíš opravdu budeme muset začít podrobněji zkoumat, jaký názor má ohledně této záležitosti odborná veřejnost.“

„To nebude nutné,“ řekla Alžběta. „Protože já se znovu neprovdám. Alespoň ne teď. A rozhodně ne jen kvůli tomu, že mi to někdo nařídí.“

„Rozumím, Alž—“ Burgundy střelil pohledem po strážcích u dveří. „Vaše Veličenstvo,“ opravil se.

Alžběta cítila, jak se jí sevřelo hrdlo. Dokonce ani muž starý natolik, aby byl jejím dědečkem, muž, který ji viděl vyrůstat a který ji držel za ruku během celé této strašlivé krize, se nyní nedokázal přimět, aby byl namísto poddaného jejím přítelem.

Edward někdy mluvil o tom, jak je panovník osamělý. Alžběta takové komentáře vždy zamítala jako přespříliš dramatické reptání. Jak málo toho tenkrát věděla.

„Více znepokojivá pro mě je,“ řekl Michael, „otázka, kterou nevznesl. Konkrétně, co se stane s nástupnickou linií?“

Alžběta na něj zírala. Natolik ji pohltila ta Breakwaterova záležitost se sňatkem, že si na nástupnickou linii ani nevzpomněla.

„Váš otec má pravdu,“ souhlasil rozvážně Burgundy. „Vaše nevlastní děti nejsou způsobilé – nejsou vašimi biologickými potomky a ústava velmi konkrétně uvádí, že koruna může přejít pouze na následníka vašeho pradědečka, krále Rogera. Když od nás odešli Richard, Sophie i Edward…“ Zavrtěl hlavou. „Možná jsme na pokraji něčeho závažnějšího než ústavní krize, Vaše Veličenstvo. Je možné, že bychom mohli přijít o celý rod Wintonů.“ Zvedl ruce dlaněmi vzhůru. „A co pak?“

„Pokud se znovu neprovdám,“ zamumlala Alžběta.

„Pokud se znovu neprovdáte.“

„Nebo nenajdeme jiné řešení,“ řekl Michael.

Alžběta si náhle všimla, že ona i Burgundy stále stojí. 

„Musíme to probrat blíže,“ řekla a pokynula ministerskému předsedovi k jeho křeslu. „Měl byste nyní čas?“

„Pro svou královnu mám čas vždy, Vaše Veličenstvo,“ řekl.

„Myslím, že mám teď v rozvrhu také volno,“ dodal Michael suše.

Na rtech se jí mihl úsměv. Byť její otec zármutkem výrazně sešel, stále jí dokázal zlepšit náladu.

„Děkuji vám,“ řekla. „Děkuji vám oběma.“ Přešla k otcově pohovce a posadila se vedle něj. „Začněme tím, že si vytáhneme kopii ústavy. Poté budeme potřebovat vzorek relevantních komentářů za posledních šedesát standardních let.“

„A možná si promluvit – soukromě – s tou hrstkou lidí, kteří ústavu společně s Davisem pomáhali psát a jsou stále naživu,“ řekl Michael.

„Ano, skvělá poznámka,“ souhlasila Alžběta. „Potřebujeme vědět, co dokument říká, co tím autoři chtěli říct,“ krátce se na oba muže usmála, ale úsměv rychle pohasl, „a co si odborníci myslí, že říká.“

 

 

 

KAPITOLA PATNÁCTÁ

 

Generál Haus nebyl zrovna nadšený, že se Llyn ani nikdo z jeho týmu s nimi do Barky nevydá. Přijal však druhou platbu spíše v dobrém rozpoložení a zamířil se žoldem zpět za velkovévodou.

Nyní bylo na čase zamířit do Telmachu a zjistit, kolik Gensonneových mužů je stále naživu.

Samozřejmě, vzhledem k počtu bitevních křižníků, které ti zatracení Mantichořané stále měli, bylo docela možné, že to přežila celá úderná síla Volsungů. Pokud si Gensonne uvědomil, že jeho výzvědné informace jsou naprosto mimo, a utekl, aniž by vypálil jedinou ránu, mohla celá jednotka vyváznout bez škrábnutí.

Ale jestli k boji došlo, zvlášť přihlédneme-li k očividně minimálním ztrátám na mantichorské straně, mohl dostat pořádný výprask. A pokud se tak stalo, bylo silně pravděpodobné, že bude vinu shazovat na špatné výzvědné informace, které dostal. Když navíc vezmeme v úvahu Gensonneovu reputaci a temperament, bude možná lepší zvolit pomalejší a opatrnější přístup.

„Pane, obdrželi jsme přenos z poznaňského celního úřadu,“ ohlásil Katura. „Zní to jako nahrané přivítání v jejich systému a seznam služeb, které nabízejí.“

„Koukám, že i s přiřazeným ceníkem,“ podotkl Llyn suše a prohlížel si seznam.

Z jeho omezených zkušeností se Slezskou konfederací mu připadalo, že hlavní zábavou místních je zkoušet oholit každého v dohledu na jakémkoliv zboží či službě, které si jen jde představit.

Ne že by toho v takovém zapadákově bylo mnoho. Nicméně to, co bylo k dispozici, bylo rozhodně předražené.

Bohužel však měli monopol. Pokud jste nechtěli zaplatit jejich cenu, museli jste jít jinam… za předpokladu, že jste na cestu jinam měli dost paliva.

„Rád vidím, že si Konfederace udržuje své novohraničářské kouzlo,“ pokračoval. „Udržujte kurz a odešlete naše pozdravy a komplimenty, kapitáne. Jakmile dorazíme na stanici, dejte příkaz k úplnému doplnění paliva.“

„Pane, to není nutné,“ protestoval Katura. „Máme paliva víc než dost.“

„Já vím,“ řekl Llyn. „Ale pokud Mantichořané Gensonnea pořádně zřídili, mohl se cestou zastavit v Telmachu nebo na jiném místě s řádnými loděnicemi. Poznaň, Slezsko a Saginaw jsou tři nejpravděpodobnější možnosti a my máme shodou okolností na čerpací stanici Obrączka své zdroje.“

„Skutečně?“ zeptal se očividně překvapený Katura. „Nevěděl jsem, že tu někoho máme.“

„Je to spíše nezávislý konzultant, ale zatím byl vždy spolehlivý. Dostává marži z nákupů, které na jeho stanici uskutečníme, a kdykoliv doplňujeme palivo u jedné z našich lodí, necháváme ho si přihodit k ceně pět procent, aniž bychom protestovali.“

„Předpokládám, že na účetním oddělení o těch pěti procentech nikdo ani netuší?“

„Přesně tak,“ řekl Llyn. „Ve Slezsku a Saginawu nemáme nikoho, proto jsem poslal Vaagena a Rhamase, aby to tam prohledali. Bánší a Ťuhýk jsou k tomu vybaveni lépe než my.“

„Chápu, pane,“ řekl Katura. Vypadalo to, jako by ho hloubka vysvětlení překvapila – agenti Axelrodu neměli ve zvyku sdílet potřebné informace. Ale byl zjevně natolik znepokojený z rozhodnutí poslat Bánší a Ťuhýka pryč, až Llyn usoudil, že si zaslouží znát bližší podrobnosti.

Přesto Llyn nemohl zpochybňovat fakt, že rozdělení už tak malého uskupení nebýval nikdy moc dobrý nápad. 

„Pořád nevím, proč by se tady Gensonne vůbec obtěžoval zastavit,“ řekl Katura. Hlas mu už nezněl tak znepokojeně, ale zjevně stále nebyl Llynovým vysvětlením úplně uklidněný. „Pokud by se dostal tak daleko, určitě by dokázal urazit i zbytek cesty do Telmachu.“

„Pokud ovšem neočekával, že ho Mantichořané budou pronásledovat,“ nadhodil Llyn. „V tom případě se mohl zastavit v jednom ze zmíněných systémů, aby udělal pár velkých nákupů a zároveň se tak pokusil zbavit svých pronásledovatelů.“

„Myslíte si, že je natolik chytrý?“

„Vlastně ani ne,“ připustil Llyn. „Ale mohl zahynout v bitvě a velení přenechat někomu chytřejšímu. Ať tak či tak, stojí to za prověření.“

Ozval se sotva slyšitelný povzdech.

„Ano, pane.“

Llyn se usmál. Katura byl dobrý pilot a vysoce kompetentní společník. Bylo naprostým vrtochem štěstěny, že byl zrovna k dispozici, když Llyn potřeboval posádku, poté co na Casce ukradl ten kurýrní člun.

Ale co si budeme povídat, štěstí vždy patřilo mezi jednu z Llynových největších předností.

Llyn věděl, že někteří tajní agenti na speciální operace se považovali za neomylné a neměli trpělivost zaobírat se nápady či návrhy někoho jiného. A Llyn mnohokrát viděl, jak se taková arogance dokáže vymstít. Tím, že Katurovy dotazy a příspěvky podporoval, získal další sadu očí a výkonný mozek k využití, a to byla téměř vždy dobrá věc.

Alespoň do začátku akce. V tu chvíli už Llyn vyžadoval okamžitou a nezpochybnitelnou poslušnost.

Zatím neměl příležitost vyzkoušet Katuru a jeho posádku pod palbou. Ale ten okamžik jednou přijde.

„Pane?“ ozval se znovu Katurův hlas a přerušil mu myšlenky. „Podívejte se na taktický zákres.“

Llyn se otočil ke svému displeji. Chvíli mu trvalo, než si všiml blikající ikonky, kterou kapitán zvýraznil, vzdálené jen něco málo přes tři světelné minuty od Pacemakera.

„Vidím to,“ řekl. „Co je s tím?“

„Právě změnili vektor, pane,“ řekl Katura. „Směřovali k Pieci. Teď už ne.“

Llyn se zamračil, když uvažoval o datových kódech vedle ikonky. Identifikační vysílač uváděl, že jde o andermanskou obchodní loď Hamman a že momentálně zrychluje konzervativními osmdesáti g. Tři světelné minuty bylo blíž, než by se normálně v Poznani dalo očekávat, ale to bylo spíš kvůli tomu, že tu provoz byl tak řídký. To, že se ocitli tak blízko u sebe, by až tak zvláštní nebylo, ale to, že dorazili do takového zapadákova téměř současně, už trochu zvláštní bylo.

Soustava Poznaň byla mezi obydlenými hvězdnými systémy v několika ohledech neobvyklá. Nejnápadnější bylo, že uvnitř svého hyperlimitu o průměru 18,92 světelné minuty měla ne jednoho, ale hned dva plynné obry. Vzdálenější od hvězdy byla Obrączka, Pacemakerův cíl. Vnitřní plynný obr Piec se nacházel těsně mimo obyvatelnou zónu relativně chladné primární hvězdy G7, ale samotná planeta byla dostatečně horká – název znamenal ‚Pec‘ – aby povrchové teploty na jejích měsících dosahovaly téměř pozemské úrovně. Dva z nich, Kuźna a Palenisko – ‚Výheň‘ a ‚Krb‘ – byly dostatečně veliké k tomu, aby si vytvořily atmosféru, hydrosféru a úctyhodnou gravitaci, a zároveň dostatečně teplé na to, aby podporovaly život. Na obou měsících určovala příliv Piec a člověku trvalo nějakou dobu, než si zvykl na krátké cykly den-noc. Byly to jediné obyvatelné nemovitosti v soustavě, takže nebylo překvapivé, že tam mířila i loď, kterou Katura zvýraznil.

Očividně, hyperastrogace druhého plavidla nebyla perfektní. Což bývala zřídka, obzvlášť na dlouhé vzdálenosti. Astrogátoři se obecně snažili vynořit z hyperprostoru co nejblíže svému cíli uvnitř hyperlimitu hvězdy, ale nebylo nic neslýchaného vynořit se z něj i dobré dvě nebo tři světelné minuty od plánovaného místa přechodu z pásma alfa. Katura byl jedním z nejlepších astrogátorů, se kterými Llyn pracoval, a i tak se Pacemaker vynořil z hyperprostoru dobrých dvacet světelných sekund od plánovaného místa přechodu. V tuto chvíli se Piec a Obrączka blížily ke konjunkci, obě na stejné straně primární hvězdy, a Piec s menším poloměrem orbity pozvolna zezadu doháněla Obrączku. Bude trvat ještě několik měsíců, než se dokonale vyrovnají, ale i tak nebylo nijak zvlášť překvapivé, že se lodě, které míří k jedné z nich, mohly vynořit z hyperprostoru v relativně těsné blízkosti.

Až na to, že Katura měl pravdu, Anderman právě změnil kurz.

„Nejenže změnili kurz, pane, ale zapnuli k tomu i klín,“ pokračoval Katura. „Zkontroloval jsem záznam a ukázalo se, že vypnuli gravitory na devětatřicet minut, než změnili kurz a znovu nahodili klín.“

Llyn se podíval na časový úsek, ve kterém Hamman změnil kurz. Gravitorová signatura nákladní lodi skutečně v Katurou uvedené době zmizela ze sledovacích systémů Pacemakera.

Možná ještě zlověstnější bylo, že se tak stalo jen něco málo přes dvě a půl minuty poté, co Hamman mohl zachytit a rozpoznat Pacemakerův identifikační vysílač.

„Možná mají technický problém,“ navrhl. „Pokud je to tak, pak Obrączka je blíž než Piec.“

„Nemyslím si, pane,“ řekl Katura. „Aby dosáhli svého současného bodu, za předpokladu, že od překročení hyperlimitu neustále zrychlovali, museli být v soustavě o hodinu dříve, než jsme dorazili, a v té době se nacházeli jen asi šest a půl hodiny od Piece. Mohou si cestu zkrátit asi o tři hodiny, pokud poletí k Obrączce, ale pokud mají nějaký technický problém a je natolik závažný, že kvůli němu musí změnit kurz, aby ušetřili tak málo času, měli by zároveň vysílat nouzový signál. Ale nic takového nedělají.“

Llyn zíral na displej a cítil, jak mu běhá mráz po zádech. Načasování bylo přinejmenším podezřelé. Samozřejmě vždy existovala dvě nebo tři možná vysvětlení pro téměř cokoliv.

Přesto se za ta léta naučil důvěřovat svým instinktům a zdálo se, že i Katura má instinkty vynikající. A pokud se to kapitánovi nezdálo…

„Pane, znovu mění kurz,“ řekl Katura.

„Vidím to,“ řekl Llyn a přimhouřil oči. Nákladní loď mírně vybočila do strany a ještě víc tak uhnula ze svého původního kurzu k Pieci. „Ukažte mi novou projekci.“

„Pracuji na tom, pane, ale ta změna kurzu byla tak jemná… tady to máme… a do hajzlu.“

„Vskutku,“ souhlasil Llyn, a mráz přebíhající mu po zádech se rozběhl tryskem.

Displej zobrazoval dva vektory. Jeden byl Pacemakerův, směřující ke vstupu na oběžnou dráhu Obrączky. Druhý byl Hammanův, směřující k Obrączce, ale ne přímo k ní. Místo toho jeho nový kurz protínal Pacemakerův zhruba sedm milionů kilometrů od planety.

A pokud by obě lodi udržovaly stávající letový profil, v okamžiku, kdy Hamman překříží Pacemakerův kurz ve vzdálenosti menší než půl milionu kilometrů, bude jejich rychlost vůči planetě téměř shodná. Hamman by se tu chvíli nacházel na kurzu směřujícím mírně od Obrączky, ale v okamžiku, kdy přetne Pacemakerův kurz, bude rozdíl vzájemných rychlostí méně než dvě stě kilometrů za sekundu.

Ta nákladní loď Pacemakera lovila.

Prováděla to však rafinovaně, za použití natolik malé odchylky od přímého kurzu k Obrączce, že si toho hlídka soustavy nejspíš ani nevšimne, natož aby se divila, co má za lubem. Nebo, kdyby na to přišlo, byla to tak malá odchylka, aby se dala věrohodně zdůvodnit, kdyby se hlídka soustavy přece jen zeptala, co to provádí.

Ale rozhodně Pacemakera lovila.

Llyn přesunul pohled na stavový displej. Pacemaker stále používal identifikační vysílač Barkovců, který využili v Mantichoře. Hlavně proto, že ho měli k dispozici a nebyl žádný důvod dávat dohromady novou identitu na jedno použití. 

Kdo by tady sakra chtěl obtěžovat nenápadný kurýrní člun z Barky?

A najednou mu to došlo.

„Myslíte, že to je pirát?“ navrhl Katura.

„To není jen tak nějaký pirát, kapitáne,“ pronesl Llyn ponuře. „Zatraceně bych si přál, aby byl.“

„To je Gensonne.“

 

„Gensonne?“ zopakoval Katura nevěřícně. „Co by dělal na nákladní lodi?“

„Velmi pochybuji, že to je pouze nákladní loď,“ řekl Llyn a usilovně přemýšlel.

„Ale proč by používal andermanskou identitu?“

„Víte tady o někom, kdo by si chtěl zahrávat s Andermany?“ opáčil Llyn. „Je to skvělé maskování. Zejména proto, že je o andermanských obchodních lodích veřejně známo, že bývají často ozbrojeny.“

Katura zabručel: „Úžasné.“

„Nedělal bych si s tím přílišné starosti,“ řekl Llyn sebevědoměji, než se ve skutečnosti cítil. „Až nám překříží kurz, budou už příliš blízko Obrączky na to, aby zkusili něco do očí bijícího.“

„Pokud se ovšem i soustavová hlídka nebude obávat si s nima něco začít.“

„Na to zná hlídka soustavy svou práci až moc dobře,“ řekl Llyn a zamračil se na taktický displej, zatímco se snažil odhadnout, co Gensonne chystá.

Jak upozornil Katuru, v době, kdy se jejich kurzy protnou, budou méně než půl světelné minuty od Obrączky – v podstatě za rohem. Naneštěstí však ‚za rohem‘ ani zdaleka neznamenalo to samé, co ‚na dostřel‘. Na základě současných vektorů by nákladní loď proletěla kolem planety ve vzdálenosti sedmi milionů kilometrů, než by ji její současný kurz dovedl zpět za hyperlimit, takže i kdyby na oběžné dráze Obrączky byly jednotky hlídky soustavy, byly by miliony kilometrů mimo dostřel. I kdyby byly ochotny zasáhnout, nebyly by toho schopny, pokud by se nevydaly na cestu během příštích čtyřiceti pěti minut.

Horší bylo, že měly-li být schopné dostat se na dostřel dostatečně rychle, aby se situací něco mohly udělat, musely by nashromáždit takové zrychlení, že by proletěly kolem Pacemakera a Hammana na protichůdném vektoru s přibližovací rychlostí přes jedenáct tisíc kilometrů za sekundu, což by je provedlo obálkou dostřelu za necelých čtyřicet pět sekund. Pokud by neměly dostatečné důvody k tomu, aby jednoduše nákladní loď vymazaly z vesmíru až ji budou míjet, neexistoval žádný způsob, jak by mohly zůstat v dosahu dostatečně dlouho na to, aby to k něčemu bylo, nebo aby snad dokonce Hammana předstihly, než se dostane zpět za hyperlimit a následně bezpečně mimo jejich dosah a jurisdikci.

Pacemaker, na druhou stranu, mířil přímo do soustavy a letěl už příliš rychle na to, aby se jednoduše zastavil a vrátil se zpět stejnou cestou, kterou přiletěl. Stále mu zbývalo čtyřicet minut do bodu obratu pro vstup na oběžnou dráhu s nulovou vzájemnou rychlostí, ale pokud se ho Hamman skutečně bude snažit zadržet – a bude ochotný riskovat, že si toho někdo všimne – mohl by změnit kurz natolik, aby Pacemakera zastihl blíž u bodu obratu kurýrní lodě, než stačí nějak výrazněji zpomalit. Přibližovací rychlost by tak byla vyšší, ale Hammanovi se to mohlo povést. 

A pokud měl v záloze ještě nějaké znatelné zrychlení, mohl to provést i dříve… nebo při nižší přibližovací rychlosti, což by mu ponechalo více času v teoretickém dosahu střel.

„Dobře,“ řekl Llyn pomalu. „Pokud udržíme letový profil a on si zachová aktuální zrychlení, dostane se k nám při největším přiblížení na čtyři sta padesát tisíc kilometrů. Správně?“

„Ano, pane.“

„Co by se tedy stalo, kdybychom neprovedli obrat? Kdybychom stále zrychlovali a proletěli kolem něho hlouběji do soustavy?“

„To záleží na tom, jestli to je opravdu nákladní loď, nebo ne,“ řekl Katura. „Pokud je osmdesát g jeho maximální bezpečné zrychlení, pak je jeho maximální zrychlení s nulovou rezervou kompenzátoru pouze sto g. Ale na základě výkonu jeho klínu a současného zrychlení to vypadá, že jeho tonáž je nejspíš někde mezi jedna až jedna celá pět milionu tun. Pokud tomu tak je a má zároveň kompenzátor vojenské třídy, mohl by pravděpodobně vytáhnout až dvojnásobek. Mohl by tak mít jen o dvacet nebo třicet g menší zrychlení než my.“

„Což znamená?“

„Což znamená, že by mohl zrychlovat mnohem rychleji než nákladní loď a v tuto chvíli má výhodu základní rychlosti. Kterou bude stále mít i ve chvíli, kdy dosáhneme bodu obratu. Pokud může vytáhnout… řekněme jen o dvacet osm g nižší zrychlení než my, potom nás stále může chytit jednoduše tak, že oddálí svůj vlastní bod obratu.“

„A my musíme obrat provést dříve než on,“ řekl Llyn a trhl sebou.

„Přesně tak. Bude mít čas se přizpůsobit, pokud obrat neprovedeme.“

Llyn se zamyšleně dotkl rtu. Na druhou stranu, pokud budou pokračovat ve zrychlování a Hamman přizpůsobí kurz tak, aby je zachytil kousek od Obrączky, bude Gensonne nucen opustit maskování za nevinnou nákladní loď. Momentálně stále mohl mířit na Obrączku. Jeho astrogace byla sice trochu mimo, ale měl spoustu času to napravit, aniž by se nad tím kdokoliv nějak pozastavoval.

Ostatně i v okamžiku, kdy přetne Pacemakerův plánovaný kurz, bude jeho rychlost směrem od Obrączky natolik nízká, že po eventuální úpravě kurzu by mu cesta na oběžnou dráhu zabrala jen o nějakých devadesát pět minut déle. Ale pokud by letový profil změnil ve zjevné reakci na manévry Pacemakera, riskoval by, že vzbudí podezření hlídky soustavy v blízkosti Obrączky, která by pak mohla být schopna zasáhnout.

Přesto, ať už to Gensonne byl, nebo ne, musela to být komerční loď. Původně směřovala k Pieci, což znamenalo, že mířila přímo k hlídce soustavy. A ti by určitě nebyli příliš vstřícní k válečné lodi, která vysílá falešný identifikační signál obchodní lodi. Válečná loď nemůže předstírat, že je obchodním plavidlem, jakmile se dostane na dosah vizuálních senzorů. Takže ať už to bylo cokoliv, alespoň to nebyl křižník nebo torpédoborec.

Naneštěstí jeden z Llynových zpravodajských zdrojů varoval, že Gensonne může mít i několik ozbrojených nákladních lodí. Tady venku, kde bylo námořních hlídek poskrovnu a byly daleko od sebe, byly ozbrojené nákladní lodě poměrně obvyklé a poznaňská hlídka soustavy by kvůli nějaké stěží hnula brvou, alespoň dokud by se chovala slušně.

Obzvlášť pokud taková loď navíc tvrdila, že je andermanská. Gustav Anderman byl tvrdohlavý starý jestřáb a dal si záležet na tom, aby každý – zvláště pak pirátské bandy – věděl, že jeho nákladní lodě jsou vyzbrojeny stejně dobře jako leckterá válečná loď. Byl to také typ muže, kterého by si poznaňské úřady nedovolily obtěžovat, alespoň ne bez velmi dobrého důvodu.

A co víc, pokud měl Hamman ve výbavě jakoukoliv zbraň, automaticky měl proti Pacemakeru, který neměl ani špuntovku, značnou výhodu.

Z toho všeho vyplývalo, že pokud by se Gensonneovi podařilo přiblížit do oblasti doletu střel na zhruba stejném vektoru, mohl klidně požadovat, aby Pacemaker přizpůsobil svůj kurz k setkání, a Pacemaker by neměl jinou možnost než uposlechnout. A protože by se tou dobou nacházeli stále sedm milionů kilometrů od Obrączky, mohl Gensonne odhodit přetvářku, zmocnit se Llynovy lodě, nebo ji zničit a zmizet, než by s tím kdokoli v Poznani mohl něco udělat.

Ledaže by mezi jejich vektory byl takový rozdíl, že by Pacemaker mohl proklouznout na oběžnou dráhu Obrączky – nebo alespoň prorazit přes Hammana – než ho Gensonne dohoní.

„Zkuste tohle,“ řekl. „Předpokládejme, že nás chce zachytit sedm milionů kiláků od Obrączky. Provedeme obrat, jako že je vše v nejlepším pořádku. Následně budeme oba udržovat své letové profily, dokud neprovede obrat ke stíhání. Pokud poté přestaneme zpomalovat a nakopneme znovu maximální bezpečné zrychlení, dokáže nás se svou aktuální hodnotou zrychlení chytit?“

„Ani náhodou,“ řekl Katura, aniž by se obtěžoval vůbec provést výpočty.

„Předpokládejme, že jeho maximální zrychlení je dvě stě g a že ho naplno využije.“

„V tom případě…“ Katura se odmlčel a začal s výpočty. Chvíli se na výsledek díval a pak zavrtěl hlavou.

„Pokud se vrátíme zpět na dvě stě šestnáct g v okamžiku, kdy provede obrat, bude naše počáteční rychlost vzhledem k Obrączce o čtyři tisíce osm set kilometrů za sekundu vyšší než jeho,“ řekl. „Pokud se ihned obrátí a nasadí dvě stě g, uletíme od něj dva miliony kilometrů a budeme v tu dobu mít rychlostní výhodu ještě o jedenáct kilometrů za sekundu vyšší, než jsme měli v okamžiku, kdy jsme oba znovu začali zrychlovat.“

„Takže se k nám nedostane na dostřel, ani pokud je schopen vytáhnout dvě stě g?“

„Ne, pane. K tomu by potřeboval vytáhnout alespoň dvě stě třicet dva, a i tak bychom stále měli rychlostní výhodu přes čtyři tisíce dvě stě kilometrů za sekundu. Takže i při takové akceleraci by nás byl schopen udržet v dosahu střel necelé tři minuty.“

„To se mi líbí,“ řekl Llyn tiše a stále sledoval displej. Věděl, že pokud se jim to povede, Gensonne bude zuřit.

Vesmír býval občas nečekaně štědrý.

 

Obě lodě pokračovaly na svých kurzech další hodinu. Po čtyřiceti minutách Pacemaker provedl obrat a začal plynule zpomalovat k oběžné dráze Obrączky. O dvacet minut později, přesně podle plánu – a stále jen s malou odchylkou oproti standardnímu přiblížení v nulové rychlosti na to, aby si toho zběžná inspekce hlídky soustavy všimla – provedl obrat i Hamman.

Llyn ještě sekundu či dvě sledoval zákres a představoval si Gensonneův výraz, když velitel Volsungů sledoval, jak zajíc vytrvale a spokojeně hopsá přímo lišce do pasti. Pak se podíval na Katuru a přikývl.

„Pojďme na to, kapitáne.“

„Ano, pane.“ Katura dal signál kormidelníkovi. „Proveďte.“

„Ano, pane,“ zopakoval kormidelník. O chvíli později Pacemaker znovu provedl obrat a začal opět zrychlovat.

Llyn sledoval ikonku Hammanu. Chvíli se nic nedělo. Pak klín nákladní lodi zmizel; a když se znovu objevil, loď už také opět zrychlovala k novému předpokládanému bodu setkání.

„Jeho zrychlení se zvyšuje,“ oznámil Katura.

„To není překvapivé,“ odpověděl Llyn klidně. Alespoň v případě Gensonnea nebylo. Většina kapitánů by si v tuto chvíli již uvědomila, že jim Pacemaker v podstatě vyklouzl, ale Gensonne se nehodlal vzdát sebemenší šance na úspěch. Bude pokračovat v pronásledování, dokud jeho astrogátor neprovede potřebné výpočty a váhavě mu nevysvětlí, že—

„Pane,“ řekl Katura nevěřícným tónem. „Ta nákladní loď—“

„Vidím to,“ zamumlal Llyn, zatímco sledoval, jak se projekce kurzů znovu mění. Hamman nezrychloval při dvou stech g, se kterými měl Katura na jeho pokyn počítat. Místo toho zvýšil zrychlení na dvě stě čtyřicet g.

Což znamenalo…

„Jak dlouho nás může udržet v oblasti doletu střel, pokud budeme oba udržovat současnou úroveň zrychlení?“ zeptal se.

Katura už to počítal. „Koupil si k dobru dalších dvacet čtyři sekund,“ odpověděl a evidentně tomu stále nemohl uvěřit. I za předpokladu, že měla gravitory vojenské třídy, musela nákladní loď snížit bezpečnostní rezervu kompenzátoru téměř na nulu, aby dosáhla takového zrychlení. Žádný kapitán by nepřivedl svou loď tak blízko zkáze bez zatraceně pádného důvodu.

„Musí nás chtít dostat mnohem víc, než jsem očekával,“ řekl Llyn a zachoval klidný hlas. Ve skutečnosti, pokud je Gensonne chtěl tak moc dostat, bylo pravděpodobné, že bude nadále pokračovat a odpálí klidně i několik střel bez ohledu na to, co by si o tom v Poznani snad někdo mohl myslet.

A v takovém případě, čím méně času na to bude mít, tím lépe.

Zhluboka se nadechl. „Odstraňte bezpečnostní pojistky na našem kompenzátoru,“ rozkázal.

Katura se k němu otočil, ústa mírně pootevřená. „Promiňte?“

„Slyšel jste mě,“ řekl Llyn. „Uvidíme, jak moc si s námi doopravdy chce zatančit.“

Katura se na něj ještě chvíli díval s nečitelným výrazem a pak kývl na kormidelníka.

„Nulová rezerva kompenzátoru,“ řekl. „Přejděte na dvě stě sedmdesát g.“

Kormidelník viditelně polkl. „Ano, pane,“ odpověděl.

Když zrychlení kurýrního člunu vzrostlo o více než padesát g, dal si Llyn záležet na tom, aby jeho vlastní výraz zůstal nanejvýš lehce soustředěný. Nebyl z toho však o nic šťastnější než Katura nebo kormidelník.

Ale teď, díky jejich nové hodnotě zrychlení, Pacemaker vůbec nevstoupí do oblasti doletu Hammanových střel. Ve skutečnosti by se měl dostat z hranice maximálního doletu Hammanových střel s dvou minutovou rezervou. Gensonne ho nemohl dostihnout, ani kdyby byl ochoten po celou dobu nechat na kompenzátoru nulovou bezpečnostní rezervu. A pokud si Gensonne zachoval aspoň nějaké zbytky zdravého rozumu—

„Hamman snižuje zrychlení, pane,“ ohlásil Katura náhle. Ještě chvíli sledoval displej, pak se otočil zpět k Llynovi. „Je zpátky na stu g.“

Llyn sledoval projektované kurzy, které se nyní stále více rozcházely, a cítil, jak z něj vyprchává napětí. Gensonne to konečně pochopil a očividně ani Volsung nebyl ochoten udržovat svou loď na pokraji katastrofy, když už svou kořist nemohl dostihnout. Což znamenalo, že ani Llyn už nemusel Pacemakera v takovém stavu držet.

„Existuje taková hra, kterou lidé hráli po staletí, kapitáne,“ řekl Katurovi. „Na staré Zemi tomu říkali ‚kdo dřív uhne‘. Zdá se, že i admirál Gensonne dokáže poznat, že hra skončila.“

„Jak říkáte, pane,“ odpověděl Katura.

„Snižte zrychlení na dvě stě třicet g,“ pokračoval Llyn. „Udržujte nás těsně nad hranicí bezpečného zrychlení, aby si pamatoval, že můžeme utíkat rychleji než on.“

„Ano, pane. Dvě stě třicet g. A pokud mohu znovu navrhnout…?“

Llyn se zachmuřil. Skutečnost, že původně Gensonne směřoval do nitra soustavy, mohla znamenat, že právě dorazil a zbytek jeho lodí zatím v Poznani nebyl. Nemuselo tomu tak být, ale zdálo se to nejpravděpodobnější.

Přesto, pokud se v soustavě nacházely další volsungské lodě a Pacemaker by dál pokračoval k Obrączce, tito Volsungové by přesně věděli, kde ho mají hledat.

Musí si však taky být vědomi toho, že tichý únos by byl mnohem méně nápadný než honička uprostřed soustavy. Malý výsadek na palubu kurýrního člunu, tichá změna velení bez veškerého toho humbuku střelového souboje, a mohlo to klidně projít bez povšimnutí.

Nejlepší bude nepokoušet osud, rozhodl se.

„Dobře, kapitáne,“ řekl nahlas. „Vytyčte kurz k hyperlimitu, na kterém se vyhneme Obrączce. Myslím, že jsme tu i tak zůstali déle, než je záhodno.“

 

O třináct hodin později byl Pacemaker bez jakýchkoliv dalších incidentů zpět v hyperprostoru.

„Nechal jsem Thoma a Seikora, aby všechno důkladně zkontrolovali,“ řekl Katura, když přijímal od šéfa šálek čaje. Obyčejně se Llyn s důstojníky a posádkou příliš nesbližoval, ale kapitán si vysloužil trochu té pozornosti navíc. „Uzly to zvládly bez poškození. Kompenzátor to docela zatížilo, ale nezdá se, že by něco bylo poškozené. Každopádně jsem to nařídil překontrolovat, abychom měli jistotu.“

„Vzhledem k důvodu, kvůli kterému jsme tu, si nejsem jistý, zda něco jako jistota skutečně existuje,“ podotkl Llyn. „Ale ano, udělejte to.“

„Provedu, pane.“ Katura zaváhal. „Opravdu si myslíte, že to byl Gensonne?“

„Gensonne nebo jeho lidé,“ řekl Llyn a nalil si čaj do druhého šálku. „Proč? Vy si to nemyslíte?“

„Já nevím,“ řekl Katura, zatímco zamyšleně zíral do svého šálku. „Nikdy jsem ho nepotkal. Ale podle toho, jak jste o něm mluvil, mi přišel jako typ člověka s kladivem, pro kterého je celý svět hřebík. Velitel té nákladní lodi mi přišel… tak nějak víc rafinovaný. Určitě chytřejší.“

„Na Gensonneovu úroveň se nedostanete bez jisté úrovně až zvířecí lstivosti,“ připomněl mu Llyn. Přesto kapitán mohl mít pravdu. „Ale pokud to nebyl Gensonne, nebo někdo z jeho lidí, kdo jiný to mohl být?“

„Možná někdo, kdo má nějaké nevyřízené účty s velkovévodou?“ navrhl Katura. „Přece jen jsme používali identifikační vysílač Barkovců.“

„To je možné,“ připustil Llyn. „Byť jsme od Barky docela daleko.“

„Pokud velkovévoda někdy zatoužil pořídit si něco pochybného, Slezsko je přesně místo, kde by to mohl sehnat, aniž by mu někdo kladl nepříjemné otázky,“ podotkl Katura.

„Je mnoho podobných míst mnohem blíž Barky,“ řekl Llyn. „A pokud to skutečně byla nákladní loď Andermanů, nabízí se otázka, proč by se vůbec zajímali o loď z Barky.“

„Pravda,“ uznal Katura. „Mohli to být Mantichořané?“

„Pod falešnou andermanskou indentitou?“ Llyn zavrtěl hlavou. „Ani náhodou. Andermané by je zaživa stáhli z kůže, kdyby je při tom chytili. Kromě toho měli naši lidé možnost nahlédnout pod pokličku mantichorské výzvědné služby, a je to naprostá fraška. Nemají tušení, ani kde by vůbec měli začít hledat.“

„Mohli se zlepšit,“ varoval ho Katura. „Mají teď pořádnou motivaci.“

„Motivace nenahradí kompetentnost,“ řekl Llyn. „Věřte mi, lidé, kteří vedou Úřad námořní vojenské rozvědky, jsou mechem porostlí političtí prominenti. Gensonne má větší šance, že zemře stářím, než že ho Mantichora vystopuje.“

„Možná.“ Katura se na něj zamyšleně podíval. „Předpokládám, že až ho vystopujeme my, budete mít plán, jak se mu postavit?“

„Ach, já ale plán mám,“ ujistil ho Llyn. „Ve skutečnosti mám hned čtyři.“

„Podle toho, co najdeme v Telmachu?“

„Podle toho, co najdeme, a možná i koho najdeme,“ řekl Llyn a přikývl. „A jako vždy, podle toho, co nám nakonec zajistí to, co Axelrod chce.“

 

 

 

KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ

 

Kdyby mu na střední škole někdo řekl, přemítal Travis, že jednoho dne bude učitelem, vysmál by se dotyčnému do tváře. Nebo by spíš vzhledem k tomu, jaký Travis na střední škole byl, mlčky nesouhlasil a prostě odešel. Učitelství bylo něco, co mu jako možné budoucí zaměstnání nikdy ani nepřišlo na mysl.

Jistě, za poslední dva roky k tomu přičichl jednoduše díky tomu, že byl důstojníkem námořnictva. Vždy se pod jeho velením nacházel někdo, kdo potřeboval instrukce, jaký postup má zvolit nebo jak se má nějaká část vybavení opravit či přivést k poslušnosti.

Ale dokud ho nedohnaly důsledky bitvy o Mantichoru, kdy Casey podstupoval opravy a Travis byl oficiálně přeřazen do nové sekce akademie pod správou MZASS, nikdy předtím nestál před zaplněnou třídou.

K vlastnímu překvapení zjistil, že se mu to líbí.

Shrnout materiál dané lekce do přednášky tak, aby byla co nejjednodušší a zároveň co nejvíc informačně zhuštěná, byla slušná intelektuální výzva. Travis se vnitřně ujistil o vlastních znalostech v okamžiku, když někomu odpovídal na dotaz, o kterém nikdy předtím vědomě neuvažoval. A pak tu bylo hluboké uspokojení, když viděl, jak se studentům rozzáří oči v okamžiku, kdy jim náhle dojde nový koncept nebo technika.

Navíc vyučování znamenalo pořádek. Byla v něm organizace a struktura. A ještě lepší bylo, že ten, kdo rozhodoval, jak bude daná struktura uspořádána, byl Travis sám. Už jen to samo o sobě stálo za to.

Nejlepší ze všeho ale bylo, že Lisa byla jen o dvě patra výš, kde vedla vlastní třídu.

Její přítomnost na akademii MZASS pro něj byla příjemným bonusem. Pro ni moc ne. Stejně jako Travis byla přeřazena k výukovým povinnostem, zatímco Damokles procházel opravami. Na rozdíl od Travise tu práci nenáviděla.

Nebylo to tím, že by jí to nešlo. Travis jednou využil toho, že jeho přednáška byla zrušena, a zašel na jednu z jejích. Podle jeho názoru byla lepší než padesát procent instruktorů, které měl v Casey-Rosewoodu, a měla větší trpělivost než kterýkoliv z nich.

Problém byl v tom, že zatímco on si užíval řádnou strukturu a disciplínu, ona viděla jen to, že namísto cestování vesmírem uvízla v nějaké budově na zemi.

Ale nedalo se nic dělat. Damokles utrpěl při ztrátě výmetnice mnohem rozsáhlejší vnitřní poškození, než si v té době kdokoliv uvědomoval, a nedostatek řádné servisní, konstrukční a údržbářské infrastruktury námořnictva tento problém ještě zhoršil. Když se tomu připočte fakt, že Dapplelake a Breakwater byli opět v klinči, tentokrát kvůli finančním zdrojům a přístupu k opravárenským zařízením pro lodě námořnictva a MZASS, znamenalo to, že Lisa bude pravděpodobně učit ještě alespoň několik měsíců.

Ironií, jejíž zábavnost si Travis pečlivě nechával pro sebe, bylo, že se nové situaci přizpůsoboval rychleji a lépe než ona.

Ale kromě toho, že byla frustrovaná – nebo možná svým způsobem právě kvůli tomu – se s Travisem v průběhu posledních několika měsíců sblížili. Více, než kdy Travis považoval za možné. A někdy i víc, než mu bylo úplně příjemné.

Ale bylo to dobré. Dokonce velmi dobré. A většinu času se to zdálo i správné.

Pokud smrt krále Edwarda a princezny Sophie něco ukázala, tak to, jak je život neuvěřitelně vzácný a srdcervoucně nejistý. Bylo jak hloupé, tak nebezpečné nechat si čas proklouznout mezi prsty.

Travis přesně nevěděl, kam jejich vztah směřuje. Ale zatím byl naprosto spokojen s tím, že může pracovat po jejím boku, trávit s ní obědy a víkendy a nechat budoucnosti volný průběh.

Proto na něj nové rozkazy zapůsobily jako rána pěstí do břicha.

„Já tomu nerozumím, pane,“ řekl a vzhlédl od svého tabletu k veliteli akademie MZASS Allena Innese.

„Přijde mi to celkem jasné,“ odpověděl Innes kousavě. „Máte předat poznámky svému náhradníkovi a okamžitě se hlásit na novém umístění.“

Travis se znovu podíval na tablet. Na rozdíl od všech rozkazů, které kdy dostal, byl tento šíleně vágní.

Budova Admirality. Místnost 2021. Uprostřed pater osmnáct až dvacet dva. 

Personální úřad námořnictva.

Námořnictvo ho přesunulo z palubní služby do učebny. A teď, když zjistil, že je zatraceně dobrý učitel, skopnou ho ještě níž na nějakou kancelářskou pozici.

A ne jen tak ledajakou kancelářskou pozici, ale na tu nejnudnější, jakou si jen lze představit.

„Byla moje práce neuspokojivá?“ zeptal se.

„Nevím, co vám na to mám říct, poručíku.“ Velitel ukázal na Travisův tablet. „Jediné, co vím, je, že rozkaz říká okamžitě, a podle mých zkušeností admirál Dembinská není ke svým lidem obzvlášť trpělivá. Máte své poznámky?“

Travis potichu vytáhl z tabletu datový čip a podal mu ho.

„Velmi dobře, poručíku.“ Innes zaváhal. „Pokud to pro vás něco znamená, zdá se, že studenti se z vašich lekcí hodně naučili. Přeji vám hodně štěstí.“

„Děkuji vám, pane,“ řekl Travis a potlačil povzdech. Innese mrzelo, že o něj přichází, ale evidentně ne natolik, aby o něj bojoval. Doufal, že jakmile odezní důsledky králova úmrtí, jeho pendlování od umístění k umístění by mohlo být u konce.

Naneštěstí to vypadalo, že by to tak skutečně mohlo být. Nakonec známá moudrost pravila, že personální je místo, kam kariéry odcházejí zemřít.

Alespoň se v budově Admirality v současné době nacházely i kanceláře a učebny MZASS, což znamenalo, že Lisa od něj bude vzdálená jen jednu jízdu výtahem. Je pravda, že ta jízda výtahem bude trochu delší a že pravděpodobně budou mít rozdílný pracovní rozvrh, ale byl si jistý, že si s tím poradí. Možná že kariéra nakonec není tak důležitá, když má člověk přátele.

Na druhou stranu ho teď, když bude na personálním, může uvidět v jiném a méně lichotivém světle. Vlastně by mohla jejich vztah úplně přerušit.

Už teď měl nižší hodnost než ona. A když nyní uvázl v kariérní slepé uličce, možná to vše přehodnotí.

To je ale zatraceně pěkný začátek týdne.

Dveře výtahu se otevřely a přerušily spirálu jeho myšlenek. Zhluboka se nadechl a vstoupil do dvacátého patra. Podíval se do orientačního plánu, ujistil se, že místnost 2021 se nachází vpravo, a otočil se tím směrem.

„No, dobrý den, pane,“ ozval se za ním známý hlas. „Rád vás tu potkávám.“

Travis se otočil a sevřel se mu žaludek. Baloun Townsend. Samozřejmě. Poslat mu do cesty člověka, který ho nenáviděl, byl asi nejlepší způsob, jak mohl vesmír tenhle už tak špatný den ještě zhoršit.

„Seržante Townsende,“ pozdravil ho, a když se otočil, zněl jeho hlas vyrovnaně. „Promiňte, starší seržante Townsende,“ opravil se, když si všiml insignií na Balounově levém rukávu.

Zamračil se, když se jeho mozek nad tou zvláštní skutečností pozastavil. Před šesti měsíci, během útoku na Mantichoru, byl Townsend pouhým desátníkem první třídy. A teď z něj byl najednou starší seržant? A byl zpátky v uniformě námořnictva poté, co byl vykopnut do MZASS?

Na rozdíl od Travise Balouna evidentně někdo vzal pod svá ochranná křídla.

Byť to, kdo by to mohl být, nebylo vůbec jasné. Balounova košile měla nevýraznou šedivou barvu a nášivka na rameni ukazovala, že je momentálně taky na souši.

„Ano, pane,“ řekl Baloun a široce se usmíval, když kráčel k Travisovi. „A jak jste si asi všiml, jsem zpátky v RMN.“

„Všiml jsem si, starší seržante,“ řekl Travis a srdce mu pokleslo. Baloun zpátky v námořnictvu, navíc povýšený na staršího seržanta. Stoupal po žebříčku nahoru, zatímco Travis mířil dolů. „Gratuluji.“

„Děkuji, pane. Co vás sem přivádí, jestli se mohu zeptat?“

„Nové umístění,“ řekl Travis, rozhodnutý neukázat mu svou závist.

„Aha,“ řekl Baloun. „Nemáte náhodou namířeno do místnosti 2021, že ne?“

Travis se zamračil. Jak to sakra mohl Baloun vědět?

„Po pravdě řečeno ano, tam se mám hlásit,“ řekl.

„To je ale náhoda. Tam mám namířeno i já. Mohu vás doprovodit, pane?“

Travis si povzdechl. Vesmír prodlužoval jeho agonii. „Samozřejmě starší seržante,“ řekl. „Mohu se zeptat, co budete s personálním řešit?“

„Máme do mého oddělení dostat nového důstojníka,“ řekl Baloun. Jak pokračovali v chůzi, poddůstojník si vykračoval po jeho boku. „Potřebuji si vyzvednout nějaká data.“

„Aha,“ řekl Travis. Na prchavý okamžik ho napadlo, jestli ten důstojník není on sám. „Na jakém oddělení jste?“

„Ach, je to něco úplně nového, co Admiralita zrovna dala dohromady,“ řekl Baloun. „Je to trochu složitější. A je v tom i politika.“

Travis se zašklebil.

„Ano, vím, jak to funguje.“

„Ano, pane.“ Baloun se zastavil. „Jsme tu, pane.“

Travis přikývl. Místnost 2021, stálo na štítku. Nebyla tam žádná dodatečná tabulka se jménem odpovědného důstojníka. To bylo neobvyklé a pravděpodobně to nevěstilo nic dobrého.

„Tady to je, pane,“ vyzval ho znovu Baloun.

„Dobrá.“ Travis se zhluboka nadechl a otevřel dveře.

Za dveřmi byla malá předsíň, kde byl stůl, dvě židle pro hosty a jedna rostlina v květináči na stojánku vedle jednoduchých dveří v zadní části místnosti. Za stolem seděla mladá žena v civilním oblečení. Za ní stála a nahlížela jí přes rameno na něco na displeji počítače—

Travis ztuhl. Byla to opravdu—

„Dobrý den, poručíku Longu,“ řekla lady Calvingdellová rázně, narovnala se a zběžně si Travise prohlédla. „Jsem hraběnka Calvingdellová. Možná si mě pamatujete z toho strašného dne tenkrát na Samantě.“

Travis trochu s námahou znovu našel řeč.

„Ano, mylady,“ řekl a uklonil se jí. „Rád vás znovu potkávám.“

„Nápodobně,“ řekla. Na okamžik sklonila hlavu a očividně studovala jeho výraz. „Mohu předpokládat, že vás převelení na personální oddělení příliš nenadchlo? A mohu dále předpokládat, že úroveň vašeho nadšení nedosáhla zrovna oblačných výšin, když jste se ocitl tváří v tvář ženě, která byla vyhozena z úřadu ministra obrany a nahrazena hrabětem Dapplelakeem?“

Travis sebou trhl. Co má na tohle odpovědět?

„No, ano, mylady.“

„To je dobře,“ řekla rázně. Sledovala jeho výraz a lehce se usmála. „Nejprve trochu upravíme záznamy. Oficiální informace, že jsem byla vyhozena z úřadu, je historka pro veřejnost. Ve skutečnosti jsem v tichosti rezignovala, abych převzala tuto zcela novou agenturu. Z vašich záznamů se zdá, že byste se na danou práci mohl hodit. Takže jste pochopitelně musel zmizet v útrobách byrokracie.“

Její úsměv se rozjasnil, když viděla jeho zmatený výraz. Pohlédla přes jeho rameno na Balouna.

„Je to vaše zásluha, že tu s námi poručík Long je, starší seržante, a já vím, že umíráte touhou mu vše povědět. Pusťte se do toho.“

„Ano, mylady.“ Baloun se otočil k Travisovi, na tváři extrémně spokojený výraz. „Vítej v mém novém domově, Travisi. A pokud budeš chtít, i ve svém novém domově. Vítej ve Zvláštní zpravodajské službě.“

 

Několik úderů srdce na něj Travis jenom zíral, roky vzpomínek ho zaplavily zběsilou rychlostí, až se mu zdálo, že se vesmír převrátil naruby. Pokud Baloun mluvil pravdu – a pokud dnešek nebyl jeho prvním dnem v práci—

„To hacknutí počítače na palubě Fénixe,“ zamumlal. „Nebyl jsi z toho nikdy obviněn, protože žádné obvinění vůbec nepadlo.“

Baloun se podíval na Calvingdellovou a úsměv se mu ještě rozšířil. „Říkal jsem vám, že mu to pálí, mylady.“

„To jste říkal,“ souhlasila Calvingdellová. „Velmi dobře, poručíku. Pokračujte.“

Travis se zamračil. „Madam?“

„Rozplétal jste zrevidovanou historii staršího seržanta Townsenda,“ řekla. „Ráda bych slyšela více.“

„Ano, madam,“ řekl Travis a nepříjemně si připadal jako cvičené zvířátko, které má předvést svůj kousek. „Žádné obvinění nepadlo, protože v první řadě to vůbec nebylo hackování. Měl jsi… co? Kontrolovat přilétající nákladní lodě?“

„Ano, a spolu s nimi cokoliv jiného, co do soustavy přiletělo,“ přikývl Baloun. „Byl to náš první experiment s programem palubních agentů – první pro lady Calvingdellovou, abych byl přesnější. Jednou z mých povinností bylo prosévat veškeré informace, které jsme získali z přilétajících lodí, a být jakýmsi dalším párem očí, který bude pátrat specificky po nesrovnalostech, opomenutích a jakýchkoliv dalších zvláštnostech, jichž bych si snad mohl všimnout. Kapitán Castillo a zbytek vyšších důstojníků o tom samozřejmě byli plně informováni.“

„A to je také důvod, proč jsem neschytal víc než jen symbolické plácnutí přes ruku za to, že jsem to řádně nenahlásil?“ zeptal se Travis.

„Přesně tak,“ řekl Baloun. „Komandér Sladek musel něco říct – nemohl koneckonců připustit, abys pojal nějaké podezření. Ale zároveň ti nemohl udělit vážnější disciplinární trest, protože šlo o plně autorizovanou operaci.“

„Což ovšem neznamená, že Sladek zároveň Townsenda pěkně nevyplísnil za to, že vás do toho zatáhl,“ dodala Calvingdellová.

„To tedy ano,“ řekl Baloun a při té vzpomínce sebou trhl. „Pak už byla řada na lady Calvingdellové.“

„Proto jste ho převedla do MZASS?“ zeptal se Travis, když mu na místo zapadl další díl skládačky. „Byl to trest za to, že se mnou promluvil?“

„Ach ne, to nebyl trest,“ ujistil ho Baloun. „Má stáž tam byla dopředu naplánovaná.“ Zvedl obočí na Calvingdellovou. „Byť to nejspíš nemělo být tak brzy. Ne, lady Calvingdellová chtěla, abych se blížeji seznámil se spoustou lidí jak v RMN, tak v MZASS, s cílem vyhledat a naverbovat nadějné talenty.“

„Jako jste vy, poručíku,“ pronesla Calvingdellová.

„Dobře,“ řekl zachmuřeně. Něco mu tam stále nedávalo smysl. „Ale proč nové oddělení? Nezpracovává už zpravodajské informace Úřad námořní vojenské rozvědky?“

„Svým způsobem ano,“ řekla Calvingdellová. „A spousta naší práce doposud oficiálně spadá pod jejich agendu. Například Townsendova práce na palubě Fénixe. Bohužel je však Úřad námořní vojenské rozvědky tak úzkoprsý, zkostnatělý a zpolitizovaný, že jsme se rozhodli, že je pro naše účely zcela nevhodný.“

„V současnosti je to jen hrstka zavilých konzervativců hloubajících nad diplomatickými zprávami,“ řekl Baloun. „Ve volném čase listují svazovými brožurami o zbraních a rozplývají se nad vším tím úžasným hardwarem, který nám Breakwater nikdy nedovolí pořídit.“

„Bylo rozhodnuto, že potřebujeme začít na zelené louce,“ řekla Calvingdellová. „Takže jsem byla veřejně vyhozena z úřadu, v tichosti jsem kolem sebe shromáždila pár schopných lidí a začala postupně rozšiřovat záběr našich operací.“

„Casca,“ řekl Travis a podíval se na Balouna, když mu na své místo náhle zapadl další kousek. „Lisa zmínila, že to tvé hackování bylo na příkaz lady Calvingdellové.“

„Ano, bylo,“ potvrdila Calvingdellová. „Pochopte, v tu dobu to byla jen jednorázovka – přibrala jsem na palubu jako poradce Townsendova strýce a on doporučil svého synovce jako někoho, kdo tu práci zvládne. Následný incident mi více než dokázal, že je někým, koho chci mít u sebe natrvalo.“ Naklonila hlavu. „Stejně jako vás, poručíku. Pokud o tuhle práci máte zájem.“

Travis našpulil rty a očima těkal nahoru a dolů po Balounově uniformě. Ten k jeho mírnému překvapení naznačenou otázku pochopil.

„Pořád budeš v námořnictvu,“ řekl. „Nejen jako zástěrka – stále budeš na lodi vykonávat svou běžnou práci. Tohle bude  povinnost navíc, o které budou vědět pouze vyšší důstojníci.“

„Rozumím,“ řekl Travis. Jak Baloun postupně rozkrýval nejasnosti, začal místo do minulosti pomalu koukat do budoucna. „Zní to, jako byste už měla  připravenou misi, mylady.“

„To máme,“ řekla Calvingdellová. „Floro?“

Mladá žena u stolu, která zatím neřekla ani slovo, vstala a ustoupila z cesty. „Mimochodem, tohle je Flora Taylorová,“ dodala Calvingdellová, když se posadila do uvolněného křesla a ukázala na Travise. „Říkáme jí strážce brány. Jejím úkolem je usmívat se, přesměrovávat jinam ty, kteří nevědí, co se tu děje, a přepojovat na nás ty, kteří to vědí.“

Travis kývl na Floru, když obcházel roh stolu. Flora mu také pokývla a na oplátku k němu vyslala drobný, zdvořilý a přesně adekvátní úsměv.

Žena, která znala a dodržovala profesní etiketu. Už teď se Travisovi zamlouvala.

„Z bitvy mnoho trosek nezůstalo,“ řekla Calvingdellová. Travis k ní došel a viděl, že si vytáhla seznam různých údajů. „A to, co zbylo, bylo samozřejmě rozptýleno po několika milionech kubických kilometrů vesmírného prostoru. Námořnictvo – společně s MZASS a každým remorkérem či těžařskou lodí, které se nám podařilo zapojit – doteď pracovalo na tom, aby toho nashromáždili co nejvíc, abychom z toho byli schopni získat nějaké stopy.“ Zvedla prst. „Pochopte, že to, co se vám chystám ukázat, je klasifikováno jako důvěrné.“

Na druhé straně stolu sebou Baloun zavrtěl. „Promiňte, mylady… ale, ehm, poručík Long ještě neřekl, zda se k nám chce přidat.“

„Já vím,“ řekla Calvingdellová. „To je v pořádku.“

„Ano, mylady,“ řekl Baloun strnule. „Mohu paní hraběnce připomenout, že mě protáhla přes žhavé uhlí kvůli tomu, že jsem mu řekl věci, ke kterým neměl oprávnění?“

„Připomínka zaznamenána,“ řekla Calvingdellová. „To je výhoda velitelského postavení, starší seržante, můžete si pravidla trochu přizpůsobit, když to považujete za nutné.“

Věnovala Travisovi uličnický úsměv. „Poručík Long není typ člověka, který by do něčeho skočil po hlavě jen na základě toho, co mu někdo řekne. Zvlášť když mu to říká zhrzená bývalá ministryně obrany a poddůstojník, který mu dává za vinu, že byl kvůli němu vyhozen z námořnictva do MZASS.“

„Ach… Ano,“ řekl Baloun a přikývl. „Zapomněl jsem, jak nedůvěryhodná banda vlastně jsme.“

„Přesně tak.“ Calvingdellová ukázala na displej. „Tak. Podívejte se na to, poručíku. Povězte mi, co vidíte.“

Travis se jí opatrně naklonil přes rameno a snažil se ignorovat, jak moc blízko se nachází příslušníku šlechty a víceméně úplnému cizinci. Ukázalo se, že seznam je souhrnem nalezených trosek, které byly v dostatečně dobrém stavu, aby je bylo možné identifikovat a v některých případech i určit, odkud pocházejí.

Hodně toho bylo ze Solárního svazu. Což nebylo moc překvapivé vzhledem k tomu, jak moc Svaz dominoval mezihvězdné dopravě a stavbě lodí. Překvapivě mnoho materiálu pocházelo z Tahzeebu, což naznačovalo, že alespoň pár Tamerlánových lodí mohlo pocházet z tohoto systému.

A co bylo ještě zajímavější…  

„Co je tohle?“ zeptal se a ukázal na skupinu objektů uprostřed seznamu. „Nejsou to součásti gravitických senzorů?“

„Vskutku jsou,“ potvrdila mu Calvingdellová. „Musí to být už roky, co jste měl naposledy co do činění s inventářem součástek gravitiky. Máte výbornou paměť.“

„Když do vás námořnictvo něco natluče, už to tam zůstane,“ pronesl Baloun. „Co konkrétně tě na těch součástkách zaujalo, Travisi?“

Travis po něm střelil pohledem. Poddůstojník by se neměl k důstojníkovi chovat takto familiárně, navíc před civilistou.

 Calvingdellová evidentně ten pohled zahlédla a správně vytušila, co měl znamenat. „Omluvte prosím Townsenda, poručíku.“ řekla. „Pokud nejsme na veřejnosti, jsme tu k sobě poměrně neformální. Navíc vy dva už máte něco za sebou. Chtěl jste nám povědět o významu těchto konkrétních součástek?“

„Ano, mylady,“ řekl Travis. Koneckonců Balouna znal už od výcvikového tábora. I v soukromí, které umožňovalo větší familiárnost. „Hodně soustav v této oblasti vesmíru, dokonce i ty, které zvládnou výstavbu vlastních lodí, stále objednává gravitory ze Svazu nebo z Havenu. Takže nám toho tyto komponenty nebo jejich součásti moc neřeknou. Ale gravitické senzory jsou něco, co zvládne vyrobit téměř každý, a vyjde to levněji než je dovážet. Takže mi přijde rozumné předpokládat, že něco takového Tamerlán mohl pořídit blízko domova.“

Ukázal Calvingdellové přes rameno. „Pokud mají analytici pravdu a ty součástky skutečně pocházejí ze Slezské konfederace, řekl bych, že právě tam bychom měli začít hledat.“

„Výborně, poručíku,“ řekla Calvingdellová. „Došli jsme ke stejnému závěru. Napadá vás ještě něco?“

Travis se kousl do rtu. Slezsko byla určitě dobrá stopa. Ale nikdy neuškodilo mít další želízko v ohni.

A pokud bude chytrý, mohl by tím zároveň prokázat laskavost i Lise.

„Vypadá to, že jste našli i nějaké součástky pocházející z Havenu,“ řekl. „Pokud z nich Haveňané dokážou získat sériová čísla nebo jiný identifikátor, mohli bychom být schopni tyto nákupy zpětně dosledovat.“

„To je hodně malá šance,“ řekla Calvingdellová pochybovačně. „Je to zároveň dvousečný meč, pokud mi prominete tu metaforu. Skutečnost, že značné množství materiálu pochází z Havenu, by mohla naznačovat, že útočníci pocházejí odněkud z té oblasti. A to se Nouveau Paris nebude líbit.“

Travis potlačil úsměv. Perfektní. „Možná bychom to mohli udělat více neformálně,“ navrhl. „Mohli bychom k nim poslat někoho, kdo může neoficiálně požádat o laskavost.“

„Máš na mysli někoho konkrétního?“ zeptal se Baloun se zvláštním tónem v hlase.

„Komandér-poručíka Lisu Donnellyovou,“ řekl Travis. „Během incidentu v Secouru úzce spolupracovala s plukovníkem Jean Massingillovou, která poté emigrovala do Havenu.“

„Ach, ona zdaleka do Havenu jen neemigrovala,“ pronesla Calvingdellová suše. „Spíš ho víceméně dobyla. Váš plukovník Massingillová je nyní brigádní generál Massingillová, která vytvořila, organizačně zastřešila a momentálně je ve vedení SÚJES, její vlastní divize Havenských speciálních sil.“ 

Travis vykulil oči. O tom nikdy neslyšel.

„To je… působivé, mylady,“ řekl. „Mělo by tak být pro Massingillovou snazší zatahat za ty správné nitky potřebné k analýze těch fragmentů.“

„Za předpokladu, že k Mantichoře stále cítí nějaké pouto a bude ochotná nám pomoci,“ řekla Calvingdellová. „Možná nebude. V tom případě by bylo lepší, kdybychom poslali někoho s vyšší hodností, kdo v Secouru také byl, aby naši žádost předložil. Například komodora Eigena nebo kapitána Metzgerovou.“

„Pochybuji, že by námořnictvo na tak dlouho Eigena nebo Metzgerovou uvolnilo,“ varoval Baloun.

„A čím vyšší důstojník, tím oficiálněji bude žádost působit,“ dodal Travis. „Tomu se přece snažíme vyhnout.“

„Na druhou stranu, pokud bychom chtěli někoho s vyšší hodností, mohla byste zařídit, aby byla Donnellyová povýšena na komandéra, a umístit ji na Damokla jako výkonného důstojníka,“ navrhl Baloun.

Travis sebou trhl. I když Lisiným schopnostem důvěřoval, příliš brzké povýšení mohlo jakéhokoliv důstojníka přivést k neúspěchu. Jediné, čeho chtěl docílit, bylo, aby Calvingdellová urychlila opravy Damokla a dostala Lisu z nenáviděné učebny. Baloun se bohužel až moc rozparádil.

Calvingdellová si to podle všeho myslela také. „To není dobrý nápad,“ varovala a zavrtěla hlavou.

„Má veškeré potřebné zkušenosti, mylady,“ trval Baloun na svém. „Nejen to, má i důvěru Damoklových důstojníků a posádky.“ Zvedl prst. „A pokud se nepletu, kapitán Timberlake z Erínye nedávno oznámil odchod do výslužby. Současný výkonný důstojník Damokla, komandér Shiflettová, by mohla klidně zaujmout jím uvolněné místo.“

„Ano,“ zamumlala Calvingdellová a oba je přejížděla pohledem. „Podívám se na to.“ Povytáhla obočí. „Vy dva to tedy společně umíte pěkně sehrát, že? Ale evidentně jste opomněli dalšího zřejmého kandidáta: poručíka Longa samotného. Mám za to, že váš příspěvek k reakci námořnictva v Secouru byl poměrně zásadní.“

„Ale jestli poletí do Havenu, nebude se mnou moct vyrazit do Slezska,“ protestoval Baloun. „Myslel jsem, že takový byl plán.“

„Předpokládáte tedy, že se k nám pan Long přidá,“ řekla Calvingdellová. „Jak jste sám dříve zmínil, zatím se nevyjádřil.“

„Jasně že jo,“ řekl Baloun. „Že jo, Travisi?“

„Je to… zajímavé,“ řekl Travis. „Ale to mě jen tak…? Chci říct, to není žádný test nebo něco podobného, co bych měl podstoupit?“

„Právě se stalo,“ řekla Calvingdellová a ukázala na displej. „Vaše záznamy ukazují, že máte bystré oči a mysl na to, abyste dokázal postřehnout klíčové detaily a přijít s neotřelým řešením. Kromě toho mě Baloun informoval, že vám to pálí, a pokud máte správnou motivaci, dovedete i přesvědčivě lhát. Myslím, že se to týkalo čokoládových koláčků.“

„Ano, mylady,“ připustil Travis a cítil, jak rudne. Už na tu záležitost skoro úplně zapomněl.

„Takže,“ řekla Calvingdellová rázně. „Dohoda je následující. Jakmile se přihlásíte, čeká vás šest týdnů školení – není to mnoho, ale je to veškerý čas, který máme k dispozici, než budou dokončeny úpravy na Caseym a bude připraven vyrazit do Slezska. Baloun bude na palubě jako starší seržant a bude pokračovat ve vašem výcviku—“

„Promiňte, mylady?“ přerušil ji Travis a zamračil se. „Použijeme Caseyho?“

„Je to tak,“ řekla Calvingdellová. „Pro případ, že byste zapomněl – vlastně spíš nikdy nevěděl – součástí původního plánu bylo vyslat Caseyho na okružní plavbu po celém regionu jako ukázku, jaké lodě Mantichora umí stavět. Měla to být příležitost navázat obchodní styky do budoucna a poskytnout určitým zúčastněným stranám motivaci sehnat obří zdroje na rozvoj našeho nového průmyslového odvětví zaměřeného na výrobu vlastních gravitorů.“

„To zní draze,“ řekl Travis a znovu se zamračil.

„Jak jsem řekla: obří zdroje.“

„Ale je tu vůbec tak velká poptávka, aby to dávalo smysl?“

„To právě měla ta okružní plavba zjistit,“ řekla Calvingdellová. „To je také důvod, proč budete mít pasažéra: asistenta hraběnky Actonové, manažera Heinreicha Hauptmana. Během cesty bude řešit obchodní záležitosti.“

„Čirou náhodou, samozřejmě, má také kontakty na některé tamější loděnice a obchodníky,“ dodal Baloun. „To je pravý důvod, proč poletí s námi. Ty a já budeme procházet seznamy inventáře, on bude naším způsobem, jak se k nim dostaneme.“

„Ví o tom, co budeme skutečně dělat?“

„Ano, byl s tím plně seznámen,“ řekla Calvingdellová. „Ale dosti o něm. Teď se věnujeme vám. Sečteno a podtrženo, poručíku, jdete do toho? Ano, či ne?“

Travis se zhluboka nadechl. Během bitvy o Mantichoru zahynulo mnoho dobrých mužů a žen. Pokud tu byla šance, že by mohl přispět k vystopování pachatelů a jejich postavení před soud…

„Ano, mylady,“ odpověděl. „Jdu do toho.“

„Výborně,“ řekla Calvingdellová, postavila se a podala Travisovi ruku. „Vítejte na palubě. Floro, pustíte je prosím dovnitř?“

„Ano, mylady,“ Flora vklouzla zpět za stůl – Travis si do té doby nevšiml, jak ladně se mladá žena pohybuje – a stiskla pár tlačítek na klávesnici počítače.

Baloun pokynul Travisovi a vydal se okolo stolu ke dveřím vedle rostliny v květináči. Otočil klikou a dveře se otevřely.

A odhalily mnohem větší místnost, než Travis očekával. Jedna část byla plná počítačových terminálů a u hrstky z nich seděli muži a ženy upřeně hledící na displeje. Na druhé straně místnosti byly tři laboratorní stoly s různým špičkovým vybavením, kolem kterých pracovali další muži a ženy. Úplně vzadu byl otevřený prostor, v němž momentálně nikdo nebyl, vyplněný žíněnkami podobnými těm, které bývaly ve výcvikovém středisku boje beze zbraní v Casey-Rosewoodu.

„Promiň ten nepořádek,“ omluvil se Baloun, když je vedl k řadám pracovních stolů. „Tohle má být pouze naše analytické oddělení, ale další tři místnosti, které bychom měli dostat, ještě nejsou připravené, takže je všechno nacpané sem.“

„Jak velké bude celé oddělení?“ zeptal se Travis.

„Přinejmenším několik dalších velkých místností,“ řekl Baloun. „Co se týče personálu, je nás zatím několik desítek. Ve finální podobě by Calvingdellová chtěla, aby Delfy získaly celé tohle patro a spolu s tím dostatek lidí, kteří ho zaplní. Ale uvidíme.“

„Delfy?“ zopakoval Travis jako ozvěna.

„Tak tomu tady říkáme,“ vysvětloval Baloun. „Jako ta věštírna, chápeš? Navíc to dobře zní.“

Zastavil se u jednoho z počítačových terminálů a odtáhl křeslo. „Je tu spousta materiálu k prostudování, takže začneme s tím. Tak. Jak se naší Lise líbí výuka na akademii MZASS?“

Travisovou první reakcí bylo zamrkání nad náhlou změnou tématu. Druhou bylo podráždění z Balounovy neformální familiárnosti. Naše Lisa? Kde bere tu drzost mluvit o naší Lise?

Třetí bylo, když si opožděně uvědomil, že si z něj Baloun utahuje.

„Ve skutečnosti moc ne,“ řekl. „Kdyby si mohla vybrat, byla by komandér-poručík Donnellyová raději na palubě lodi.“

„Ach, teď je to tedy komandér-poručík Donnellyová?“ zeptal se Baloun a úkosem se podíval na Travise. „Moje chyba. Myslel jsem, že je to tvá blízká kamarádka.“

„Je to kamarádka, ano,“ odvětil Travis pevně. „Ale jen kamarádka. A rozhodně to není tvá blízká kamarádka.“

„Jasně,“ Baloun se usmál. „Bez ohledu na to, čím je či není, myslím, že jsme Jeho lordstvo přesvědčili, aby ji poslalo do Havenu.“ Pokrčil rameny. „Osobně bych raději učil, než abych se vydal na několikaměsíční plavbu jen kvůli tomu, abych si s někým promluvil. Ale každému, co jeho jest.“

„Doufejme, že z toho vzejde víc než jen mluvení,“ řekl Travis. „Pokud nám tahle stopa vyšumí, máme něco jiného?“

„Jo, máme,“ řekl Baloun a hlas mu náhle potemněl. „Pamatuješ si ten drobný vpád, který jsme ne tak dávno zažili? Hrabě Ernst Bloch a jeho zbojníci z Barky?“

„Samozřejmě.“

„No, náš drahý hrabě udělal chybu,“ řekl Baloun. „Mezi těmi všemi obojakými řečmi, které vedl, se také usmál.“

Travis se zakabonil. O čem to mluví?

A náhle mu to došlo. Usmál…

„Děláš si srandu.“

„Vůbec ne,“ ujistil ho Baloun. „Byl to ten samý úsměv. Úplně stejný ledově studený úsměv.“

„Hrabě Bloch je naším caskánským masovým vrahem. A zároveň člověkem, který urazil toho tvého secourského piráta v jeho cele na Havenu.“

„Ten člověk se nefláká,“ zamumlal Travis. „Takže v té záležitosti s navigačním satelitem jsi měl prsty ty?“

„Vlastně to byla lady Calvingdellová,“ řekl Baloun. „Ale ano, návrh přišel ode mě. Naprogramovali jsme satelit, aby vysílal úplné nesmysly, a doufali jsme, že to Bloch bude pokládat za šifrovaný přenos. Čekali jsme, jestli ho to vyděsí, což se stalo, a to nás jen utvrdilo v přesvědčení, že něco chystá.“

„Ta věc s úsměvem nestačila?“

„Kupodivu ne,“ řekl Baloun. „Ale myslím, že Admiralita už tomu nyní věří. To samozřejmě neznamená, že bychom měli připravený plán pro případ, že se vrátí.“

„Jak tedy souvisí s Tamerlánem?“

„Nemám tušení,“ řekl Baloun. „Zjistit to stojí vysoko na našem seznamu priorit.“ Znovu ukázal na stůl. „Každopádně začni tady. Je mi líto, že ti to nemůžeme poslat přímo do tabletu, ale nechceme, aby tyhle informace poletovaly v éteru. Zadej svou identifikaci, nastav šifrování a pusť se do čtení.“

Baloun se rozloučil kývnutím a zamířil přes místnost k pracovním stolům.

Travis pokrčil rameny a posadil se. Na celé záležitosti bylo stále hodně věcí, které mu nedávaly vůbec smysl. Ale Delfy a námořnictvo už alespoň začali sbírat dílky do skládačky. S dostatkem dílků a dostatkem lidí, kteří na nich pracují, by snad mohli přijít s nějakými odpověďmi.

A co se týče Lisy…

Zamračil se na Balounova záda. Není to blízká kamarádka, trval na svém tiše. Ne tak, jak si myslíš. Není.

Zamračil se na displej, naťukal svůj identifikační kód a pustil se do práce.

 

 

 

KAPITOLA SEDMNÁCTÁ

 

Vévodkyně z Nového Bernu, první lord spravedlnosti, odložila před sebe na stůl svůj tablet. „Taková je situace, Vaše Veličenstvo,“ uzavřela. „Z původní formulace prostě nejde vyvodit jednoznačný závěr tak či onak. Omlouvám se, že je celá ta záležitost tak nejasná.“

„Chápu,“ pronesla Alžběta vyrovnaným hlasem. Koutkem oka spatřila, jak si Burgundy na svém místě na opačné straně stolu nervózně poposedl. Evidentně také doufal, že se situace více vyjasní.

Nebo možná litoval, že když ústavu navrhovali, nevzali tuhle situaci v potaz. „A váš osobní názor, Vaše Milosti?“ dodala.

„Nemám na to žádný názor, Vaše Veličenstvo,“ řekla Novobernská upjatě. „Mým úkolem je striktně dodržovat zákony.“

„Rozumím,“ řekla Alžběta. „Dovolte mi to přeformulovat. Pokud byste byla soudcem, který má daný případ na starosti, jak byste rozhodla?“

„Rozhodla bych na základě toho, co by bylo pro Hvězdné království nejlepší,“ odpověděla Novobernská. „Věřím, že stejné břímě neseme všichni, kteří sloužíme našemu Hvězdnému království.“

„Promiňte?“ promluvil náhle Burgundy hrubším hlasem. „Vaší prací je zjišťovat prameny práva, ne ho vykládat podle svých osobních pocitů.“

„A já tak budu pokračovat i nadále,“ řekla Novobernská mrazivě. „Ale Její Veličenstvo mi položilo hypotetickou otázku ohledně nejasného zákona a já jí odpověděla.“

„Jistě,“ řekl Burgundy a trochu svůj tón zmírnil. Ale Alžběta zahlédla záblesk v jeho očích, který naznačoval, že přesně ví, od koho ta narážka Novobernské pocházela.

Ale v tomto případě se bohužel mýlil. Novobernská byla obvykle spojencem Breakwatera, a proto se dalo očekávat, že bude ministerského předsedu následovat ve většině politických záležitostí. Zde však její přátelé a tichá loajalita ve skutečnosti vůbec nehráli roli.

Protože Alžběta se sama doslova prokousala ústavou a následně řadou souvisejících dokumentů a diskusí. K tomu pak přidala pozdější spisy každého z navrhovatelů ústavy a v tichosti vyzpovídala hrstku lidí, kteří byli stejně jako Burgundy u jejího vzniku.

A došla ke stejnému závěru jako Novobernská. Oba výklady té záležitosti se sňatkem měly slušný právní základ, ale stejně tak mohly být snadno zpochybněny.  

Přesto ta představa jak první lord spravedlnosti vykládá o tom, co by bylo nejlepší pro Hvězdné království…

„Přijde mi, že otázka sňatku je relativně nepodstatná,“ pokračoval Burgundy. „Mnohem naléhavějším problémem je, že v současnosti nemáme žádného legitimního následníka trůnu. A odpusťte mi prosím, že znovu vytahuji tak bolestivé téma, ale v případě vašeho bratra a vaší neteře jsme viděli, jak katastroficky to může dopadnout.“

„A nejen pro rod Wintonů,“ řekla Alžběta a rozechvěla ji čerstvá připomínka staré bolesti. „Nejsem si jistá, co by se stalo s Korunou a Hvězdným královstvím.“

„Váš otec má stále dvě sestry a bratra,“ upozornil Burgundy.

„Ale všem je kolem sedmdesáti nebo osmdesáti let a zdraví jim už moc neslouží,“ řekla Novobernská.

„A nikdo z nich nemá děti, které by byly z ústavního hlediska způsobilými následníky trůnu,“ připustil Burgundy.

„Ne, nejspíš ne,“ zamumlala Alžběta a pozorně si prohlížela svého ministerského předsedu.

A nelíbilo se jí, co viděla.

Co si pamatovala, Burgundy jí vždy připadal starý. Je pravda, že když byla dítě, připadal jí tak každý, komu bylo víc než patnáct let. Ale jak vyrůstala, její rodiče a bratr se měnili, zatímco Burgundy ne. Vlasy mu sice pomalu řídly a na hřbetech rukou se mu objevilo pár skvrn, ale jinak se zdálo, že na něj věk snad ani nepůsobí, jako by měl zůstat navždy stejný.

Až doteď. Nyní vypadal, jako by se podobně jako kolabující hvězda hroutil sám do sebe.

Jeho tělo a obličej pohubly. Pohyboval se opatrněji, jako by úplně nedůvěřoval svým kostem a nebyl si jistý svou rovnováhou. Při rozhovorech se nakláněl dopředu, jako by se obával, že už nadále nedokáže vidět a slyšet vše, co se děje.

Alžběta nevěděla jistě, kdy rychlé zhoršování jeho zdraví začalo. Ale měla silné osobní přesvědčení, že to způsobila smrt jejího bratra a neteře ve vodách Iásonova zálivu.

Burgundy vkládal do Hvězdného království pod Edwardovým vedením velké naděje. Edward o tom s Alžbětou často mluvil a sama to viděla na vlastní oči. Ministerský předseda jednal jako všudypřítomná záštita, usměrňoval politické hašteření a obecně dělal, co mohl, aby králi vše co nejvíce usnadnil.

A pak během okamžiku to bylo všechno pryč.

Cosi v Alžbětě zvažovalo, jestli by se neměla cítit uražena tím, že ji Burgundy očividně ve srovnání s Edwardem pokládá za natolik ztracený případ, že to klidně může vzdát. Ale věděla, že to tak není. Burgundy byl jednoduše starý a byla to jen jeho náklonnost ke králi, co doposud zadržovalo tíhu všech těch let.

Nyní byl král pryč a léta začala boj vyhrávat.

„Vím, že to nechcete slyšet, Vaše Veličenstvo,“ řekl Burgundy. „Ale musí to být řečeno. Potřebujete následníka trůnu a z ústavy jasně vyplývá, že otec musí být prostý občan. Nejjednodušší řešení—“

„Já se znovu neprovdám,“ přerušila ho Alžběta. „Ne pod takovým nátlakem.“

„Vaše Veličenstvo—“

„Řekla jsem ne.“

Burgundy našpulil rty a stáhly se mu lícní svaly. „Tak dobrá. Dovolte mi navrhnout následující. Sestavím pro vás seznam vhodných… královniných choťů, řekněme… pokud byste se někdy v budoucnu rozhodla tímto směrem vydat,“ dokončil spěšně, jako by očekával, že mu znovu odsekne.

Alžběta na okamžik byla v pokušení přesně to udělat. Ale byl to Burgundy. I kdyby s ním zásadně nesouhlasila, vysloužil si právo být respektován. „Nemohu vám bránit dělat si ve svém volnu, co uznáte za vhodné,“ řekla místo toho. „Děkuji vám oběma za váš čas. Můžete jít.“

„Vaše Veličenstvo.“ Novobernská se postavila, uklonila se a prošla kolem Alžběty ke dveřím.

Alžběta zůstala sedět u stolu. Stejně tak, aniž by ji to příliš překvapilo, Burgundy. Seděli spolu v tichosti a poslouchali kroky Novobernské procházející mezi strážemi na palácovou chodbu. Stráže za ní zavřely dveře.

„Musí odejít z funkce,“ procedil Burgudy, sotva zaklaply. „Cokoliv je nejlepší pro Hvězdné království? Vážně? Má přece být právní expert, proboha.“

„Ještě jí v jejím funkčním období zbývá pět let,“ připomněla mu Alžběta unaveně. „Nech ji být. Měli bychom se zabývat podstatnějšími věcmi.“

„Já vím.“ Burgundy se zhluboka nadechl a bylo na něm vidět, jak potlačuje své podráždění z Novobernské. „Nejprve se však chci omluvit za ten návrh potenciálních královských choťů. Doufám, že vás to neurazilo.“

„Vyznělo to trochu necitelně.“

„Neměl jsem v úmyslu, abyste to brala vážně,“ pospíšil si dodat. „Věděl jsem, že Novobernská o všem informuje Breakwatera, a chtěl jsem, aby si myslel… víte… že něco chystáme. Jinak bych se vůči vám takové urážky samozřejmě nikdy nedopustil.“

Alžběta si povzdechla.

„Možná byste měl.“

Přimhouřil oči. „Vaše Veličenstvo?“ zeptal se opatrně.

„Možná byste pro mě ten seznam měl udělat,“ řekla. „Je to pro mě nakonec logický krok.“

„Ale pokud se…“ Odmlčel se a ústa se mu stáhla do prohnaného úsměvu. „Aby si Breakwater myslel, že se poddáváš jeho požadavku?“

„Nebo že o tom alespoň uvažuji,“ upřesnila Alžběta. „Bohužel ten požadavek nevzešel pouze od něho. Ale ano, mělo by to na chvíli uklidnit i jeho souvěrce. Obzvlášť když mohu celý proces protahovat, dokud nenajdeme lepší řešení.“

„Ano, Vaše Veličenstvo.“ Burgundy zaváhal. „Za předpokladu, že takové řešení existuje.“

„Existuje,“ řekla pevně. „A my ho najdeme.“

„Doufám, že máte pravdu.“ Burgundy se opřel rukama o kraj stolu a opatrně se postavil na nohy. „S vaším svolením, Vaše Veličenstvo, se do toho hned pustím.“

„Děkuji, Davisi,“ řekla. „Je uklidňující vědět, že alespoň vy budete vždy stát pevně po mém boku.“

„Vždy, Vaše Veličenstvo,“ přislíbil. Jednou rukou se stále přidržoval stolu a hluboce se uklonil. „Dám vám vědět, až bude seznam hotový. Může to několik dní trvat.“

„Máte na to tolik času, kolik jen potřebujete,“ odpověděla Alžběta. „Budu se těšit na naše další setkání, jakmile budete připraven.“

„Děkuji,“ řekl. „Dám vám vědět.“

Kráčel podivně strnulým krokem a prošel za ní stejnou cestou, kterou se nedávno ubírala Novobernská, dveřmi kolem stráží a ven na chodbu.

To bylo naposledy, co ho Alžběta spatřila.

 

Stalo se to o tři dny později, těsně před úsvitem.  

Velitel Královnina osobního pluku, plukovník Jackson, vyčkal s ohledem na Alžbětin odpočinek další dvě hodiny, než ji informoval. Když dorazila do Burgundyho kanceláře, doktoři již dávno přišli, odešli a vzali jeho tělo s sebou.

„Co to bylo?“ zeptala se, když s otupělou myslí stála vedle stolu ministerského předsedy a její oči se snažily naposledy zahlédnout svého přítele a poradce, jak sedí na uprázdněné židli.

„Lékaři řekli, že to byl infarkt, Vaše Veličenstvo,“ zamumlala Louisa Gearyová, Burgundyho osobní sekretářka. Tři hodiny po jeho nalezení už jí slzy netekly, ale oči měla stále červené. „Bylo to… věděli jsme, že se to jednou stane. My jen… na něco takového nemůžete být nikdy opravdu připraveni.“

„Chápu,“ řekla Alžběta a v srdci se jí vzdouval temný pocit viny. Zaměstnanci Burgundyho kanceláře zjevně věděli, že má problémy se srdcem. Tak jak to že ona ne?

Nebo jí tato skutečnost byla oznámena a ona na ni uprostřed víru dalších událostí zapomněla?

Hvězdné království jako celek bylo primární zodpovědností královny. Ale jaký smysl mělo chránit její hvězdný národ, když jí nezáleželo na jednotlivcích?

Zvedla oči od stolu a rozhlédla se po místnosti. Zastavila se u každého z upomínkových předmětů uspořádaných v policích. Burgundy žil dlouhý a produktivní život a sloužil čtyřem panovníkům. Byl to odkaz, na který mohli být on a jeho rodina hrdí.

Nepřítomně ji napadlo, jestli se mu někdy někdo vyrovná.

„Vaše Veličenstvo?“

Alžběta se lekla, teprve poté jí došlo, že přešla do introspektivního režimu. Obvykle se tomu na veřejnosti snažila vyhýbat. „Ano, slečno Gearyová?“

Sekretářka držela datový čip. „Chvíli před tím, než jste dorazila, jsem prohlížela poslední záznamy Jeho Milosti,“ řekla. „Myslela jsem, že by tam mohlo být něco, co je potřeba předat parlamentu, nebo…“ Odmlčela se a mrkáním zahnala čerstvý příval slz. „Nejnovější soubor byl pojmenován Pro královnu. Bylo to… myslím, že na tom musel pracovat, když…“ Hlas jí vypověděl službu.

„Děkuji,“ řekla Alžběta a opatrně převzala čip. Mohlo to být  to, co si myslela? „Děkuji vám za všechno, co jste pro něj v minulosti udělala… kolik let jste s ním pracovala?“

Gearyová lehce popotáhla. „Třiadvacet, Vaše Veličenstvo.“

Dvacet tři let. Přesně polovinu Alžbětina života. A ani tohle o Burgundym a jeho lidech nevěděla. „Pravděpodobně byste měla jít domů a odpočinout si,“ řekla Gearyové. „Kdyby vás někdo potřeboval, jsem si jistá, že bude vědět, kde vás najde.“

„Děkuji, Vaše Veličenstvo,“ řekla Gearyová s dalším popotáhnutím. „Pokud by to nevadilo, raději bych zůstala. Je tu… Musím začít dávat dohromady jeho věci. Jeho rodina… navíc se sem brzy nastěhuje někdo jiný.“

Nastěhuje se sem někdo jiný. „Samozřejmě,“ procedila Alžběta mezi náhle ztuhlými rty. Tenhle aspekt ji vůbec nenapadl.

A proč by vlastně měl? Nikdy se nemusela starat o složení parlamentu nebo vlády. Dokonce i v měsících, kdy nastoupila na trůn, bylo jejím jediným skutečným rozhodnutím v této oblasti pouze znovujmenování všech členů vlády, kteří v ní byli během vlády jejího bratra.

Nyní, zničehonic, muselo být obsazeno místo ministerského předsedy.

A tím, kdo bude muset vybrat kandidáta, kterého nabídne ke zvážení sněmovně lordů, byla královna.

Její první, instinktivní myšlenkou bylo, že si o tom musí promluvit s Burgundym. Její druhou, srdcervoucí myšlenkou bylo, že už si s ním nikdy znovu nepromluví.

A ve vládě ani na politické scéně obecně nebyl nikdo, komu by mohla důvěřovat, že ji tím vším provede.

Ve skutečnosti byla na Mantichoře bez diskuse jen jedna osoba, které mohla věřit.

Počkala, až bude zpátky ve vznášedle a zamíří zpět do paláce. Pak s bušícím srdcem na svém uni-linku vyťukala známé číslo.

Její otec se ozval hned po prvním zazvonění. „Ahoj Alžběto,“ řekl a jeho hlas zněl ještě chraplavěji než obvykle. „Jak to zvládáš?“

„Ne moc dobře,“ přiznala Alžběta. „Předpokládám, že už jsi byl informován?“

„O Davisovi?“ Ozvalo se sotva slyšitelné povzdechnutí. „Ano. Předpokládám, že si chceš promluvit?“

„Ani nevíš jak,“ řekla Alžběta. „Máš teď čas?“

„Pro tebe vždy,“ ujistil ji Michael. „Až se vrátíš, budu na tebe čekat v královské svatyni.“

„Děkuju,“ řekla Alžběta. „A taky… omlouvám se, pokud to není zrovna královsky majestátní. Ale právě teď od svého otce potřebuji pořádné objetí.“

 „To je dobře,“ řekl Michael jemně. „Protože i já teď docela potřebuji objetí od své dcery. Brzy se uvidíme.“

 

Z muže, kterého Gensonne vybral, aby se stal veřejnou tváří volsungských žoldnéřů, měl Llyn smíšené pocity.

Na jednu stranu byl velký, přímočarý a zarostlý, což ho řadilo někam na půl cesty mezi obchodníkem a pirátem. Vzhledem k tomu, že spektrum práce Volsungů se obvykle pohybovalo v podobném rozmezí, poskytoval potenciálním zákazníkům dobrou představu, co mohou očekávat.

Na druhou stranu by takový člověk při vztahu s veřejností měl alespoň předstírat, že je užitečný. A komandér-poručík Syncho se o to ani nepokoušel.

„Ne,“ řekl znovu a zavrtěl hlavou ještě důrazněji než v prvních dvou případech. „Nemám tušení, kde by mohl admirál Gensonne být. Nejspíš má teď někde nějakou zakázku.“

Llyn věděl, že to je naprostý nesmysl. Gensonne se teď rozhodně do žádné zakázky nepustil. Buď byl schovaný ve své utajené loděnici, lízal si rány a snažil se dát dohromady zbytky flotily, nebo tam jen seděl a trucoval poté, co byl vyhnán z Mantichory, aniž by vystřelil byť jen jediný výstřel.

Nebo byl zrovna na cestě z Poznaně, kde selhal ve snaze chytit Llynovu loď.

„Můžete mi poskytnout alespoň nějaké vodítko?“ trval na svém.

„Kolikrát to mám říkat?“ durdil se Syncho. „Nic vám neřeknu. Ale pokud jde o mě, příteli, máte docela pevné nervy takhle se tady objevit po tom, co se stalo v Mantichoře.“

„To mám,“ řekl Llyn. Synchova odpověď naneštěstí ani jednu z možností nevyloučila.

Se zdvořilým přístupem se nikam nedostal. Je na čase změnit taktiku.

Jeho záloha čekala venku v předsíni a teoreticky je mohl kdykoli zavolat, aby mu pomohli Syncha skřípnout. Ale Synchova záloha čekala tamtéž a podezíravě se na návštěvníky mračila. Jejich odstranění by nejspíš způsobilo takový hluk, že by si i Syncho uvědomil, že se něco děje.

Co se dá dělat. Llyn to prostě bude muset zvládnout sám.

„Fajn – když mluvíme o nervech,“ řekl. „Teď už se neptám, ale požaduji. Řekni mi, kde je.“

Synchův obličej potemněl. „Nebo co?“ zavrčel.

„Nebo zůstanu tady.“ Llyn se levou rukou natáhl přes úzký stůl a plácl konečky prstů do horní části displeje Synchova počítače. „Přímo tady.“ Znovu poklepal na displej, tentokrát silněji. „Dokud se nepodíváš do téhle malé kouzelné krabičky,“ ťuk-ťuk, „a neřekneš mi,“ ťuk-ťuk-ťuk, „kde je sakra Gensonne.“

„Přestaň s tím,“ odsekl Syncho a natáhl se, aby Llyna plácl přes prsty.

Llyn s rukou ucukl jen natolik, aby se vyhnul Synchovi. Jakmile Syncho ruku stáhl, Llyn se znovu vymrštil a znovu konečky prstů levé ruky plácl do horní části displeje.

„Nelíbí se ti to?“ zeptal se a znovu poklepal na displej.

„Sakra— Přestaň!“ Syncho se naklonil dopředu a tentokrát se snažil Llynovu ruku místo plácnutí popadnout. Llyn znovu rukou ucukl jen těsně mimo Synchův dosah.

A pak, jakmile se Syncho natáhl víc dopředu, aby na něj dosáhl, vymrštil Llyn pravou ruku a chytil Syncha za zápěstí. Levou rukou mu zapáčil prsty a trhl chycenou paží směrem k sobě.

Syncha to zcela zaskočilo. Nejprve se instinktivně pokusil ruku stáhnout, nicméně seděl, zatímco Llyn stál, držel ho oběma rukama a měl mnohem lepší páku. Llyn pokračoval v tahu, až se Syncho začal u stolu předklánět, a natahoval jeho paži, dokud jeho loket nebyl přímo nad horní částí monitoru.

A i když Syncho udeřil levou rukou do desky stolu ve snaze získat zpět rovnováhu a vzepřít se Llynovu tahu, ten jen otočil obchodníkovu paži a položil ji loktem dolů na horní hranu monitoru. Povolil tah, naklonil se dopředu a začal paži tlačit dolů.

Syncho znovu zaklel. Ale tentokrát v jeho zuřivosti byla příměs strachu. Vzhledem k tomu, že se celá váha Llynova těla nyní soustředila na jeho loket, stačilo mu jen trochu přitlačit a kloub praskne jako suchá větev. Syncho se zoufale vyškrábal na nohy a ve spěchu odkopl židli, jak se snažil uvolnit tlak a oddálit nevyhnutelné zmrzačení.

A jakmile se jeho opasek a spolu s ním i připojené pouzdro objevily za hranou stolu, uvolnil Llyn sevření levé ruky, natáhl se přes stůl a obratně vytáhl z pouzdra Synchovu zbraň. Pustil Synchovo zápěstí i pravou rukou a udělal rychlý krok vzad.

A díky tomu měl Syncha přesně tam, kde ho chtěl mít.

„Ani muk,“ řekl tiše Llyn. Hodil hlavou ke dveřím za sebou. „Pokud nechceš, aby tvoji muži tam venku zemřeli.“

Několik dlouhých sekund to vypadalo, že to Syncho přesto zkusí, čert vem následky. Ale muž naštěstí nebyl tak hloupý, jak vypadal. Stál nehybně na místě, ruce ve výši prsou, dlaněmi k Llynovi, ústa stažená do tenké linky.

„Dobře,“ řekl Llyn. „Ještě o trochu ustup, jestli můžeš. Řekněme až ke zdi.“

Syncho, stále s rukama nahoře, mu tiše vyhověl. „A co teď?“ zeptal se tiše. „Střelíš mě do kolena, loktu nebo do rozkroku, pokud nepromluvím?“

„Ale no tak,“ zaprotestoval Llyn. „My ze Solárního svazu si rádi myslíme, že jsme poněkud civilizovanější. Na podlahu, čelem ke zdi s rukama za hlavou a propojenými prsty. Jsem si jistý, že tuhle rutinu znáš.“

Počkal až mu Syncho vyhoví. „Jak už jsem řekl, jsem si jistý, že vše potřebné je tady v kouzelné krabičce,“ pokračoval a obešel na druhou stranu stolu. Volnou rukou sáhl po klávesnici—

A zarazil se s našpulenými rty. Dříve zapnutý počítač byl nyní mimo provoz. „Spínač mrtvého muže?“ zeptal se.

„Nášlapné tlačítko,“ řekl Syncho. „Přeruší proud, když na návštěvu přijde někdo, koho neznáme. Nebo někdo, komu nedůvěřujeme.“

„Hádám, že to budu já,“ řekl Llyn a nakoukl pod stůl. Skutečně tam dole byl malý nášlapný pedál. Chytré. „Jak jsem řekl, kouzelná krabička,“ dodal. Jedním okem sledoval Syncha a začal odpojovat počítač. „Mám za to, že vše, co potřebuji, je tady.“

„Nikdy to z toho nedostaneš.“

„Myslím, že ano,“ ujistil ho Llyn. „Znám jednoho kouzelníka, který miluje louskání kouzelných krabiček. Až znovu uvidíš admirála Gensonnea, určitě ho ode mě pozdravuj. Nebo ne – brzy u něj budu osobně.“

„Ach, neměj obavy,“ zavrčel Syncho. „Bude připravený.“

„To jsme si nerozuměli,“ protestoval Llyn. „Bude rád, že mě vidí.“

„To si myslíš, jo?“

„Já to vím,“ ujistil ho Llyn. Z kapsy vytáhl senzor, který zapnul těsně před vstupem, a zkontroloval výsledky analýzy. S uspokojením se usmál, strčil ho zpět do kapsy a vytáhl čtečku knih, kterou si koupil cestou do Volsungovy kanceláře. „Teď tu nechám svůj vlastní spínač mrtvého muže,“ řekl a položil čtečku na okraj stolu co nejblíže k Synchovi. „Je to dávkovač s neurotoxiny. Za hodinu vnitřní pojistka zoxiduje a celá věc se stane neškodnou. Pokud se během té doby pokusíš odejít, už se nebudeš muset starat o to, co řekneš Gensonneovi o našem drobném incidentu. Za daných okolností doporučuji dát si šlofíka.“

Vytáhl uni-link, vyťukal domluvený signál a počkal dvacet sekund, než utichly zvuky z předsíně. Poté se zbraní stále namířenou na Syncha vycouval z kanceláře.

Šest Volsungů, kteří si hráli na stráže, bylo rozptýleno po místnosti. Všichni stále dýchali, žádný nebyl ani vážně zraněn. Což bylo dobře a přesně podle Llynových instrukcí, které tříčlennému týmu dal. Gensonne by koneckonců smrt dalších svých lidí nesl nelibě, obzvlášť pokud by je nechal zabít přímo Llyn.

O chvíli později byl spolu se svým týmem zpět na ulici. O padesát pět minut později už byli bez jakéhokoliv dalšího incidentu zpět na palubě Pacemakera.

 

Kapitán Katura nebyl zrovna ohromený.

„Je vám jasné, že na té věci budou mít nejméně tři úrovně šifrování,“ podotkl, když Llyn v ubikaci na Pacemakeru nastavoval volsungský počítač. „K tomu hesla, biometrické údaje a možná i proměnlivý kód.“

„Proměnlivý kód tam není,“ řekl Llyn. „Ten potřebuje udržovat pravidelný synchronizační signál, a než jsem odešel z kanceláře, ověřil jsem si, že tam nic takového nebylo.“

„Stále je tam to několikanásobné šifrování.“

„Máme na palubě dámu jménem Hester Fifeová,“ řekl Llyn. „Asi ji moc často nevídáš – je to spíš samotářka. Ale geniální, obzvlášť co se týče takových věcí. Pustím ji k počítači, zatímco budeme čekat, až se Syncho nebo některý z jeho kamarádů vydá varovat Gensonnea, že jsem mu na stopě.“

„A až to udělají, Ťuhýk nebo Bánší se na ně zavěsí?“

„Přesně tak,“ řekl Llyn. „Syncho si pochopitelně všimne, že je sledován, a buď to vezme velkou oklikou, nebo se prostě vydá úplně na opačnou stranu. Ale to je v pořádku, protože oba kapitáni dostali pokyn, aby po dvou dnech přerušili pronásledování a vrátili se zpátky sem.“

„Dobrá,“ řekl Katura pomalu. „Ale pokud neočekáváte, že vás Syncho dovede ke Gensonneovi, a ani ho nebudete pronásledovat dostatečně dlouho, abyste to věděl jistě…?“

„Snažím se nám získat trochu času.“ Llyn poklepal na počítač. „Času na to, aby to Hester mezitím rozlouskla. Pokud bychom Syncha nepronásledovali, namířil by si to přímo ke Gensonneovi a sdělil mu, co se přihodilo. Byl bych raději, kdyby moji verzi událostí slyšel Gensonne jako první.“

„Takže ho donutíme buď se pokusit naši loď setřást, nebo jí odlákat jinam,“ řekl Katura a přikývl. „A i když se naší lodi zbaví, nebude si moct být absolutně jistý, že sledování nepřevzal někdo jiný, o kom zatím neví.“

„Přesně tak.“ řekl Llyn. „Obzvlášť pokud bude přemýšlet o tom, jestli náhodou nemáme nějakou exotickou svazovou technologii, která nám umožňuje ho sledovat, aniž bychom byli viděni. Předpokládám, že do čtyř dnů to Hester rozlouskne a budeme připraveni vyrazit.“

„Doufám, že máte pravdu, pane,“ řekl Katura, očividně stále úplně nepřesvědčený.

„Mám.“ Llyn pokrčil rameny. „A pokud to nevyjde, prostě se vrátíme k metodě navržené panem Synchem.“

„Což bylo?“

„Myslím, že to začínalo kulkou do kolena.“ 

 

 

 

KAPITOLA OSMNÁCTÁ

 

Jak si Winterfall povšiml, poslední dobou stačilo k vytočení Breakwatera velmi málo. Dnešek bohužel nebyl výjimkou.

Zejména kvůli tomu, že oznámení z paláce nejspíš nebylo takové, jaké očekával.

„Harwich,“ zavrčel Breakwater a rázoval sem a tam po kanceláři jako kodiak max na steroidech. „Ze všech těch lidí. Má na výběr celou sněmovnu lordů, a ona se snaží na post ministerského předsedy protlačit Harwiche?“

„Přijde mi jako rozumná volba,“ řekl Winterfall opatrně. Což nejspíš nebylo to, co Breakwater očekával. Rozhodně ne to, co chtěl slyšet. „Hlasoval s námi v posledních třech debatách o financování MZASS.“

Když Winterfall použil slovo námi, měl pocit, že se v Breakwaterových očích zablesklo. „O to tu nejde,“ zavrčel ministr financí. „Samozřejmě že hlasoval s námi – dá hlas všemu, co rozšiřuje mantichorskou průmyslovou základnu. Jde o to, že je pasivní, bez představivosti a zcela nevybavený pro udržování politické rovnováhy, což je jedna z nejdůležitějších funkcí ministerského předsedy. A jak se mu proboha podařilo dát dohromady většinu?“

„Možná politická rovnováha není to, co královna hledá,“ navrhl Winterfall. „A možná dal dohromady většinu, protože dala jasně najevo, že je jejím favoritem.“

Tentokrát se v Breakwaterových očích rozhodně zablesklo. „Samozřejmě že to tak bylo.“ řekl. „Alžběta je na tahu. Toto je jen první salva předcházející totálnímu útoku na nás.“

A bylo to tu: pointa, u které, jak se zdálo, končí poslední dobou všechny Breakwaterovy podivné představy. Ministr byl přesvědčený, že ho královna chce dostat – jeho osobně – a nezdálo se, že by ho jakékoliv množství důkazů nebo logiky mohlo přesvědčit o opaku.

„Můžete proti tomu bojovat,“ upozornil ho Winterfall. „Když uplatníte svůj vliv a postavení, může se vám podařit získat většinu na svou stranu a jeho kompletně vytlačit.“

„Láká mě to,“ zaburácel Breakwater. „Nemyslete si, že ne. Ale bude lepší si naše trumfy nechat na později.“ Odfrkl si. „Ve skutečnosti možná doufá, že přesně tohle uděláme. Že se tak demaskují naši příznivci a ona zjistí, na koho se má zaměřit, než začne veřejně propagovat své hýčkané projekty, aby je pak Harwich následně prosadil.“

„Nebo má v plánu něco úplně jiného,“ navrhl Winterfall. „Možná jí ani tak nejde o to dostat Harwiche na pozici ministerského předsedy jako spíš o to odstavit ho z pozice ministra průmyslu.“

„Jestli si myslí—“ Breakwater se zarazil a čelo mu pokryly vrásky. „To je velmi zajímavá myšlenka, Gavine,“ pronesl už tlumenějším hlasen. „Velmi zajímavá. Koho myslíte, že by chtěla dosadit na jeho místo?“

„Předpokládám, že to závisí na tom, jaký je její cíl,“ řekl Winterfall. Alespoň na chvíli odvedl Breakwaterovu pozornost od jeho paranoidního žvanění. „Pokud se chce soustředit na rozvoj obchodního loďstva, mohla by dosadit hraběnku Actonovou. Vím, že s Heinreichem Hauptmanem spolupracovala na rozvoji kontaktů a možných zákazníků ve Slezsku, Havenu a ve Svazu. A to nepočítám místa jako Casca a—“

„Ne,“ přerušil ho Breakwater a jeho rázování náhle přestalo. „Obchodní loďstvo ne. K čertu – ona chce pokračovat v tom Edwardově šíleném plánu.“

„Krále Edwarda?“

„Tehdy byl jen korunní princ, ale ano, mám na mysli jeho,“ řekl Breakwater. „Přišel tenkrát se šíleným nápadem, aby se z Mantichory stal největší producent vesmírných lodí v regionu. Kompletních lodí včetně konstrukce vlastních gravitorových prstenců.“

„Myslel jsem, že to je extrémně náročné.“

„Extrémně náročné a také extrémně nákladné, ať už v dolarech, nebo v člověkohodinách,“ řekl Breakwater. „Vysaje to zdroje a pracovní síly jako černá díra.“

„Opravdu je nyní natolik velká poptávka po nových lodích, abychom někdy byli schopni dosáhnout zisku?“

„Silně o tom pochybuji,“ řekl Breakwater a opět začal přecházet po místnosti. „Nechte mě přemýšlet… Nechte mě přemýšlet. Chystal se vyslat… Je to tak, chystal se vyslat Caseyho ke všem našim sousedům jako ukázku, co jsme schopni vyrobit.“

„Ale Caseyho gravitory a fúzní reaktor jsou ze—“

„Ano, ano, samozřejmě že jsou,“ přerušil ho znovu Breakwater. „O to mi nešlo.“ Prudce se nadechl. „Ale k sakru. Casey.“ Zašermoval prstem směrem k Winterfallovi. „Prověř ho – hned teď. Je stále ještě v opravě?“

„Hned se na to podívám, mylorde.“ Winterfall se posadil za Breakwaterův stůl a aktivoval počítač. Chvíle hledání… „Ano, je,“ potvrdil. „Práce by měly být dokončeny zhruba za měsíc.“

„Jaký má rozvrh po skončení oprav? Bylo něco zveřejněno?“

„Veřejně nic,“ řekl Winterfall, zatímco rychle projížděl informace na displeji. „Nechte mě jít hlouběji.“

„Zkuste důvěrné záznamy.“

„To dělám, mylorde.“ Winterfall vyvolal speciální soubory a trochu sebou trhl. Záznamy byly v přísně omezeném režimu a měly být přístupné pouze členům kabinetu. Winterfall je správně neměl ani vidět, natož k nim mít přístup. Breakwater mu před několika měsíci kvůli jinému projektu dal své přístupové kódy a od té doby se je neobtěžoval změnit. Nejspíš proto, že u tohoto druhu práce spoléhal stále méně na svůj personál a úměrně tomu stále více na Winterfalla.

Kdysi by to Winterfall bral jako poctu, znamení, že ho Breakwater připravuje, aby jednoho dne zaujal jeho místo v čele podobně smýšlejících lordů. Dnes ho spíš znepokojovalo, zda nemá takovou důvěru jen proto, že byl jedním z mála lidí, o kterých si Breakwater myslel, že jim může stále věřit.

Což nedávalo smysl. Z toho, co Winterfall věděl, měl za to, že ostatní ze skupiny jsou ministrovi financí a jeho politickým názorům stejně loajální jako on.

Na druhou stranu, většina lordů si nemyslela, že na ně má spadeno královna.

Je možné, aby si Breakwater myslel, že na něj mají kromě Winterfalla spadeno i všichni ostatní?

Jeden záznam ho zaujal. „Tady to je, mylorde,“ řekl. „Casey se má za necelý měsíc vydat na delší plavbu do—“ Zamrkal. „Slezské konfederace.“

„Slezsko?“ Breakwater přešel k němu a zastavil se mu za zády. „Co, u všech všudy, chtějí ve Slezsku?“

„Netuším,“ řekl Winterfall zachmuřeně, „ale zdá se, že s tím plánem zesnulého krále jste měl pravdu.“ Ukázal prstem na displej. „Podívejte se, kdo je na palubě uvedený jako pasažér.“

„Hauptman,“ zamumlal Breakwater. „Poslíček Actonové. Ideální člověk na předání vize o budoucích schopnostech Mantichory v oblasti stavby lodí.“

„Je to opravdu tak špatná věc, mylorde?“ zeptal se Winterfall a po očku vzhlédl k Breakwaterovi. Nechtěl působit dojmem, že se chce hádat. „Kdybychom byli schopni stavět vlastní kompletní lodě, aniž bychom museli kupovat součástky odjinud, zajistilo by nám to větší bezpečnost.“

„Nevidíte celý obraz, Gavine,“ řekl Breakwater a ztěžka položil ruku na Winterfallovo rameno. „Předpokládejme, že Hauptman získá deset zakázek na lodě vyrobené v Mantichoře. Sakra – řekněme, že získá stovku. Kolik z našich zdrojů bude okamžitě převedeno do nového odvětví zaměřeného na vývoj a výrobu gravitorů a fúzních reaktorů?“

„Nevím. Předpokládám, že slušné množství.“

„Slušné množství?“ zopakoval Breakwater podrážděně. „Troufám si říct extrémní množství. Zdroje, které by nutně byly převedeny z výstavby nových lodí MZASS a z údržby těch stávajících.“ Odfrkl si. „To samé platí i pro lodě námořnictva. Takhle si svázat jednu ruku za zády není nikdy dobrý nápad, ale v době kdy hrozí, že Hvězdné království může být znovu napadeno, je to naprosto šílené.“

„Rozumím,“ řekl Winterfall klidným a konejšivým hlasem. Na druhou stranu, kdybychom měli své vlastní zařízení na stavbu lodí, neznamenalo by to i více lodí pro MZASS? A navíc s možností postavit je v konfiguraci, jakou jen budou chtít? Breakwater si toho musel být vědom. Že by se tak soustředil na krátkodobé škody, že mu unikly výhody, které to nabízelo z dlouhodobého hlediska?

„To je dobře,“ řekl Breakwater. „Protože toho je víc. Předpokládejme, že jste Solární svaz a doslechl jste se, že začínáme s výrobou vlastních gravitorů. Byl byste nám ochoten další gravitory prodat? Nebo byste si řekl, že tenhle trh už je vám uzavřen, a přesunul se někam na zelenější pastviny?“

„Předpokládám, že bych prodával dál, dokud by trh úplně nevyschl.“

„Pokud jsou to čestní obchodníci,“ řekl Breakwater. „Ale co když to jsou spíš pomstychtiví jedinci, kteří nás v tom raději pěkně podusí, než výrobní zařízení zprovozníme? Mějte na paměti, že uplynou roky, než z linky vyjede první gravitorový prstenec, a další roky, než dosáhneme nějakého zisku.“

„To se mi zdá v rozporu s jejich zájmy.“ řekl Winterfall.

„Opravdu?“ kontroval Breakwater. „Chytrý svazový výrobce by mohl dojít k závěru, že neuspějeme, a až se k němu za pár let vrátíme zpět, bude nám moci účtovat dvojnásobnou cenu.“

„Jen pokud by byl jediný výrobce. Je jich několik.“

„Většinu z nich kontroluje hrstka mezihvězdných korporací,“ řekl Breakwater. „Technodyne, Shadwell, Axelrod, Timmerman, možná jedna nebo dvě další. Pokud s námi jedna přeruší obchodní styky, ostatní ji buď mohou následovat, nebo okamžitě zvýšit ceny.“ Odfrkl si. „A bez gravitorů žádná expanze MZASS nebude. Ani námořnictva.“

„Ano,“ zamumlal Winterfall a sevřel se mu žaludek. Rozhodně pádný argument.

Až na to, že byl, pokud mohl soudit, zároveň absurdní. Mezihvězdné korporace se rozhodně nebudou obtěžovat zařadit Hvězdné království na černou listinu, už jenom proto, že s ním a s dalšími soustavami v oblasti měly navázáno mnoho jiných obchodních kontraktů. Kromě toho, i kdyby zde přišly o veškeré zisky z prodeje gravitorových prstenců – což se nikdy nestane – stále by jim zůstaly ohromné zisky z jiných oblastí.

„Závěr tedy je, že to musíme zarazit,“ uzavřel Breakwater. „Nějaké návrhy?“

Winterfall našpulil rty, zíraje na data. Za přepokladu, že na Breakwaterových paranoidních scénářích skutečně něco bylo, tak pokud Casey odletí podle plánu, je dost dobře možné, že se některý z nich uskuteční.

Co kdyby neodletěl?

A pokud by odletěl, co kdyby se potenciálním kupcům nepředvedl zrovna v nejlepším světle?

Nemohli by samozřejmě poškodit samotnou loď. To by bylo naprosto nezodpovědné, neřku-li přímo vlastizrádné.

Ale kdyby si pohráli se složením posádky…

„Casey je pod velením komodora Heissmana,“ řekl. „Skutečného válečného hrdiny.“

„Zvlášť od té doby, co neprošel návrh na jeho odsouzení,“ zavrčel Breakwater. „Další nezdar, za který můžeme poděkovat Harwichovi.“

„Ano,“ pokračoval Winterfall spěšně. To poslední, o co stál, bylo poslouchat další tirádu. „Ten status hrdiny z něj dělá osobu, pro kterou zahraniční úředníci rádi pořádají státní večeře. Nejspíš by se pravděpodobně navzájem pohádali o privilegium hostitelství.“

„Vidím, kam tím směřujete,“ řekl Breakwater. „Zatímco kdyby námořnictvo na jeho místo jmenovalo nějakou nicku…?“

„Tak Hauptman může i nadále kázat o divech  mantichorského loďařství,“ řekl Winterfall. „Ale nebude mít ani zdaleka tolik posluchačů.“

„Výborně, Gavine,“ řekl vřele Breakwater. „Proveďte.“

Winterfall na něj zamrkal.

„Promiňte, mylorde?“

„Proveďte,“ zopakoval Breakwater. „Zařiďte to.“ Podíval se na chronometr. „Potřebuji se vidět s Castlerockovou a Chillonem. Použijte mou kancelář a pokračujte v práci. Očekávám, že až se vrátím, bude plán už v pohybu.“

Winterfall si povzdechl. Alespoň ministr neočekával, že si v dnešních večerních zprávách přečte o Heissmanově vyhození.

„Ano, mylorde.“

O minutu později už byl sám, zíral na displej a přemýšlel, jak to má proboha zařídit. Rozhodně o Heissmanově hrdinském statusu nepřeháněl. Bude téměř nemožné vyhodit ho.

Takže to ani nebude zkoušet. Ale mohl by ho zkusit povýšit.

Winterfall se zastavil a na okamžik se ho zmocnily pochybnosti. Zaváhání ale odeznělo. Nedělá to přece pro sebe, připomněl si pevně, nebo snad dokonce pro Breakwatera. Dělá to pro svůj hvězdný národ.

Očividně k tomu nemohl využít nikoho z Breakwaterových obvyklých spojenců. Ministr sice zůstával během celé té debaty o odsouzení Heissmana v pozadí, ale nikoho to příliš neoklamalo. Stejně tak s tím nemohl přijít k žádnému z Breakwaterových protivníků, dokonce ani k nikomu neutrálnímu – každý z nich by hned vycítil nějaký podraz.

Ale Breakwater měl spojence i mimo sněmovnu lordů. Winterfall se potkal jen s několika z nich a přišlo mu, že se snaží držet v ústraní. Ale pár z nich mělo kontakty v námořnictvu, a dokonce i mezi určitými lordy. Mělo by tak stačit zašeptat do správného ucha pár dobře zvolených slov.

Protáhl si prsty a pustil se do práce.

 

Když bylo Travisovi deset standardních let, vzal ho jednou strýc na kouzelnické představení. Součástí představení bylo strhnutí ubrusu ze stolu, na kterém byly čtyři talíře a nalité sklenice s vínem, aniž by se cokoliv ze zmíněného rozbilo.

Právě teď se cítil přesně jako jedna z těch sklenic s vínem.

„Se vší úctou, mylady,“ řekl a vzhlédl od tabletu, „to je špatný nápad.“

„Souhlasím,“ pronesla Calvingdellová kysele. „Ale jde to mimo mě. Cazenestro a Locatelli si myslí, že to je skvělý nápad, a podepsali to dříve, než jsem se vůbec dozvěděla, že se na tom pracuje.“

„Nemůžete za nimi zajít teď, mylady?“ trval na svém Travis. „Nejenže byl komodor Heissman pro vedení této mise ideální, ale takhle zamíchat s nejvyšší velitelskou strukturou velení jen chvíli před vyplutím není nikdy dobrý nápad.“

„Věřte nebo ne, poručíku, ale je tu několik lidí mimo námořnictvo, kteří to chápou,“ řekla. „Ráda si myslím, že královna a já jsme mezi nimi.“

„A ministerský předseda?“

Calvingdellová nakrčila nos. „Pokud ne, tak na to přijde,“ řekla. „Baron Harwich je poměrně slušný člověk, byť trochu trpí tunelovým viděním. Myslím si, že na rozdíl od některých jiných, které bych mohla jmenovat, je na post ministerského předsedy dobrou volbou.“ Netrpělivě mávla rukou. „Jde o to, že už je příliš pozdě na to, aby teď on nebo Dapplelake zasáhli. Náhlé odvolání Heissmanova povýšení a zrušení připravovaného operačního svazu v čele se Swiftsure by vyvolalo spoustu otázek a podezření, což si nyní nemůžeme dovolit.“

Travis se podíval zpátky na svůj tablet a tiše zuřil. Po tak dlouhé době v MZASS a následném výcvikovém programu, kterým prošel v Delfách, se upřímně těšil na to, že bude znovu sloužit pod Heissmanem.

A teď byl Heissman pryč. Byl povýšen na admirála, což si rozhodně zasloužil, a připravoval se na velení nového operačního svazu námořnictva, což si také zasloužil.

Ale na načasování celé věci něco smrdělo. Vzhledem k naléhání Calvingdellové a následnému souhlasu královny operovaly Delfy v extrémně utajeném režimu, nicméně první lord admirality a velitel soustavy byli samozřejmě zasvěceni. Kdyby jednoho z nich napadlo probrat to nejprve s Calvingdellovou, než učinili rozhodnutí, mohlo se to celé v tichosti zarazit.

Ale neudělali to a nyní už bylo pozdě.

„Myslím, že kapitána Cleggovou neznám,“ řekl a vzhlédl od tabletu. „Jaká je?“

„Solidní,“ řekla Calvingdellová. „Kompetentní, chytrá, obětavá a vždy připravená k akci. Nicméně s lidmi to příliš neumí. Bylo mi řečeno, že je to s ní trochu náročnější.“

„Úžasné,“ zabručel Travis pod vousy. „To přesně Casey potřebuje.“

„Ach, ten pocit je vzájemný,“ ujistila ho Calvingdellová. „Zjistila jsem také, že považuje Caseyho za krok zpět ve své kariéře vzhledem k jejímu předchozímu působení na Předvoji, což jí zrovna na náladě nepřidá.“

„Co kdyby kontradmirál Eigen zažádal, že si ji chce ponechat?“ navrhl Travis. „Možná bychom pak našli někoho jiného.“

„Jdete na to ze špatné strany,“ řekla Calvingdellová. „Na tento post ji doporučil sám Eigen.“

„Jste si jistá, že se jí prostě nesnaží zbavit?“

Calvingdellová zavrtěla hlavou. „Do záznamů uvedl, že je to nejlepší kapitán, se kterým kdy pracoval. Ve skutečnosti přímo v doporučení zmiňuje, že ji sice hodně nerad ztrácí, ale má za to, že Casey si zaslouží jen to nejlepší a chce, abychom to měli.“

„Aha,“ řekl Travis. „No… snad vůči nám trochu roztaje.“

„Určitě,“ ujistila ho Calvingdellová. „Udělám, co bude v mých silách, abych situaci co nejvíc vylepšila, než se za pár dní znovu uvidíme.“ Mávla rukou. „Ach, netvařte se tak pochmurně. Komandér Belokasová je bohužel stále na akademii MZASS, ale budete mít k dispozici alespoň Woodburna na můstku a Norrise na technickém úseku. Vy tři máte dohromady tolik zkušeností, že to vystačí na celou loď.“

„To doufám,“ řekl Travis a zamračil se. Zpráva o jmenování Cleggové kapitánem nezahrnovala seznam dalších členů posádky. Zvláštní. „Říkala jste, že komandér-poručík Woodburn zůstává jako taktický důstojník?“

„Ve skutečnosti byl povýšen na komandéra a převezme po komandéru Belokasové funkci výkonného důstojníka,“ řekla Calvingdellová a zacukaly jí koutky. „Pozici taktického důstojníka má převzít – podívejme se – ach, je to tak: komandér-poručík Travis Long. Nezapomněla jsem se vám náhodou zmínit, že jste byl také povýšen?“

Travis cítil, jak se mu ústa otevřela dokořán. Podle obvyklého harmonogramu kariérního postupu neměl být povýšen ještě několik standardních let. „Mylady?“ zvládl ze sebe dostat.

„Slyšel jste dobře, komandér-poručíku,“ řekla Calvingdellová a už se otevřeně usmívala. „Gratuluji. Zasloužíte si to.“

„Já… Děkuji, mylady.“

„A tím jsou dnešní dobré zprávy u konce,“ řekla Calvingdellová. „Do odletu máte necelý měsíc, tak se vraťte zpět k práci.“

Travis byl v polovině cesty zpátky do hlavní místnosti Delf, když ho něco napadlo. Konkrétně to, že jeho nové povýšení mu na palubě Caseyho usnadní práci, pokud by bylo zapotřebí na někoho vytáhnout hodnost.

Že by to byl hlavní důvod, proč byl povýšen takto předčasně?

Na chvíli jeho nadšení o něco ochladlo. Ale jen trochu a jen na chvíli. Ať už byly postranní úmysly Calvingdellové jakékoliv, faktem zůstávalo, že je nyní komandér-poručík.

A jak mu kdysi někdo řekl, nejlepší zásah štěstěny je takový, ze kterého mají prospěch všichni. Udělá, co bude v jeho silách, aby zajistil, že Casey a všichni na jeho palubě budou mít z jeho povýšení na taktického důstojníka prospěch.

Jen doufal, že kapitán Cleggová časem své nové umístění bude vnímat stejně.

 

Joshuovi Millerovi bylo padesát dva standardních let. Měl příjemný obličej s ostře řezanými rysy a tělo, které kdysi bývalo štíhlé a svalnaté, ale jak se během posledních let přesunul z farmaření na vysedávání v dolní sněmovně, začínalo pomalu tloustnout. Jeho oblečení bylo elegantní, ale ne drahé, jak se slušelo na prostého muže z venkova, který houževnatě vzdoroval tomu, aby jeho práce zde ve městě nějak změnila jeho názory, hodnoty, zvyklosti nebo temperament.

Byl také celý nesvůj, i když se usilovně snažil, aby to na sobě nedal znát.

Což se dalo pochopit. Nestávalo se každý den, aby byl do paláce pozván na oběd s královnou řadový poslanec.

„Doufám, že vám bude chutnat, co šéfkuchař připravil,“ řekla Alžběta, když zvedla ubrousek a rozprostřela si ho na klín, přičemž předstírala, že této činnosti věnuje větší pozornost než Millerovi.

Byla to asi zbytečná snaha. Stejně jako oba muži, se kterými byla na obědě před ním, věnoval i Miller všemu, co dělala, plnou pozornost. A nepochybně uvažoval o tom, co tady vlastně dělá.

Čímž se naneštěstí dostal do dobré společnosti, protože to netušila ani sama Alžběta. Věděla jen, že jeho jméno bylo třetí ze sedmi na seznamu, který jí Burgundy zanechal.

Jeho jméno a pouze jeho jméno. Nebyly tam žádné podrobnosti o kvalifikaci, rodině, genetickém profilu ani o čemkoli jiném, co by Burgundyho mohlo přesvědčit, aby ho zařadil na seznam jako potenciálního chotě, jak to zesnulý ministerský předseda delikátně pojmenoval.

Ostatní jména na tom byla stejně, žádné podrobnosti. Burgundy měl nejspíš v plánu buď podrobnosti dopsat později, nebo je sdělit přímo královně na příštím osobním setkání.

Bohužel už neudělá ani jedno. A vše, co teď Alžběta měla, byl seznam plný záhad.

Svůj vlastní domácí úkol si samozřejmě splnila. Vyhledala si každého ze sedmi mužů, pročetla si jejich veřejně dostupné profily a ponořila se tak hluboko do neveřejných archivů, jak se jen odvážila, aniž by se u toho cítila jako slídil. Měla tak hromadu faktů a čísel, ale žádnou skutečnou představu o mužích, kteří byli za nimi.

Proto ty obědy v soukromí.

„Jsem si jistý, že to bude skvělé, Vaše Veličenstvo,“ ujistil ji Miller a opatrně si rozprostřel na klín vlastní ubrousek. Jeho pohyby, všimla si Alžběta, byly přesným zrcadlovým obrazem těch jejích. Zjevně je všímavý a nechce riskovat porušení protokolu, ve kterém není zběhlý.

„Podle mých špionů máte rád kuře po kyjevsku,“ pokračovala Alžběta. „Palácový šéfkuchař ho připravuje trochu jinak, než jste nejspíš zvyklý.“

„Jsem si jistý, že to bude skvělé, Vaše Veličenstvo,“ zopakoval Miller. Zaváhal a pak se odhodlal k drobnému úsměvu. „I když by stačilo, kdyby vaši špioni požádali o recept. Jsem si jistý, že by se o něj můj kuchař rád podělil.“

„Příště,“ slíbila Alžběta. A má i smysl pro humor. „Doufám, že pro vás bude tato verze uspokojivá.“

„Jsem si jistý, že bude,“ řekl Miller. „Nebude to má první odlišná varianta známé kuchyně, kterou jsem během let v parlamentu vyzkoušel.“

„Jsem si jistá, že ne,“ řekla Alžběta trochu posmutněle, když se jí vrátily nějaké vzpomínky. „Pamatuji si, jak jsem poprvé vyzkoušela kuchyni San Giorgia. Byl to docela šok pro mé chuťové buňky.“

„To mi ani nepřipomínejte,“ pronesl Miller suše. „Po prvním soustu jejich guláše jsem byl přesvědčený, že jim upadlo víčko z kořenky, když ho kuchař dochucoval. Od té doby ho nemůžu ani cítit, aniž by mě začalo brnět v ústech.“ Jeho tvář najednou znovu ztuhla. „Vaše Veličenstvo,“ dodal spěšně.

Alžběta si v duchu povzdechla. A opět, ta neproniknutelná bariéra, která existovala mezi panovníkem a poddaným. Už když byla pouhou princeznou Alžbětou, moc se jí to nelíbilo; nyní, když byla královnou Alžbětou, byly chvíle, kdy to nenáviděla. V mysli se jí vynořil obraz: její nově vybraný královský choť vykřikne ve chvílích vášně její jméno a pak dodá Vaše Veličenstvo.

Rozzlobeně ten zcela nevhodný obraz zahnala. Tohle nejsou námluvy. Je to jen úplný začátek předcházející možnému rande. Byli tu proto, aby spolu sdíleli jídlo a něco se o sobě vzájemně dozvěděli, a to bylo vše.

Stáhl se jí žaludek. Ne. Tohle nebylo ani rande. V podstatě to bylo jako prověřování chovného zvířete na farmě. 

„Moje zkušenost tak špatná nebyla,“ řekla. „Ale určitě jsou některá jídla a koření, která jsem se naučila s díky odmítat. To by však dnes naštěstí neměl být problém.“

„Jsem si jistý, že nebude, Vaše Veličenstvo.“ Miller zaváhal. „Smím-li se zeptat, a prosím, odpusťte mi mou neomalenost… ale proč tu vlastně jsem?“

Ta otázka se sama nabízela, a oba Millerovi předchůdci ji také položili. Vzhledem k tomu, že už si tou rutinou prošla dvakrát, měla Alžběta už připravenou obecnou odpověď. „Před svým náhlým skonem sestavil ministerský předseda Burgundy krátký seznam jmen, který označil pouze pro královnu,“ vysvětlovala. „Vaše jméno bylo na tom seznamu.“

Zdálo se, že se Miller poněkud stáhl. „Skutečně,“ řekl zvláštním hlasem. „To je velmi zvláštní, Vaše Veličenstvo. Mohu se zeptat, k čemu ten seznam byl?“

„Dobrá otázka,“ řekla Alžběta. „Bohužel na ni neznám odpověď. Proto jsem vás dnes pozvala. Napadá vás nějaký důvod, proč mě na vás chtěl vévoda Burgundy upozornit?“

„Ani ne, Vaše Veličenstvo,“ řekl Miller a zamračil se na střed stolu, jako by snad odpověď mohla být ukryta mezi okvětními plátky nebo propletenými stonky. „Doma jsem středně úspěšný farmář a rančer, tady v Přistání jsem poněkud méně vážený poslanec, který je proslulý hlavně svou neschopností rozpoznat, kdy má držet jazyk za zuby. Nevím, která z těchto věcí by mě nějak vyzdvihovala z množství mnohem vznešenějších mužů a žen.“

„Neprodávejte se tak lacino, pane Millere,“ napomenula ho Alžběta mírně. „Vévoda Burgundy vás na seznam z nějakého důvodu zařadil. Musíme jen přijít na to, z jakého souboru schopností a zájmů vybíral.“

„No, přeji vám hodně štěstí, Vaše Veličenstvo,“ řekl. „Samozřejmě o tom budu také přemýšlet a určitě vám rád pomohu, jak jen budu moci. Ale právě teď jsem naprosto bezradný.“

„Předpokládám, že na tom budeme muset zapracovat společně.“ Alžběta stiskla přivolávací tlačítko. „Ale mezitím musíme také zapracovat na kuřeti po kyjevsku. A zatímco budeme jíst, povězte mi něco o sobě, když budete tak hodný.“

Dva předchozí obědy proběhly v dobrém duchu. Stejně i tento. A rozhodně to byla příjemná změna oproti pracovním obědům s nejrůznějšími lordy, průmyslovými skupinami, nebo dokonce i s blízkými spolupracovníky, jako je Dapplelake.

Přesto to v konečném důsledku k ničemu nevedlo. Miller byl docela slušný muž s bystrou myslí a smyslem pro humor, soudě z toho mála, co se odvážil před královnou ukázat. Ale nebyla mezi nimi žádná chemie, kterou by Alžběta vnímala. Nebylo tam nic, co by z Joshuy Millera dělalo možného královnina chotě.

Rozhodně ne teď, když vzpomínky na Carmichaela byly v jejím srdci a duši stále tak bolestivě svěží.

Ale pochopitelně, v ústavě se o chemii nic nepsalo. Specifikovala pouze pravidla týkající se panovníkova sňatku a dětí z tohoto sňatku vzešlých.

A když oběd skončil a Miller se vydal na cestu, přistihla se, jak nepřítomně uvažuje o tom, zda se náhle nějak neocitla ve středověku, v dobách dávno před diasporou.

 

 

 

KAPITOLA DEVATENÁCTÁ

 

V Llynově druhu práce bylo životně důležité pochopit lidi, se kterými jednal. Bohužel i tak ho někteří z těchto lidí občas překvapili, bez ohledu na to, jak pečlivě plánoval a jak důkladně lidi odhadoval.

Syncho, jak se ukázalo, byl jedním z nich.

Nebo se tomu alespoň blížil. Když Pacemaker vyrazil, byly na oběžné dráze dvě lodě: kurýrní člun a nákladní loď střední velikosti. Llyn v té době předpokládal, že Volsungům patří kurýrní člun, ale byla to nakonec nákladní loď, kdo opustil orbitu dříve, než se Llyn dostal do půli cesty k hyperlimitu.

A rozletěla se pěkně rychle, zrychlovala prostorem s využitím pravděpodobně devadesáti procent svých možností.

Oficiálně byla nákladní loď majetkem guvernéra soustavy. Ale stačilo se trochu prohrabat záznamy a vyšlo najevo, že na něj byla převedena anonymním vlastníkem, nepochybně Volsungy. Syncho si ji zjevně vypůjčil zpět, aby poslal zprávu Gensonneovi.

Jestli k tomu měl či neměl svolení, byla samozřejmě úplně jiná otázka. Llyn tipoval, že guvernér si o tom bude časem chtít  prohodit s Gensonneem pár slovíček.

Přesto byl ten úskok zcela zbytečný. Llyn kolem soustavy pečlivě rozmístil své tři lodě, a i když Syncho svůj kurz očividně naplánoval tak, aby ho Pacemaker nemohl dohonit, Ťuhýk byl ve vhodné pozici a zahájil stíhání. Když Syncho konečně uprchl do hyperprostoru, měl v patách pronásledovatele.

Ten se přesně podle Llynových rozkazů vrátil zpět do Telmachu o čtyři dny později. Kapitán Vaagen ho informoval o Synchových snahách mu buď zmizet, nebo ho alespoň odlákat co nejdále od základny Volsungů. Ale opět byly žoldnéřovy úskoky zcela zbytečné. Než se Ťuhýk vrátil, Hester se probourala, prokrájela, protáhla nebo profalšovala skrz všechny úrovně zabezpečení ukořistěného počítače a dostala se ke vzácným informacím uvnitř.

A Llyn konečně zjistil umístění Gensonneovy tajné základny.

Walther se nacházel jen osm světelných let od Telmachu a měl jedinou obyvatelnou planetu, kterou zatím nikdo nepovažoval za vhodnou ke kultivaci, natož k osídlení. Takový byl ve Slezsku standardní postup: někdo vznese nárok na planetu nebo celou soustavu, aby měl jejich vlastnictví zaznamenané, a následně investuje do několika stovek kolonistů nebo alespoň fregaty zaparkované na oběžné dráze, aby si svůj nárok fyzicky zajistil. Později, pokud o to majitel bude stát, může investovat nějaký skutečný kapitál a čas k rozvoji daného místa.

Llyn netušil, jak Gensonne mohl získat povolení se zde usídlit a zřídit si volsungskou základnu na oběžné dráze. Jeho nejlepší odhad byl, že nejspíš prokázal majiteli nějakou neoficiální laskavost, pravděpodobně zahrnující násilí a palebnou sílu.

Což bylo zboží, kterého měl Gensonne v zásobě spoustu. Otázkou nyní bylo, jestli Volsungové hodlají něco z toho zboží předvést.

„Víme už o té lodi něco nového?“ zeptal se Llyn.

„Už je téměř ve spolehlivém dosahu senzorů,“ řekl Katura. „Říkal jste, že v případě opětovného setkání máte plán, je to tak?“

„Mám hned čtyři,“ ujistil ho Llyn. „Podle toho, v jakém scénáři se ocitneme.“

„Ano, pane,“ řekl Katura, ale nezněl úplně přesvědčeně.

Llyn mu to nedokázal mít za zlé. Dokud neměli víc informací, bylo příliš mnoho možností a proměnných.

Llyn však měl s takovými záležitostmi značné zkušenosti. Byl si docela jistý, že má vše pokryto.

Scénář jedna: Volsungové utekli, jakmile zjistili palebnou sílu Mantichořanů, a nemají žádné bojové poškození. Plán A: Znovu se spojit a probrat, jak na ně opět udeřit.

„Z Bánší přicházejí údaje ze senzorů, pane,“ řekl Katura. „Je to určitě bitevní křižník, ale stále bez identifikace. Kapitán Rhamas hlásí, že hřbetní chladiče jsou nefunkční a boční štít na pravoboku trochu problikává.“

„Děkuji,“ řekl Llyn a promnul si tvář. Bánší, která letěla paralelně s Pacemakerem a tisíc kilometrů nad ním, měla mnohem lepší senzory a analytické vybavení než Llynův jednoduchý kurýrní člun. Nemohl tak informace z Bánší sám ověřit, ale také neměl důvod o nich pochybovat.

A Rhamasova analýza byla poměrně výmluvná. Problém s chladiči může být čistě interní záležitost, ale v kombinaci s problikávajícím bočním štítem to silně naznačovalo bojové poškození. Bylo dost pravděpodobné, že bitevní křižník, jenž se k nim přibližoval, byl jednou z lodí, které s sebou Gensonne vzal do Mantichory.

Tolik tedy ke scénáři číslo jedna.

Otázkou nyní bylo, proč Gensonne posílá na setkání s Llynem poškozenou loď. Aby zdůraznil, co se v Mantichoře přihodilo? „Předpokládám, že stále neodpověděli na náš pozdrav?“

„Ne, pane,“ řekl Katura. „Chcete, abych ho zkusil poslat znovu?“

„Ne, zkusíme něco nového,“ rozhodl se Llyn. Standardní pozdrav byl poměrně obecný. Možná je na čase začít s pozitivní motivací. „Spojte mě s ním přes komunikační laser. Dejte mi vědět, až to bude připraveno.“

Scénář dva: Volsungové utrpěli těžké ztráty a ustoupili. Gensonne nebo jeho nástupce jsou ochotni zkusit to znovu. Plán B: Spojit se, provést nutné opravy a dozbrojení a probrat, jak na Mantichořany opět udeřit.

„Připraveno, pane.“

Llyn stiskl tlačítko.

„Tady je Jeremiáš Llyn, sháním admirála Gensonnea,“ řekl do mikrofonu. „Přivážím vám druhou část platby, vše připraveno k doručení. Předpokládám, že jste naším doprovodem?“

Odmlčel se a čekal, až krátká časová prodleva—

„Llyne, ty tedy máš zatracené nervy, takhle sem napochodovat,“ zaburácel Gensonneův hlas z reproduktoru.

„Á – admirále,“ řekl Llyn klidně. „Myslel jsem si, že to nejspíš budete vy. Vystartoval jste pěkně rychle – do soustavy jsme vstoupili teprve před sto čtyřiceti minutami.“

„Nebuď tak překvapený – věděl jsem, že jsi na cestě,“ zavrčel Gensonne. „Zatímco jsi byl zaneprázdněný sledováním té nákladní lodi, Syncho poslal zprávu další mé lodi v soustavě. Ta ti pak proklouzla přímo před nosem a přivezla mi informace o tvém návratu. Dej mi jeden dobrý důvod, proč bych tě neměl vymazat z vesmíru?“

„Dám vám hned dva,“ řekl Llyn a cítil, jak se mu pod límečkem košile hromadí pot. Očekával, že Gensonne bude rozzuřený, ale v hlase žoldnéře byla prudkost, která dalece přesahovala vše, na co byl připravený. „Za prvé: Jak jsem již zmínil, přivážím druhou část platby za akci v Mantichoře. Za druhé: Chci s vámi probrat možnost dalšího pokusu na ně—“

„Jedinou naší akcí bylo, že jsme dostali nakopáno,“ odsekl Gensonne, jakmile se k němu dostala první část zprávy. „Kvůli tobě a tvým bezcenným informacím o síle jejich flotily. Ta malá výprava mě stála dva bitevní křižníky a přísahám Bohu, že je z tebe nějak vytáhnu.“

Llyn chvíli počkal, aby se ujistil, že tiráda skončila. „Chápu, že jste naštvaný,“ řekl. „To mě přivádí k druhému důvodu. Chci s vámi probrat, co můžeme změnit, aby náš druhý pokus byl úspěšnější.“

„Jestli si myslíš, že bych s tebou chtěl ještě někdy spolupracovat, tak jsi hluboce na omylu,“ prohlásil Gensonne.

„Doufám, že váš názor mohu ještě změnit,“ řekl Llyn. „Nejdřív si musíme promluvit o tom, co se přihodilo v—“

„Posloucháš mě?“ uťal ho Gensonne. „Naše spolupráce skončila. Vezmeme si druhou část platby a ty odtud pak vysmahneš. Kde je náš náklad?“

„Jak jsem řekl, už je připravený,“ odpověděl Llyn s povzdechem. Všechna ta práce s organizací toho všeho, a k ničemu.

Tolik ke scénáři číslo dva.

Scénář tři: Volsungové utrpěli těžké ztráty a ustoupili. Gensonne nebo jeho nástupce nejsou ochotni to zkusit znovu. Plán C: Vyplatit je a začít hledat novou žoldnéřskou jednotku.

„Myslel jsem tím, na které z tvých lodí to je?“ zeptal se Gensonne.

Někde v zasunutých částech Llynovy mysli se rozsvítilo červené výstražné světlo. Stiskl tlačítko a vypnul mikrofon—

„Katuro, signalizujte Bánší, ať znovu zkontrolují všechny senzory,“ řekl. Gensonne věděl, že je Llyn na cestě a z jakého směru přiletí. Což znamenalo, že měl poměrně dobrou představu, kde Pacemaker a Bánší vstoupí do soustavy. „Ať hledají skrývající se loď, pravděpodobně někde za námi.“

„Ano, pane,“ řekl Katura a obrátil se ke spojovacímu panelu.

Llyn znovu zapnul mikrofon. „Jak jste požadoval, náklad je složen z vybavení a techniky,“ řekl Gensonneovi.

„To vím,“ odpověděl Gensonne netrpělivě. „Ptal jsem se, na které lodi je.“

„Pane?“ zamumlal Katura napjatě.

Llyn mu naznačil, ať je potichu. „Pacemaker je kurýrní člun,“ řekl. „Bánší je nákladní loď. Uvidíme, jestli na to přijdete.“

„Děkuji,“ řekl Gensonne ledovým hlasem.

Llyn znovu vypnul mikrofon. „Chtěl jste něco říci, kapitáne?“ vyzval ho.

„Chtěl jsem říct, pane, že to možná nebude ten nejlepší—“ Katura byl přerušen, když se na můstku najednou rozezněl poplach. „Odpal střel!“ vyštěkl.

Llyn ztěžka polkl, když se na taktickém displeji objevila signatura. Byla to skutečně střela – profil zrychlení to dával jasně najevo – a přesně jak očekával, přilétala odněkud z prostoru za nimi.

Tolik tedy ke scénáři číslo tři.

Byla to však velmi pomalá střela, alespoň na moderní standardy, se zrychlením pod dva tisíce g. To jí pravděpodobně poskytlo delší dolet, než gravitorům dojde šťáva. Na druhou stranu její nižší zrychlení poskytlo Llynovi téměř čtyři minuty na to, aby vymyslel, jak reagovat.

I tak to však byla střela, což byla velmi drahá součást vojenské výzbroje. Čeho Gensonne doufá, že dosáhne, když na něj takhle plýtvá penězi? Zvlášť když jediné, co Pacemaker musel udělat, bylo vztyčit klín a střela se o něj neškodně roztříští.

Pokud tedy neměl Gensonne v rukávu nějaké další překvapení.

„Pane?“ pobídl ho Katura napjatě. „Vztyčíme klín?“

Llyn upřeně sledoval signaturu. Na tuto vzdálenost bylo nemožné určit, na kterou ze dvou lodí Axelrodu byla vypálena. Za předpokladu, že Gensonne stále chce svou platbu, a vzhledem k tomu, že samozvanému admirálovi právě řekl, že se nachází na palubě Bánší…

„Rozkažte kapitánu Vaagenovi, ať proti střele vztyčí klín,“ řekl Katurovi.

„Ano, pane. A my?“

Llyn našpulil rty. „Myslím, kapitáne, že je čas na další kolo ‚kdo dřív uhne‘.“ Opřel se. „Vypněte náš klín.“

Otočil se a viděl, jak Katurovi poklesla čelist a otevřel ústa dokořán. Na okamžik na sebe oba muži jen zírali. Pak Katura opět zavřel ústa a přikývl. „Kormidelníku, vypnout klín,“ nařídil. Pak ztišil hlas. „Doufám, že víte, co děláte, pane.“

Llyn přikývl. To i on.

Znovu zapnul mikrofon. „Admirále Gensonne,“ řekl.

„Jsem tady,“ řekl Gensonne. „Vidím, že jste vypnuli klín. Vzdáváte se?“

„Pokud ano, odvoláte útok?“

„Nevím,“ opáčil Gensonne. „Jak moc jsi ochotný žadonit?“

„Žádné žadonění,“ řekl Llyn. „Ale je tu jeden faktor, který byste měl vzít v úvahu. Řekl jsem, že existují dva důvody, proč byste nás neměl vymazat z vesmíru. Ve skutečnosti jsou tři.“

„Druhá a třetí část platby?“

„Svým způsobem,“ řekl Llyn. „Líbil se mi váš nápad proklouznout do Mantichorské soustavy na lodích s vypnutými klíny. Vlastně se mi líbil natolik, že jsem se ho rozhodl použít proti vám.“

Nastala krátká pauza, která byla delší než samotná časová prodleva.

„O čem to mluvíš?“ zeptal se Gensonne opatrně.

„Mluvím o své další lodi,“ řekl Llyn. „O té, která v tichosti dorazila před několika dny. O té, která se brzy dostane na dostřel k tvé základně.

O té lodi, na které si právě všimli, že můj klín zmizel, a předpokládají, že jsem byl zničen.“

Tentokrát byla pauza ještě delší.

„Blufuješ.“

„Já že blufuju?“ ušklíbl se Llyn. „To je to nejlepší, s čím dokážete přijít? Že blufuju?“

„To bys raději měl,“ odsekl Gensonne. „Opravdu si myslíš, že má základna není schopna odrazit útok? Máme lodě v pohotovosti, navíc je základna vybavena autokanonem a výmetnicemi protistřel. Vaše střely, natož loď, se k ní ani nepřiblíží.“

„Kdo řekl, že cílem je vaše základna?“ opáčil Llyn. „Uvědomujete si, že Eridanský edikt se vztahuje pouze na osídlené planety, že?“

„To—“ Gensonneovi selhal hlas. „To nemyslíš vážně!“

„Ach, smrtelně vážně,“ ujistil ho Llyn. „Pochopitelně nevím, co přesně by se stalo, kdyby má loď odpálila na povrch planety plnou salvu střel, jejichž klíny by stále byly aktivní. Nebo, když na to přijde, co by se stalo, kdyby střely dopadly až po vyhoření klínů.“

„Zatraceně, tam dole jsou lidé,“ utrhl se na něj Gensonne. Ale v jeho tónu bylo již trochu méně kousavosti. „Jsou tam naše rodiny, vojáci—“

„Ne oficiálně,“ připomněl mu Llyn. „V záznamech je Walther veden jako zcela neosídlený. Hodně štěstí s případnými stížnostmi nebo obviněními. Jak jsem říkal, nejspíš dojde k vážnému poškození planetární kůry a explozivním změnám v atmosféře, což obojí může mít závažné důsledky i ve vzdálenosti, ve které obíhá vaše základna. Ale to je jen odhad. Mám to ve jménu vědy definitivně zjistit?“

Ozvalo se dlouhé, syčivé povzdechnutí. „Nemyslím si, že by cokoliv z toho mohlo ohrozit základnu,“ řekl Gensonne. „Ale pochopil jsem. Předpokládám, že máte způsob, jak to odvolat?“

„Samozřejmě, stačí znovu zvednout klín,“ odpověděl mu Llyn. „Můžeme s tím nesmyslem tedy skončit? Stále pro vás mám návrh a rád bych ho probral, aniž by se nad námi vznášela hrozba možné smrti.“

Další dlouhá pauza. „Fajn,“ řekl Gensonne. Jeho tón byl stále naštvaný, ale byla v něm nová příměs opatrnosti a nevrlosti. „S tou střelou si nedělej hlavu – je to jen stará cvičná střela, ke které jsem před časem přišel. Starožitnost, navíc nemá ani bojovou hlavici. Jen jsem tím chtěl vyslat zprávu.“

„Že už mě nepotřebujete?“ navrhl Llyn.

„Že zahrávat si s volsungskými žoldnéři je možné jen na vlastní nebezpečí,“ pronesl Gensonne temně. „To se vztahuje i na tvoje šéfy. A věř mi, já nezapomínám. Můžeš nabízet cokoliv, nebo si myslet, že můžeš udělat něco, co by mě přimělo na vše zapomenout, ale to se nestane. Nikdy.“

„Budu to mít na paměti,“ řekl Llyn s očima upřenýma na signaturu střely. Stále se blížila.

„Takže zvednete klín?“ pobídl ho Gensonne.

„Až ta střela zmizí,“ odpověděl Llyn.

Nastala další pauza… a pak najednou střela z displeje zmizela, když někdo na bitevním křižníku poslal sebedestrukční kód.

„Děkuji,“ řekl Llyn. „Hned je vše mnohem civilizovanější. Vlastně celý tento incident docela pěkně ilustruje můj předchozí komentář ohledně plánování dalšího útoku. Jak jste právě předvedli, váš arzenál je směsicí střel různého stáří, schopností a účinnosti. Myslím, že k dobytí Mantichory budeme potřebovat něco trochu modernějšího.“

„Jak moc modernějšího?“

„Hodně,“ ujistil ho Llyn. „Probereme to na vaší základně?“

„Za předpokladu, že tam stále je?“

Llyn pokynul Katurovi, ten následně kormidelníkovi. Na situačním zákresu se znovu objevil Pacemakerův klín.

„Vaše základna bude v pořádku,“ ujistil Llyn Gensonnea, zatímco sledoval relativní vektory a v duchu prováděl rychlé výpočty. „Vypadá to, že dorazíte pár hodin po nás. Možná byste mohl poslat zprávu, aby mi připravili ubytování. Nic přepychového – spokojím se klidně s vaší kanceláří, pokud vám to bude vyhovovat.“

„Máme víc než dost místa, abychom vám poskytli samostatnou kajutu.“

„Dobře,“ řekl Llyn. „Také navrhuji, aby mi někdo připravil záznamy z bitvy. Potřebuji přesně vědět co se stalo, a když si je projdu s předstihem, nebudete mě muset později znuděně pozorovat, zatímco je budu studovat.“

„Budete je mít.“ Gensonne se na chvíli odmlčel. „Jen nezapomeňte, s kým máte co do činění.“

„Samozřejmě,“ řekl Llyn. „A vy také.“

„Nezapomenu,“ pronesl Gensonne tiše. „Šťastnou cestu, pane Llyne. Těším se, až se dozvím víc o těch střelách.“

„Jsem si jistý, že pro vás bude náš rozhovor nanejvýš zajímavý,“ řekl Llyn. „Uvidíme se na vaší základně.“

Dal signál a Katura ukončil spojení.

Llyn ještě nějakou chvíli sledoval zákres a pozoroval, jak jeho lodě i Volsungové postupné upravili své kurzy. Ano, neměl žádné pochybnosti, že Gensonne po šanci získat nějaké moderní střely skočí. Bezpochyby byl pro získání takového pokladu ochoten udělat cokoliv.

Nebyl tedy ani důvod pochybovat, že se bude do puntíku řídit Llynovými pokyny.

Scénář čtyři: Volsungové utrpěli těžké ztráty. Gensonne nebo jeho nástupce se chtějí pomstít. Plán D: Všechny je pobít.
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Gensonneovi lidé nebyli nijak nadšeni tím, že budou mít hosta. Zvláště pak hosta, kterého většina z nich zjevně vinila za chybné zpravodajské informace, kvůli nimž v Mantichoře utrpěli tak jasnou porážku. Ještě menší nadšení projevili z Gensonneova rozkazu, aby hostu předali kompletní záznamy o této bitvě.

Byli to ale profesionálové, svým způsobem, a poznali rozkaz, když ho slyšeli. Neposlechli ho ochotně, ale poslechli.

Llyn jim to neměl za zlé. Dostal se sotva do poloviny záznamu bitvy a pochopil, proč nechtěli, aby ho viděl.

Celá ta záležitost byla pohroma už od začátku. Nápad rozdělit síly do dvou vln byl teoreticky rozumný, ale v okamžiku, kdy ztratil první bitevní křižník, měl Gensonne obě formace znovu spojit. Ale jediná vlna by nejspíš znamenala méně zničených mantichorských lodí vzhledem ke vzájemné rychlosti, kterou by kolem sebe obě síly proletěly, a patřičně zkrácenému časovému oknu, během něhož budou obě síly na dostřel. Šlo prostě o naprosté nepochopení cíle mise. Stejně jako v šachu, cílem bylo dát mat králi – v tomto případě doslova – ne zničit co nejvíce pěšců, jezdců a střelců.

Nejvíc frustrující však bylo, že i poté, co se Gensonne nepřesvědčil, jestli je poškozená nepřátelská loď skutečně vyřazena z boje, což byla chyba, která ho stála druhý bitevní křižník, to mohl stále dokázat. Měl početní převahu, palebnou sílu a dostatek zkušeností, aby se dostal na oběžnou dráhu a vyzval krále Edwarda ke kapitulaci.

A co se týče posledního mantichorského triku, zjevně to nebylo nic jiného než bluf. Naneštěstí byl Gensonne v tu chvíli natolik otřesený, že na něj skočil. A tím Mantichoře věnoval vítězství.

Než se Gensonne vrátil na základnu Volsungů a zavolal si Llyna do své kanceláře, prošel si Llyn záznam dvakrát a měl slušnou představu o chybách, které vedly k fiasku.

Volsungských chybách, které bude muset bagatelizovat. Nemělo smysl vystupovat příliš kriticky, protože potřeboval, aby mu Gensonne věřil. Mantichorské chyby ve své nadcházející analýze může také vynechat.

Pečlivě si je ale poznamenal. Rozhodně si o nich promluví se skupinou, která zaujme místo Volsungů.

„Za prvé si myslím, že za daných okolností jste vy a vaši muži odvedli skvělou práci,“ řekl Gensonneovi. „Měli jste proti Mantichořanům převahu v počtu lodí a v palebné síle a byla to jen čirá smůla, co vás přinutilo ustoupit.“

„Čirá smůla?“ zaburácel Gensonne. „Tak byste nazval ztrátu dvou bitevních křižníků a torpédoborce? Čirá smůla?“

„Tak tomu říkejme neskutečné štěstí ze strany Mantichořanů,“ opravil se Llyn a pokrčil rameny. Přesto na Gensonneově tváři viděl, že trefil do černého. Admirál byl už nakloněn tomu svalit porážku na vrtkavou štěstěnu. Llynovi stačilo ho v tom postoji neustále podporovat.

„To je zatraceně přesné,“ pronesl Gensonne hořce. „Křižníky a torpédoborce obvykle neničí bitevní křižníky. Alespoň tedy, pokud nemáte ve svém rohu paní Štěstěnu.“

„Je to tak,“ souhlasil Llyn. „A trochu k tomu přispělo i pár špatných rozhodnutí ze strany vašich zesnulých kapitánů.“ Dávno přišel na to, že pokud se na vrtkavou štěstěnu dá svalit jen část viny, zbytek je ideální přenést na lidi, kteří se už nemohou bránit. „Kapitán Blakely se nikdy neměl dostat tak blízko k nepříteli, aby mu umožnil zasadit zákeřný úder, který zničil jeho loď. Podobně i kapitán De la Roza si měl nejprve ověřit, že jsou všechny poškozené nepřátelské lodě skutečně vyřazeny z boje, než se rozhodl pokračovat dál.“

„Bojový zápal,“ pronesl Gensonne a zamračil se na vesmír. „A přílišné sebevědomí.“

„Přesně tak,“ řekl Llyn. „Pokud jde o ty dva mantichorské bitevní křižníky, které jste viděli směřovat do bitvy—“

„Ano, promluvme si o nich,“ přerušil ho Gensonne. „Ty zatracené lodě nebyly vůbec zmíněny v té vaší údajně aktuální zpravodajské zprávě.“

„Se vší úctou, admirále, zmíněny byly,“ odpověděl mírně Llyn. „Jen nebyly uvedeny jako funkční válečné lodě.“

„Mně tedy připadaly zatraceně funkční.“

„Souhlasím s tím, že byly schopny letu. To ale samo o sobě neznamená, že byly bojeschopné.“ Ukázal na tablet. „A když jsem si prošel vaše záznamy, jsem téměř přesvědčen, že šlo jen o zoufalý trik. Žádné funkční zbraně či obranné systémy a pravděpodobně neměly ani plný stav posádek. Kdybyste vytrvali, věřím, že ke zničení každé z nich by nebylo zapotřebí více než jedné střely.“

„Věřte si čemu chcete,“ řekl Gensonne strnule. „Vy jste tam nebyl. Neviděl jste je.“

„Ne, nebyl jsem tam,“ připustil Llyn. Přestože je samozřejmě o něco později sám viděl.

Nemělo však smysl Gensonneovi vyčítat fakt, že kvůli selhání Volsungů musel následně barkovský tým přerušit operaci. Je načase zařadit zpátečku. „Co se stalo, stalo se. Soustřeďme se na budoucnost.“

„Ano, to je fakt,“ řekl Gensonne. „Začněme těmi novými střelami, o kterých jste se zmínil.“ Naklonil hlavu. „A možná i několika novými loděmi, které byste k nim přidal. Velké lodě jako nejmodernější bitevní křižníky.“

Llyn zavrtěl hlavou. Během cesty na základnu se na tento rozhovor důkladně připravoval a Gensonne zatím jednal přesně tak, jak očekával.

„Už jsem vám zmiňoval, jaký postoj k tomu Solární svaz zaujímá,“ řekl a vložil do hlasu trochu lítosti. „Mají monopol na nejmodernější válečné lodě a hodlají ho zachovat.“

„O tom vůbec nepochybuji,“ řekl Gensonne s opovržením. „Ale také vůbec nepochybuji, že Axelrodu je úplně jedno, co Svaz chce nebo nechce.“

Llyn musel zmobilizovat každičký kousek sebeovládání, aby se reakce na to jméno neobjevila v jeho výrazu. Bože – jak na to mohl Gensonne přijít? „Axelrod?“ zeptal se a mírně nakrabatil čelo.

„Axelrod ze staré Země,“ řekl Gensonne a usmál se posměšným způsobem, který lidé používají, když odhalili něčí nejhlubší tajemství. „Vaši šéfové. Ti, kteří chtějí převzít Mantichoru.“

Llyn zlomek sekundy uvažoval, že to popře. Tvrdě pracoval na tom, aby zapojení Axelrodu nikde neprosáklo ven.

Ale ten pohled znal. Až příliš dobře. Gensonne na to nějakým způsobem přišel a nic, co by Llyn mohl říci, by ho nepřesvědčilo o opaku.

Ne že by na tom záleželo. Už se rozhodl, že Gensonne a jeho lidé musí zemřít. Nyní jen prostě musel rozšířit rozsah destrukce na celou jejich základnu a záznamy.

„Fajn,“ řekl s ležérním pokrčením ramen. „Ale ani Axelrod neumí najednou vyčarovat bitevní křižníky. Navíc k vyřízení RMN by měly bohatě stačit ty nové střely odpálené z výmetnic vašich současných lodí.“

„Jasně,“ řekl Gensonne a pozorně si Llyna prohlížel. „Dobře. Poslouchám.“

„Mám na mysli střely Hellflare.“

„Jste si tím jistý?“ řekl Gensonne stále s tvrdým a podezíravým výrazem.

Ale Llyn si všiml, jak se mu jemně rozšířily zorničky a pootevřela ústa. Návnada zabrala, měl ho zaháčkovaného. Teď už musel jenom opatrně přitahovat.

„Jsem,“ potvrdil. „AKM šest-tři-čtyři, abych byl přesný. Možná i nějaké osmatřicítky, podle toho, co se mému člověku podařilo sehnat.“

„Myslel jsem, že střely třídy Hellflare jsou zařazeny do třídy AA.“

„Všechny ze série 600 ano,“ řekl Llyn. „Jak říkám, nevím přesně, jaké můj nákupčí pořídil. Ale kterákoliv z nich vám umožní udělat z Mantichořanů sekanou.“

„Počkejte chvilku,“ řekl Gensonne a zamračil se. „Říkal jste, že je váš nákupčí už má? Jakože koupené a zaplacené?“

„Koupené, zaplacené, odeslané a pravděpodobně už připravené k nainstalování,“ ujistil ho Llyn. „To byl důvod, proč jsem za vámi přišel sám – mělo to být překvapení.“ Zvedl ruce. „Překvapení.“

„A to ani nemám narozeniny,“ řekl Gensonne sarkasticky a upřeně sledoval Llyna. „Proč jste se o tom nezmínil, když jste vyhrožoval, že zničíte mou základnu?“

„Cože, na nezabezpečeném spojení?“ opáčil Llyn. „Porušení svazových směrnic o zákazu vývozu zbraní třídy AA je stěží vhodným tématem k nezávazné diskusi. Stačilo by, aby si jeden z vašich mužů pustil v nějakém baru na Telmachu ústa na špacír a měli bychom pořádný problém.“ Znovu ukázal na svůj tablet. „Navíc jsem se potřeboval podívat na záznam bitvy a ujistit se, že jste dostatečně schopní, abychom to v Mantichoře zkusili podruhé. Teď už si jistý jsem.“

„Jsme poctěni,“ řekl Gensonne stále s tvrdým výrazem. „Kdy sem mají dorazit?“

„Měl bych zmínit, že nedorazí sem,“ řekl Llyn. „Nemáte tu vybavení, abyste zvládli úpravy. Zařídil jsem—“

„Jaké úpravy?“ přerušil ho Gensonne. „Výmetnice přece máme.“

„Ne takové, které by si s Hellflare poradily,“ řekl Llyn trpělivě. „Bude to vyžadovat úpravy všech vašich výmetnic, aby zvládly nové přívody plazmatu, a zcela nový zaměřovací a telemetrický systém kvůli propojení s novým naváděcím softwarem.“

Gensonne stále udržoval svůj tvrdý, podezíravý výraz. Ale jeho oči začínaly jasně zářit pohledem muže, který právě potkal svou pravou lásku.

„A vy nám to všechno jen tak dáte?“

„Dám vám střely,“ opravil ho Llyn. Nemělo smysl to s vábničkou příliš přehánět. „Obávám se, že úpravy výmetnic si budete muset zajistit sami.“

„Na kolik mě to sakra přijde?“

„Bez obav, druhá splátka by to měla pokrýt,“ řekl Llyn. „Pokud byste tedy raději nenechal posádku všechno utratit za pivo a lehké dámy.“

„Myslím, že pochopí, jaké jsou priority,“ opáčil Gensonne se zvláštně ponurým pobavením.

„A budeme muset nastavit několik dalších omezení,“ pokračoval Llyn. „Jistě chápete, že zbraň, jako je tato, nemůžeme nechat jen tak zmizet z dohledu. Každá mise, na kterou se s ní vydáte, bude pod dohledem mým nebo některého z mých kolegů.“

„Takže co, teď z nás bude stoprocentně vlastněná dceřiná společnost Axelrodu?“

„Řekněme, že budete naší první volbou v záležitostech, které vyžadují silová řešení,“ upřesnil Llyn. „Neznamená to, že byste nemohli brát i jiné zakázky, ale budeme vyžadovat, abyste nám byli přednostně k dispozici, když se něco objeví.“

„Hm,“ zamumlal Gensonne a Llyn si povšiml, jak se jeho výraz znovu trochu změnil. Jestli chce mít Axelrod střely pod kontrolou, Llyn nebo někdo podobný bude muset být Gensonneovi vždy po boku jako poradce a dohled.

A jako rukojmí.

„To vše za předpokladu, že vám nebude vadit vrátit se do Mantichory a donutit je vypít do dna kalich hořkosti, ze kterého vám posledně nalili pořádnou porci,“ dodal Llyn.

Gensonneova tvář na okamžik potemněla. Pak se jeho výraz vyjasnil, a dokonce se skutečně usmál.

„Váš způsob práce se slovy je fascinující,“ řekl. „Fajn, jsme domluveni. Co je v plánu jako první?“

„Začněte vyložením nákladu z Bánší,“ řekl Llyn. „Zatímco na tom budete pracovat, připravím Pacemakera na cestu do Havenu.“

„Do Havenu?“ zeptal se Gensonne s náhle přimhouřenýma očima. „Vy doručujete ilegální střely do Havenu?“

„Ne do Havenu, na Danak,“ spěšně ho uklidnil Llyn. „Mnohem klidnější, odlehlejší místo. Vláda má své akcionářské zájmy v průmyslovém konsorciu, které rozvíjí a zvelebuje Danak, a uvolnění střel k prodeji vyžaduje potvrzení z kanceláře konsorcia v Nouveau Paris.“

„Takže o tom budou elektronické záznamy?“

„Se střelami to ani jinak nejde,“ řekl Llyn. „Bez obav, nic z toho nepovede k vám ani ke mně.“

„Nebo k Axelrodu?“

Llyn cítil, jak se mu sevřelo hrdlo. „Nebo k Axelrodu,“ řekl. „A aby bylo jasno, nepředají ty střely jen tak někomu. Je nutné mít domluvenou schůzku, kterou musí předem naplánovat kancelář v Havenu. Musíme dát Pacemakeru dostatek času, aby se dostal do Havenu a následně do Danaku.“

„Chápu,“ řekl Gensonne. Oči, jak si Llyn povšiml, stále přimhouřené. „Předpokládám, že veškeré papírování budete muset vyřídit osobně?“

„Copak, bojíte se, že prásknu do bot?“ Než mohl Gensonne odpovědět, Llyn zvedl ruku. „Klid. Bánší i já s vámi zůstaneme po celou dobu.“

„Vy to vážně chcete celé přetrpět na nákladní lodi?“ řekl Gensonne a část jeho napětí vyprchala.

„Proč ne?“ Llyn se pousmál. „Dokonce i nákladní lodě Axelrodu jsou celkem pohodlné. Pokud mi tedy nechcete udělat místo na Odinu.“

„To asi není dobrý nápad,“ řekl Gensonne ponurým hlasem. „Hodně mužů přišlo na palubách Tyra, Thora a Umbriela o přátele. Někteří vám nejspíš dávají jejich smrt za vinu kvůli té přihlouplé zpravodajské zprávě.“

Llynovi přeběhl mráz po zádech. Tohle ve svém kreativním plánování dosud nezohlednil. „To, že mě ve spánku zamordují, jim střely nezajistí.“

„Někteří lidé tak moc dopředu nepřemýšlí.“

„Rozumím,“ řekl Llyn. „V tom případě rozhodně zůstanu na palubě Bánší.“

Ve skutečnosti by před Bánší dal přednost Pacemakeru. Ale Pacemaker byl rychlejší a mohl dorazit do Havenu výrazně dříve a měl by tak více času na to, aby se věci daly do pohybu.

Kromě toho zaparkovat těžce vyzbrojenou nákladní loď jako Bánší na oběžné dráze Havenu si vysloveně koledovalo o inspekci a následně o spoustu zamračených výrazů úředníků, z čehož nestál ani o jedno.

„Každopádně, jakmile bude Bánší vyložena, budete muset začít s přípravou vašich těžkých lodí na cestu.“ pokračoval Llyn. „Máte jich teď kolik, dva bitevní křižníky a šest těžkých křižníků?“

„Plus dva lehké křižníky, sedm torpédoborců a tři fregaty,“ řekl Gensonne. „Čekáme na další bitevní křižník, ale ten se sem nedostane dřív než za pět až deset měsíců.“

„Myslím, že tak dlouho čekat nemůžeme,“ řekl Llyn a snažil se na sobě nedat nic najevo. Takže na cestě byla další těžká válečná loď. Sakra.

„Mohl bych jim nechat vzkaz, ať se za námi vydají.“

„Ne, nemůžeme si dovolit nechat ty střely tak dlouho zahálet,“ řekl Llyn. Nejraději by měl všechny Gensonneovy těžké lodě pohromadě, ale nedalo se nic dělat. „Provést vše co nejrychleji je nejlepší způsob, jak se vyhnout nechtěné pozornosti.“

„Asi ano,“ připustil Gensonne neochotně. „Kolik střel Hellflare vaši lidé dovezou?“

„Dost,“ ujistil ho Llyn. „Především proto, že pouze bitevní a těžké křižníky budou schopné zvládnout potřebné úpravy, takže potřebujeme munici jen pro osm lodí. Jak rychle mohou být připraveny k odletu?“

„Docela rychle,“ řekl Gensonne. „Tři, možná čtyři týdny,“ zamračil se. „Víte, na můj vkus je Danak stále zatraceně blízko Havenu. Nevzbudíme nežádoucí rozruch, když tam přiletíme s dvojicí bitevních křižníků?“

„Vlastně ne,“ uklidňoval ho Llyn. „Danak může být fyzicky blízko Havenu, ale není jeho součástí. Jsou obchodními partnery, ale ještě ne skutečnými spojenci. To je také hlavní důvod, proč ty střely necháváme doručit zrovna tam, jsou blízko Havenu, mají dobře vybavenou loděnici, ale zároveň nemají žádné oficiální vazby ani závazky. A stejně důležité je, že vědí. kdy a jak držet jazyk za zuby.“

Což byl také důvod, proč si tam Axelrod zřídil kontaktní místo s legitimním jménem a původem. Llynovi nadřízení by nejspíš nebyli nadšení, kdyby o něj přišli, ale pochopili by to, kdyby to bylo nutné udělat.

„Když to říkáte,“ zavrčel Gensonne. „Jen si pamatujte, že pokud se něco pokazí, budete v tom s námi.“

„Což je další důvod, aby se nic nepokazilo,“ řekl Llyn. „A abychom případné čmuchaly svedli ze stopy, nepůjdeme tam jako Volsungové. Všichni dostanou zbrusu nové identifikační průkazy. Ty nejlepší, jaké kdy na Danaku viděli.“

„Dobře.“ Gensonne se lehce uchechtl. „Udělejte pro mě něco, ano? Až je budete dělat, dejte do nich něco, co naznačuje příslušnost k Andermanům.“

„Cokoli budete chtít,“ řekl Llyn a zachmuřil se. Andermané. Znamenalo to snad, že nákladní loď, před kterou v Poznani s Pacemakerem utekli, byla skutečně jednou z Gensonneových lodí? Nebo to byli skutečně Andermané a na pozadí se odehrávalo něco, co mu unikalo? „Než se přesunu na Bánší, musím nahrát zprávu, kterou kapitán Katura následně doručí do kanceláře konsorcia na Havenu.“ A zatímco vstával, pokračoval. „Pokud se dostane do Danaku s vyřízeným papírováním před námi, může se ujistit, zda jsou střely a elektronika v pořádku, abyste mohli s prací začít ihned, jakmile se dostanete na oběžnou dráhu.“

„Jasně,“ řekl Gensonne. „Než dorazíte do doku, váš raketoplán bude připravený. Vydám rozkaz, aby oběma vašim lodím bylo doplněno palivo a řeknu svým mužům, ať prověří i ostatní zásoby.“

„Děkuji,“ řekl Llyn. „Dám vědět kapitánům, aby očekávali prověrku. Pěkný den, admirále.“ Otočil se ke dveřím—

„Ještě jedna věc,“ zavolal za ním Gensonne. „Ta vaše takzvaná třetí loď, o které jste zmiňoval, že je tam někde připravena odpálit střely na planetu. Byl to bluf, nebo tam někde skutečně je?“

Llyn, otočený zády ke Gensonneovi, si dovolil drobný, ponurý úsměv. Ťuhýk, s vypnutým klínem a materiálem s měnitelnou strukturou nastaveným na maskovací režim stále nepozorovaně proplouval soustavou Walther. Byla to divoká karta, kterou měl Llyn v úmyslu využít naplno.

„Existuje jediný způsob, jak to zjistit,“ řekl přes rameno. „Pěkný den, admirále.“

 

O dva dny později opustil Pacemaker oběžnou dráhu a vyrazil do Havenu.

Na hlavním taktickém zákresu Volsungů Llyn sledoval, jak loď zrychluje směrem k hyperlimitu, a cítil, jak se mu svírá žaludek. Jakmile se kapitán Katura vydal na cestu, byly kostky vrženy a plán už nešlo změnit.

Llyn to promyslel, jak nejlépe mohl. Nepříjemným faktem však zůstávalo, že plán vyčaroval, mírně řečeno, trochu narychlo. Spěch, jak až moc dobře věděl, může způsobit spoustu nepovšimnutých nedostatků a nezamýšlených důsledků.

Ale ať už to dopadne jakkoliv, neměl jinou možnost než to dotáhnout do konce. Gensonne věděl o zapojení Axelrodu, a kvůli tomuhle záblesku chytrosti musel samozvaný admirál zemřít. A spolu s ním všichni, kterým to snad mohl říct.

Jinými slovy celá jednotka volsungských žoldnéřů.

Prvním krokem bylo přimět Gensonnea, aby rozdělil své síly. Druhým bylo vyslání Pacemakera a Katury s tajnou zprávou do Havenu.

A co se týče třetího…

Llynův pohled jen tak mimoděk přelétl na zákresu místo, kde by se nyní podle výpočtů kapitána Rhamase měl nacházet Ťuhýk na své hyperbolické trase napříč soustavou. Nic. Podle rozkazů, které mu po směrovém paprsku odvysílal Katura během Pacemakerovy cesty ze soustavy, bude kapitán Vaagen pokračovat v zamaskovaném režimu, takže ho nikdo z Volsungů neodhalí, dokud nedosáhne hyperlimitu na druhé straně soustavy.

Tou dobou už budou samozřejmě nejmocnější válečné lodě Volsungů pryč. A jakmile Ťuhýk vyrazí na místo setkání, hrstka lehkých křižníků, torpédoborců a fregat, kterou tu Gensonne zanechá, si jeho hyperstopy pravděpodobně vůbec nepovšimne.

Volsungským žoldnéřům se krátil čas. Jen o tom nevěděli.

 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ

 

„Takže takhle to je,“ řekl admirál Locatelli rázně. „Máte nějaké otázky?“

Kapitán Cleggová shlédla dolů na svůj tablet a všechno v ní vřelo. Jestli má nějaké otázky?

No, že má sakra otázek.

Jaký idiot si mohl myslet, že poslat jednu z nejpokročilejších lodí námořnictva do Slezska na kdovíjak dlouho je chytrý nápad?

Kdo schválil zařazení civilisty na vojenskou misi?

A co bylo nejhorší, opravdu měla přijímat rozkazy od taktického důstojníka a staršího seržanta – staršího seržanta! – pokud se jeden z nich rozhodne, že je to nutné?

„Žádné otázky, pane,“ řekl komandér Alfred Woodburn po pravici Cleggové.

„U mě taky žádné,“ dodal zleva komandér-poručík Jeffrey Norris.

Cleggová našpulila rty. Takže její nový výkonný a technický důstojník vyměkli? Fajn. Vystačí si sama.

„Ano, pane,“ řekla. „Pár bych jich měla.“

Locatelli střelil pohledem po lady Calvingdellové, která tiše seděla po jeho levici, a usadil se ve svém křesle pohodlněji. „Pokračujte, kapitáne.“

„Začněme několika věcmi, které mě znepokojují, pane,“ začala Cleggová a pečlivě volila slova. „Složení personálu a žebříček velení asi nejvíce. Řekl jste, že Zvláštní zpravodajská služba je převážně civilní organizace, přesto je tato mise pod jejich záštitou místo pod Úřadem námořní vojenské rozvědky?“

„Vztahy jsou tu momentálně trochu komplikované,“ připustil Locatelli. „Částečně je to způsobeno tím, že ZZS bylo založeno relativně nedávno a nikdo si zatím není jistý, jak zapadá do stávající struktury. Ale můžete si být jistá, že ÚNVR – a velitelství soustavy – budou o všem průběžně informováni.“

„Ve skutečnosti je to ještě o něco komplikovanější,“ pronesla Calvingdellová klidně. „Momentálně, alespoň prozatím, ÚNVR neví, že ZZS existuje.“

Cleggová vrhla pohled po Locatellim. „Promiňte?“

„Jsou tu určité politické aspekty, které je zapotřebí ještě dořešit,“ řekl Locatelli neochotně. „Co se týče ÚNVR, pro ně bude hlavním cílem vaší cesty použití Caseyho nových senzorů k prozkoumání všech plavidel a obranných postavení, na která narazíte, a následná analýza získaných dat. Za to bude odpovědný starší seržant Townsend jakožto vedoucí nového oddělení odposlechového zpravodajství. Zároveň budou on a pan Long pracovat na shromažďování informací, které nás snad přivedou k Tamerlánovi a skupině, která nás napadla.“

„Chápu,“ řekla Cleggová. Ne že by to skutečně chápala. Celé to tajnůstkářství bylo nejen bizarní, ale i absurdně komplikované. „A na palubě Caseyho do toho budeme zasvěceni jen my tři společně s Longem a Townsendem?“

„A panem Hauptmanem, ano,“ řekla Calvingdellová. „Současný žebříček velení Zvláštní zpravodajské služby mě činí zodpovědnou přímo ministrovi obrany.“ pohlédla na Locatelliho. „Velitelství soustavy je samozřejmě o všem informováno.“

„Chápu, mylady,“ řekla Cleggová.

„A evidentně k tomu máte své výhrady,“ dodala Calvingdellová.

Cleggová se zhluboka nadechla. Když už s tím začala…

„Právě jste zmínila žebříček velení,“ řekla. „Faktem je, že rozkazy, které mi dáváte, jsou velmi vágní a nechávají spoustu prostoru pro různé interpretace. A co hůř, právo definitivně o nich rozhodnout není svěřeno kapitánovi, ale dvěma členům posádky, kteří se nikomu na palubě lodi nezodpovídají.“ A zároveň členům posádky, dodala v duchu, od jejichž činů se dalo distancovat škrtem pera.

„Není to zase až tak hrozné, kapitáne,“ řekla Calvingdellová. „Komandér-poručík Long má vyšší pravomoce svěřeny pouze v určitých, velmi konkrétně definovaných aspektech vaší mise. Rozhodně ne v situaci, která by mohla ohrozit loď.“

„Rozumím, mylady,“ řekla Cleggová. „To ale neznamená, že se v rámci svého úkolu nedopustí nějaké fatální chyby, která následně dostane loď do neudržitelné situace.“

Locatelli a Calvingdellová se na sebe znovu podívali. „Vy jste velitel a nejvyšší autorita na palubě Caseyho, kapitáne,“ řekl Locatelli. „Pokud Long nebo Townsend budou chtít uplatnit autoritu vyplývající z jejich tajných rozkazů a podle vašeho názoru to nebude oprávněné nebo bezpečné, pak to určitě můžete zamítnout.“

„A následně čelit následkům, které by to mohlo mít?“

Locatelli se pousmál. „Nebo čelit následkům toho, že jim to povolíte,“ řekl. „To už je úděl každého kapitána na dlouhé misi.“

„Pokud vás to uklidní, nevybrali bychom Longa a Townsenda, kdybychom si nemysleli, že jsou dostatečně inteligentní a psychicky vyrovnaní, aby znali své limity.“ řekla Calvingdellová.

„Stejně jako by vám nebyla svěřena tato loď a tento úkol, kdyby si všichni od kontradmirála Eigena výše nemysleli, že jste vynikající velitel a dokážete si poradit s jakoukoli situací,“ dodal Locatelli.

Navzdory svým výhradám Cleggová cítila, jak ji to zahřálo. Nechtělo se jí Předvoj opustit – a už vůbec nechtěla Bertinelliho nechat na pozici, ze které nejspíš jednoho dne převezme velení – ale Eigen byl naprosto nadšený jak z jejích schopností, tak z toho, že umístění na Caseyho bylo podle něj nejrychlejší cestou ke kontradmirálské hvězdičce a možná i výše.

Samozřejmě se nezmínil o tom, že si ji hned při první plavbě osedlá tým špionů. Na druhou stranu, nejspíš to sám vůbec netušil.

„Takže,“ přerušil jí Locatelli tok myšlenek. „Máte k tomu ještě něco?“

Obavy z proveditelnosti její mise. Přesvědčení o tom, že velitelská struktura je příliš komplikovaná a pravděpodobně se rozpadne na kousky. Podrážděnost ze špionů na palubě. Znepokojení z toho, že bude mít na palubě civilistu.

„Ne, pane,“ řekla Cleggová. „Myslím, že to je vše. Děkuji.“

„Pak vás nechám vrátit se k vašim povinnostem,“ řekl Locatelli opět čile. „Máte tři týdny a nepochybuji, že máte před sebou ještě spoustu práce.“

„Ano, pane, to mám,“ souhlasila Cleggová. Postavila se a oba její kolegové vstali s ní. „Věřím, že se komandér-poručík Long a starší seržant Townsend dostaví na palubu lodi při nejbližší možné příležitosti?“

„Dostaví,“ slíbila Calvingdellová. „Na poslední chvíli ještě dokončují nějaký výcvik, ale brzy budou na palubě.“

„Dobře,“ řekla Cleggová. To by raději měli, dodala v duchu.

„V tom případě vám všem přeji pěkný den,“ řekl Locatelli. „A hodně štěstí, pokud už se spolu před vyplutím neuvidíme.“

Cleggová počkala, dokud nebudou ona a její dva vyšší důstojníci zpět ve vznášedle, a pak teprve promluvila. „Komentáře?“ vyzvala je.

„Myslím, že je to celé habaďůra, madam,“ řekl Woodburn. „Nevím, jak by kdokoliv mohl rozeznat slezskou skříňovou výmetnici od havenské. Nebo jakékoli jiné.“

„Jsou na to metody,“ řekl Norris. „Mě víc zajímá tenhleten Long. Četl jsem hlášení, Alfrede, ale ty jsi s ním osobně pracoval na můstku. Jak bys ho zhodnotil?“

„Je chytrý, svým způsobem,“ řekl Woodburn. „Umí být také docela otravný, pokud jde o předpisy, i když už se trochu polepšil. Předpokládám, že když už nám sem Calvingdellová musela někoho nasadit, mohli jsme dopadnout mnohem hůř, než s Longem.“ Odfrkl si. „Nicméně za Townsenda neručím. Vše, co jsem o něm zaslechl, nasvědčuje tomu, že dokáže být pořádná osina v zadnici.“

„Hauptman na tom bude nejspíš podobně,“ řekl Norris. „I když ten se aspoň zatraceně vyzná v lodích a jejich stavbě.“

„No vypadá to, že je budeme mít na krku,“ řekla Cleggová neochotně. „Spoléhám na vás, pánové, že mi pomůžete ohlídat to naše stádo.“

„Samozřejmě, madam,“ slíbil Woodburn. „Zpátky na loď?“

„Zpátky na loď,“ potvrdila Cleggová. „Jak řekl náš velitel soustavy, máme před sebou spoustu práce.“

 

Pro jednou, a navzdory předchozím zkušenostem, probíhala pravidelná týdenní schůze kabinetu v poklidném duchu. Možná dokonce – kdyby se někdo ten výraz odvážil použít – přátelském.

Breakwater a Dapplelake se nepustili do žádné hádky. Broken Cliff, ministr školství, pouze požádal o více peněz, místo aby se jich tvrdě dožadoval. Ministerský předseda Harwich se své role pastýře stáda při těchto jednáních ujal tak dobře, že ho nikdo nepodezíral z přílišné náklonnosti nějakému jedinci nebo frakci. Vypadalo to, jako by bitva o Mantichoru, následovaná nečekanou smrtí krále a korunní princezny, konečně způsobila pozitivní změnu v mantichorské politice.

Alžběta tomu neuvěřila ani na minutu. Z jejích zkušeností vyplývalo, že právě v časech, kdy šlo vše hladce, bylo zapotřebí být nejvíce ostražitý.

I tak občas překvapení stále přicházela z nečekaných směrů.

Prvním náznakem, že něco není v pořádku, bylo, že když se blížila ke královské svatyni – což byl název, který palácový personál dal její soukromé kanceláři – spatřila plukovníka Jacksona, jak stojí obezřetně na stráží před jejími dveřmi. Normálně se s velitelem Královnina osobního pluku kromě zvláštních příležitostí vídala jen zřídka, jelikož byl buď zahrabaný do papírování ve své kanceláři, nebo někde venku dohlížel na bezpečnostní prohlídku oblasti, kterou měla navštívit.

„Vaše Veličenstvo,“ řekl, když k němu přistoupila, a poklonil se jí. „Vaše návštěva je tu.“

Z nepříjemného pocitu se jí naježily chloupky vzadu na krku. Návštěva? Nikoho přece neočekávala.

Ale v Jacksonově výrazu bylo něco, co silně doporučovalo, ať se raději na nic neptá ani zde, v relativním soukromí palácové chodby.

„Děkuji vám, plukovníku,“ řekla místo toho. Když se přiblížila, otevřel jí dveře a ona jimi vstoupila dovnitř.

Aby tam našla svého otce, který čekal na pohovce v konverzačním koutku. „Ahoj, Alžběto,“ řekl. „Jak se vede?“

„Teď už mnohem lépe,“ řekla Alžběta, a když přecházela místnost, zrychlila krok. Bez ohledu na to, kolikrát za ní zaskočil, aby ji viděl, nikdy se to nezdálo dost. „Vypadáš dobře, tati.“

„Tím myslíš, že vypadám staře,“ opravil ji, když k němu dorazila a objala ho. „Opatrně, opatrně. Jsem mnohem křehčí, než jsem býval v dobách, kdy jsme spolu jezdili na ponících.“

„Ale no tak – jsi silný jako tur,“ ušklíbla se Alžběta v jeho objetí.

Ale měl pravdu, uvědomila si náhle, a zabolelo ji u srdce. Viděla, jak je pohublý, a cítila jeho křehkost. Bylo mu pouhých osmdesát sedm let, ale měl auru pokročilého devadesátníka. Evidentně pro něj bylo posledních několik měsíců mnohem těžších, než si uvědomovala.

„Copak tě sem dnes přivádí?“ zeptala se, když se vymanila z jeho objetí. „Můžu ti nabídnout čaj? Vdolečky? Pekař našel recept, který používali v dobách tvého dětství, kdyby sis chtěl zavzpomínat. Anebo oběd? Mohli bychom si dát brzký oběd.“

„Ne, děkuji,“ řekl Michael. „Měl jsem vydatnou snídani a před obědem se vrátím do Věže. Jsem tu převážně proto, abych ti doručil nějaké novinky.“ Tvář mu najednou trochu ztvrdla. „A varování.“

„Chápu,“ řekla Alžběta. Vzala ho za ruku a posadili se spolu na pohovku. „Mám k tomu přizvat i plukovníka Jacksona?“

„Ne, zase tak vážné to není,“ ujistil ji Michael. „Nehrozí ti fyzické nebezpečí, alespoň pokud vím.“

„To nezní moc jistě.“

„Zvláštní, když mě plukovník Jackson vedl do svatyně, použil stejná slova.“

„Bere své povinnosti velmi vážně,“ řekla Alžběta.

„Ano, to tedy bere,“ souhlasil s ní Michael tiše. „Jsem si jistý, že si stále klade za vinu tu nehodu.“

Alžbětě se sevřel žaludek. Veřejná zpráva o neštěstí vynechala podrobnosti a pouze zmínila, že Sophiin hydroplán měl poruchu.

Ale Alžběta a nejvyšší vládní představitelé znali celou pravdu. Sophie narazila do něčeho plovoucího těsně pod hladinou, pravděpodobně do části laciného chladicího boxu. Daný předmět se zasekl v přívodu vzduchu pravoboční trysky a zablokoval přívod vzduchu na dostatečně dlouhou chvíli, aby se snížil tah trysky a člun se mírně stočil do strany. O zlomek sekundy později, když se předmět vypařil a přívod vzduchu se uvolnil, následný zpětný ráz změnil směr vybočení a vykopl hydroplán na opačnou stranu. Každá z těchto věcí by sama o sobě měla poměrně neškodný účinek, ale společně, navíc v kombinaci s rychlostí, jakou se hydroplán pohyboval, to stačilo na destabilizaci plavidla a následnou zničující havárii.

Sophie, chráněná bezpečnostní klecí, by to mohla přežít, kdyby se unikající palivo a kyslík z narušených nouzových zásob nesmíchaly v blízkosti poškozeného a jiskřícího obvodu. Ale smíchaly se, vzplanuly a výsledná exploze jí připravila o život.

A spolu s ní i krále, který se ze všech sil snažil zachránit svou dceru bez ohledu na riziko.

„Nebyla to jeho chyba,“ zamumlala Alžběta.

„Souhlasím,“ řekl Michael. „Ale jak říkám, pochybuji, že by s tím souhlasil i on. V posledních měsících hodně zestárl.“ Mávl rukou. „Ale o to mi nejde. Chci ti říct, že asi před hodinou mě navštívil náš milovaný ministr financí spolu s několika přáteli.“

„Vážně,“ řekla Alžběta a nakrčila nos. Jackson by samozřejmě měl mít přehled o všech informacích, které se jí nějak týkaly, a za běžných okolností by je předložil jejímu personálu na zítřejší ranní poradě. Zjevně to podle jejího otce bylo natolik důležité, aby s tím rovnou přišel za ní.

A jestli v království kromě Breakwatera existovala nějaká další konkrétní osoba, která se očividně snažila jí být trnem v oku— „Nech mě hádat. Byl jedním z těch přátel Winterfall?“

„Věděl jsem, že se na to zeptáš,“ řekl Michael. Evidentně si také všiml míry otravnosti mladého barona. „A kupodivu ne, Winterfall mezi nimi nebyl. Tentokrát Breakwater přivedl jen Castlerockovou a Tweenriverovou. Když to shrnu, chtěli, abych zvážil možnost zpětného převzetí trůnu.“

Alžběta na něj zírala. „Zpětné převzetí…? Je to vůbec možné?“

„Nemám tušení,“ řekl Michael. „Ale předpokládám, že ne. Je hodně zvláštní – no dobře, možná ne až tak moc – že když jsme sestavovali ústavu, nikdy nás nenapadlo přidat ustanovení pro případ, že by král, který abdikoval, po čase změnil názor.“

„Jestli chceš, můžu požádat Novobernskou a pověřit ji, aby něco rychle sepsala.“

„Nemyslím si, že by to byl dobrý nápad,“ řekl Michael. „Čím méně lidí o tom ví, tím lépe.“ Zacukal mu ret. „Zejména s ohledem na údajný Breakwaterův důvod, proč toto téma vůbec otevřel.“

Alžběta zavřela oči. „Ta záležitost s manželstvím.“

„A s neexistujícím následníkem trůnu.“ Michael zaváhal. „A abych byl naprosto upřímný, Alžběto, má pravdu.“

„Fajn… Tak si jednoho pořídím,“ řekla Alžběta. „Carmichael po sobě zanechal nějaké zmražené spermie. Mohu si je nechat—“

„Až na to, že Carmichael byl šlechtic,“ přerušil ji Michael jemně. „Ústava říká, že—“

„Vím, co říká ústava,“ odsekla Alžběta. „A nehodlám se znovu vdát – nebo mít dítě s někým jiným – jen abych naplnila nějaké stupidní pravidlo, které nikdy nepočítalo s mou situací.“

Trochu naklonil hlavu. „Opravdu? Ústavy a zákony přece vytváříme kvůli tomu, že nechceme, aby se každou chvíli někdo oháněl mimořádnými okolnostmi a tím se pokoušel ospravedlnit, že si může dělat, co se mu zamane. To přece víš.“

Alžběta zaťala zuby. Ale měl samozřejmě pravdu. „Hlavně by mě zajímalo, proč na to Breakwater vůbec tak tlačí?“ zavrčela. „Může přece doufat, že pokud zemřu bez následníka trůnu, možná udělají krále z něho.“

„Takové věci neříkej ani v žertu,“ řekl její otec přísně. „To totiž také v ústavě není – myslím, že jsme prostě všichni předpokládali, že rod Wintonů tu bude navždy. Pokud zemřeš bez následníka trůnu, způsobíš tím zásadní ústavní krizi. Takže to nedělej.“

„Dobrá. Pokusím se.“

„To jsem rád,“ řekl Michael. „A co se týče toho, proč na to tolik tlačí… no, mám silný pocit, že jsi pro něj zklamáním.“

„Zklamáním?“

„Protože nejsi zdaleka tak tvárná, jak očekával,“ vysvětlil jí Michael s lehkým úsměvem. „Pravděpodobně má za to, že s roztřeseným, starým bláznem, jako jsem já, se mu bude snáze manipulovat, tak se tě snaží odstavit, dokud se nepoučíš.“ Pokrčil rameny v gestu, které naznačovalo, jak je mu to nepříjemné. „A ano, nejspíš, i dokud nebudeš mít jedno nebo dvě děti.“

Alžběta se podívala na své ruce, stále držící jejího otce. Formální, decentní a rozvážná, přesně taková, jak předpokládala, že by královna měla vypadat.

Až na to, že jediné, po čem teď skutečně toužila, bylo těma rukama Breakwatera uškrtit.

„Co s tím budeš dělat?“ zeptala se a znovu k otci vzhlédla.

 „Dělat?“ Michael pokrčil rameny. „Vlastně toho moc dělat nemůžu. Rozhodně nebudu žádat parlament, aby mi vrátil království, a bez mé spolupráce se Breakwaterova kampaň nikam nepohne. Pokud se ovšem nerozhodne jít s celou záležitostí na veřejnost.“

„Což neudělá,“ řekla Alžběta. „Nebude riskovat, že by mohl vypadat, že šikanuje královnu.“

„Přímo ne,“ řekl Michael. „Ale to neznamená, že se nepokusí o nějaký závěrečný úder. Očekával bych od něj, že zkusí pošpinit tvou pověst, ať už před parlamentem, nebo mezi lidmi. Možná se ti bude snažit přišít nějaké fiasko nebo domnělé fiasko.“

Alžběta polkla. ZZS a její naprostá nezávislost na ÚNVR, většině námořnictva, a dokonce i na parlamentu. Pokud by se Breakwater někdy dozvěděl, co Calvingdellová skutečně dělá, doslova by si na tom pošmákl.

A pokud by se mu podařilo spojit si to s Caseyho nadcházející cestou do Slezské konfederace…

„Chápu to správně, že se právě odehrává něco, co by proti tobě mohl použít?“

Alžběta se oprostila od svých myšlenek a obrátila pozornost zpět k otci. „Co tím myslíš?“

V jeho tváři byl znepokojivě vědoucí výraz. „Ale no tak, drahoušku,“ zaprotestoval. „To, že jsem zrovna na pastvě, neznamená, že nemůžu vyčmuchat hromadu hnoje.“ zarazil se. „To vůbec nevyznělo tak moudře, jak jsem si v duchu představoval. Zapomeň na to. Jde mi o to, že poznám, když se něco děje. Někdo náhle zašantročí peníze z rozpočtu, které mu byly přiděleny. Někdo kolem sebe začne shromažďovat lidi, aniž by řekl z jakého důvodu. Nebo někdo, kdo byl doposud vždy hlasitý a kritický, najednou ztichne.“

„Netušila jsem, že by někdo tam venku náhle utichl,“ opáčila Alžběta suše.

„Pár jich je,“ řekl Michael. „Například takový Joshua Miller, který měl ve zvyku v dolní sněmovně často hlasitě vystupovat proti sněmovně lordů. V poslední době se však zdá, že se podezřele ztišil.“

Alžběta cítila, jak se jí zahřívají tváře, a byla jako vždy vděčná, že ebenově černá pleť Wintonů byla příliš tmavá, aby na ní zčervenání bylo skutečně vidět. Oficiálně se s Millerem viděla jen dvakrát: na tom seznamovacím obědě a pak o týden později, když jí přinesl trochu medu ze své farmy ve Friedmanově údolí.

Došlo však také k utajené schůzce, kvůli které Alžběta poslala Adlerovou, aby ho pozdě v noci přivedla servisním tunelem, kde by ho žádné zvědavé oči neměly zahlédnout.

Adlerová by to samozřejmě nikomu neřekla. A Miller už vůbec ne. Přesto bude Alžběta podle všeho nejspíš muset zdvojnásobit úsilí, aby zajistila, že jejich budoucí schůzky budou ještě lépe utajené.

„Už dříve jsem ti řekl, že se od toho všeho chci držet dál,“ řekl Michael tiše. „Potřebuješ být královnou a především potřebuješ řídit Hvězdné království, aniž bych ti pořád stál za zády. To je důvod, proč jsem nepožádal o místo na bezpečnostních poradách a proč jsem odolal své zálibě šťourat se v záležitostech o myších a lidech.“

„Vážím si toho, tati.“ Alžběta se přinutila k úsměvu. „Na druhou stranu, pokud se tě budou chystat zvednout na ramena a přinést tě zpátky na trůn—“

„Ani o tom nežertuj,“ zavrčel Michael. „To se v žádném případě nestane.“

„Beru na vědomí,“ řekla Alžběta. „A díky za varování.“

„To nestojí za řeč,“ řekl Michael. Postavil se, a opět se při tom pohyboval velmi opatrně. „Vyrazím zpět do Věže. A pamatuj, pokud mě budeš potřebovat, tak kdykoli zavolej.“

„Musíš jít hned teď?“ Alžběta se automaticky také postavila. Nemusela, ale přišlo jí to správné. „Mohl bys zůstat na oběd.“

„Lákavé,“ řekl Michael. „Ale lidé jsou zvědaví a pouští se do spekulací, i když se za tebou na pár minut zastavím nebo přijdu na návštěvu, abych si hrál s vnoučaty. Z něčeho tak monumentálního, jako je oběd, by se jim mohl zauzlovat jazyk.“

„A my rozhodně nechceme, aby si někdo věci špatně vyložil,“ souhlasila Alžběta. „Ale mohli bychom si dát oběd tady. Nikdo jiný se o tom nemusí dozvědět.“

„To bychom asi mohli,“ řekl Michael. „Ale nevím. Je tu ještě něco, o čem bychom si měli promluvit?“

Alžbětě se v hlavě mihla vzpomínka na Joshuu Millera. Tolik by stála o otcovu radu… pokud byl v království jediný člověk, kterému mohla věřit, potom to byl on. „Ne, nic, co bychom museli probrat.“ stáhla se. „Ale je tu jedno nebo dvě témata, které by tě mohly zajímat.“

„Skutečně?“ Michael chvíli studoval její výraz a pak se posadil. „V tom případě ano,“ řekl a usmál se na ni. „Rád s tebou poobědvám.“

 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ

 

Lisa dokončila prostírání stolu a zrovna kontrolovala stav kuřecího Casserole, když se ozval zvonek u dveří.

Zamračila se. Travis se nezmínil, že by měli mít dnes večer společnost. A nebyl to typ člověka, který by pozval přátele, aniž by to s ní nejprve probral.

Že by si zapomněl klíč? To bylo ještě nepravděpodobnější než neohlášená společnost.

Další zazvonění. Nakrčila nos, sundala si zástěru, přehodila ji přes kuchyňský stůl a zamířila ke dveřím. Stále doufala, že to je jen Travis, který si zapomněl klíč, když odemkla dveře a otevřela.

S mužem stojícím venku se nikdy oficiálně nesetkala. Ale jeho obličej znala. Znala ho velmi dobře. „Ano?“ řekla ostražitě.

„Zdravím, jsem Gavin Vellacott,“ řekl a čelo mu při pohledu na ni zbrázdily vrásky. Očividně neočekával, že v Travisově bytě najde někoho jiného než Travise. „Travisův nevlastní bratr.“ Zamračeně střelil pohledem přes Lisino rameno do obývacího pokoje za ní. „Je tady?“

„Ne,“ odpověděla mu Lisa stručně. Travis o bratrovi moc nemluvil, ale věděla toho dost, aby pojala podezření, že takové neohlášené setkání není nic, z čeho by byl nadšený. „Možná byste mu mohl zavolat, mylorde.“

„Prosím, jen Gavine,“ řekl Winterfall s váhavým úsměvem, který jí přišel trochu nucený. „Nejde o žádnou oficiální záležitost. Kdy ho očekáváte, hmm…“

Lisa si povzdechla. Neměla problém s tím být odměřená, ale neměla by být nezdvořilá. „Lisa,“ představila se.

„Rád vás poznávám,“ řekl Winterfall se zdvořilou úklonou. „Ach ano, Travisova blízká přítelkyně. Slyšel jsem o vás. Máte nějakou představu, kdy má dorazit?“ Zavětřil. „Například na večeři?“

„Opravdu nevím,“ řekla Lisa. „Jak jsem zmínila, nejlepší bude, když mu zavoláte.“

Winterfall zavrtěl hlavou. „Omlouvám se, že vyrušuji, komandér-poručíku. Ale to, o čem s ním chci mluvit, je nezbytné probrat osobně.“ Zaváhal. „Už takhle se pohybuji po tenkém ledě.“

Lisa věděla, že to je nejspíš jen finta. Téměř určitě to byla finta. Winterfall byl člen sněmovny lordů a jeden z nejbližších spojenců Breakwatera. Obojí naznačovalo, že je mistrem v manipulaci.

Ale rozpoznat lest není totéž jako jí odolat. A navíc se už rozhodla, že nebude nezdvořilá. Alespoň ne bez dobrého důvodu.

A ten jí, alespoň prozatím, Winterfall nedal.

„Fajn.“ Ustoupila ze dveří a gestem ho pozvala dovnitř. „Měl by tu být každou chvíli. A abych se vyjádřila k vaší naznačené otázce, ne, nejsem Travisova blízká přítelkyně. Jsem jenom jeho kamarádka.“

„Omlouvám se.“ Winterfall prošel kolem ní, a než zamířil ke gauči, rozhlédl se okolo. „Pěkné místo. Nikdy bych si nemyslel, že má bratr tak dobrý vkus.“

„Je spousta věcí, které o Travisovi nevíte,“ opáčila Lisa. Ve skutečnosti Travis neměl příliš vkus, alespoň co se týče vybavení domácnosti. Základní nábytek byl jeho, pocházel z doby, než se poznali, ale byla to ona, kdo navrhl většinu z té hrstky obrázků a bytových doplňků, které tu byly.

Měla silné podezření, že to Winterfallovi bylo okamžitě jasné. K čertu s ním.

A Travis nebyl její blízký přítel. Prostě nebyl.

„Touché,“ připustil Winterfall. „Jsem si jistý, že víte, že on a já jsme si nikdy nebyli… no, blízcí.“

„Někteří by to mohli vyjádřit ještě tvrději,“ řekla Lisa. „Nikdy jste tu pro Travise nebyl, když vás potřeboval, víte. A raději nechtějte, abych se vyjádřila k vaší matce.“

„Jsem si toho bolestně vědom,“ řekl Winterfall ztěžka. „I když přiznávám, že to, jak moc jsme se od sebe vzdálili, mi došlo jen těsně… no, těsně před tím, než jsme ztratili krále.“

„Dal jste si načas.“

„I toho jsem si vědom,“ řekl Winterfall. „Naneštěstí s matkou nemohu udělat nic. Ale doufám, že alespoň Travis a já můžeme zkusit znovu postavit zbořené mosty.“

„Vskutku.“ Lisa si prohlížela jeho tvář. Jeho výraz jí nepřišel ani zdaleka tak otevřený, jak by měl být. Mohl předstírat, že mu jde o stavění mostů – dokonce tomu mohl i věřit – ale stále pod jeho zevnějškem cítila manipulaci. „A začnete dnes večer?“

Winterfallovi zaškubal ret. „No, ne, asi ne,“ řekl neochotně. „Dnešní konverzace možná nebude—“

Přerušilo ho zašramocení klíče v zámku. Lisa vstala a zhluboka se nadechla.

Dveře se otevřely a Travis vešel dovnitř.

Nejprve si všiml Lisy a tvář mu zjihla, když ji jako vždy pozdravil drobným, a přesto hlubokým úsměvem. Byl to úsměv, který vyjadřoval klid a vzájemnou blízkost. Výraz, který jí říkal, že v její přítomnosti má vše, co potřebuje: přítele, důvěrníka a spojence vůči chaosu okolního světa.

A pak se Winterfall postavil a Travisův pohled se přesunul k němu.

Úsměv zmizel.

Travis vešel do bytu, přelétl pohledem na Lisu a poté zpět na Winterfalla, načež za sebou zavřel dveře. „Ahoj Gavine,“ řekl tónem, který ho Lisa slýchala používat, když hovořil s neznámými nebo nepřátelsky naladěnými nadřízenými důstojníky. „To je ale překvapení.“

„Já vím,“ řekl Winterfall, „a omlouvám se, že jsem sem vrazil bez ohlášení. Ale jak jsem právě vysvětloval komandér-poručíkovi Donnellyové, je tu něco, o čem si s tebou musím promluvit. Něco velmi důvěrného a zcela mimo záznam.“

„Chápu.“ Travis na chvíli zaváhal a vydal se k nim. „Jak moc mimo záznam to je?“

Winterfall střelil pohledem po Lise. „Nikdo mě neposlal, jestli se ptáš na tohle,“ řekl a podíval se znovu na Travise. „Ve skutečnosti nikdo neví, že jsem tady.“

„Dobře,“ řekl Travis. „Ale naše večeře je téměř hotová, tak to vezmi stručně.“

Winterfall sklonil hlavu. „Samozřejmě. Za deset dní má Casey a spolu s ním i ty opustit Mantichoru a vydat se na misi do Slezské konfederace. Přišel jsem tě požádat, v zájmu Hvězdného království, abys zajistil, že tato mise selže.“

„Co tím myslíš?“ Travisův hlas byl sice přiměřeně klidný, ale Lise se zdálo, že v tváři trochu zbledl.

„Vím, jaký je plán,“ odpověděl Winterfall. „Ale musíš přece chápat, že pokus o vybudování takových zařízení odčerpá zdroje, které jsou životně důležité pro obnovu obranyschopnosti Hvězdného království. Nejen námořnictva a MZASS, ale také—“

„Počkej, počkej,“ přerušil ho Travis a najednou vypadal naprosto zmateně. „Jaká zařízení? O čem to mluvíš?“

„Mluvím o shromáždění dostatečného množství objednávek nových lodí, aby to ospravedlnilo založení našeho vlastního průmyslového odvětví zaměřeného na výrobu gravitorů,“ řekl Winterfall. „Nemusíš předstírat, že o tom nevíš – viděl jsem tu zprávu. Připouštím, že na papíře to vypadá dobře a možná se tím směrem někdy v budoucnu vydáme.“

„Ale ne teď?“ navrhl Travis a Lisa si všimla, že se mu do obličeje znovu vrátila barva.

„Přesně tak,“ řekl Winterfall. „Právě teď musíme soustředit všechny naše zdroje z vojenského rozpočtu na obnovu námořnictva, MZASS, naší fixní obrany – věcí, které budeme v příštích několika měsících či letech potřebovat. Ve vší úctě, vytvoření vlastní továrny na gravitory není na pořadu dne.“

„A tohle všechno jsi zjistil z tajných parlamentních složek?“ zeptal se Travis.

„Ano, to už jsem přece řekl,“ pronesl Winterfall s náznakem netrpělivosti v tónu hlasu. „Podívej, vím, že to nemůžeš potvrdit ani vyvrátit…“ Odmlčel se a tvář mu ztuhla, když znovu pohlédl na Lisu. „Aj,“ zamumlal.

 „Vskutku,“ souhlasil Travis. „Nevím, jestli máš mít k těmhle informacím přístup, Gavine. Ale tady komandér-poručík Donnellyová ho rozhodně mít nemá.“

„Ne, ne, samozřejmě že ne,“ řekl Winterfall se strnulým obličejem. „Sakra.“

„Dobrá, uklidni se. Není to tak zlé, jak myslíš,“ řekl Travis a natáhl k němu ruku v uklidňujícím gestu. „Myslím, že se asi shodneme, že prostě zapomeneme na to, co se stalo. Já to nepovím, ty určitě také ne a vzhledem k tomu, že kdyby to komandér-poručík Donnellyová nahlásila, nejspíš by ji to vyřadilo z nadcházející mise, bude mlčet i ona.“ Kývl ke dveřím. „Ale myslím, že bys už měl raději jít.“

„Ano,“ řekl Winterfall. Zhluboka se nadechl. „Ale přemýšlej o tom, co jsem řekl, ano? Nemusí jít o nic do očí bijícího nebo zjevného. Jen trochu postrčení špatným směrem—“

„Sbohem, Gavine.“

Winterfall našpulil rty, pak přikývl. „Sbohem, Travisi.“ Kývl na Lisu. „Komandér-poručíku Donnellyová. Přeji vám bezpečnou plavbu.“ Podíval se na Travise. „Vám oběma.“ Prošel kolem Travise, otevřel dveře a vytratil se do noci.

„No, to bylo docela zvláštní,“ řekla Lisa, když za ním Travis zavřel dveře a zamkl.

„A to sis myslela, že budeme mít běžnou večeři s trochou normální konverzace,“ souhlasil Travis suše. „Prostě se tu najednou objevil?“

„Pár minut před tím, než jsi dorazil,“ řekla Lisa a obrnila se. Pokud by mělo dojít k obviňování za to, že ho pustila dovnitř, bude to teď. „Omlouvám se, pokud jsem to vyřešila špatně. Nemyslela jsem si, že by bylo vhodné mu prostě zabouchnout dveře před nosem.“

K její úlevě Travis jen přikývl. „Ne, udělala jsi dobře,“ ujistil ji. „Byl jsem jen… opravdu překvapený, že ho vidím.“

„To já také, jestli ti to nějak pomůže,“ řekla Lisa. „Ehm… ta věc, o které mluvil. Vím, že nemám oprávnění znát podrobnosti Caseyho mise. Ale když už to zmínil, můžeš mi alespoň říct, jestli měl pravdu v tom, že v té misi skutečně jde o rozvoj loďařského průmyslu?“

„Slyšela jsi, co řekl,“ připomněl jí Travis. „Opravdu se k tomu nemůžu nijak vyjádřit.“

„Jasně,“ řekla Lisa. Každopádně to stálo za pokus.

Ne že by neměla svá vlastní tajemství. Damoklova nadcházející cesta nakonec nebyla jen misí dobré vůle, jak ji Cazenestro prezentoval parlamentu a veřejnosti. Kapitán Marcello měl za úkol odvézt část trosek z bitvy do Havenu v naději, že je přesvědčí, aby na nich mimo záznam provedli analýzu.

Ale bylo toho ještě víc. Tajné parlamentní spisy, ke kterým měli ministři kabinetu přístup, obsahovaly všechny podrobnosti mise. Neobsahovaly však skutečnost, že pokud havenská analýza odhalí Tamerlánovu skutečnou identitu a jeho lokaci, měl kapitán Marcello oprávnění zahájit diskusi o společné havensko-mantichorské vojenské odpovědi.

Ne, že by spolu oba hvězdné národy v minulosti nespolupracovaly. Ale byl tu jeden hlavní rozdíl. Zatímco předchozí spolupráce byla většinou za pochodu domluvená dočasná spojenectví omezená na lokální úrovni tváří v tvář bezprostřední nouzi, nyní by mělo jít o oficiální smlouvu, zdokumentovanou a podepsanou.

Ošemetné na tom bylo, že alespoň pro tuto chvíli se královna a ministerský předseda Harwich rozhodli, že se to bude řešit čistě na vojenské úrovni, aniž by o tom parlament měl tušení. Dokonce o tom nevěděla ani ministryně zahraničí Susan Tarletonová, která takové záležitosti měla obvykle na starost.

Lise to celé připadalo jako tikající bomba. Dovedla pochopit, proč se Harwich snaží držet politiky mimo, obzvlášť s přihlédnutím k Breakwaterovu pověstnému odporu vůči všemu, co se týkalo námořnictva. Ale pokud se podaří smlouvu dojednat, může její odhalení ex post facto vyvolat extrémní pobouření, které by mohlo smést i některé z Harwichových nejsilnějších stoupenců.

Ale rozhodnutí už padlo na mnohem vyšší úrovni, než aby na to Lisa se svou hodností a autoritou měla nějaký vliv. Její povinností jakožto výkonného důstojníka na Damoklu bylo podporovat svou loď a svého kapitána a nechat ostatním záležitostem volný průběh.

Alespoň se díky této misi zbavila frustrujících povinností na akademii MZASS. Ještě pár měsíců a nejspíš by se vlastnoručně prohrabala ven přímo skrz zeď posluchárny.

„Ale mohu se vyjádřit k tomu, že ta večeře opravdu nádherně voní,“ pokračoval Travis. „To je tvé kuřecí Casserole s rýží a brokolicí, že jo?“

„Správně,“ řekla Lisa a odsunula myšlenky na misi, politiku a příbuzné stranou. Za deset dní ona a Travis opustí Mantichoru, každý na palubě jiné lodi s jiným posláním, a neuvidí se znovu nejméně rok, možná i déle. Možná to byla jejich poslední příležitost strávit společně nějaký čas v soukromí, a ona byla odhodlaná toho naplno využít. „Ale pokud to brzy nevytáhnu z trouby, už to tak pěkně vonět nebude.“

„Rozumím,“ řekl Travis, položil ji ruku kolem pasu a společně zamířili do kuchyně.

Byli sotva v polovině, když Lisu náhle napadla další myšlenka.

„Ty tajné složky,“ řekla. „Měl by k nim mít tvůj bratr přístup?“

„O tom pochybuji,“ řekl Travis. „Pokud vím, mají k nim přístup pouze členové kabinetu. Breakwater mu musel přístup umožnit.“

„Je to legální?“ zeptala se Lisa.

A okamžitě si přála, aby tu otázku mohla vzít zpět. Travisův už pověstný sklon k striktnímu dodržování předpisů…

„Nejspíš ne,“ připustil. V jeho hlase bylo znát napětí a cítila, jak mu ztuhly prsty, do té doby volně opřené o její bok. „Popravdě téměř určitě ne.“

„Pravděpodobně ho Breakwater pověřil, aby mu to vyhledal,“ řekla Lisa rychle. „V současné době chodí za ministrem financí jako ocásek. Mohl mu to při nějaké příležitosti přečíst přes rameno.“

„Možná.“

„Chci tím říct, že nejde o nic, co bys musel ohlásit.“

Travis několik dalších kroků mlčel. Lise se zatajil dech… a pak ucítila, jak se jeho ruka trochu uvolnila. „Asi ne,“ řekl. „Je to civilní záležitost. To opravdu není naše starost. Kromě toho to vzal z úplně špatného konce.“

„Opravdu,“ řekla Lisa zaujatě. „A jaký konec je tedy ten správný?“

„Nezačínej s tím i ty,“ pokáral ji Travis. „Jsi z námořnictva. Tebe bych musel nechat zavřít.“

„Pak bys dnes přišel o večeři, protože Casserole bych si vzala s sebou.“

„A ty bys přišla o salát,“ odpověděl. „Protože mám takový pocit, že ten mám dnes na starosti já.“

„Byly by z toho jen samé potíže,“ uzavřela to Lisa.

„Přesně tak,“ řekl Travis. „Takže se mě neptej na má tajemství a já se nebudu ptát na tvá. Nezapomněla jsi vzít nějaké krutony navíc, když jsi byla venku?“

Teprve později, když Lisa pomalu upadala do spánku, se jí Travisův zvláštní komentář znovu vybavil. Neptej na má tajemství a já se nebudu ptát na tvá.

Byla to jen obyčejná fráze, kterou chtěl uzavřít jejich vzájemné popichování? Nebo měl podezření, že má Damokles své vlastní tajné poslání?

Ne. Určitě to bylo jen popichování.

Protože vědět to přece nemohl. V žádném případě o tom vědět nemohl.

 

„Zrychlení dvě celé nula kilometrů za sekundu na druhou,“ oznámil komandér Woodburn. „Všechny systémy ukazují zelenou.“

„Potvrzuji,“ řekla kapitán Cleggová formálně. „Dávejte pozor na příďové senzory. Při posledních testech trochu zlobily.“

„Ano, madam,“ řekl Woodburn. „Alespoň se zdá, že uzly beta se vzpamatovaly. Jeffrey na nich odvedl dobrou práci.“

„Odvádět dobrý výkon má komandér-poručík Norris v popisu práce.“

Koutkem oka Travis zahlédl, jak sebou Woodburn trhl. „Ano, madam.“

Travis v duchu zavrtěl hlavou. Důstojníci a posádka se snažili, ve většině případů dokonce velmi snažili. Ale Cleggová jim to nijak neulehčovala.

Částečně za tím samozřejmě byla nervozita z převzetí velení lodi s převážně zavedenou posádkou. Travis to během své kariéry viděl mnohokrát a vždy to bylo poněkud náročné.

Ale větší roli v tom hrála jakási permanentní ukřivděnost a naštvanost Cleggové. Což mohlo být zase způsobeno, jak se domníval, pouhou přítomností Travise a Balouna – s jejich tajnými pravomocemi – na palubě její lodi.

Upřímně řečeno, její skepse by mohla být oprávněná. Travis sice nemohl mluvit za Balouna, ale osobně se po pouhých šesti týdnech školení necítil na svou práci úplně připravený.

Na druhou stranu, proč by také měl? Nacházel se na neprozkoumaném území, které bylo nové i pro celé Hvězdné království jako takové.

Jako malý kluk občas četl romány o zvláštních agentech Solárního svazu: špionáž, kontrašpionáž, intriky, nebezpečí, akce – vše v jednom balení. Ale to byly jen příběhy. Tohle byl skutečný život. Ať udělá cokoliv, nebo naopak neudělá, bude to mít velmi reálné důsledky pro jeho hvězdný národ a jeho spoluobčany.

Měl šest týdnů tréninku. Měl Balouna. Měl spoustu speciálního vybavení. A měl také nevyhraněný kádr vyšších důstojníků a kapitána, který byl otevřeně nepřátelský.

Dva a půl měsíce do Slezska, poté kdovíjak dlouhé pátrání po Tamerlánovi a následně další dlouhá cesta domů.

A po celou tu dobu se neuvidí s Lisou.

Travis si tiše povzdechl. Bude to hodně dlouhá výprava.

 

„Zrychlení jedna celá šedesát pět kilometrů za sekundu na druhou,“ oznámila Lisa. „Všechny systémy ukazují zelenou.“

„Potvrzuji,“ řekl kapitán Marcello. „Takže, výkonný. Jaký je to pocit být zpátky ve vesmíru?“

„Je to úžasné, pane,“ řekla Lisa a rozhlédla se po můstku Damokla. Bylo to doslova, jako by se vrátila domů.

„Dobře pro nás, smůla pro MZASS,“ dodal Marcello suše. „Bylo mi řečeno, že jste na akademii odvedla výbornou práci.“

„Tak daleko bych nezacházela, pane,“ namítla Lisa. „Přinejlepším průměrnou či uspokojivou.“

„Promiňte, madam, ale musím souhlasit s kapitánem,“ ozvala se nesměle komandér-poručík Wanda Ravelová, nový taktický důstojník. „Mám synovce, který byl v jedné z vašich tříd. Řekl mi, že jste s nimi odvedla skvělou práci.“

„Vidíte?“ řekl Marcello a ukázal směrem k Ravelové. „Říkal jsem vám to. Stále říkám, že kvalita se vždy ukáže.“

„Děkuji, pane,“ řekla Lisa s úsměvem a po očku se podívala na Ravelovou. Byla tady nová, dříve byla asistentem taktického důstojníka na HMS Salamandr, odkud byla převelena na Damokla, aby se zhostila Lisiny předchozí pozice.

Lisa z ní měla pocit, že se chová obezřetně, jako by si stále nebyla jistá, jak zapadne mezi posádku, která byla spolu tak dlouho. Ale i tak se chovala mnohem uvolněněji než Lisa, když poprvé vstoupila na palubu. Povede si dobře.

Skutečnou otázkou však bylo, jak dobře si povede samotná Lisa.

Výkonný důstojník. Pozice, kterou každý důstojník námořnictva toužebně vyhlížel, poslední krok na cestě k vlastní lodi. A pokud by věřila tomu, co se říkalo, ani jeden důstojník se nikdy necítil zcela připraven k tomu, aby se této funkce ujal.

Ale ona to zvládne. Měla kapitána, který jí důvěřoval, důstojníky a posádku, kteří ji respektovali, a za sebou mnoho standardních let výcviku a zkušeností.

A měla čtyři a půl měsíce, než dorazí do Havenu. Čtyři a půl měsíce v hyperprostoru, během kterých si na svou novou roli zvykne.

Pravda, bude trvat rok, možná i déle, než znovu uvidí Travise, a to byla skličující představa. Ale to byla vlastně jediná nevýhoda celé té věci.

V duchu se usmála. Tohle bude skvělá výprava.

 

V dokonalé synchronizaci – nebo téměř dokonalé – dva bitevní křižníky Volsungů a šest těžkých křižníků provedlo přechod do pásma alfa.

Ve středu formace, dobře schovaná mezi bitevními křižníky, se nacházela Bánší.

„Llyne?“ ozval se z reproduktoru Gensonneův hlas. „U vás vše v pořádku?“

„Vše je v pořádku, admirále,“ ujistil ho Llyn. „Pěkný přechod, mimochodem. Dobře zkoordinovaný.“

„Nevím, proč byste měl očekávat cokoliv jiného,“ řekl Gensonne se zjevnou hrdostí. „Trochu teď otevřeme formaci. Zůstaňte na své pozici – rozmístíme se kolem vás.“

Llyn se pousmál. Jinými slovy, Gensonne stále choval podezření, že Llyn při první příležitosti práskne do bot a Volsungové budou muset do Danaku zaletět sami. Umístit ho do středu formace byl admirálův nepříliš nenápadný způsob, jak ho od takových myšlenek odradit.

A přitom to bylo zcela zbytečné. Zkušený agent Axelrodu by nikdy jen tak nepráskl do bot. A určitě ne tehdy, když jeho plán probíhal tak hladce.

A tento plán probíhal velmi hladce. Pacemaker odletěl do Havenu před čtyřmi týdny a nesl jak zprávu, o které si Gensonne myslel, že ji kapitán Katura doručí do Danaku, tak zprávu, kterou Katura skutečně doručí. Před třemi dny dokončil Ťuhýk svou utajenou plavbu napříč soustavou Walther, provedl přechod do hyperprostoru a v tuto chvíli mířil na setkání s malou jednotkou specializovanou na tajné operace, která se shromažďovala na jinou misi. Llyn byl zapojený do raných fází plánování této akce, a i když přípravy na ni trvaly už několik let, bylo možné je pozdržet dostatečně dlouho, aby se vypořádali se základnou Volsungů.

Rozhodnutí bylo v rukou tamějšího agenta Axelrodu, ale Llyn si byl docela jistý, že data, která mu poslal, to víc než ospravedlní.

Poslední kostka byla vržena. Hra začala. Za pět a půl měsíce, jakmile Gensonneova flotila dorazí do Danaku, budou Volsungové zničeni.

A nejlepší na tom bylo, že Llynova práce byla v podstatě hotová. Jediné, co zbývalo, bylo udělat si pohodlí a užít si představení.

V duchu se usmál. Tohle bude skvělá výprava.
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Jacques Corlain byl velký, přímočarý muž s kulatým obličejem a srdečným smíchem. Momentálně byl svobodný, ale zanechal po sobě už dvě bývalé manželky. Stejně jako Joshua Miller byl členem parlamentu. Na rozdíl od Joshuy—

Alžběta se na muže sedícího naproti ní zdvořile usmála, když dospěl k pointě své nejnovější historky. On a Joshua nemohli být víc rozdílní.

Miller byl tichý a pozorný. Corlain byl nenuceně panovačný a zdálo se, že je většinu času zahleděný sám do sebe až do té míry, že ani nepostřehl moment, když Alžběta položila svůj ubrousek na klín.

Miller měl rychlou, precizní mysl a o sobě mluvil pouze na přímý dotaz královny. Corlainovi trvalo věčnost, než se vymáčkl, a nebylo ho třeba dvakrát pobízet, aby se podělil o nějakou reálnou nebo zveličenou historku ze svého života. Miller byl oddaným zastáncem Koruny. Zatímco u Corlaina se zdálo, že kandidoval do parlamentu jen proto, aby si mohl vyřizovat účty se dvěma či třemi lordy, s nimiž byl poslední roky na kordy.

A zatímco Millera by Alžběta velmi ráda pozvala na další oběd, s Corlainem nemínila už nikdy zasednout k jídlu u jednoho stolu. Jeho ležérní přístup k mluvení s plnými ústy to víc než zaručoval.

Než dokončil svou poslední, poněkud zbytečnou historku, bylo dávno po dezertu. „A teď už bych se opravdu měl vrátit do parlamentu,“ řekl, otřel si ústa a položil ubrousek vedle talíře. Alespoň ho jednoduše neupustil nebo neodhodil. „Blíží se hlasování o rozdělování rozpočtu a v žádném případě nehodlám dopustit, aby to jednoduše přehodili na sněmovnu lordů a vzali si na zbytek odpoledne volno. Ústava dává dolní sněmovně pravomoc se k těmto záležitostem vyjádřit, a u všech sva— u všech hromů, musíme brát tuto zodpovědnost vážně.“

 „Jsem ráda, že to tak cítíte, pane Corlaine,“ řekla Alžběta zdvořile, i když z představy, že by byla uvězněna v dolní sněmovně v průběhu některého z jeho projevů, jí zatrnulo. „Všimla jsem si, že mnoho z vašich kolegů si užívá poslaneckých privilegií, aniž by se v práci přetrhli.“

„Až příliš mnoho,“ souhlasil Corlain. „Bez obav, Vaše Veličenstvo, pracuji na nich.“ Odmlčel se, čelo mu pokryly vrásky. „Hádám, že už je na čase, abych šel?“

„Jakmile budete připraven,“ potvrdila Alžběta s posledním zdvořilým úsměvem, který mu to odpoledne věnovala. „Děkuji, že jste přišel.“

„Děkuji za pohoštění, Vaše Veličenstvo,“ odpověděl Corlain, vstal a uklonil se. „Někdo mě doprovodí ven, že?“ 

„Před jídelnou čeká stráž.“

„Jasně.“ Corlain střelil pohledem přes její rameno ke dveřím a znovu se uklonil. „Ještě jednou vám děkuji, Vaše Veličenstvo. Snad bych vám to někdy mohl oplatit v jídelně dolní sněmovny.“

„Možná,“ řekla Alžběta. „Pěkné odpoledne, pane Corlaine.“

Poté co odešel, čekala další dvě minuty jen pro případ, že by přede dveřmi někoho ulovil, aby se s ním podělil o další historku. Pak s povzdechem vstala a zamířila ke dveřím.

Adlerová a Penescu čekali se svou obvyklou tichou nenápadností. „Přišly nějaké zprávy, zatímco jsme jedli?“ zeptala se, když k nim došla.

„Žádná, která by ospravedlnila, abychom vás vyrušili, Vaše Veličenstvo,“ řekl Penescu. Úkosem se podíval na Adlerovou. „Věřte mi, snažili jsme se nějakou takovou najít.“

„Cením si toho,“ odpověděla Alžběta s úsměvem. „Ale jak jsem řekla panu Corlainovi, s autoritou jsou spojeny i povinnosti. Tohle byla jedna z mých.“

„Ano, Vaše Veličenstvo,“ přisvědčila Adlerová. Ale když přejela pohledem ke vzdálenějšímu konci stolu a použitému ubrousku po Corlainovi, byla jí v očích vidět ustaranost. „Mohu se zeptat, Vaše Veličenstvo, kolik podobných setkání máte ještě v plánu?“

„Máte obavy o mou bezpečnost?“ zeptala se Alžběta mírně.

„Ne, Vaše Veličenstvo,“ řekla Adlerová. „Spíš…“ našpulila rty a zjevně přemýšlela, jak daleko i jako blízký osobní strážce může zajít. „Spíš o vaši příčetnost.“

„Ale no tak,“ pokárala ji Alžběta. „Většina z nich nebyla až tak hrozná.“

Přesto Adlerová nebyla daleko od pravdy. Propracovávala se Burgundyho seznamem tak pomalu, jak jen bylo možné. Předstírala, že o všem důkladně přemýšlí a přemítá nad hlubokými myšlenkami, ale ve skutečnosti se snažila celý proces co nejvíce zdržovat, zatímco pracovala na jiném řešení. Předpokládala, že při pohledu zvenčí její chronické váhání mohlo být připisováno stresu.

„Ne, většina z nich ne, Vaše Veličenstvo,“ řekl Penescu. „Ale pokud mohu být tak smělý, seržant Adlerová má pravdu. Naším úkolem je chránit vás a plukovník Jackson vždy zdůrazňoval, že ochrana zahrnuje víc než jen vaši fyzickou bezpečnost.“

„Plukovník má pravděpodobně pravdu,“ řekla Alžběta. „Nebojte, tenhle byl poslední.“

„Ano, Vaše Veličenstvo,“ řekl Penescu. „Kam to bude?“

„Moje kancelář.“

Protože povinnosti královny se bohužel neomezovaly jen na hoštění potenciálních nápadníků, aby uspokojila požadavky šedesát standardních let starého dokumentu, který jeho tvůrci zjevně tak úplně nedomysleli.

Během posledních několika týdnů se s některými z těchto tvůrců osobně v soukromí setkala. Někdy se ptala na jejich názor, někdy je slovně zpražila za strasti, které jí způsobili. Bylo to zajímavé, ale nikam to nevedlo.

A mezitím bylo nutné prokousat se množstvím administrativy.

„Ve čtyři přijde ministerský předseda Harwich, aby podal zprávu o financování námořnictva,“ řekla svým strážcům, když kráčeli zdobnou chodbou vedoucí do její kanceláře. „Po včerejším rozhovoru s Breakwaterem na zpravodajském kanálu se domnívám, že to bude poměrně živá diskuse. Ujistěte se prosím, ať šéfkuchař připraví i nějaký ten závin, který má Jeho lordstvo rádo k čaji. Asi to bude potřebovat.“

 

„Samozřejmě nás těší, že můžeme v Saginawu přivítat zástupce vlády Jejího Veličenstva,“ řekl guvernér Karl Olbrycht a jak v jeho hlase, tak ve výrazu tváře bylo znát napětí. „Přesto musím říct, že to je krajně neobvyklé. Přiletět do cizí soustavy, aniž by o tom v dané soustavě byl někdo předem informován.“

„Tohle je předběžné upozornění, guvernére,“ řekla Cleggová a marně manipulovala s ovládacími prvky komunikačního displeje ve své kajutě. Při současné vzdálenosti Caseyho od planety byl Olbrychtův přenos sám o sobě poněkud nekvalitní a po všech těch opravách začal navíc zlobit přenos z můstku do její kajuty.

Ale měla tu soukromí, které na můstku nebylo možné. Travis si nebyl jistý, proč na tom Baloun tak trval, ale respektoval jeho intuici a mnohem rozsáhlejší výcvik.

Cleggová z jeho návrhu příliš nadšená nebyla. Ale aspoň se nehádala. Moc.

Také se nebránila tomu, aby tu spolu s ní byli Travis, Baloun a Hauptman. Ale ani z toho moc nadšená nebyla.

„Stále jsme od vás šest hodin daleko,“ pokračovala, „a další dvě hodiny potrvá, než se usadíme na oběžné dráze a odpočineme si po dlouhé cestě. Máte tak spoustu času, abyste vyřídili všechny formality potřebné ke vstupu do soustavy, které považujete za nezbytné.“

Chvíli bylo ticho… „O to mi nejde, kapitáne,“ protestoval Olbrycht. „Potřebujeme čas na naplánování řádných schůzek, večeří a dalších společenských akcí. Nestává se každý den, aby k nám zavítala návštěva ze soustavy nepatřící ke Konfederaci.“

„To samozřejmě chápu,“ souhlasila Cleggová. „Ale to opravdu není nutné. Jsme tu hlavně proto, abychom si promluvili s lidmi z vašeho loďařského odvětví: staviteli, dodavateli vybavení, přepravci a možná i s někým z vašeho námořnictva.“

„Opravdu,“ řekl Olbrycht a jeho hlas citelně ochladl. „Mohu se zeptat, na co přesně byste se jich chtěli vyptávat?“

„Řekla jsem, že si s nimi chceme promluvit, ne je vyslýchat,“ řekla Cleggová, jejíž trpělivost zjevně procházela náročnou zkouškou. „Královna Alžběta začíná modernizovat a rozšiřovat mantichorský loďařský průmysl a my jsme tu proto, abychom zjistili, o jaké typy našich lodí by mohla mít Slezská konfederace zájem.“

„Silně pochybuji, že bychom si museli pořizovat lodě až z Mantichory,“ řekl Olbrycht. „Jen v Konfederaci máme tři vlastní loděnice.“

„Ale žádnou, která by byla schopna vyrobit vlastní gravitory,“ vložil se do toho Hauptman, který se vznášel po boku Cleggové. „Což je něco, co budeme během pár let schopni nabídnout.“

Olbrycht na něj zamžoural. „A vy jste?“

„Heinreich Hauptman,“ představil se Hauptman. „Trochu jsem obchodoval se slečnou Simone Seiovou a její společností Eiderdown Cocoon Ship Systems. Většinou šlo o systémy podpory života, ale koupil jsem také pár jejich přístrojů na přípravu jídla. Moje zaměstnavatelka, hraběnka Barbara Actonová, je používá na svých nákladních lodích s dlouhým doletem a na některých novějších těžařských lodích.“

Poté co se Hauptman představil, Olbrycht se zadíval někam mimo záběr kamery. Pravděpodobně kontroloval databázi. Po chvíli vzhlédl a znovu se podíval do kamery.

„Ano – pan Hauptman,“ řekl, podmračený výraz se rozjasnil a jeho hlas opět nabyl svou předchozí vřelost. „Mohu dodat, že slečna Seiová se o vás zmiňuje ve velmi příznivém duchu. Její zprávy naznačují, že jste jí dal několik návrhů, které výrazně vylepšily produktové portfolio Eiderdown Cocoon.“

„Pouze jeden nebo dva návrhy, guvernére,“ opravil ho skromně Hauptman. „Těším se, až se s ní setkám osobně. To je hlavní důvod, proč jsem požádal kapitána Cleggovou, abychom se v Saginawu zastavili hned na začátku naší cesty.“

„Jsem si jistý, že můžeme domluvit schůzku,“ řekl Olbrycht. „A možná i prohlídku Eiderdown Cocoon, pokud máte čas.“

„To by bylo skvělé,“ odpověděl Hauptman. „Možná bychom se s kolegy mohli zúčastnit, zatímco bude kapitán Cleggová probírat naše možnosti se zástupci vašeho námořnictva.“

„Myslím, že to by neměl být problém,“ řekl Olbrycht a pohlédl znovu na Cleggovou. „Ale znovu, nemyslím si, že bychom mohli mít zájem o válečné lodi z dovozu.“

„Možná změníte názor, až uvidíte Caseyho schopnosti,“ opáčila Cleggová. „Předpokládám, že už máme povolení k přiblížení?“

„Ano, samozřejmě, kapitáne,“ řekl Olbrycht. „Budeme se na vás těšit. A určitě kontaktuji slečnu Seiovou vaším jménem, pane Hauptmane.“

„Děkuji vám, guvernére,“ rozloučil se Hauptman. Podíval se na Cleggovou, obočí pozvednuté v tichém dotazu.

K Travisovu mírnému překvapení Cleggová plynule navázala a bez připomínek přijala naznačený rozkaz. „Takže se uvidíme za několik hodin, guvernére. Casey končí.“ Udeřila do tlačítka, které ukončilo spojení.

„To bychom měli,“ řekl Hauptman a obrátil se k Travisovi a Balounovi. „Nejprve—“

„Než budeme pokračovat,“ přerušila ho Cleggová, „ráda bych se dozvěděla trochu víc o návrzích, které jste, jak zmínil Olbrycht, předal oné Simone Seiové.“

„Ach, uklidněte se, kapitáne,“ řekl Hauptman a do kultivovaného, uhlazeného hlasu, jímž ještě před chvílí mluvil, se vrátila obvyklá obhroublost. Bez ohledu na to, jak často Travis tu proměnu slyšel, nikdy ho to nepřestalo znervózňovat.

„Neprozradil jsem žádné obchodní tajemství. Rozhodně nic, na co by si Hvězdné království činilo nárok. Bylo to jen pár nápadů, jak upravit tvar jedné nebo dvou součástek, aby lépe pasovaly do míst, kam jsme je chtěli umístit.“

„A co naši výrobci?“ oponovala mu Cleggová. „Vyrábíme přece víceméně stejné součástky. Předal jste tyto nápady i jim?“

„Snažil jsem se,“ pronesl Hauptman ztuhle. „Nikdo o ně neměl zájem.“ Zacukal mu ret. „Ačkoli, abych byl spravedlivý, nebyla to tak úplně jejich chyba,“ dodal trochu méně hádavým tónem. „Většina produkce mantichorské výroby směřuje do námořnictva a lodí na zpracování rudy. Těžařské a nákladní lodě mají odlišné požadavky.“

„Myslím, že klíčové je, kapitáne,“ vložil se do toho Baloun, „že máme nohu ve dveřích, přesně jak jsme chtěli. Vy, komandér Woodburn a komandér-poručík Norris budete mít příležitost povečeřet a popít s guvernérem Olbrychtem a jeho kumpány, zatímco komandér-poručík Long, pan Hauptman a já získáme přístup k továrně slečny Seiové a k jejím záznamům.“

„Jinými slovy, zatímco vy odvedete skutečnou práci?“ zeptala se Cleggová kysele.

„Ale no tak, bez vás bychom se sem nedostali,“ řekl Hauptman. „Z Mantichory je to zatracená štreka.“

„Vlastně, madam, budeme na vás a ostatní vyšší důstojníky dost spoléhat,“ zasáhl znovu Baloun a tentokrát na Hauptmana vrhl varovný pohled. „Pokud Tamerlán operuje odněkud ze slezského prostoru, někdo v Konfederaci o něm musí vědět.“

„Někdo na vysoké úrovni,“ přidal se Travis.

„Přesně tak,“ souhlasil Baloun. „Vy a vaši důstojníci budete v mnohem lepší pozici, abyste mohli zavést konverzaci správným směrem, a možná i z někoho, kdo o tom něco ví, dostat indicie, po kterých pátráme. Komandér-poručík Long a já takovou možnost nemáme.“

„Opravdu budeme všichni pracovat na tom samém, madam,“ dodal Travis. „Jediný rozdíl je, že my se zaměříme na technickou stránku věci, zatímco vy se budete zabývat tou lidskou.“

„A bezpochyby budou všechny naše pracovní zásluhy a oběti dobře zdokumentovány,“ řekla Cleggová, očividně stále podrážděná. „Nevadí. Všichni máme své rozkazy. Jsem si jistá, že je provedeme, jak nejlépe budeme schopni.“ Ostře se zadívala na Hauptmana.

„Rozhodně,“ ujistil ji. „Mám své rozkazy stejně jako vy.“

„Tak na to nezapomeňte.“ Cleggová si ho ještě chvíli prohlížela a pak se otočila k Travisovi a Balounovi. „A nyní jste srdečně zváni, abyste vypadli z mé kajuty. Mám za to, Longu, že máte stále službu na můstku, a vy, Townsende, nejspíš musíte utřít nos nějakému nováčkovi nebo nakopat do zadku nějakého flákače.“ Znovu se podívala na Hauptmana. „A vy se mi jen nepleťte pod nohy. Odchod.“

 

Simone Seiová byla naprostým opakem guvernéra Olbrychta: bezstarostná, laskavá a skutečně nadšená z návštěvníků, kteří za ní přišli.

Ke své škodě byla vůči svým návštěvníkům příliš důvěřivá.

„Musím říct, slečno Seiová, že tohle místo je fantastické,“ zaburácel Hauptman, když s nimi dokončila prohlídku rušného montážního podlaží a zamířila zpět k malé soukromé kanceláři schované v jednom z rohů budovy. „Vždy jsem si to tu představoval menší, stísněnější a mnohem více automatizované.“

„To je tajemství našeho úspěchu,“ řekla mu Seiová. „A také důvod, proč jsme před několika lety mohli využít vaše návrhy na změnu tvaru součástek. U automatizované linky by zavedení takové změny vyžadovalo předělat konfiguraci všech systémů a prostorových senzorů. U lidí stačí věci rozebrat, vymyslet nový montážní postup a pak jen říct dělníkům, aby se jím řídili.“ Otevřela dveře kanceláře a pokynula svým třem návštěvníkům, aby šli dovnitř.

Travis nenuceně pohlédl na nábytek uspořádaný do půlkruhu kolem stolu a jeho napětí se pozvolna rozplývalo. Z průzkumu sociálních sítí, který provedli před přistáním, a z toho mála, co viděli cestou z kosmoportu, to vypadalo, že současným módním šílenstvím v oblasti vybavení interiéru jsou vytáhlé, křehce vyhlížející sedačky. Spolu s Balounem spoléhali na to, že Seiová bude v módní oblasti na špičce, a ukázalo se, že měli pravdu.

Perfektní.

„Začali jsme nyní nabízet design na míru pro každého, nejen Mantichoře,“ pokračovala Seiová, když vešli dovnitř. „Zabere to o něco víc času, ale je to velmi užitečné pro lidi, kteří se nějak dostali ke starším lodím nebo lodím s neobvyklou konfigurací a chtěli by na nich provést modernizaci systémů pro podporu života. Některé z těch lodních trupů měly systémová vybavení schovaná na těch nejpodivnějších místech.“

„Vím, o čem mluvíte,“ pronesl Hauptman. „Ve Hvězdném království nemáme ani zdaleka takový provoz jako vy tady, ale občas se nám stalo, že nákladní lodi nebo kurýrnímu člunu odešla součástka či dvě a potřebovaly rychlou výměnu. U některých z nich bylo k opravě zapotřebí značné vynalézavosti.“

„Oba jsme asi čelili spoustě podobných výzev,“ souhlasila Seiová. „Prosím; posaďte se. Požádám někoho, aby nám přinesl čaj. Myslím, že se vám bude zamlouvat značka, kterou jsem si oblíbila; pochází z ostrova v Jižním moři— Ano, starší seržante Townsende?“

„Promiňte, madam,“ řekl Baloun váhavě s mohutnou rukou napůl zvednutou, jako by se na něco ptal ve třídě. „Ale nemyslím si, že mě vaše sedačky unesou.“

„Ach… ano,“ řekla Seiová a trochu jí zrudly tváře. „Omlouvám se. Většinu času jste šel tak daleko za námi, že jsem málem zapomněla na vaši, ehm…“

„Říkáme tomu mít těžké kosti, madam,“ usmál se Baloun. „Nemusíme chodit kolem horké kaše – jsme zvyklí na to, že potřebujeme zpevněný nábytek a vybavení, kdykoli jsme mimo Sfingu. Mohu si odněkud přinést něco bytelnějšího? Pokud ne, mohu sedět na podlaze nebo zůstat stát.“

„To by vůči vám sotva bylo zdvořilé, ne?“ řekla Seiová a zamířila ke svému stolu. „Za rohem, v salonku pro zaměstnance, je několik pohovek. Požádám pár mužů, aby jednu přinesli.“

„Pravděpodobně by bylo lepší, kdybych šel s nimi,“ navrhl Baloun. „Ujistit se, že přineseme takovou, která mě unese. A vlastně ani není nutné nikoho obtěžovat – zvládnu si ji přinést sám, když mně ukážete, kde to je.“

„Dobře, pokud jste si tím jistý,“ řekla Seiová trochu pochybovačně.

„Zvládnu to,“ ujistil ji Baloun. „Můžete mi ukázat, kde to je?“

„Určitě,“ řekla Seiová a vydala se zpět ke dveřím. „Následujte mě. Pane Hauptmane, komandér-poručíku Longu, usaďte se prosím, za chvíli jsme zpátky.“

„Ano, madam,“ řekl Baloun a zamířil za ní ke dveřím.

A když se protahoval kolem Travise, nenápadně mu vtiskl do dlaně datový čip. O chvíli později byli oba pryč a štěbetavý hlas Seiové se vzdaloval, až se rozplynul v ostatním kancelářském ruchu.

„Hlídejte dveře,“ nařídil Travis Hauptmanovi, zatímco obešel stůl k počítači. Napětí bylo zpět. Srdce mu bušilo, ruce se mu třásly. Jeho první skutečný akt špionáže…

„Jste si jistý, že víte, co děláte?“ zamumlal Hauptman, když si stoupl ke dveřím a ležérně se opřel o zárubeň.

„To brzy zjistíme,“ řekl Travis. Baloun měl spoustu času, aby občas nějakému pracovníkovi nenápadně nahlédl přes rameno a prohlédl si nastavení jeho počítače. Za předpokladu, že dokázal správně identifikovat operační systém, který používali, měl by být schopen vybrat správný hackovací čip, který předá Travisovi před tím, než se společně se Seiovou vydají pro sedačku.

Naštěstí počítač patřící Seiové už byl zapnutý, což znamenalo, že Travis nebude muset obcházet žádná hesla nebo jiné zabezpečení první úrovně. V duchu si popřál hodně štěstí a zastrčil čip do volného slotu.

Několik sekund se nic nedělo. Travis jedním okem sledoval displej a druhým Hauptmana ve dveřích. Cítil, jak jeho už tak prudce bušící srdce ještě zrychlilo. Čip by se měl dostat přes jednoduché zabezpečení, které většina lidí používá u systémů neobsahujících kriticky důležité informace, jako byl tento. Pokud byly seznamy zákazníků a faktur Eiderdown Cocoon podobně nechráněné – a opět, neexistoval žádný konkrétní důvod, proč by se Seiová zrovna v tomto případě měla obtěžovat s přidáním dalších úrovní zabezpečení – mělo by to fungovat.

Doufejme, že bude. Analyzované trosky pocházející ze systémů podpory života nájezdnických lodí byly nejprůkaznější indicií, že Tamerlán je se Slezskem nějakým způsobem propojený. Dokonce průkaznějším než gravitické součástky, jichž si Travis při svém náboru do ZZS všiml jako prvních. Ještě lepší bylo, že Hauptman si byl na osmdesát procent jistý, že alespoň jeden ze systémů pochází z Eiderdown Cocoon. Proto potřebovali získat seznam zákazníků, který jim mohl poskytnout první vodítko v podobě nějakého konkrétního jména a soustavy, po nichž pátrali.

Pokud by to nefungovalo, on a Baloun by se sem museli vrátit v utajení pod rouškou noci, což by bylo výrazně nebezpečnější. Cleggová by z toho byla nepochybně štěstím bez sebe.

K Travisově úlevě náhle displej zablikal a objevil se na něm dlouhý seznam souborů.

„Mám to,“ zamumlal směrem k Hauptmanovi a stiskl tlačítko kopírování.

„To kopírujete celou databázi?“ zeptal se Hauptman.

„Přesně tak,“ odpověděl mu Travis. „Bude jednodušší ty záznamy projít na palubě lodi než se snažit najít to, co hledáme, přímo tady na místě.“

„Urychlete to,“ varoval ho Hauptman napjatě. „Už jdou.“

„Kolik mám času?“

„Deset sekund?“

Travis se podíval na displej a provedl rychlý odhad. To nebude stačit. „Pojďte sem,“ zamumlal a rychle prošel kolem stolu ke dveřím. „Jakmile se stahování dokončí, vytáhněte čip. Pokusím se je trochu zdržet.“

Vyšel z kanceláře. Baloun a Seiová skutečně přicházeli, Baloun si nesl malou pohovku a Seiová šla vedle něj.

Když k nim Travis dorazil, byli tak tři sekundy ode dveří. „Počkejte, pomůžu vám,“ nabídl se. Postavil se přímo před Seiovou a donutil ji tak zastavit se. „Promiňte,“ omluvil se. „Chytnu to tady,“ pokračoval a stále jí blokoval cestu, zatímco se natahoval, aby mohl uchopit rám pohovky nejblíže k ní.

„To je v pořádku, pane – já to zvládnu,“ ujistil ho Baloun a natočil se s pohovkou tak, aby ještě víc zablokoval cestu.

Travis na to byl připravený, zacouval stranou a znovu se dostal mezi Seiovou a dveře její kanceláře. Snažila se ustoupit a obejít ho.

Ale Baloun věděl, o co Travisovi jde, a ještě víc se s pohovokou natočil a Seiovou opět zablokoval. „Opravdu, pane, zvládnu to.“

„Přestaňte se hýbat,“ řekl Travis s předstíranou frustrací.

„Proboha, komandér-poručíku, nechte to na něm,“ pokáral ho Hauptman ze dveří kanceláře. „Co je to s vámi?“

„Fajn,“ zavrčel Travis a ustoupil. „Promiňte, madam,“ dodal, když Baloun pohovku donesl ke dveřím.

„Nic se neděje,“ ujistila ho Seiová. S Travisem se postavili trochu stranou, než Baloun pohovku vmanévruje dovnitř.

A když se všichni dostali zpět do kanceláře, Hauptman vtiskl Travisovi do dlaně datový čip.

 

Zbytek odpoledne a večera uběhl rychle a příjemně. Když byla práce hotová a Travis se mohl konečně uvolnit, zjistil, že jejich hostitelka je skvělá společnice s pohotovým smyslem pro humor, což mu naprosto uniklo, když mu hlavou vířily obavy a podrobnosti z plánované akce. Pohostila je slíbeným čajem, a když skončila pracovní doba, svolala několik svých nejlepších spolupracovníků a společně se přesunuli do nedaleké restaurace. Většina konverzace se soustředila na Eiderdown Cocoon a podrobnosti o jejich vybavení a běžném provozu, což byly věci, o kterých měl Travis jen matné povědomí. Naštěstí byl Hauptman plně schopen v diskusi zastupovat mantichorskou stranu.

Což Travisovi naprosto vyhovovalo. Jídlo bylo exotické, ale dobré, a bylo příjemné jen tak sedět a užívat si večera, aniž by se musel o něco starat.

Když se jim ozval komandér Woodburn, že společně s Cleggovou dokončili svůj příděl setkání a rozhovorů, bylo Travisovi skoro líto, že se musí rozloučit.

O dvě hodiny později už byl společně s Balounem ponořený do záznamů z počítače Seiové a hledali jmenný seznam jejích zákazníků.

Tři dny nato, během nichž důstojníci pokračovali v oficiálních schůzkách, setkáních a večeřích na planetě pod nimi a posádka utrácela čas a peníze při poněkud neformálnějších aktivitách, našli to, co hledali.

 

„To je tedy ono?“ zeptala se Cleggová a zamračila se na seznam, který Baloun vyvolal na displeji jejího počítače. 

„Ano, madam,“ řekl Baloun. „Seznam zákazníků Seiové a první krok ke zpětnému vystopování Tamerlánovy zásobovací sítě.“

„A kolik takových kroků ještě potřebujeme, než to budeme moci ukončit?“

Baloun rychle pohlédl na Travise, tvář jako bezvýraznou masku. „Nevím, madam,“ řekl. „Při takovém druhu hledání většinou nevíte, zda něco máte, dokud to nemáte.“

„A pochopitelně se teď chytáte každého stébla, abyste mohli pokračovat.“

Baloun se podíval na Travise. „Chápeme, že tu jsou i další faktory, madam.“

„To ráda slyším,“ řekla Cleggová vážně. „Protože zatímco si vy dva hrajete na špiony, my ostatní jsme na skutečné a počestné misi dobré vůle. To znamená, že musíme v každé soustavě zůstat alespoň týden, abychom nevzbudili podezření.“ Přelétla pohledem na Travise. „Měla jsem za to, že si budete Hauptmana pořádně hlídat.“

„Ano, madam, to děláme,“ řekl Travis. „Je s ním nějaký problém?“

„Z jeho úhlu pohledu ne,“ odpověděla Cleggová. „Dělá si známosti a sbírá body u každého, na koho tam dole narazí. Také dělá nabídky a probírá smlouvy, které nemůže splnit.“

„Promluvíme si s ním, madam,“ slíbil Baloun.

„Takže říkáte, že tu budeme ještě další čtyři dny, madam?“ zeptal se Travis.

„Možná i déle,“ řekla Cleggová a v očích se jí zablesklo. „Pokud tedy nemáte v plánu převzít velení na mé lodi.“

Travis sebou trhl. Tam svým dotazem vůbec nemířil. „Ne, madam, samozřejmě že ne,“ ošíval se. „Jen jsem myslel—“

„Myslel jste, že navázání diplomatických styků je až na třetím místě našeho seznamu priorit?“ přerušila ho Cleggová. „A že až vy a Hauptman získáte to, co potřebujete, měli bychom hned zamávat na rozloučenou a vydat se hledat další vodítko k řešení vaší hádanky?“

„Myslím, že komandér-poručík Long se snažil říct—“ začal Baloun.

„Být vámi, tak se do toho nepletu, starší seržante,“ utnula ho Cleggová. „Pokud jste nezískal magickou schopnost čtení myšlenek, můžete nechat pana Longa, ať se sám vyjádří, co měl vlastně na mysli.“

Interkom náhle zapípal. „Kapitáne?“ ozval se Woodburnův hlas. „Možná tu máme problém.“

„Ach, rozhodně tu máme problém,“ zavrčela Cleggová. Natáhla se a stiskla tlačítko interkomu. „Cleggová. Jaký problém?“

„Volají nás, madam,“ řekl Woodburn. „Andermanská nákladní loď Hamman. Velitel—“

„Andermanská?“ zopakovala Cleggová nevěřícně. „Co by po nás zrovna oni mohli chtít?“

„Můžete se zeptat sama, madam,“ řekl Woodburn. „Jejich velitel, kapitán Charles Kane, by s vámi rád mluvil.“

„O čem?“

„Nevím, madam,“ řekl Woodburn. „Jediné, co byl ochoten říct, bylo, že si přeje mluvit s kapitánem Caseyho.“

Cleggová střelila pohledem po Travisovi.

„Fajn,“ řekla a mávnutím naznačila Travisovi a Balounovi, že mohou jít. „Za chvíli tam budu.“

„Děkuji, madam. A možná byste s sebou měla vzít i komandér-poručíka Longa.“

Cleggová se zarazila uprostřed kroku. „Co prosím, výkonný?“

„Já vím, kapitáne,“ řekl Woodburn váhavě. „Ale na Kaneovi je něco, co mi nějak nesedí. Rád bych znal názor taktického důstojníka.“

„Fajn,“ procedila Cleggová mezi zuby. „Za chvíli tam oba budeme.“

O tři minuty později dorazili na můstek.

„Je tam ještě?“ zeptala se Cleggová, když se přitáhla za držadla ke svému stanovišti.

„Ano, madam,“ řekl Woodburn a rychle se odpoutal od kapitánského křesla. „Prolétají soustavou – nevypadá to, že tu původně měli v úmyslu vůbec zastavit. Začali zpomalovat asi hodinu poté, co mohli zachytit nás identifikační vysílač.“

„To zní, jako bychom je něčím zaujali,“ řekla Cleggová. „Pojďme zjistit proč.“

Pokynula směrem ke spojovacímu stanovišti.

„Mikrofon zapnutý, kapitáne.“

„Kapitáne Kane, tady je kapitán Trina Cleggová,“ pronesla Cleggová. „Bylo mi řečeno, že se mnou chcete mluvit. Máte nějaké potíže?“

„Ne, kapitáne,“ ozval se melodický, až zpěvný hlas. „Mám za to, že Hvězdné království Mantichora bylo nedávno napadeno invazními silami pod vedením muže, který se identifikoval jako admirál Tamerlán. Také mám za to, že vaše loď, HMS Casey, hrála klíčovou roli v Tamerlánově porážce. Je to tak?“

„Je,“ řekla Cleggová a vrhla zamračený pohled na Woodburna. „A proč vás to vlastně zajímá?“

„Zajímají mě vojenské záležitosti,“ řekl Kane. „Takový můj koníček.“

„Koníček,“ zopakovala Cleggová bezvýrazně.

„Který se mnou sdílí mnoho lidí v Císařství,“ řekl Kane. „Chápeme také, jaké je to být cílem nevyprovokované agrese, a proto si velmi vážíme těch, kteří se takové agresi úspěšně postaví.“

„Jsme rádi, že to schvalujete,“ řekla Cleggová jen s lehkým nádechem sarkasmu. „Můžeme pro vás udělat ještě něco jiného?“

„Vlastně ano,“ řekl Kane. „Doufal jsem, že pokud budete mít hodinu či dvě času, mohla byste se dostavit na palubu Hammana na malé pohoštění.“

Travis koutkem oka sledoval Cleggovou. Možná poprvé od chvíle, kdy se setkali, se mu zdálo, že kapitána něco skutečně překvapilo. „To je od vás velmi štědré,“ řekla a zamyšleně se podívala na Woodburna. „Ta pozvánka platí jen pro mě?“

„Ach ne, vůbec ne,“ ujistil ji Kane. „Vezměte s sebou tolik svých důstojníků, kolik chcete. Čím více se dozvím o vaší roli v bitvě o Mantichoru, tím lépe.“

„Naším úkolem bylo zničit jeden z Tamerlánových bitevních křižníků,“ řekla Cleggová rázně. „Z blízké vzdálenosti, měla bych dodat.“

„Tak jsem to slyšel,“ řekl Kane. „Přiznávám, že tahle část mě na tom fascinuje nejvíce.“

„Ano,“ řekla Cleggová. „Počkejte chvilku, prosím.“ Pokynula spojovacímu důstojníkovi a za chvíli se rozsvítilo světlo značící, že mikrofon je vypnutý.

„Neuvažujete snad o tom, že byste tam skutečně šla, kapitáne?“ zeptal se Woodburn úzkostlivě. „Jde o cizí plavidlo z hvězdného národa, o kterém toho víme jen velmi málo.“

„Ale víme, že císař Gustav podle všeho má svůj kodex cti,“ upozornila ho Cleggová.

„Žoldnéřský kodex cti.“

„Přesto je to kodex cti.“ Cleggová ukázala na displej. „Také si vybavuji, že jsem kdesi četla, že andermanské nákladní lodě bývají většinou ozbrojené. Mohlo by být poučné zjistit, jaké je složení té výzbroje.“ Podívala se na Travise. „Myslím, že náš taktický důstojník by se na to také rád podíval podrobněji.“

Travis cítil, jak se mu stáhl žaludek. Její taktický důstojník by si tu loď rozhodně rád prohlédl zblízka, ať už jako taktický důstojník, nebo jako delfský agent.

Ale vstoupit na neznámou loď s neznámou posádkou a s neznámými motivy, to byl scénář, ze kterého šel mráz po zádech. Pokud věděl, Hvězdné království zatím ani nenavázalo s Andermany oficiální diplomatické vztahy.

Přijmout Kaneovo pozvání mohlo být riskantní. Otázkou bylo, zda možné přínosy toto riziko převáží.

Cleggová stále čekala na jeho odpověď.

„Ano, madam,“ řekl Travis. „Moc rád bych se na tu loď podíval zblízka.“

„Pak je to vyřízeno.“ Cleggová znovu pokynula na spojovacího důstojníka.

„Okamžik, kapitáne,“ vstoupil do toho Woodburn a naznačil spojovacímu ať ještě počká. „Neměla byste si s sebou vzít ještě alespoň tři nebo čtyři další důstojníky?“

„K čemu?“ oponovala mu Cleggová. „Řekl, že se zajímá o Caseyho roli v bitvě. Pokud vím, pouze vy a Long jste byli v té době na můstku.“

„Pak byste mě měla vzít s sebou, madam,“ pronesl Woodburn zarputile. „Pokud se vyskytnou nějaké potíže, nechci, abyste tomu čelili sami.“

„Cením si vaší nabídky a zájmu, výkonný,“ řekla Cleggová. „Ale neočekávám žádné potíže.“ Zvedla obočí. „Pokud však nastanou, byla bych raději, abyste byl na můstku Caseyho. Odkud mu můžete ukázat, jak vypadají skutečné potíže.“

Woodburnovy rty se stáhly do tenké linky, ale přikývl. „Ano, madam.“

Cleggová opět pokynula spojovacímu a světlo indikující, že mikrofon je vypnutý, zhaslo. „Kapitáne Kane, můj taktický důstojník a já rádi přijímáme vaše pozvání,“ řekla. „Vypadá to, že jste tu původně jen prolétali. Připojíte se k nám na oběžné dráze, nebo vám máme letět naproti?“

„Možná můžeme učinit kompromis,“ navrhl Kane. „Posílám vám náš decelerační profil. Je pro vás přijatelné opustit orbitu a setkat se s námi? Pokud ne, můžeme upravit náš rozvrh a setkat se s vámi na oběžné dráze.“

„Jak je vstřícný,“ řekl Woodburn potichu.

„Nerada bych vám přidělávala starosti,“ řekla Cleggová. „Měli bychom být schopni se s vámi setkat na půl cesty. Předám vám svého výkonného, aby s vámi domluvil nejvýhodnější bod setkání při nulové rychlosti.“

„Děkuji, kapitáne,“ řekl Kane a z tónu jeho hlasu bylo jasně patrné, že je potěšen. „Budu se těšit na naše setkání. A co se týče jídla, máte nějakou oblíbenou kuchyni?“

 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ

 

Většinu času, během něhož se Casey přibližoval, vypadal Hamman víceméně jako běžná nákladní loď. Rozdíly začaly být patrné teprve ve chvíli, kdy zastavili v ideální vzdálenosti pro krátký přelet raketoplánem.

„Jak vidím, stále mají standardní rotační obytnou sekci,“ poznamenala Cleggová vznášející se nad Travisovým ramenem. „Jakou mají výzbroj?“

„Vidím dvě výmetnice,“ řekl Woodburn, „plus přidružené zaměřovací senzory. Vypadá to, že také mají několik stanovišť s autokanony.“

„Gustav se s výzbrojí svých nákladních lodí skutečně nepáře,“ zamumlala Cleggová. „Dvojité výmetnice?“

„Jednoduché,“ řekl Woodburn. „Vypadají podobně jako staré Mark 2, které máme na Salamandrech.“

„Jinými slovy, kvalitní technologie vojenské třídy,“ pronesla Cleggová zamyšleně. „Rozhodně chci vidět, jak tahle věc vypadá zevnitř. Když už o tom mluvíme, myslím, že bychom měli začít.“

Odrazila se od jednoho z držadel na Travisově stanovišti a vplula na velitelské stanoviště za ním. Woodburn zůstal tam, kde byl. Na místě, kde mohl sledovat stanoviště kormidelníka a spojovací úsek a zároveň měl dobrý výhled i na Travisovy taktické displeje. Travis se ohlédl přes rameno a spatřil Cleggovou, jak si naposledy upravila límec uniformy a následně dala signál spojovacímu. Ten stiskl několik tlačítek a na displeji se objevil Kaneův obličej.

„Dobrý večer, kapitáne Kane,“ pozdravila ho Cleggová. „Jsme připraveni přijít na palubu. Máte pro nás nějaké speciální pokyny či protokoly, kterými bychom se měli řídit?“

„Myslíte tím, jestli tu nemáme nějaké pasti proti vetřelcům nebo dokovací kódy?“ zeptal se Kane a vypadal pobaveně. „Ne, nic takového. Můžete přijít na palubu, jak se vám to bude hodit.“

„Děkuji.“ Cleggová dala signál a obraz zmizel. „Je na čase vyrazit, Longu. Jste připraven?“

Travis se opatrně nadechl. „Ano, madam.“

„Dobře. Pojďme na to.“

Cleggová nařídila Woodburnovi, ať s Caseym zůstane v dostatečné vzdálenosti od Andermanů, takže celá záležitost zahrnující odpojení od Caseyho, samotnou cestu raketoplánem a zadokování u Hammana zabrala téměř půl hodiny. Kromě občasných povelů kormidelníkovi Cleggová celou cestu nepromluvila. Travis nedokázal říct, zda ho záměrně ignorovala, nebo byla prostě jen ponořená do svých myšlenek. On sám věnoval pozornost střídavě displeji navigačních senzorů a výhledu z průzoru raketoplánu. Jinak držel jazyk za zuby.

Jak Travis předpokládal, Kane na ně čekal uvnitř přechodové komory.

„Vítejte, kapitáne Cleggová,“ řekl a zeširoka se usmíval. „Je mi skutečnou ctí přivítat vás na palubě mé skromné nákladní lodi. Byl bych rád, kdybyste mi dovolila nabídnout vám i něco víc než malé pohoštění.“

„Malé pohoštění naprosto stačí, kapitáne,“ ujistila ho Cleggová. „Máte skutečně zajímavou loď.“

„Já vím, já vím. U nákladních lodí to není zrovna obvyklé,“ řekl Kane posmutněle. „Ale Císařství má dost nepřátel a císař věří, že je vždy lepší být připraven na všechny možnosti.“ Trochu pozvedl obočí. „Evidentně stejně jako Hvězdné království Mantichora. Gratuluji k vašemu skvělému vedení a taktice během nedávné bitvy.“

„Děkuji,“ řekla Cleggová. „Ale obávám se, že nejspíš došlo k nedorozumění. V té bitvě jsem nebyla Caseyho velícím důstojníkem. Tím byl komodor Rudolph Heissman, který byl nedávno převelen na jinou pozici.“

„Ach?“ Kane zněl překvapeně. „Omlouvám se za pochybení. Předpokládal jsem, že vítězný tým se— Ale vlastně je pochopitelné, že po takovém úspěchu následovalo povýšení. Gratuluji k převzetí jeho lodi.“

„Děkuji,“ řekla znovu Cleggová. „Dovolte mi představit vám svého taktického důstojníka, komandér-poručíka Travise Longa. Byl součástí týmu, který vyřadil Tamerlánův bitevní křižník.“

„Vskutku,“ řekl Kane a pozorně si Travise prohlížel i během krátké poklony na pozdrav. „V každém případě, kapitáne, pohoštění je připraveno. Následujte mě, prosím.“

Cesta z raketoplánu k připravenému pohoštění byla zajímavá. Travis si během ní povšiml, že rotační sekce vypadala větší než u většiny obchodních lodí, byť se zdála téměř neobsazena. Možná v ní byly i sekce pro cestující, kterými je Kane neprováděl, nebo speciální sklady pro zboží, které by bez gravitace podlehlo zkáze. Travis kdysi četl o planetách, které se specializovaly na přepravu exotických zvířecích mazlíčků po celé galaxii, ačkoli měl podezření, že na mnohých planetách se místní autority netvářily moc přívětivě na vpuštění cizí fauny do svých ekosystémů.

A samozřejmě, k obsluze všech těch zbraní, které se ježily z trupu nákladní lodi, bude zapotřebí větší posádka.

„Trochu mě překvapuje, že se svou výzbroj ani nesnažíte nijak skrývat,“ poznamenala za chůze Cleggová.

„Není na tom nic záhadného,“ řekl Kane. „Filozofií císaře Gustava je, že válečník by neměl skrývat svou identitu ani své schopnosti, ať už před nepřáteli, nebo potenciálními přáteli.“

„Určitě to dost věcí zjednodušuje,“ souhlasila Cleggová a úkosem pohlédla na Travise. „Zajímalo by mě, do jaké kategorie patří Hvězdné království.“

„Císař svou zahraniční politiku obchodnímu loďstvu nesděluje,“ poznamenal Kane suše. „Nebo obyčejným vojenským záložníkům, jako jsem já.“

„Takže jste byl ve vojenské službě?“ zeptala se Cleggová.

„Jako mnoho dalších na palubě,“ odpověděl Kane. „Obchodní loďstvo v mnoha ohledech slouží i jako ozbrojená podpora Císařského andermanského námořnictva, i když osobně se při našich každodenních povinnostech raději vyhýbám vojenským uniformám a formalitám. Ale abych se vyjádřil k vašemu předchozímu dotazu, jednoduchá logika naznačuje, že Mantichora není ani přítel, ani nepřítel Císařství. Cílem císaře Gustava nikdy nebylo dobývání, ale pouze obrana našich lidí před vnější agresí.“

Ironicky se na Cleggovou usmál. „A bez urážky, kapitáne, ale domnívám se, že Hvězdné království je příliš malé a příliš daleko na to, aby přitáhlo císařovu pozornost.“

„Ale předpokládám, že císař také chápe, že jsou chvíle, kdy je nutné získávat zpravodajské informace v utajení?“ podotkla Cleggová.

Kane se zamračil.

„Promiňte?“

„Běžné nákladní lodě mají velmi napjatý časový rozvrh,“ řekla Cleggová. „Přesto jste byl ochoten ho o několik hodin odložit, abychom se s vámi mohli setkat.“

„Velmi dobrý postřeh, kapitáne,“ řekl Kane a naklonil se k ní. „Mohu na oplátku podotknout, že možnost, že jsme na výzvědné misi, by pravděpodobně nebylo to první, co běžného důstojníka námořnictva napadne… ledaže by to daného důstojníka napadlo proto, že on sám na jedné takové je?“ Zvedl obočí.

Travis cítil, jak se mu sevřel žaludek. Ale Cleggová jen ležérně mávla rukou. „Určitě chápete, že nemohu mluvit o Caseyho misi nebo o našich rozkazech.“

„Samozřejmě,“ řekl Kane. „Ale můžeme se bavit hypoteticky.“

Došli ke dveřím a Kane stiskl tlačítko. Dveře se otevřely a Anderman jim pokynul, ať jdou dovnitř.

Místnost, do které vešli, byla malá ubikace doplněná přípravnou jídla, samoohřívacími nádobami na kávu a čaj a několika stoly se židlemi zarovnanými do úhledné řady. Jeden ze stolů byl kompletně prostřený a uprostřed byl tác s moučníky.

„Je mi líto, že nemohu nabídnout větší společnost,“ řekl Kane a pokynul jim ke stolu. „Ale jak jste sama zmínila, prostoje jsou pro nákladní loď zhoubné. Využíváme tedy této neočekávané zastávky k provedení nezbytně nutné údržby, která zaměstnává zbytek mé posádky.“ Ukázal na nádoby. „Předpokládal jsem, že máte oba v oblibě čaj, ale pokud preferujete spíše kávu, máme ji také.“

„Čaj je perfektní, děkuji,“ řekla Cleggová. Posadila se na židli po jeho pravici a kývla na Travise, ať se usadí po levici. „Říkal jste něco o hypotetické diskusi?“

„K tomu se dostaneme za chvíli,“ řekl Kane, přistoupil k jedné z nádob a nalil si šálek čaje. „Ale nejprve bych moc rád slyšel o vaší bitvě.“

Cleggová pokynula Travisovi.

„Jen do toho, komandér-poručíku.“

Travis toho o bitvě věděl poměrně málo, kromě role samotného Caseyho a toho, co bylo oficiálně zveřejněno. I přes tato omezení trvalo dva šálky čaje a jeden a půl moučníku, než se propracoval na konec.

Kane celou dobu Travise upřeně pozoroval, svého čaje se sotva dotkl.

„Zajímavé,“ zamumlal, když Travis konečně skončil. „Obzvlášť ta taktika.“

„Byli jsme jen ve správný čas na správném místě,“ řekl Travis a cítil, jak se začíná lehce červenat. Dokonce i prostý kapitán andermanské nákladní lodi ocenil jeho přínos více než celé Královské mantichorské námořnictvo.

„Cože?“ řekl Kane a krátce se zamračil. „Aha, už chápu. Já nemluvil o vaší taktice, komandér-poručíku, jakkoli byla chytrá. Měl jsem na mysli tu Tamerlánovu.“

„Znáte ho?“ zeptala se Cleggová přísně neutrálním hlasem.

„Ne, pod tímto jménem ne,“ řekl Kane. „Oficiální prohlášení Hvězdného království ohledně této bitvy byla dost omezená a moc se z nich vyčíst nedalo. Ale zaujal mě druh léčky, který tento takzvaný Tamerlán zvolil, aby vás vylákal na dostřel. Ve skutečnosti jsem nyní, po tom, co jsem si od vás vyslechl, víc než kdy jindy přesvědčen, že znám jeho skutečnou identitu.“

„Mohu se zeptat, z jaké strany tuto Tamerlánovu fintu znáte?“ zeptala se Cleggová důrazně.

Kane se znovu usmál.

„Myslíte tím, zda je náš přítel či nepřítel? V průběhu času byl obojím. Právě teď je rozhodně nepřítelem Císařství.“

„Myslela jsem, že císař s vámi svou zahraniční politiku nesdílí,“ připomněla mu Cleggová.

„Válečnické řemeslo je můj koníček,“ připomněl jí Kane na oplátku.

„Pravda – zapomněla jsem,“ řekla Cleggová. „Takže kdo tedy Tamerlán vlastně je?“

Kane našpulil rty.

„Myslím, že je to muž jménem Cutler van Tischendorf, který si nyní nechá říkat Cutler Gensonne,“ řekl. „Nemohu to zatím napevno potvrdit, ale myslím, že tomu vše nasvědčuje.“

„A vy si myslíte, že je ve Slezsku?“ ptala se Cleggová vytrvale dál.

„Máme jisté důkazy, které ukazují na Konfederaci. Předpokládám, že i vy máte nějaké důkazy. Samozřejmě hypoteticky řečeno.“

„Obávám se, že se v tomto ohledu mýlíte, kapitáne,“ řekla Cleggová. „Nejsme tu proto, abychom pronásledovali útočníky, kteří nás napadli. Jsme tu, abychom se pokusili nashromáždit objednávky na nové lodě.“

„Nashromáždit co?“

„Ani mně to nedává moc smysl,“ připustila Cleggová. „Ale někteří vlivní lidé na Mantichoře si myslí, že bychom měli vyrábět vlastní gravitory. Jediným způsobem, aby to po ekonomické stránce dávalo alespoň trochu smysl, je postavit mnohem více lodí, než pro které bychom měli sami využití. A proto jsme tu.“

„Obchodní cesta?“ hlesl Kane a zjevně tomu stále nevěřil. „A vyšlete na ni svou nejpokročilejší válečnou loď?“

„Právě proto byl vybrán Casey,“ řekla Cleggová. „Je názornou ukázkou, jaké lodě jsme schopni postavit.“

„Aha.“ Kane si oba své hosty změřil pohledem. Předchozí krátký zmatek byl pryč a opět vypadal jako muž, který umí číst mezi řádky. „Ale přesto, pokud byste náhodou narazili na nějaké informace týkající se Tamerlána, určitě je zaznamenáte, ne? Jsem si jist, že Císařství by za takové informace štědře zaplatilo.“

„Přála bych si, abychom vám mohli pomoci,“ řekla Cleggová. „Ale cílem Caseyho mise je pouze najít potenciální zákazníky. Je mi líto.“

„Mně také.“ Kane odevzdaně pokrčil rameny. „Dobrá. Alespoň jsem si mohl vyslechnout popis bitvy z první ruky. Dovolte mi, abych vás doprovodil k vašemu raketoplánu, a můžeme se každý znovu vydat svou cestou.“

„Ještě jednou vám děkuji za pohostinnost, kapitáne,“ řekla Cleggová a postavila se. „Snad vám ji někdy v budoucnosti budeme moci oplatit.“ Pokynula Travisovi. „Komandér-poručíku?“

A Travis si k vlastnímu překvapení a zděšení uvědomil, že je na rozcestí.

Cleggová byla jeho velící důstojník. Přísaha, kterou složil, když se dal k námořnictvu, od něj vyžadovala, aby poslechl její rozkazy. A nyní mu nařizovala, aby odešel společně s ní.

Ale pracoval také pro lady Calvingdellovou a její rozkazy mu přikazovaly, aby udělal cokoliv, co mohlo pomoci najít Tamerlána.

Kane měl informace, které mohly být pro jeho hledání klíčové. Za správnou cenu by je možná byl ochoten sdílet. Ale pokud teď odejdou…

„Komandér-poručíku?“ zopakovala Cleggová, tentokrát se znatelným ostřím v hlase.

Calvingdellová tu nebyla, nespadala do žebříčku velení RMN a její rozkazy byly obecné a mlhavé.

Cleggová tu naopak byla, byla součástí žebříčku velení a její naznačený rozkaz byl jasný jako polední slunce.

Předpisy říkaly, že přímý rozkaz velícího důstojníka musí být vždy uposlechnut. Vždy. Mohou nastat chvíle, kdy jsou dva zákonné rozkazy v přímém protikladu, ale předpisy námořnictva myslely i na to. Pokud taková situace nastane, musí být uposlechnut ten nejaktuálnější zákonný rozkaz.

A Cleggová právě takový aktuální zákonný rozkaz vydala.

Předpisy byly důvodem, proč se Travis dal k námořnictvu. Síť struktury a řádu, kterou tyto předpisy tvořily, pro něj byla životně důležitá v dětství i v počátcích jeho dospělosti. Nemohl je jen tak opustit, ani kvůli vyššímu principu.

Ale bude muset. Mantichora byla napadena. Mnoho lidí zahynulo a celé Hvězdné království bylo v ohrožení. To byl koneckonců důvod, proč byli on a Baloun zařazeni do Caseyho posádky. To byl důvod, proč tady je. A teď měl příležitost se za útok pomstít, a možná dokonce i zajistit, aby se něco takového už nikdy neopakovalo.

A byl jediný, kdo tady je. Jediný, který to mohl udělat.

Takže neměl na výběr. Žádnou jinou možnost neměl.

„A co výměnný obchod?“ zeptal se, aniž by se pohnul ze židle.

Oba se na něj podívali, Kane s mírně překvapeným pohledem, Cleggová nevěřícně.

„Promiňte?“ zeptal se Kane.

„Říkal jste, že jste za informace o Tamerlánovi ochoten zaplatit,“ řekl Travis a srdce mu divoce bušilo. Narůstající nevíra a hněv ve tváři Cleggové byly jako planoucí oheň, který se propaloval do jeho srdce a mysli.

Tohle nebyl způsob, jakým by rád jednal. Popíral řád a disciplínu, které mu tak vyhovovaly.

Ale už se rozhodl a teď mu nezbývalo nic jiného než pokračovat.

„Co kdybychom namísto platby,“ řekl, „provedli výměnný obchod?“

„Zmínili jste, že vaším úkolem je získat objednávky na nové lodě.“

„To je Caseyho mise,“ řekl Travis. „Mým úkolem je vystopovat Tamerlána.“

Kane pohlédl na Cleggovou a pak znovu na Travise.

„Pak tedy patříte k námořní vojenské rozvědce?“

„Mám vícero povinností,“ řekl Travis a doufal, že si to Kane vyloží jako souhlas. Neexistoval žádný způsob, jak by mohl obhájit, kdyby nějakému cizinci řekl něco o Delfách.

„A když ho najdete? Jaké s ním máte plány?“

Travis se podíval na Cleggovou. Šířila kolem sebe ovzduší velmi rozzuřeného predátora.

„Chceme zjistit, proč jsme byli napadeni,“ řekl Travis a znovu se otočil ke Kaneovi. „A doufáme, že se nám podaří zjistit, jestli pracoval sám nebo byl najat někým jiným.“

„Teď je řada na vás, kapitáne,“ řekla Cleggová, hlas pevně pod kontrolou. Pravděpodobně stále zuřila, ale uvědomovala si, že má na výběr buď Travisův gambit podpořit, nebo ho potopit. Vybrala si první možnost. Alespoň prozatím. „Evidentně o tom všem víte víc, než dáváte najevo. Kdo jste?“

Kane pokrčil rameny.

„Vyložme tedy karty na stůl. Dobrá. Jsem součástí mise, jejímž cílem je ukončit Gensonneovy aktivity jednou provždy. To je vše, co potřebujete vědět.“ Lehce se na Travise usmál. „I to je nejspíš víc, než jsem – než kdokoli z nás – měl prozradit.“ 

„Naštěstí, jak jsme se dříve shodli, se bavíme hypoteticky,“ řekla Cleggová. „Takže kdo tedy Gensonne vlastně je?“

„Cutler Gensonne byl jedním z císařových předních kapitánů,“ řekl Kane, znovu se posadil a pokynul Cleggové, ať udělá totéž. „Jeho kariéra byla na vzestupu, než… no, řekněme, že upadl u císaře v nemilost. Opustil Císařství a zmizel.

Před několika lety se k nám dostaly zvěsti, že se znovu objevil. Spolupracoval, nebo možná i velel jedné z nechvalně známých žoldnéřských jednotek.“

„To rozhodně zní jako Tamerlánovo uskupení,“ zamumlal Travis.

„Mohlo by být,“ souhlasil Kane. „Sledovali jsme pohyby a operace žoldnéřských jednotek, jak nejpodrobněji to šlo. Zaměřili jsme se zejména na opravy po bitvách a nákupy náhradních dílů. Také jsme hledali neidentifikované platební toky a anonymní vklady. Všechny andermanské lodě mají aktuálně rozkaz provádět neformální průzkum každé soustavy, do které vstoupí, přičemž zvláštní pozornost má být věnována lodím s pochybným nebo podezřelým identifikačním vysílačem, případně lodím, které v dané soustavě vypadají nepatřičně.“ Slabě se usmál. „Jako například mantichorská válečná loď ve Slezsku.“

„Mohu se zeptat, jak dlouho už po něm pátráte?“ zeptal se Travis.

„Obávám se, že až donedávna nikterak aktivně,“ pokrčil Kane rameny. „V době, kdy opustil císařské služby, byly jeho aktivity, o kterých jsme se doslechli, dostatečně daleko od Nového Berlína, takže jsme usoudili, že to je problém někoho jiného.“

„Třeba náš?“ zeptala se Cleggová důrazně.

„Jsem si jistý, že ze strany císaře rozhodně nešlo o úmysl dovolit mu, aby takto vykořisťoval ostatní,“ řekl Kane. „Především šlo o to, že kvůli velkým vzdálenostem byla přímá odezva nepraktická. V každém případě informace, které jsme získali později, naznačovaly, že možná shromažďuje natolik velkou sílu, s níž by mohl ohrozit i Císařství. A to, pochopitelně, nemohl císař připustit.“

„Takže jste byli vysláni, abyste ho zneškodnili,“ doplnila ho Cleggová.

„Přesně tak,“ řekl Kane a přikývl. „Nedávno se k nám dostaly informace, že ve Slezsku byl spatřen muž, odpovídající jeho popisu, takže jsme tu začali pátrat.“

„To je tedy zatraceně velká kupka sena.“

„To je pravda. Ale nějakých úspěchů jsme dosáhli. Při hledání jeho základny se nám z velké části podařilo vyřadit ze seznamu velké soustavy a většinu těch menších. Ale jak říkáte, Konfederace je obrovská kupka sena. Velmi bychom ocenili jakoukoli pomoc, kterou byste nám mohli poskytnout.“

Travis se tázavě podíval na Cleggovou. „Kapitáne?“

„Uplatňujete zvláštní rozkaz sedm?“ opáčila chladně.

Travis sebou trhl. Zvláštní rozkaz sedm: direktiva, která umožňovala Travisovi nebo Balounovi převzít velení lodi. Cleggová vůči tomu při konzultaci s Locatellim a Calvingdellovou údajně vehementně protestovala a Travis sám měl z direktivy rozpolcené dojmy.

Celá idea zvláštního rozkazu sedm byla v přímém rozporu s tradicemi námořnictva. Navíc narušovala žebříček velení, který byl životně důležitý pro efektivní provoz lodi, nebo dokonce pro její přežití. Možnost anulovat rozhodnutí vlastního velícího důstojníka v sobě skrývala víc možností, jak nebezpečně destabilizovat situaci, než dokázal spočítat. Ještě horší bylo, že i když Cleggová snad mohla mít nepříjemnou povahu, stále evidentně byla velmi schopný a vysoce profesionální kapitán, zatímco Travis byl pouhý komandér-poručík.

Nechtěl její rozhodnutí anulovat. Ve skutečnosti sám proti zvláštnímu rozkazu sedm protestoval, když mu ho Calvingdellová poprvé zmínila.

Protože námořnictvo mělo pravdu: velitelské pravomoci na palubě hvězdné lodi, obzvlášť na misi tak daleko od domova, jednoduše nemohly být rozděleny mezi dva lidi.

Cleggová pravděpodobně netušila, že to tak cítí, a pravděpodobně by mu nevěřila, i kdyby jí to řekl. Pravdou však bylo, že by mnohem raději pouze nabízel svému kapitánovi návrhy a nechal si je od ní odsouhlasit.

V tomto případě však bylo zjevné, že nesouhlasí. Travis uvažoval, do jaké míry to bylo kvůli tomu, že tato výměna informací byla podle jejího profesionálního názoru špatný nápad, a do jaké míry je to způsobeno naprosto pochopitelným rozčarováním, že se do takové pozice vůbec dostala.

Ale ať už si myslí cokoli, měl svou práci a jeho nadřízení v Delfách mu velmi jasně vysvětlili důvody, proč má zvláštní rozkaz sedm k dispozici. Možná se všemi nesouhlasil, ale nemohl předstírat, že mu nebyly podrobně vysvětleny.

„Předpokládám, že ano, madam,“ řekl jí. „Ale jen—“

„Pak je to vaše představení, komandér-poručíku,“ utnula ho. „Pokračujte.“

Travis polkl. Vypadalo to, že ji uplatnění zvláštního rozkazu sedm naštvalo ještě víc, než se obával. To pro zbytek jejich plavby nevěstilo nic dobrého.

Ale už bylo pozdě vzít to zpět. „Ano, madam,“ řekl a otočil se zpátky ke Kaneovi. „Kapitáne, předpokládám, že jste neměl možnost vidět komunikaci, která před bitvou proběhla mezi Tamerlánem a našimi loděmi?“

„Je to tak,“ řekl Kane. „Máme pouze údaje, které Hvězdné království uvolnilo pro veřejnost a které jsme získali prostřednictvím našich lidí v Republice Haven. A v nich nebyla žádná mezilodní komunikace zahrnuta.“

„Máte nějakou fotografii Gensonnea, kterou byste mi mohl ukázat?“

„Samozřejmě.“ Kane vytáhl tablet. Několikrát na něj poklepal, zamračil se a zkusil to znovu. Provedl něco s obrazovkou, pak tablet obrátil a podal ho Travisovi. „Obrázek vlevo je jeho poslední fotka před odchodem z Císařství. Vedle je novější snímek z bezpečnostní kamery ve Slezku, na kterém by údajně měl být on.“

Travisovi se sevřel žaludek. První obrázek byl pravděpodobně dvacet let starý. Druhý byl rozmazaný tak, že z něj nebylo snadné něco vyčíst.

Přesto nebylo pochyb.

„To je on,“ potvrdil a nabídl tablet Cleggové. „To je Tamerlán.“

„Souhlasím,“ potvrdila Cleggová a pozorně se na oba obrázky zadívala. „Stárnutí k němu bylo milosrdné, když vezmeme v potaz všechny okolnosti.“

„Císařovým přáním je, aby už o moc víc nezestárl,“ pronesl Kane ponuře. „Děkuji vám kapitáne; komandér-poručíku. Teď alespoň víme, že jsme na správné stopě.“ Zvedl obočí. „Je ještě něco, co byste s námi chtěli sdílet?“

„Co nám můžete nabídnout na oplátku?“ zeptala se Cleggová.

Kane znovu našpulil rty.

„Mohu vám poskytnout data, která jsme o Gensonneovi a jeho možných spojencích ve Slezsku nashromáždili,“ řekl. „Naneštěstí jsou to převážně fámy a rozmazané fotografie jako ta, kterou jste viděli. Mohu k tomu přidat naše zhodnocení toho, kde se on a jeho žoldnéři nenacházejí, spolu s informacemi finančního charakteru, které se nám podařilo nashromáždit, byť většina z nich už je poněkud zastaralá.“

„To by bylo velmi užitečné,“ řekl Travis.

„A také velmi štědré,“ dodala Cleggová. „Nechci zpochybňovat vaši autoritu, kapitáne, ale máte oprávnění s námi všechny tyto informace sdílet?“

Kane se usmál.

„Slyším v tom dvě otázky, kapitáne. První je, jestli budu mít potíže se svými nadřízenými kvůli předání tajných informací Císařství. Druhá, v souvislosti s první otázkou, je, zda můžete věřit, že jsou mé informace přesné, nebo jestli vám náhodou neposkytuji neužitečné, nebo dokonce zfalšované údaje.“

„Máte až brutálně přímočarý způsob vyjadřování,“ řekla Cleggová. „Ale řekněme, že takové obavy mám. Jak je rozptýlíte?“

„V případě první otázky je to poměrně snadné,“ řekl Kane. „Dostal jsem úkol – najít Gensonnea – a pokud nevystavím svou loď a posádku zbytečnému riziku, mám poměrně široké pole působnosti a volnost rozhodování.“ Pokrčil rameny. „Je pravda, že Císařství a Hvězdné království nejsou spojenci. Ale nevidím důvod, proč by se informace o lokaci a aktivitách společného nepřítele měly klasifikovat jako státní tajemství.“

Travis potlačil ušklíbnutí. Hraběnka Calvingdellová měla na to, co je třeba považovat za státní tajemství, poněkud jiný názor. Hned mu přišla na mysl analýza trosek, která Caseyho především přivedla do Slezska, a také údaje, jež on a Baloun zcizili z počítače slečny Seiové. 

Ale Andermané zjevně byli Gensonneovi na stopě mnohem déle než Delfy. Ať už zde uskuteční jakýkoliv obchod, Mantichora na něm téměř jistě vydělá.

„Vaše druhá otázka je trochu choulostivější,“ pokračoval Kane. „Možná bych mohl nejlépe vyjádřit svůj postoj následujícím způsobem. Naše nejnovější informace uvádí, že Královské mantichorské námořnictvo vlastní přibližně dvacet lodí, včetně pěti bitevních křižníků. Řekněte mi: Kolik z těch lodí by padlo Gensonneovi do rukou, kdyby znovu zaútočil a přinutil vás ke kapitulaci?“

Travisovi přejel mráz po zádech. Gensonne provedl útok se třemi bitevními křižníky, z nichž dva byly v bitvě zničeny. I kdyby měl ještě jeden nebo dva někde schované v záloze, pokud by se mu podařilo Mantichoru obsadit, zdvojnásobil by velikost své flotily.

A pokud v sobě stále choval zášť vůči Gustavu Andermanovi, mohlo jeho dalším cílem být samotné Císařství.

„Chápu, kam tím míříte,“ zamumlala Cleggová. „Zmínil jste, že pro Císařství nejsme spojenci ani nepřátelé. Ale evidentně pro někoho jsme něco jako potenciální nákupní centrum.“

„Výstižně řečeno, kapitáne,“ řekl Kane. „Doufám, že už vidíte, že v této záležitosti jsou naše zájmy v souladu. Zeptám se tedy na rovinu: K čemu by mi bylo, kdybych vám záměrně nabízel neužitečné nebo falešné informace?“

„Máte pravdu,“ řekla Cleggová. „Děkuji vám za upřímnost. Jak to tedy provedeme?“

„Předpokládám, že jste si své údaje s sebou nevzali,“ řekl Kane. „Připravím pro vás tedy datový čip, který si můžete vzít s sebou, a po návratu na Caseyho mi můžete vaše informace odvysílat. Je to pro vás přijatelné?“

„Ano, víc než přijatelné,“ souhlasil Travis. „Děkuji vám.“

„Nemáte vůbec zač,“ řekl Kane. „Ach, a pokud máte i kompletní záznamy bitvy, pošlete je prosím také. Mohlo by být užitečné zjistit, zda se Gensonne v průběhu let nenaučil nějaké nové finty.“

„Samozřejmě,“ řekl Travis.

„Výborně,“ usmál se Kane. „A zatímco se čip připravuje, měli bychom mít dostatek času na poslední šálek čaje.“

 

„Ne,“ řekla Cleggová rozhodně. „Nepřichází v úvahu.“

„Ale já to slíbil, kapitáne,“ protestoval Travis. „Naše data výměnou za—“

„Vím, jaká byla vaše dohoda,“ přerušila ho Cleggová. „A říkám vám, že neposkytnu cizinci kompletní záznam bitvy.“

„Ale ukazuje Gensonneovy taktické schopnosti. Potřebují ty informace, než proti němu půjdou.“

„Jsem si jistá, že by to pro ně bylo cenné,“ řekla Cleggová. „Ale pochybuji, že by to bylo životně důležité. Problém je, že zároveň jim tím poskytneme podrobnosti o naší taktice. K tomu informace o našich lodích, naší organizaci, komunikačních vzorcích, schopnostech našich senzorů – v podstatě vše o nás. Předání takových informací důstojníkovi cizího námořnictva, ať už vysloužilému záložníkovi nebo jakémukoliv jinému, není v nejlepším zájmu námořnictva nebo Hvězdného království.“

Travis polkl. Když byl na Hammanu vtažen do víru událostí, vůbec ho nenapadlo, že v kompletním záznamu budou i tyto podrobnosti. „Kapitáne—“

„Nechte si to a poslouchejte,“ zavrčela Cleggová. „Zvláštní rozkaz sedm je příšerný nápad a právě jste názorně předvedl proč. S vaším nedostatkem zkušeností v kombinaci s tunelovým viděním upřeným jen na honbu za Tamerlánem jste nedokázal plně promyslet logické důsledky svého bezstarostného slibu, který jste dal důstojníkovi cizího námořnictva. Důrazně vám doporučuji, abyste přehodnotil svůj postoj, komandér-poručíku… protože se zvláštními rozkazy nebo bez nich, pokud budete trvat na anulování mého uváženého úsudku ohledně toho, co jsou životně důležité strategické zájmy Hvězdného království Mantichory, bude to mít následky.“

Travis s námahou povolil zaťatou čelist. Měla pravdu, od začátku do konce.

Ale na druhou stranu—

„Madam, váš názor je naprosto opodstatněný,“ řekl a snažil se do svého hlasu nevpustit emoce. „Máte pravdu, nezvážil jsem všechny důsledky.“

Cleggová pozvedla obočí. „Ale…?“ vyzvala ho.

„Ale kapitán Kane nám poskytl přesně ty informace, které slíbil,“ pokračoval Travis. „Starší seržant Townsed to potvrdil. A ať už jsem to jakkoli podělal, očekává, že mu na oplátku pošleme data, která jsme slíbili. Pokud ten slib – můj slib – nedodržíme, riskujeme, že v budoucnu s námi Andermané odmítnou spolupracovat. Nejen Kane, ale i všichni ostatní.“

„Andermanské císařství je od nás zatraceně daleko,“ pronesla Cleggová ledovým tónem. „Nepřijde mi příliš pravděpodobné, že by Hvězdné království v blízké budoucnosti potřebovalo jejich spolupráci.“

Přes to, co řekla, slyšel Travis v jejím tónu náznak zamyšlení. Byla schopná vidět důsledky toho, že by Kaneovi poskytli až příliš mnoho informací, možná uvidí i důsledky plynoucí ze zklamání důvěry vzdáleného souseda.

„Nemyslím teď ani tak na Hvězdné království jako spíš na nás,“ řekl Travis. „Co když je předtím, než najdeme Gensonnea, budeme znovu potřebovat? Stále nemáme ponětí, proč si ke svému útoku vybral zrovna Mantichoru, a přitom to zoufale potřebujeme vědět. Andermané ho chtějí stejně jako my a mají mnohem větší námořnictvo. Pokud chceme Gensonnea eliminovat dříve, než na nás znovu zaútočí, nejlepší způsob, jak to udělat, je poskytnout jim všechno, co…“ Zaváhal. „Všechno, co by bylo rozumné. Kapitáne.“

Cleggová na něj dlouhou dobu jen zírala od svého stolu, předloktí položená na opěradlech křesla, a oči jí potemněly. „Fajn,“ řekla konečně. „Ale řeknu k tomu ještě jedno. Zvláštní rozkaz sedm je špatný rozkaz. Ale je to rozkaz vydaný zákonnou státní mocí, a pokud se na něj odvoláte, jako důstojník Královského mantichorského námořnictva jsem povinna ho uposlechnout. Uposlechnu ho po vlastním co nejsilnějším protestu, ale uposlechnu ho. Ale vězte.“

Odmlčela se a oči jí ještě více potemněly.

„Až se vrátíme do Hvězdného království, podniknu svou vlastní křížovou výpravu, abych se ujistila, že důstojník, jehož úsudek byl natolik chybný, aby svou autoritu uplatňoval tímto způsobem, se už nikdy nedostane na pozici, kde by to mohl zopakovat. Rozumíte mi?“

„Ano, madam. Rozumím.“ Travis musel sebrat všechny síly, aby ta slova ze sebe dostal. Ale povedlo se mu to a k jeho překvapení dokonce i pevným hlasem.

„Výborně,“ řekla Cleggová a v očích se jí možná mihl i záblesk respektu, ale zmizel tak rychle, že jí sotva stihl zaregistrovat. „V tom případě—“

„Promiňte, kapitáne,“ promluvil náhle Baloun.

Stál v rohu kanceláře a pilně pracoval na svém tabletu. Od té doby, co je sem Cleggová dotáhla, nepromluvil ani slovo a Travis předpokládal, že prostě drží hlavu při zemi a nechává svého nadřízeného napospas zuřící Cleggové.

Ale teď, když velký Sfinžan vzhlédl a klidně čelil pohledu Cleggové, si Travis uvědomil, že tomu tak nebylo.

„Co?“ obořila se na něj Cleggová.

„Jen nápad, madam,“ odpověděl Baloun. „Co kdybychom ze záznamu odstranili vše, co se týká RMN? Jinými slovy, vystřihli bychom všechno kromě samotného útoku a obranných manévrů útočníků. Nemusíme ukázat nic z naší taktiky.“

„Až na to, že ty manévry budou pořád zobrazeny na mantichorských displejích,“ odsekla Cleggová, „které zpracovávají informace z mantichorských senzorů a jsou sestaveny na základě práce mantichorského střediska bojových informací a posádky můstku.“

„To vše lze také odstranit,“ řekl Baloun. „Mohu z daných dat o bitvě vytvořit simulaci. Nebudu schopen v ní zamaskovat naše schopnosti získání a vyhodnocení senzorových dat, alespoň ne, pokud mu chceme poskytnout o bitvě nějaké důležité informace, ale mohu odstranit každý komunikační protokol, každý rozkaz, každou mezilodní komunikaci, každý odpal střel z naší strany. Uvidí sice naše střely přilétat k Tamerlánovým lodím, ale popravdě řečeno, kapitáne, jsem si docela jistý, že technické specifikace výkonu našich střel už dávno mají. Nebude to sice kompletní záznam o bitvě, ale pokud jim k tomu přidáme vše, co se nám v Delfách podařilo zjistit z trosek lodí, a seznam zákazníků, který jsme získali v Saginawu, Andermané to pravděpodobně přijmou jako upřímnou snahu naplnit naši část dohody. A jak říká komandér-poručík Long, předáme tyto informace nejmocnějšímu námořnictvu v regionu. Námořnictvu, které chce Tamerlánovu hlavu.“

Cleggová si ho ještě chvíli zkoumavě prohlížela. Podívala se na Travise, pak znovu na Balouna. „Jak dlouho vám bude trvat, než mi připravíte ukázku?“ zeptala se.

„Jednu mám přímo tady,“ řekl Baloun, vykročil vpřed a podal jí tablet. „Jsou to jen asi tři minuty – dokud jste nás sem nepřivedla, tak jsem o tom nepřemýšlel. Původní záznam je vlevo, moje osekaná verze vpravo.“

Cleggová si vzala tablet, naposledy se podívala na Travise a začala si ukázku prohlížet.

Travis se úkosem podíval na Balouna, ale jeho oči byly upřeny na kapitána. Jednu chvíli ho napadlo, zda by se neměl odvážit požádat Cleggovou, jestli by se jí přes rameno také mohl podívat na Balounovu práci, ale okamžitě věděl, že by to byl velmi špatný nápad.

A tak stál v pozoru a cítil, jak mu po zádech stéká pot. Byly to jedny z nejdelších tří minut v jeho životě.

Konečně – konečně – Cleggová znovu vzhlédla. „Zajímavé,“ řekla. Chvíli ještě tablet držela, každého z nich zpražila několika dalšími tvrdými pohledy a pak tablet podala zpět Balounovi.

„Odneste to okamžitě komandéru Woodburnovi,“ řekla. „Bude na celou operaci dohlížet a poradí vám, jaké proprietární údaje mohou být do balíčku zahrnuté a které ne. Osobně si to pak zkontroluji, a pokud – zdůrazňuji pokud – budu s konečným výsledkem zcela spokojena, odešleme to na Hammana. Myslíte, že to dokážete dokončit, než opustí soustavu?“

„Bez problémů, madam,“ ujistil ji Baloun. „Pravděpodobně ještě dřív, než se vrátíme zpět na oběžnou dráhu.“

„Pak tedy jděte.“ Věnovala Travisovi poslední pohled. „Oba dva.“

 

„Deset minut do dosažení oběžné dráhy,“ oznámil komandér Woodburn.

„Velmi dobře,“ odpověděla Cleggová.

Můstek válečné lodi byl obvykle tichým místem, kde se příliš netrpěla neformální konverzace. Nicméně v tomto konkrétním okamžiku, kdy se Casey vracel na oběžnou dráhu, aby pokračovali v rozdělané práci, byla jeho velitelská paluba ještě tišší než obvykle.

A Travis se nemohl ubránit dojmu, že na něj všichni zírají.

Samozřejmě tomu tak nebylo. Kromě Woodburna a samotné Cleggové nikdo na můstku nevěděl, co se předtím v kapitánově ubikaci odehrálo. Přesto někteří nepochybně postřehli, že Cleggová není se svým taktickým důstojníkem spokojená. Nebylo pochyb, že už se šíří zvěsti o tom, jak ztratil její důvěru.

A to ještě nebylo nic oproti tomu, co se bude dít, až se vrátí domů.

Travis si stále dokola v hlavě přehrával rozhovor s Cleggovou i to, co se událo na Hammanu.

A bez ohledu na jeho selhání či možné důsledky byl stále přesvědčený, že udělal správnou věc.

I kdyby ho kvůli tomu vyhodili z námořnictva, alespoň by se na sebe mohl podívat do zrcadla a—

„Madam,“ ozval se náhle spojovací důstojník. „Obdrželi jsme zprávu z Hammana. Je pro vás, od kapitána Kanea.“

Cleggová vzhlédla od zprávy, kterou četla, a mírně se zamračila. „Pošlete to na mé stanoviště,“ nařídila. „Longu? Pojďte ke mně.“

„Ano, madam,“ řekl Travis, odepnul se a přitáhl se ke kapitánskému křeslu. Ať už se Kane chystal říct cokoli, třeba vyjádřit svou nespokojenost ohledně osekaných údajů z bitvy, alespoň to neuslyší celé osazenstvo můstku.

Usadil se u ní a Cleggová stiskla tlačítko. Displej se vyčistil a objevil se na něm Kaneův obličej.

Travis se zamračil. Pokud byl Anderman naštvaný, rozhodně to na něm nebylo znát.

„Kapitáne Cleggová,“ řekl, „chtěl bych vám poděkovat za štědrost a úplnost informačního balíčku, který jste nám poslali. Jsem si jistý, že pokud si dáte své údaje dohromady s našimi, uvidíte několik zajímavých korelací mezi tím, co jste objevili zde ve Slezsku, a tím, co už jsme věděli my. Jsem přesvědčen, že to pro nás oba bude velmi cenné při plnění našich úkolů.

Neočekával jsem takovou hloubku u některých vašich, řekněme, neoficiálně získaných informací.“ Slabě se usmál a naklonil hlavu. „Velmi kvalitní práce. Gratuluji všem zúčastněným.

Ale zdaleka nejužitečnější ze všeho jsou pro nás taktické údaje z bitvy. Je zcela na místě znovu pogratulovat tomu, kdo je připravil. Muselo být docela náročné odstranit tolik podkladových dat a zároveň zachovat detaily bitvy.“ Jeho úsměv se rozšířil a nabral ironický nádech. „Docela by mě zajímalo, jak se k této části výměny informací postavil váš komandér-poručík Long.“

Travis na zlomek sekundy uvažoval, jestli se Cleggová neotočí, aby se na něj podívala. Neotočila.

Kaneův úsměv pohasl. „Nevím, jestli už jste měli příležitost podívat se na můj datový soubor Tarnung. Vzhledem k pozornosti, které věnujete svému oficiálnímu poslání zde v Saginawu, předpokládám, že spíše ne. Ale doporučuji vám, abyste tak učinili co nejdříve. Obsahuje seznam lodních signatur, vizuálních, elektronických i gravitických, a zahrnuje i několik záznamů senzorů o lodi, která by mohla být jednou z Gensonneových. Jeden ze záznamů, který pochází ze stejné hvězdné soustavy, v níž byl pořízen snímek Gensonnea, který jsem vám ukázal, je obzvlášť zajímavý, protože tyto údaje jsou prakticky totožné s Tamerlánovou vlajkovou lodí.“

Travis si tiše oddechl. Tak to by bylo. Tamerlán a Gensonne—

„Což myslím přesvědčivě dokazuje, že váš Tamerlán a náš Gensonne jsou skutečně jedna a tatáž osoba,“ pokračoval Kane. „Což znamená, že vy a já – potažmo Hvězdné království a Císařství – máme společného nepřítele. A to mě přivádí k nejdůležitějšímu bodu mé zprávy.“

Odmlčel se. Cleggová opět nespouštěla oči z displeje.

„Je nepravděpodobné, že by se Hamman a Casey znovu potkaly,“ řekl Kane. „Nicméně vám už teď mohu prozradit, že ve Slezsku jsou další císařské lodě, které po Gensonneovi pátrají. Pokud byste se s některou z nich setkali, byl bych vám nesmírně vděčný, kdybyste jim také poskytli stejné údaje. A co více, pokud jim k tomu pošlete i kopii této zprávy, zajistíte si tak jejich plnou spolupráci na základě mé autority jakožto kapitána SMS – Seiner Majestät Schiff – v záloze. Tato spolupráce zahrnuje i přiměřenou vojenskou podporu proti Gensonneovi, pokud se taková příležitost naskytne.“

Cleggová ztuhla v křesle. Travis viděl jen její zátylek, ale nepotřeboval žádné extra zkušenosti ve čtení řeči těla, aby pochopil, že je nabídkou stejně ohromena jako on sám.

„Tento muž je nebezpečím pro mého císaře, nebezpečím pro vaše Hvězdné království a – na základě informací, které máme teď k dispozici – masový vrah,“ pronesl Kane mrazivým hlasem. „Je to člověk, který spáchal mnoho zločinů proti lidskosti a císař by považoval za čest pomoci komukoli s jeho likvidací.

Ještě jednou vám děkuji, kapitáne Cleggová, a přeji vám dobrý lov. Kane končí.“

Přenos skončil. Cleggová ani Travis dlouhou chvíli nepromluvili.

Travis si momentálně nebyl jistý, jestli k tomu vůbec je co říct.

„Dosáhli jsme oběžné dráhy, kapitáne,“ oznámil Woodburn.

Jeho hlas jako by zrušil kouzlo okamžiku. „Děkuji,“ řekla Cleggová.

„A mohu kapitánovi připomenout, že za tři hodiny má domluvenou večeři,“ dodal Woodburn.

„Děkuji,“ řekla znovu Cleggová. Zhluboka se nadechla.

Konečně se otočila a podívala se na Travise. Výraz tváře měla vyrovnaný, ale v očích se jí zablesklo něco, co v nich Travis doposud nikdy neviděl. „Ať je můj raketoplán za hodinu připravený,“ dodala ke svému výkonnému důstojníkovi. „Do té doby budu ve své kajutě. Komandér-poručíku Longu, vy a starší seržant Townsend se ke mně prosím přidejte.“

 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ

 

Sněmovna lordů jako každý živý, dýchající organismus měla své nálady.

Někdy to byl vztek. Někdy samolibost. Občas, jako když byla bezmocná v průběhu bitvy o Mantichoru, to byla vystrašenost.

Dnes, dle nejlepšího možného Winterfallova úsudku, to bylo očekávání.

Problém byl v tom, že neměl nejmenší tušení, co ho způsobilo.

Na programu dne nebylo žádné zásadní hlasování. Nikdo neoznámil nový návrh zákona. Žádný z obvyklých křiklounů,včetně Breakwatera, neměl na programu dne žádný plamenný projev.

Co tedy všichni tak očekávali?

Většinu dopoledne si tím lámal hlavu, kontroloval zpravodajství a vyptával se u společníků, kteří měli obvykle uši všude. Nikdo z nich neměl nejmenší tušení. Většina z nich ani nevnímala ten zvláštní pocit, jako chvíli před bouří, kdy vše najednou utichne.

Bylo krátce po obědě, když si konečně uvědomil, že to, co považoval za obecnou náladu ve sněmovně, byla ve skutečnosti pouze nálada, kterou ze sebe šířili Breakwater a členové jeho nejužšího okruhu.

Okruhu, který alespoň pro tuto chvíli nezahrnoval Winterfalla.

To bylo něco nového. A trápilo ho to víc, než si byl ochotný připustit. Léta byl Breakwaterovým nejbližším důvěrníkem, jeho ozvučnou deskou, spojencem a poslíčkem důvěrných zpráv. Nebo si to alespoň myslel.

Možná to všechno byla lež. Možná že Breakwater to takhle hrál i na všechny ostatní a vzbuzoval u nich dojem, že zrovna oni jsou tou nejdůležitější osobou v jeho blízkosti.

Kdysi dávno, pomyslel si Winterfall, bych o tom přemítal celý zbytek dne. Ale dnes už ne. Breakwater byl mistrem v zastíracích manévrech, a pokud bylo momentální vyloučení Winterfalla z úzkého okruhu důležité, důležitější otázkou bylo, co vlastně ministr financí tak očekává.

A tak pokračoval v hledání… až najednou, konečně narazil na jednu alespoň teoretickou, možnost.

Joshua Miller, poslanec z Friedmanova údolí, měl zhruba za hodinu vystoupit v dolní sněmovně.

To by samo o sobě pravděpodobně nevzbudilo Winterfallovu pozornost, až na to, že si živě pamatoval Millerův poslední projev. Bylo to velmi podrobné, štiplavé a většinou přesné odsouzení některých lordů za jejich hlasování o námořnictvu, MZASS a obraně Hvězdného království obecně.

Winterfall po tom projevu strávil nějaký čas procházením Millerových záznamů. Zjistil, že během šesti standardních let na pozici poslance pozvolna, ale vytrvale rostla jeho rétorická obratnost a podpora v dolní sněmovně. Shromažďoval kolem sebe poslance, kteří se domnívali, že sněmovna lordů v průběhu let znovu získala na úkor dolní sněmovny až příliš mnoho moci, oproti tomu poslanci, již jen plnými sousty požívali výhody, které jim jejich postavení dávalo, se v jeho okruhu moc nevyskytovali. Takoví lidé se obvykle spokojili s tím, že si vybrali plat, aniž by za cokoli nesli skutečnou zodpovědnost.

A pak, před více než třemi měsíci, Miller ztichl.

Především v dolní sněmovně se v té době potichu spekulovalo, co za tím vězí. Někteří předpokládali, že byl koupen; jiní si mysleli, že pochopil marnost svého boje proti lordům a vzdal ho; další přišli s tím, zda se u něj náhle neobjevil nějaký zdravotní problém. Ale všechny teorie se nakonec rozplynuly jako pára nad hrncem a nakonec byly i poslední zbytky klevet na toto téma pohřbeny pod záplavou novějších a zajímavějších drbů a na vše se postupně zapomnělo.

Až na to, že nyní se Miller znovu chystá vystoupit. Měl v plánu říct něco, co by mohlo způsobit skutečné potíže? A pokud ano, jaké téma z jeho projevu přilákalo pozornost Breakwatera?

Winterfall změnil parametry vyhledávání a začal procházet Breakwaterovy staré soubory, když si všiml něčeho zvláštního. Breakwater nejenže pozorně sledoval Millerovy veřejné příchody a odchody, ale podobně monitoroval dalších šest mužů. Jeden z nich byl také poslanec, ale dalších pět byli běžní občané. Přiměřeně významní muži, ale přesto běžní občané. Ani po dalších deseti minutách pátrání mezi nimi neobjevil žádné zjevné spojení.

Tak co na nich Breakwatera zajímalo?

Jedna z lekcí, kterou do něj Breakwater za ta léta vtloukl, byla, že někdy je čas na diskrétnost a někdy na přímočarost. Vzhledem k tomu, že Millerův projev začínal za necelých deset minut, byl čas na druhou variantu.

Pokud byl Winterfall skutečně náhle vyřazen ze seznamu Breakwaterových blízkých spolupracovníků, k jeho sekretářce se to nedoneslo. Když přešel přes její kancelář a otevřel dveře, Angela na něj jen kývla hlavou v tichém pozdravu.

Byla tam celá skupinka: Breakwater; Ross Macinroy, hrabě Chillon; Maria Stahlbergová, baronka Castlerocková; a Yvonne Rowlandsonová, baronka Tweenriverová. Všichni byli shromáždění v debatním kroužku kolem velkého displeje, který Breakwater připravil. Když Winterfall vešel do místnosti, všichni čtyři vzhlédli a tvářili se více či méně překvapeně. „Gavine,“ řekl Breakwater a napůl se zvedl, než se znovu posadil. „Dnes odpoledne jsme vás neočekávali.“

„Omlouvám se, dámy a pánové,“ řekl Winterfall, když k nim došel. „Ale myslel jsem, že bychom měli být všichni spolu, když budeme poslouchat, co má Joshua Miller na srdci.“

Breakwaterovou tváří se krátce mihl ohromený výraz, ale ministr ho téměř okamžitě potlačil. „Samozřejmě,“ řekl a ukázal na prázdné místo vedle Castlerockové. „Prosím, připojte se k nám.“

„Nebo ne,“ řekla Tweenriverová znechuceně, když ukázala na displej. „Vypadá to, že projev zrušil.“

Winterfall se podíval, na co ukazovala. K pódiu sněmovny kráčela mladá žena a titulek ji identifikoval jako Sarah Tonquisovou z White Sandu. Zbytek titulku uváděl seznam řečníků na zbytek odpoledne, ale jméno Joshuy Millera na něm nebylo.

„No to je skvělé,“ zavrčel Chillon. „Má někdo tušení, o čem chtěl mluvit?“

„Kdybychom to věděli, nemuseli bychom ho poslouchat,“ podotkl Breakwater, oči stále upřené na Winterfalla. „Pravděpodobně se divíte, proč jsme vás nepozvali na dnešní sezení.“

„Ano, mylorde, udivilo mě to,“ řekl Winterfall a snažil se vycítit ministrovu náladu. Nezdálo se, že by byl naštvaný, že Winterfall takto vpadl na soukromé jednání, nebo že by se ho snad rozhodl narušit.

„Ujišťuji vás, že to není proto, že bychom vám nedůvěřovali,“ řekl Breakwater. „No, možná trochu ano. Ale pouze vaší schopnosti zahrát na povel pobouřeného.“

„Zahrát pobouřeného?“ zopakoval Winterfall a nechal svůj hlas nabrat na hlasitosti a jeho intonace byla náhle mnohem hlubší a temnější. „Zahrát pobouřeného? Myslíte si, že budu jen nečinně přihlížet, jak se scházíte za mými zády? Mám svá práva, mylordi – nikdy na to nezapomínejte.“ Odmlčel se a pozvedl obočí. „Znělo to dostatečně pobouřeně, mylorde?“

Breakwater se ironicky pousmál. „Touché, Gavine. Dobrá tedy. Co chcete vědět?“

„Začněme sedmi jmény,“ navrhl Winterfall. „Joshua Miller, Jacques Corlain, Placido Amadeo…“

„Jak jste na ta jména přišel?“ zeptal se Chillon.

„Hrabě Breakwater sleduje jak je, tak každý jejich pohyb,“ řekl Winterfall. „Což, předpokládám, už všichni víte.“

„Otázka nezněla, co víme,“ řekl Chillon. „Ptal jsem se, jak jste na ně přišel vy.“

„Z mých složek, samozřejmě,“ řekl Breakwater. „Uklidněte se, Rossi – Gavin pro mě za ty roky, co jsem mu udělil neomezený přístup, odvedl spoustu práce.“ Slabě se usmál. „No, téměř neomezený. Odpověď zní, Gavine, že ti muži byli na seznamu, který pro královnu připravil zesnulý ministerský předseda Burgundy.“

„A účel toho seznamu byl…?“

„To nevíme jistě,“ odpověděl Breakwater. „Ale víme, že měl v úmyslu navrhnout jí potenciální nápadníky. Téměř jistě jde přinejmenším o začátek takového seznamu.“ Jeho rty se na okamžik stáhly do tenké linky. „Existují určité náznaky, že na tom zrovna pracoval, když dostal infarkt.“

„Chápu,“ řekl Winterfall a jeho myšlenky se rozběhly nejméně třemi různými směry. „Jak jste se o tom seznamu dozvěděl?“

„Prosím, Gavine,“ řekl Breakwater a znovu se pousmál. „Mám i jiné zdroje než vás a zde přítomné. Podstatné je, že ho máme.“ Ukázal na displej. „A byli jsme zvědaví, zda se k tomu Miller ve svém projevu dnes nějak vyjádří. Očividně ne.“

„Omlouvám se, ale stále tomu nerozumím,“ řekl Winterfall. „Proč by královna vůbec potřebovala seznam nápadníků? Chci říct, proč by něco takového potřebovala od Burgundyho nebo kohokoli jiného? Copak si nějaké nemůže vybrat sama?“

„Mylorde, teď na to možná není úplně vhodná chvíle,“ pronesla varovně Castlerocková.

„To je v pořádku, Mario,“ uklidnil ji Breakwater. „Když už je do toho Gavin zasvěcený, můžeme mu rovnou říct všechno.“ Znovu Winterfallovi ukázal, ať se posadí. „Máme před sebou potenciální krizi, Gavine. A jak víte, v každé krizi je možné nějaké body získat, ale také ztratit.“

„Podstatou věci je toto. Královna Alžběta nemá žádné následníky trůnu. Aby nějakého následníka měla, musí samozřejmě nejprve zplodit potomka a ústava říká, že otec tohoto dítěte musí být obyčejný občan.“

„Ano, tomu všemu rozumím,“ řekl Winterfall. „Na toto téma koluje jistě dost fám. Ale také jsem si vědom, že ještě pořád truchlí pro svého zesnulého manžela. Stále mám za to, že o případný sňatek by se měla být schopna postarat sama, až to uzná za vhodné.“

„S tím nesouhlasíme,“ řekl Breakwater. „Naše stanovisko je takové, že vzhledem k nepředvídatelnosti budoucnosti – což je fakt, který nedávno zdůraznila náhlá smrt jejího bratra a neteře – nemůže riskovat odložení této povinnosti na neurčito.“

„Uběhlo sotva pár měsíců,“ podotkl Winterfall.

„Neuvažujete nad tím do důsledků,“ řekl Chillon o něco důraznějším tónem. „Když pomineme praktické důvody, lze z této situace získat i politické body. Chceme se ujistit, že to budeme my, kdo z toho bude mít prospěch.“

„Přesně tak,“ řekl Breakwater. „Předpokládáme, že si vybere jednu ze tří možností. Možnost první: podvolí se našemu nátlaku a vybere si jednoho z mužů na tomto seznamu za svého manžela. Sice tím moc nezískáme z krátkodobého hlediska, ale vytvoříme tak v její mysli precedent, že se může spolehnout na naše rady a naše vedení, což v dlouhodobém hledisku naši pozici jenom posílí. Možnost druhá: bude vzdorovat našim výzvám k novému sňatku. V tu chvíli prohlásíme, že nejedná v souladu s ústavou, a předložíme návrh zákona, který vrátí na trůn krále Michaela.“

„Může to vůbec udělat?“ zeptal se Winterfall zamračeně. „Myslel jsem, že abdikace je nezvratná.“

„Vzhledem k tomu, že se to nikdy před tím nestalo, tak opravdu nevíme,“ řekl Breakwater. „Proto ten návrh zákona. Tahle možnost je poněkud lepší než ta první, protože už víme, jak snadno lze Michaela ovládat a manipulovat s ním. Nebo třetí možnost: Alžběta požádá o dodatek k ústavě, který jí umožní použít zmrazené spermie jejího zesnulého manžela k početí dítěte. To je ten nejlepší případ ze všech, protože bude potřebovat naši podporu, aby získala nadpoloviční většinu jak ve sněmovně lordů, tak v dolní sněmovně ke schválení takového pozměňovacího návrhu.“

„Podporu, která ji bude něco stát,“ řekla Tweenriverová.

„V té či oné podobě,“ pokýval hlavou Breakwater. „Vaším úkolem, Gavine, mělo být, že se postavíte před lordy a vyjádříte své pobouření nad troufalostí královny při porušování ústavy. Protože jsme si nebyli jisti – až doposud,“ dodal suše, „vašimi teatrálními schopnostmi, považovali jsme za nejlepší, kdyby z vaší řeči bylo znát skutečné překvapení.“

„Chápu,“ řekl Winterfall a snažil se, aby mu do hlasu neproniklo tentokrát nepředstírané pobouření. To nebyl jen nějaký lord, ministr kabinetu či průmyslník, s nímž tu tak v poklidu hodlali manipulovat. Tohle byla královna. Královna. „Je nějaký termín, do kdy se má rozhodnout?“

„Zatím ne,“ řekl Breakwater. „Hodlám počkat ještě čtyři nebo pět týdnů, abych se ujistil, že už definitivně vyprchala vlna soucitu, kterou vyvolala smrt jejího bratra. Poté jí dám diskrétně ultimátum. Buď se zasnoubí, nebo veřejně vyhlásíme, že nejedná v souladu s ústavou, a prosadíme si svou.“

„Máme dostatečnou podporu, aby se nám to povedlo?“

„Počítali jsme potenciální hlasy,“ řekla Castlerocková. „Bylo to trochu ošidné, když zatím nevíme, jakou cestou se vydá. Ale myslíme si, že ano.“

„A dolní sněmovna?“ vyptával se vytrvale dál Winterfall.

„Tou není potřeba se příliš zabývat,“ řekl Chillon a zamítavě mávl rukou. „Nějaká symbolická opozice tam bude, ale nakonec se přidají k většině jako obvykle.“

„Pokud si Alžběta za manžela nevybere Millera nebo Corlaina,“ řekl Breakwater. „Tím by se jim mohla zalíbit. Ale taková sentimentalita rychle vyprchá. A jak už jsem řekl, pokud to udělá, vytvoříme tak v její mysli precedent, že se i do budoucna podřídí našim požadavkům.“

„Musíte pochopit, Gavine, že Alžběta je pro nás stále tak trochu nevyzpytatelná,“ pokračoval Breakwater. „Musíme toho o ní zjistit více, pokud chceme vědět, jak s ní do budoucna pracovat. Ta záležitost s následníkem trůnu, kromě toho, že je to životně důležité pro budoucnost Hvězdného království, je dokonalou příležitostí. Když uvidíme, jakým způsobem zareaguje, budeme zase o něco lépe vědět, jaké prostředky použít při dalších konfrontacích.“

„Samozřejmě, mylorde,“ řekl Winterfall. „Takže nakonec položím klíčovou otázku. Co mohu do té doby udělat?“

Breakwater se rozhlédl po ostatních a zvedl obočí. „Má někdo nějaký nápad?“

„Myslím, že alespoň pro tuto chvíli máme vše pod kontrolou,“ řekla Castlerocková. „Momentálně především vyčkáváme.“

„Ve skutečnosti pro vás bude pravděpodobně nejlepší, když se budete věnovat vlastním záležitostem,“ dodal Chillon. „Čím méně lidí vás uvidí, jak se s kýmkoli z nás stýkáte, tím věrohodnější bude vaše rozhořčení a zápal, až vystoupíte na pódium.“

„Souhlasím,“ řekl Breakwater. „Děkuji, že jste přišel, Gavine. Je mi líto, že jsme se neodhodlali vás do toho zasvětit dříve, ale přiznávám, že na mě udělalo dojem, že jste na to přišel sám. Dobrá práce.“

„Děkuji vám, mylorde,“ řekl Winterfall. „A ještě jednou se omlouvám za vyrušení. A nyní je na čase, abych vás opustil.“

Celou cestu zpět do své kanceláře udržel svůj výraz naprosto bez emocí. Teprve když byl v bezpečí za zavřenými dveřmi, dovolil si zamračit se a ulevit si pomocí výrazů, které tak moc chtěl použít přímo na setkání.

Breakwater bez skrupulí využil vítězství námořnictva nad Tamerlánovými invazními silami k tomu, aby získal více financí a personálu pro MZASS. Manipuloval s ostatními členy kabinetu, s celou sněmovnou lordů a dost možná i s králem Michaelem metodami, které mu pomalu, ale jistě zvyšovaly prestiž a osobní moc.

Ostatně i Winterfalla samotného vmanipuloval do jeho současné velmi viditelné pozice, a to vše kvůli tomu, že Winterfallův bratr vstoupil do námořnictva.

Ale s královnou manipulovat nebude. Ne, pokud s tím Winterfall může něco udělat.

Klesl do svého křesla a zapnul počítač. Jak při setkání zmínil, Breakwater měl mnoho různých zdrojů. Lidi, jejichž informace se zatím vždy při aktivitách a politických manévrech jeho skupiny ukázaly jako velmi užitečné. Winterfall nikdy předtím nezpochybňoval Breakwaterovu etiku ani nepátral po identitě těchto zdrojů.

Je na čase s tím začít.

A prvním krokem bylo zjistit, kdo všechno věděl o existenci Burgundyho seznamu nápadníků.

Vyčistil si hlavu a dal se do práce.

 

Byla to poměrně příjemná večeře, usoudil Gensonne, když se díval na taktický displej a sledoval, jak jeden z jeho raketoplánů putuje šedavou černí hyperprostoru.

I s přihlédnutím ke společnosti, která se jí zúčastnila.

„Rhamas působil jako docela příjemný společník,“ poznamenal zpoza Gensonnea kapitán Sweeney Imbar, velitel Odina. „Měl dost zajímavý život, alespoň pokud lze jeho historkám věřit.“

„O tom pochybuji,“ řekl Gensonne. „Ty historky mu nejspíš vymyslel Llyn.“

„Možná,“ řekl Imbar. „I tak byly docela zábavné. Zajímalo by mě, jak se ti dva dali dohromady.“

„Pravděpodobně kvůli penězům,“ řekl Gensonne. „Všiml jsem si, že Rhamas byl ve všech svých příbězích hodně neurčitý ohledně toho, pro koho během nich pracoval. Tipnul bych si, že jak on, tak jeho posádka jsou jen námezdní síly, které Axelrod najal, aby obsluhovaly Llynovu loď.“

„A také zbraně?“ zeptal se Imbar. „Všiml sis, že je ta zatracená věc ozbrojená, ne?“

Gensonne na něj zíral. Jako by mu něco takového mohlo uniknout. „To nebude problém,“ ujistil svého druha. „Dokud si ho budeme držet nablízku, nemůže nás zaměřit. Kromě toho není tak hloupý, aby něco zkoušel, když je uprostřed naší flotily.“

„Jo, to doufám,“ řekl Imbar a zabručel. „Všiml jsem si, že u večeře toho moc nenamluvil. Že by mu nesedla večeře?“

„Pravděpodobně se stále snaží přijít na to, jak moc jsme na něj naštvaní kvůli těm jeho zpravodajským informacím vycucaným z prstu.“

„Nebo ho možná zajímá, jak jsi přišel na to, že pracuje pro Axelrod?“

„No, zajímat se klidně může,“ řekl Gensonne. „Zatajil před námi spoustu informací. My mu jich také můžeme pár zatajit.“

„To zní fér.“ Imbar chvíli mlčel. „Znovu jsem se podíval na ty poslední zpravodajské informace, které nám poskytl, než jsme zamířili do Mantichory. Ve skutečnosti v nich o ničem nelhal.“

„Existují lži, zatracené lži a statistiky,“ zacitoval Gensonne staré rčení. „Ať už lhal, nebo ne, zatraceně jistě zkreslil fakta.“

„Může být,“ řekl Imbar. „Ale trochu jsem o tom přemýšlel. Pokud měl pravdu a ty další dva bitevní křižníky byly neozbrojené—“

„Tak co?“ přerušil ho Gensonne. „Byli jsme hloupí, že jsme ustoupili?“

„Ne, ne, vůbec ne,“ řekl Imbar spěšně. „Za daných okolností byl ústup jediným rozumným krokem. Mám jen na mysli to, že pokud byly neozbrojené tehdy, nemohou být určitě plně vyzbrojeny ani teď. Zvlášť když Mantichora pravděpodobně musela někoho poslat zakoupit nové střely do Havenu nebo do Svazu.“

Gensonne se poškrábal na tváři. To byla zatraceně dobrá připomínka. A pokud Mantichora skutečně musela někoho poslat celou tu dálku až do Solárního svazu… „Chceš tím říct, že bychom se tam klidně mohli vrátit hned teď a vyřídit je?“

„Pravděpodobně,“ řekl Imbar. „Ale když už jsme na cestě do Danaku, můžeme nejprve vyzvednout ty Llynovy nové střely.“

„To je fakt,“ řekl Gensonne. „Jestli ale máš pravdu, je to vážně škoda. Zdá se mi trochu zbytečné vyplýtvat perfektně funkční Hellflare na neškodnou loď.“

„Nemusíme hned použít Hellflare,“ upozornil ho Imbar. „Můžeme nejprve použít běžnou střelu, a pokud ji jejich bodová obrana vyřídí, teprve pak použijeme Hellflare.“

„To bychom mohli,“ souhlasil Gensonne. „Škoda, že časové okno na protiopatření je tak krátké. Strašně rád bych byl ve spojení s Locatellim, až střela projde jako nůž máslem jeho obranou. A viděl jeho tvář, až si uvědomí, že za chvíli zemře.“

„Mohli bychom se nejprve zaměřit na jeho ostatní jednotky,“ navrhl Imbar. „Budeš tak alespoň moct sledovat, jak se tváří, zatímco mu budeme likvidovat každou střelou jednu loď.“

„To by mohlo fungovat,“ souhlasil Gensonne a váhavě přikývl. „Ve skutečnosti je to skvělý nápad. Pokud vyřadíme dostatečné množství doprovodných lodí, mohl by se vzdát velmi rychle a v tom případě bychom získali jeho bitevní křižník nepoškozený.“

„No nebylo by to krásné,“ zamumlal Imbar. „A pokud krále vyděsíme natolik, že vyhlásí kapitulaci, než budeme muset zničit ostatní bitevní křižníky, mohli bychom zdvojnásobit velikost naší flotily.“

„Přesně tak,“ řekl Gensonne.

Samozřejmě by pak ještě zbývaly takové drobnosti jako zajaté lodě opravit, vyzbrojit a sehnat pro ně posádky. Ale Llynova poslední platba by to vše s přehledem pokryla.

A se špičkovými střelami Hellflare v jejich výmetnicích by císaře Gustava čekalo velmi nepříjemné procitnutí.

„Podívej,“ řekl Imbar a ukázal na displej. „Raketoplán už se vrací.“

Gensonne se znovu zaměřil na taktický zákres. Raketoplán se skutečně vracel, poté co vysadil Llyna a kapitána Rhamase na jejich lodi.

Společně s malým zařízením, které posádka raketoplánu připevnila na trup Bánší, zatímco jejich cestující vystupovali.

Llyn slíbil, že zůstane s Gensonneem a jeho silami celou cestu až do Danaku. Gensonne si byl poměrně jistý, že ani jeden z nich nevěřil tomu, že Llyn svůj slib dodrží, pokud nastanou nějaké neočekávané potíže.

Nebo možná ty potíže vůbec nebudou neočekávané. Možná Llyn opět hrál se zpola zakrytými kartami. Možná ty střely ve skutečnosti vůbec nebyly Llynovým majetkem, jak ten skrček tvrdil, ale byly určeny někomu jinému. To vlastně dávalo mnohem větší smysl, než že je Axelrod prostě koupil, aby je pak daroval Volsungům. Možná že až budou vzdáleni zhruba týden od soustavy, když už bude pozdě na to vrátit se, Llyn pokorně přizná barvu a zkusí mu vysvětlit, že si střely bude muset vzít od jejich právoplatných majitelů za použití násilí.

A jakmile by se schylovalo k bitvě, Llyn by se pravděpodobně pokusil uniknout z místa střetnutí dřív, než se věci vyostří, stejně jako se mu podařilo vyhnout invazi na Mantichoru.

Pokud by se opravdu rozhodl ve vhodnou chvíli zmizet, nebude pravděpodobně v Gensonneových silách zastavit ho. Ale mohl se postarat, aby se Llyn ze svého vítězství neradoval dlouho.

Jeho uni-link pípl, na znamení, že bylo navázáno spojení přes komunikační systém Odina. Llyn pohlédl na uni-link. Zpráva byla stručná: Resetovat Otrapu? A/N

Usmál se. Zvolil A.

Otrapa resetován. Časovač: 12 hodin.

Časovač zahájil odpočítávání. Gensonne se chvilku díval a pak přesunul program na pozadí uni-linku. Od nynějška až do Danaku bude pravidelně dostávat stejnou výzvu. Pokud Otrapa nedostane příkaz k resetu, jakmile odpočet klesne na nulu, bude zařízení na trupu Bánší předpokládat, že žádná z Gensonneových lodí není v dosahu vysílání, a podle toho se zachová.

Hvězdná loď je úžasně odolná věc. Ale ani tak moderní a robustní loď, jako je ta Llynova, nedokáže přežít explozi půlkilotunové nálože umístěné přímo na trupu.

„Takže ho máme v hrsti?“ zeptal se Imbar.

„Ano,“ řekl Gensonne se zachmuřeným úsměvem. Konečně, konečně měl toho malého červa přesně tam, kde ho chtěl mít. „Máme ho v hrsti.“

 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ

 

Jak Alžbětu kdysi varoval její otec, král Michael, palác byl zároveň tím nejbezpečnějším i nejnebezpečnějším místem, na kterém se mohla nacházet.

Nejbezpečnějším proto, že ji neustále hlídali příslušníci Královnina osobního pluku. Nejnebezpečnějším proto, že nemohla podniknout nic ani se s nikým setkat bez toho, aby o tom někdo věděl. Většinou byli tím někým lidé z palácové gardy nebo z jejího osobního pluku a těm by měla být schopná důvěřovat. Ale i lidé, kteří panovníkovi slíbili svou věrnost a své životy, mohli někdy uklouznout nebo omylem utrousit něco důvěrného, nebo mohli být dokonce podplaceni či vydíráni.

Ale existovaly způsoby, jak taková rizika zmenšit. Jedním z nich bylo uspořádat tajné setkání v Královské svatyni, která byla tak izolovaná od zbytku paláce, jak jen to bylo možné. Další možnost bylo nechat provedení potřebných opatření na někom, jehož schopnostem a diskrétnosti se dalo věřit.

Než Adlerová konečně proklouzla dovnitř královniným soukromým vchodem, Alžběta čtyřikrát obešla celou svatyni. „Vaše Veličenstvo,“ pozdravila svého panovníka. „Omlouvám se – před vchodem do garáží došlo k menšímu zpoždění.“

„To je v pořádku,“ ujistila ji Alžběta. Ale její pozornost byla upřena především na postavu stojící ve stínu. „Nespatřil vás nikdo, že?“

„Je ve své práci velmi dobrá, Vaše Veličenstvo,“ ujistil ji Joshua Miller a vstoupil do místnosti. „Možná si nás všimly jedna nebo dvě kočky, ale nikdo jiný.“

„To je dobře,“ řekla Alžběta a hned se jí dýchalo o něco lépe. Kdyby se o těchto jejich setkáních dozvěděla veřejnost… „Děkuji vám, Adlerová. Můžete počkat venku.“

„Ano, Vaše Veličenstvo,“ řekla Adlerová a uklonila se. Vrhla podezřívavý pohled na Millera a pak vycouvala z místnosti.

Dveře se za ní zavřely a Miller se usmál. „Ona opravdu nic netuší, že?“

„Ach, jsem si docela jistá, že přesně ví, co se děje,“ řekla Alžběta a nakrčila nos. „Před osobním strážcem se těžko udrží nějaké tajemství. Jen doufám, že toho ví dost na to, aby dohlédla na ostatní stráže a nenechala je klást dotěrné otázky.“

„Určitě,“ řekl Miller pevně. „Znal jsem lidi jako ona. Splní tvoje rozkazy do puntíku a v duchu, ve kterém byly zamýšleny, aniž by ponechala prostor pro jinou interpretaci. A bude ti věřit, že víš, co děláš.“

„Doufám, že máš pravdu,“ odpověděla Alžběta, došla k pohovce a pokynula Millerovi, aby se posadil. „V obou případech. I tak je jasné, že Breakwater a jeho klika už nějaké podezření mají.“

„Ano, díky tobě,“ řekl Miller trochu smutně. „Celou dobu, co jsem byl v dolní sněmovně, jsem mohl doslova cítit napětí ve sněmovně lordů. Jak jsi věděla, že pouhé oznámení toho, že budu mít projev, vyvolá takové reakce?“

„Bylo to opravdu jen tušení,“ řekla Alžběta. „Testovací balonek, chceš-li. Zpětně to ale dává dokonalý smysl. Breakwater vždy věděl mnohem víc, než by měl, dokonce i když vezmu v potaz všechny ty kamarádíčky a informátory, které má. A tenhle drobný úskok to prokázal.“

„Ví o Burgundyho seznamu,“ řekl Miller rozvážně. „Což nás přivádí k otázce, jestli ví, k čemu ten seznam je.“

„Nevím,“ řekla Alžběta. „Ale vypadá to, že zná všech sedm jmen na něm uvedených. Když jsem si dnes pozvala na večeři Placida Amadea, nechala jsem plukovníka Jacksona sledovat veškerou komunikaci a aktivitu na uni-linkové síti.“

„A Breakwaterovy komunikační linky zešílely?“

„Nic tak očividného,“ řekla Alžběta a zavrtěla hlavou. „Ale Jackson říká, že to rozhodně vzbudilo jeho pozornost.“

„Předpokládám že větší pozornost, než by u něj setkání královny a prominentního loďaře mělo vzbudit?“

„Ano,“ řekla Alžběta. „Jsem si jistá, že sleduje i každý tvůj pohyb.“

„No, pokud mě chce šmírovat, zatímco budu doma relaxovat a dívat se na klasické filmy, ať si poslouží,“ řekl Miller.

„Doufám, že to alespoň jsou filmy, které se ti líbí.“

„Samozřejmě. Jak jsem řekl: klasické.“

„Dobře.“ Alžběta se zhluboka nadechla. „Inu dobrá. Můžeme tedy začít?“

 

„Připraven?“ ozval se tiše z Travisova sluchátka Balounův hlas.

Travis zaťal zuby. „Připraven,“ řekl. Stěží, pomyslel si v duchu. 

A přitom večer začal tak dobře.

Alespoň z části. Společně s Balounem prozkoumali kancelářskou budovu volsungských žoldnéřů, potvrdili, že členové personálu jsou buď ve svých pokojích ve vedlejším činžovním domě, nebo se potulují po barech, a Baloun nějak zařídil, aby se místní policejní sbor díval jinam. Většina posádky Caseyho – samozřejmě s výjimkou Cleggové a vyšších důstojníků – měla za to, že ti dva jen doprovázejí Hauptmana na obchodní setkání dole na planetě, takže alespoň tuto část měli pokrytou.

Pak přišla na řadu příprava. Baloun si na vloupání vzal pistoli a pár velkých, nebezpečně vyhlížejících nožů, slaňovací výbavu a zařízení, které mělo obejít poplašný systém kanceláře. Podařilo se jim projít městem a úspěšně se dostat na střechu budovy, aniž by je kdokoliv odhalil.

Okno ve druhém patře, které vedlo do izolované části kancelářské budovy Volsungů, bylo dobře chráněno zdvojeným bezpečnostním systémem, ale Baloun byl velmi zběhlý v umění hackování, prolamování kódů a obecně vlamování se do zabezpečených prostor. Zatímco Travis držel hlídku na druhé straně střechy a pozoroval hlavní vchod z ulice, Baloun se pustil do práce. Navzdory tomu, že Travisovi připadalo, jako by to celé trvalo nejméně hodinu, ve skutečnosti vyřadil Baloun poplašné zařízení za necelé tři minuty.

A pak se to celé najednou zvrtlo.

Při jejich dřívějším průzkumu jim poněkud uniklo, že to zatracené okno je příliš malé na to, aby se jím protáhla Balounova sfinžská postava.

Což jim ponechávalo pouze jedinou možnost.

„Dobře,“ řekl Baloun. „Když zapískám, měl bys raději překonat světový rekord Telmachu v běhu po střeše.“

„Jsi si jistý, že se nemám vrátit k tobě, vzít si od tebe výstroj a teprve potom si vyměníme místa?“

„Chceš nechat jednu stranu budovy tak dlouho nehlídanou?“ kontroval Baloun. „No tak, to zvládneš. Slaňovací lano je nastavené a do postroje se dostat umíš. Vzal sis s sebou pistoli a nože?“

„Samozřejmě,“ řekl Travis.

To byl však další poněkud problémový bod. Baloun byl prvotřídní infiltrátor a expert na střelbu z pistole. Travis nebyl ani jedno z toho. Ještě kritičtější – alespoň pro Travise – byla otázka, zda oficiální zástupci Hvězdného království Mantichory mají vůbec co pobíhat po cizí planetě se smrtícími zbraněmi.

Baloun připustil, že po teoretické stránce má – možná – pravdu, ale hned Travisovi připomněl, že mají co do činění se skutečně nebezpečnými lidmi, kteří by podobným úvahám nevěnovali ani zlomek sekundy. Což Travis – neochotně – uznal, takže pistole a nože putovaly do jejich batohů.

„Uvolni se, Travisi,“ uklidňoval ho Baloun. „Věř mi, tohle je ta lehčí část.“

Travis se zašklebil. „Jo. Jasně.“

„Nebo to ber jako uzavření toho všeho,“ pobídl ho Baloun. „Naše poslední představení, než celou věc předáme někomu jinému. Je to tak lepší?“

„Jasně,“ řekl Travis.

Až na to, že nebylo. A oba to věděli.

Přesto musel uznat, že nikdy neočekával, že by se dostali až takhle daleko.

První část celé té cesty byla jen únavná a zdlouhavá analýza dat. Prosívali je tak dlouho, až objevili stopy vedoucí ke Gensonneovi. Zpětně vystopovali jeho materiál, jeho muže a jeho peníze. Navštívili, přemlouvali a prováděli křížové výslechy desítek mužů a žen, z nichž žádný neměl nejmenší tušení, že byl vyslýchán, natožpak kvůli čemu. A po pouhých dvou měsících ve Slezské konfederaci úspěšně vypátrali doupě člověka, který zaútočil na Mantichoru.

Skoro.

Protože ačkoliv snad velitelství volsungských žoldnéřů mohlo být zde na Telmachu, jejich lodě tu nikde nebyly. Ani v oficiálních záznamech nebyly žádné známky záhadných příletů či odletů, které by mohly naznačovat tajnou základnu někde za hyperlimitem soustavy.

Ne, Gensonne měl někde ještě jinou základnu. Možná někde poblíž, ale přesto to byla jiná základna.

Pokud budou mít štěstí, dnes večer on a Baloun získají poslední kousek informací, potřebných k jejímu nalezení.

„Ještě potřebuju minutu na otevření západky okna a budeš moct vyrazit,“ řekl Baloun. „A s tím překonáním místního rekordu to myslím vážně.“

„Bez obav,“ řekl Travis. „Budu tam dřív, než ty se dostaneš nahoru.“

Baloun zavrčel a sluchátko se odmlčelo. Travis pozoroval lehký provoz na ulici o pět pater níže a odpočítával sekundy…

„Mám to. Běž.“

„Jasně.“ Naposledy se podíval na ulici, pak se Travis otočil a přikrčeně se rozběhl přes střechu k zadní části budovy.

Na Balounovu stranu střechy doběhl ve chvíli, kdy se na ni zdola vyšvihl jeho partner. Sfinžan se překulil přes okraj a svlékl ze sebe slaňovací postroj. Než se do něj Travis navlékl a zamířil po slaňovacím lanu dolů, byl Baloun v polovině cesty na druhou stranu střechy. Travis věděl, že jakmile dorazí k oknu do kanceláře Volsungů, Baloun už bude nad ním hlídkovat.

Jen doufal, že během těch třiceti sekund, kdy nechali ulici nehlídanou, do budovy a kanceláře nikdo nevstoupil.

Přinutil se na to přestat myslet. Jedna věc bylo nacvičovat zabití jiné lidské bytosti při boji zblízka. Něco zcela jiného, jak se alespoň domníval, bylo dívat se do očí jiné osoby a přitom zmáčknout spoušť.

Opravdu nechtěl zjistit, jak moc odlišná zkušenost to ve skutečnosti je.

Slaňovací výstroj byla malá a kompaktní a s její pomocí se spouštěl na tenkém lanku, které nevypadalo, že by mohlo udržet váhu byť jen malého dítěte. Ale fungovalo perfektně a dostal se s jeho pomocí na úroveň okna ve druhém patře, které předtím Baloun otevřel.

Vklouzl dovnitř a odepnul se z lanka. Prostor, v němž se nacházel, vypadal jako noclehárna se dvěma postelemi u stěn a malým stolkem uprostřed. Naštěstí se tam momentálně nikdo nenacházel. Bohužel zde nebyly ani žádné počítače, tablety nebo kartotéky, které by mohly obsahovat hledané informace. Posunul si světlo zesilující brýle trochu nahoru, s rukou na pouzdře pistole přešel ke dveřím a vyklouzl na chodbu.

Budova byla poměrně malá, takže než Travis dorazil ke schodišti, prošel pouze kolem trojích dveří. Před každými z nich se na chvíli zastavil a ujistil se, že jeho zesilovač zvuku za nimi neregistruje žádné známky aktivity. Jakmile došel ke schodišti, opatrně po něm zamířil dolů.

Schodiště ho zavedlo do velké kanceláře, která podle nákresů, k nimž se Baloun dostal, sloužila volsungským žoldnéřům jako konferenční místnost. Vzhled tomu odpovídal. Uprostřed byl dlouhý stůl a kolem něj tucet židlí. Hlavní kancelář byla hned vedle a další dveře vedly do recepce, což byla obvykle první místnost, kterou příchozí viděli. Doufejme, že na jednom z těch míst bude to, co potřebuje.

Dveře do hlavní kanceláře byly odemčené. Travis je opatrně otevřel a připravil se na možné problémy. Místnost však byla prázdná. Prošel mezi dvojicí dlouhých skříní, jejichž povrch byl upraven tak, aby nanesená textura působila dojmem skalního podloží. Na každé z nich byly samozavlažovací květináče plné exoticky vyhlížejících kapradin. Od nich zamířil k designovému stolku ze skla a tvrdého dřeva, který stál uprostřed místnosti. Bylo tam pár židlí pro hosty, na protější stěně několik ručně malovaných obrázků válečných lodí—

„Jsi uvnitř?“ ozval se náhle ve sluchátku Balounův hlas.

Travis sebou trhl. „Ano,“ řekl, zatímco náhlý příval adrenalinu polevoval. Než se dostali až sem, museli se už několikrát někam vloupat, ale tentokrát to bylo zdaleka nejděsivější. „A na stole je počítač.“

„Skvělé,“ řekl Baloun. „Vydrž, dokud nebudu dole – na vnitřní straně dveří může být jedno nebo dvě nástražné zařízení, a chci být u toho, kdybys potřeboval pomoc s jejich zneškodněním.“

„Dobře,“ řekl Travis a zamračil se. Ve sluchátku se ozvalo zvláštní mručení. Že by něco rušilo přenos? Nebo se porouchalo sluchátko?

Najednou mu po zádech přeběhlo zamrazení. Mručení nevycházelo ze sluchátka. Přicházelo z druhého ucha.

Pomalu a opatrně se otočil.

Podle všeho se spletl a skříně, na kterých stály květináče, nebyly vlastně skříně. Byly to kotce.

A hluboké mručení vycházelo od dvou velkých černých psů.

Nějaký kříženec dobrmana, podotkla automaticky jeho ochromená mysl. Matka pár takových zvířat chovala a on si pamatoval, že jsou velmi chytří, silní a nebezpeční. Perfektní hlídači pro lidi, kteří chtěli mít klidné spaní.

Nebo pro lidi, kterým nevadí vrátit se do své kanceláře a najít tam krvavou lázeň.

Psi jen stáli, zírali na něj a hrdelní mručení pomalu přecházelo ve vrčení. Měli stažené ocasy, uši sklopené. Travis ztěžka polkl a odkašlal si.

„Baloune?“ řekl tiše. „Máme problém.“

„Nejde ti rozchodit počítač?“

„Zapomeň na počítač. Vzbudil jsem psy.“

„Psy? A do háje. Jaký druh?“

„Velký a odporný,“ řekl Travis a vrhl rychlý pohled na kotce, ze kterých zvířata vylezla. „Psí kotce po obou stranách dveří do kanceláře. Dostatečně velké, aby se mohly jevit jako výměníky tepla – nejspíš proto je nezachytil náš infrasken.“

„Dobře,“ řekl Baloun. „Dobře. No, zjevně je budeš muset sejmout. Jsou od tebe dostatečně daleko, abys zvládl rychle dvakrát vystřelit?“

„Nevím.“ Travis pozvolna a velmi opatrně zamířil ke dveřím do vnější kanceláře. Pokud by se k nim zvládl dostat a zabouchnout je před těmi psy, získali by s Balounem alespoň chvíli času na přemýšlení.

Psi si toho evidentně byli vědomi. Travis udělal sotva jeden krok, když se jeden z nich pohnul a několika rychlými kroky zamířil ke dveřím. Travis ztuhl a pak o půl kroku ustoupil. Pes se zastavil a společně se svým parťákem se vrátili k upřenému zírání na vetřelce.

„Travisi?“

„Jestli nebyli v dostatečné vzdálenosti předtím, tak teď už určitě nejsou,“ řekl Travis zachmuřeně. „Kromě toho nevěřím, že by tu neměli detektor, který zaznamená výstřely.“

„Jo, pokud tam mají psy, je to dost pravděpodobné,“ připustil Baloun. „Dobře, pokud je pistole mimo hru, budeš muset použít nože.“

Travis se ošil, když si náhle uvědomil tíhu svých bojových nožů, které měl zasunuté ve stehenních pouzdrech. „Baloune, to nezvládnu. Nedokážu zabít psa tímhle způsobem.“

„Pokud to nezvládneš, bude z tebe žrádlo pro psy,“ řekl Baloun bez obalu. „Prostě budeš muset—“

„Počkej,“ přerušil ho Travis. Psi zjevně dospěli k rozhodnutí a začali se k němu pozvolna přibližovat. „Jsou v pohybu,“ řekl, zatímco od psů couval zhruba stejným tempem a udržoval si tak odstup. „Tlačí mě ke druhé straně místnosti.“

„Předpokládám, že tam asi nejsou žádné dveře, co?“

„Ne, pokud nejsou ukryté za jedním z těch obrazů.“

„A co dveře do vnější kanceláře? Můžeš se k nim dostat?“

„To už jsem zkoušel,“ řekl Travis. Přesto pro jistotu zkusil během couvání změnit směr tak, aby psy pozvolna obešel. Pes na jeho straně popošel o několik kroků, aby mu znovu odřízl cestu ke dveřím. „A ne, nejde to.“

„Dobře.“ Baloun se na několik dalších Travisových opatrných kroků odmlčel. „Zmínil jsi, že na stěně za tebou jsou obrazy. Je tam ještě něco jiného?“

„Ne, nic tam není,“ řekl Travis.

„Něco tam být musí,“ trval na svém Baloun. „Květináč, soška – nebo aspoň nějaký závěs. Cokoliv, co bys mohl použít k obraně nebo jako zbraň.“

„Jo, to by bylo opravdu fajn,“ zavrčel Travis. „Ale za stolem už kromě koberce není nic jiného.“ Ale mohl by přinejmenším využít počítačový displej k odražení útoku alespoň jednoho ze psů. Zkusil se ke stolu pozvolna přiblížit.

Ale pes na této straně byl stejně ostražitý jako jeho parťák. Několika kroky do strany mu odřízl přístup ke stolu. Travis tedy znovu začal couvat přímo ke stěně za zády a psi pokračovali v přibližování.

„A co ty obrazy?“ vytrvale se ptal Baloun. „Mají dost těžké rámy, abys tím ty zatracené čokly sejmul?“

„Vypadají tak, ale také to vypadá, že jsou ke stěně napevno přidělané,“ řekl Travis a najednou ho něco napadlo.

Proč byla tahle část místnosti tak prázdná?

V přední části kanceláře, do které vešel, byly květináče a maskované kotce pro psy. Uprostřed stál stůl, na kterém byl nejen počítač, ale také hrstka předmětů, o nichž se domníval, že jsou trofejemi z volsungských předchozích vítězství. Ale druhá strana místnosti byla prázdná.

Ta strana, do které Travise psi postupně zatlačovali.

„Byla v plánu budovy uvedena nějaká podzemní místnost?“ zeptal se.

„Podzem— Mrknu na to.“

Travis a psi udělali několik dalších kroků, než se Baloun znovu ozval. „V plánech žádné podzemní místnosti nejsou, ale obě budovy po stranách mají sklepy. Něco tam vidíš?“

„Možná.“ Travis se vzchopil, odvrátil pohled od psů a krátce, ale důkladně, se podíval na podlahu za sebou.

Bylo to tam. Téměř to proti tmavému vzoru koberce nebylo vidět. Ale bylo to tam.

Zhruba dva metry od stěny místnosti byl na koberci patrný záhyb táhnoucí se rovnoběžně se stěnou po celé šíři místnosti.

„Travisi?“

„Jo, jo, vydrž,“ řekl Travis.

Znovu se podíval na psy, ujistil se, že se stále přibližují pomalu, a přes rameno se ohlédl na zeď za sebou. Obložení bylo nejspíš ze dřeva, rozhodl se. Doufejme, že pevného, ale zároveň ne příliš pevného.

„Jdu dovnitř,“ rozhodl se náhle Baloun. „Pokud spustím poplach, budeme sebou muset hodit.“

„Ne, počkej,“ řekl rychle Travis. „Nejdřív něco vyzkouším.“

Baloun hlasitě zasyčel do mikrofonu. „Hoď sebou.“

„Věř mi.“ S téměř nadlidským úsilím Travis přinutil svou ruku, aby uvolnila křečovité sevření pistole a pomalu sklouzl oběma rukama k bojovým nožům ve stehenních pouzdrech. Začal je pozvolna vytahovat a bedlivě při tom sledoval reakci obou psů.

Jejich uši se ještě více stáhly dozadu, ale ani na chvíli se nezastavili. Travis od nich stále ustupoval, zvedl pomalu ruce nahoru a nože uchopil tak, aby s nimi mohl udeřit seshora.

Ještě dva kroky k záhybu na koberci. V duchu se připravil, pevně chytil oba nože…

A pak se otočil, udělal poslední krok směrem k záhybu, odrazil se a skočil ke zdi. Zlomek sekundy předtím, než dopadl, máchl oběma noži nad hlavou, jak nejsilněji dokázal, a zabodl jejich čepele do obložení téměř až k jílci. Prudce narazil hrudníkem do zdi a málem kvůli otřesu povolil sevření, ale ve chvilce se vzpamatoval a pevně se držel nožů. Psi za ním rozzuřeně zavyli a vyrazili vpřed. Travis se ohlédl přes rameno a přitiskl se ke zdi…

A jakmile se tlapy útočících psů dotkly koberce za tím zvláštním záhybem, celá část podlahy mezi záhybem a zdí se s nimi zhoupla dolů a svrhla je do hloubi oficiálně neexistujícího podzemního podlaží.

Rozzuřené vytí se v mžiku změnilo na překvapené a zděšené zakvílení. Travis se otočil právě včas na to, aby viděl, jak se obě zvířata bezmocně řítí do jámy napůl zaplněné plastovými koulemi o velikosti pěsti.

„Co se sakra děje?“ dožadoval se odpovědi Baloun. „Travisi—“

„Je to v pořádku,“ řekl Travis, jakmile byl zase schopen začít dýchat. „Psi jsou vyřazeni.“

„A štěkají? Nic neslyším.“

„Neštěkají,“ řekl Travis. „Nejspíš jsou vycvičení, aby zůstali zticha. Vydrž.“

Přeměřil si pohledem vzdálenost k okraji. Bylo to nepříjemně daleko, ale měl by to zvládnout. Přitáhl si kolena ke hrudi, opřel se nohama o zeď a odrazil se.

Dva metry jsou docela velká vzdálenost, zvlášť když skáčete pozadu. Ale s párem velmi rozzuřených psů plácajících se v jámě pod ním měl poměrně silnou motivaci k tomu, aby to provedl správně. I tak se mu to málem nepodařilo. Dopadl na záda těsně u okraje a nohy mu zůstaly viset nad prázdným prostorem. Rychle se vyškrábal co nejdál od okraje a postavil se znovu na nohy. „Dobře,“ zhluboka vydechl a usilovně se snažil, aby nezačal hyperventilovat. „Za chvilku jsem tam.“

Už při prvním pohledu na Balounův dychtivý výraz ve tváři bylo Travisovi jasné, že velký Sfinžan má plno otázek. Ale nepoložil je. Počkal, až budou zpátky v hlavní kanceláři, a když Travis zamířil k počítači, přišel se podívat na okraj propadla.

„Zatracení chladnokrevní parchanti,“ zavrčel. „To propadlo zpola zaplněné míči je moc pěkný nápad. Nevyžaduje žádnou údržbu a případný vetřelec si při pádu neublíží, takže ho pak můžou v klidu vyslechnout. A pak mu případně můžou ublížit. Díky Bohu, že sis toho včas všiml.“ Naklonil se ještě víc přes okraj. „Tvoje matka chová psy, že jo?“

„Ano.“ Počítač se rozběhl a Travis do něj vložil první část jejich červa, neboli hackovacího programu. „A ano, tohle plemeno tě klidně zvládne roztrhat na kusy.“

„To jsem si myslel,“ řekl Baloun, naposledy se podíval dolů a pak se připojil k Travisovi u počítače. „Pojďme to dokončit, ať odsud můžeme vypadnout.“

 

Ukázalo se, že systém, který Volsungové na svém počítači používali, je mnohem těžší prolomit, než předpokládali. Po půl hodině, během níž slyšeli, jak psi dole vrčí a snaží se vyškrábat zpět nahoru, se rozhodli, že bude jednodušší – a bezpečnější – vzít s sebou celý počítač.

Na palubě Caseyho jim to zabralo dalších několik hodin práce, ale nakonec našli to, co hledali.

 

„Walther,“ pronesla Cleggová bezbarvým hlasem, mračíc se na údaje před sebou. „To se tu však nepíše.“

„Ne, madam,“ souhlasil Travis. „Ale myslíme si, že je to zástěrka, která má každého, kdo se dostane tak hluboko do jejich systému, odvést špatným směrem.“

„Našli jsme známky přepsání dat, madam,“ dodal Baloun a natáhl kolem ní ruku, aby ukázal na příslušná místa. „Tady a tady je to nejviditelnější. Když se do toho ponoříte hlouběji, vypadá to, že Walther je to, co bylo ukryto.“

„Jak víte, že to není další zástěrka?“ zeptala se Cleggová.

„Zdá se, že hlouběji už nic překryto není,“ řekl Travis. „Podstatnější je, že to máme potvrzeno i z jiného zdroje. Soukromé soubory guvernéra Bilshinga také ukazují na Walther.“

„Má vlastnický nárok na tu soustavu a soubory ukazují, že je s Gensonneem a Volsungy úzce propojen,“ řekl Baloun. „Pravděpodobně je využívá jako námezdní síly, na které se obrací pokaždé, když potřebuje vyřídit nějaké nepříliš příjemné záležitosti.“

„Přesně tak,“ řekl Travis. Ve skutečnosti byla poslední část Balounova spekulace. Přestože byly některé kousky skládačky stále nejisté, celkový obraz byl celkem jasný. Alespoň jim.

Naneštěstí Cleggová měla poněkud vyšší standardy, což znamenalo, že s Balounem museli občas své nálezy trochu zveličovat.

„Fajn,“ řekla Cleggová. „Jaký další krok tedy navrhujete?“

„Myslím, že se potřebujeme do Waltheru podívat, madam,“ řekl Travis. „Samozřejmě velmi diskrétně a z dostatečné vzdálenosti – například tichý přechod z hyperprostoru a poté průlet s vypnutými gravitory okolo hyperlimitu. Když zvolíme příhodný kurz, Caseyho senzory by měly být schopny zachytit, co se v soustavě děje.“

„Výborně, vydám potřebné rozkazy,“ řekla Cleggová. „Rozchod.“

Travis přikývl. „Madam.“

„Madam,“ zopakoval Baloun.

„To šlo docela dobře,“ poznamenal Travis, když procházeli chodbou od kapitánovy kajuty. „Lépe, než jsem čekal.“

„Nic si nenamlouvej,“ řekl Baloun. „Doufá, že se pleteme.“

„Vypadala docela přesvědčeně,“ zamračil se Travis.

„Proč by ne? Dostane zaplaceno nezávisle na tom, jestli zrovna plníme oficiální poslání, necháváme Hauptmana pobíhat všude možně, nebo se honíme za přeludy. Zjevně má za to, že taháme za kratší konec provazu, a ráda nám poskytne příležitost se na něm oběsit.“

„Abychom se do Matichory vrátili se vší hanbou?“

„Přesně tak,“ řekl Baloun. „Jsme nová děcka v sousedství a každý, kdo se kvůli nám musí vzdát své části písečku, k nám nebude zrovna chovat sympatie.“

„Proč by to mělo Cleggové vadit? Jediný, komu lezeme do zelí, je Úřad námořní vojenské rozvědky.“

„Ani zdaleka,“ řekl Baloun. „Také zasahujeme do autority sněmovny lordů a dolní sněmovny – však víš, všechny ty jejich úžasné dozorčí komise – do Breakwaterovy kontroly vedení a pravděpodobně nás nebude mít v oblibě dalších pár lidí, na které jsem nepomyslel. Specifickým kouskem písečku kapitána Cleggové je Casey a to, že jí můžeme dávat rozkazy, do něj zasahuje až příliš hluboko, aby s tím byla spokojená.“

Travis o tom přemýšlel. „Nemělo by pak být ale v jejím nejlepším zájmu s námi spolupracovat, abychom co nejdříve uspěli a ona se nás tak mohla zbavit?“

„Nebo s námi spolupracovat a doufat, že selžeme a ona už nikdy nebude muset na své lodi strpět nás nebo kohokoliv jiného z Delf,“ řekl Baloun suše. „Ať už si o Cleggové myslíš cokoli, je rozhodně člověk, který zvažuje i dlouhodobá hlediska.“

„No, v tom případě doufejme, že máme pravdu,“ řekl Travis. „Pro naše vlastní dobro a pro dobro celé Mantichory.“

„Správně,“ řekl Baloun. „Zejména Mantichory.“

 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ

 

Susan Tarletonová byla velká žena s postavou medvědice a tváří jestřába. Byla v politice už v době, kdy Winterfall ani netušil, že nějaká politika vůbec existuje. Více než polovinu této doby však strávila v malé boční místnosti sousedící s kanceláří ministerského předsedy, což bylo místo, kde ministr zahraničí tradičně vykonával svou práci.

Pozice ministra zahraničí však zdaleka nebyla tak působivá, jak se mohlo zdát. I když technicky z ní Tarletonové náležela i funkce ve vládním kabinetu, téměř všichni se k ní chovali spíše jako k nějakému přívěsku ministerského předsedy, a to včetně ministerského předsedy samotného. V kuloárech se potichu vyprávěl vtip, že ministryně zahraničí je spíše glorifikovanou sekretářkou s honosným titulem, který má ospravedlňovat výši jejího přemrštěného platu.

Vzhledem k tomu nebylo překvapením, že Tarletonová zastávala funkci ministryně zahraničí tak dlouho. Bylo tomu tak především proto, že nikdo jiný o její pozici neměl zájem. Až do incidentu v Secouru spočívala mantichorská představa o zahraniční politice především v rutinním pročítání informací z Havenu nebo ze Svazu, které sporadicky přicházely, když do soustavy zavítala nějaká obchodní loď nebo kurýrní člun. Ale pak přišel Secour a poté Casca, přičemž každý další incident zapříčinil nárůst komunikace se zahraničními vládami. Povídalo se, že už nějakou dobu sílí zájem Tarletonovou z její pozice vystrnadit, aby její místo, které už začínalo být vnímáno jako důležité a prestižní, mohl dostat něčí oblíbený syn nebo dcera.

Tento zájem však brzy opadl. Jakmile si potenciální zájemci uvědomili, že většina informací je vojenského charakteru a že jediným úkolem ministra zahraničí je tyto informace zkompletovat a předat Admiralitě, ministerskému předsedovi a do paláce, atraktivita se rozplynula a vše se vrátilo do starých kolejí.

Určitě tomu napomohlo, že vzhled a způsoby Tarletonové zrovna nevybízely k snahám plést se jí pod nohy.

To vše Winterfallovi proběhlo hlavou, když se blížil k jejímu stolu, což jeho obavy ještě umocňovalo.

A o to nečekanější byla její reakce.

„Samozřejmě že vás znám, mylorde,“ řekla a uctivě mu pokynula. „Co pro vás mohu udělat?“

„Poslal mě ministr Breakwater,“ řekl jí Winterfall a v duchu si popřál hodně štěstí. „Mám za úkol najít dokument, na kterém vévoda Burgundy pracoval v době své smrti. Byla to odpověď na návrh rozpočtu pro MZASS od hraběte Breakwatera.“

„Všechny takové dokumenty by měl mít k dispozici ministerský předseda Harwich,“ podotkla Tarletonová.

„Ano, já vím,“ souhlasil Winterfall. „A ve skutečnosti už ministerský předseda tuto odpověď předložil ministerstvu financí a paláci. Ale Jeho Milost mluvila s hrabětem Breakwaterem o některých soukromých návrzích, které se chystá učinit, a mělo se za to, že by mohly významně přispět k vládní debatě o této záležitosti.“ Smutně se pousmál. „Spolupracovala jste s Jeho Milostí blížeji než kdokoli jiný ve vládě,“ dodal. „Jsem si jistý, že jste ještě více než my ostatní dokázala ocenit hloubku jeho myšlenek a jedinečnost jeho vizí a nápadů.“

„Je to tak,“ řekla Tarletonová a Winterfall měl pocit, že v jejich očích zahlédl krátký záblesk slz. „Jsem si jistá, že hrabě Breakwater by souhlasil s tím, že současný ministerský předseda se úrovni vévody Burgundyho stěží vyrovná.“

„To my všichni,“ řekl Winterfall s lítostivým přikývnutím. „Breakwater s Burgundym mnohokrát zkřížil meče, ale vždy ho považoval za mimořádně úctyhodného soupeře.“

„Je to tak,“ řekla znovu Tarletonová. „Přála bych si, abych vám mohla pomoci, mylorde. Bohužel k souborům nebo dokumentům Jeho Milosti nemám přístup.“

„Ale ministerský předseda stále používá tentýž počítač, že?“ zeptal se Winterfall zachmuřeně. „Předpokládám, že soukromé záznamy vévody Burgundyho byly určitě odděleny od jeho pracovních záležitostí.“

„Samozřejmě,“ řekla Tarletonová trpělivě. „Ale k těmto záznamům se lze dostat pouze pomocí hesel Jeho Milosti. A ty já k dispozici nemám.“

„To k této části záznamů neexistují žádná zadní vrátka nebo univerzální přístup?“ zatlačil trochu víc Winterfall a v duchu se modlil, ať to vyjde. Tarletonová byla jeho poslední naděje. „Mám za to, že každý počítač ve sněmovně lordů něco takového pro případ nouze má.“

„Samozřejmě že existuje univerzální přístup, mylorde,“ řekla Tarletonová. „Ale k jeho použití je zapotřebí povolení od královny.“ Zvedla obočí, takže namísto jestřába teď připomínala spíše sovu. „Máte takové povolení?“

„Nemám, ale jsem si jistý, že bychom ho mohli získat,“ řekl Winterfall a nechal ve svém hlasu zaznít náznak frustrace. „Je to koneckonců Breakwaterův vlastní dokument, pouze s poznámkami a komentáři ministerského předsedy. Ale ministr doufal, že bychom tyto poznámky mohli získat dnes, abychom je mohli začlenit do finální verze návrhu, který se má zítra projednávat.“ Zavrtěl hlavou. „Z toho nebude zrovna nadšený.“ 

Tarletonová našpulila rty. „Breakwater vás poslal osobně?“

„Ano,“ potvrdil Winterfall.

„A opravdu potřebuje ten dokument do zítřka?“

„Naše prezentace návrhu by byla mnohem ucelenější a vyváženější.“

Měl pocit, že při slově naše sebou ret Tarletonové trochu zacukal. „Pokud zde chvíli počkáte, mylorde, uvidím, jestli s tím mohu něco udělat,“ řekla, odsunula židli a vstala. „Je možné, že ministerský předseda Harwich má přístupové kódy, které budou fungovat. Máte kopii originálu, aby podle ní mohl vyhledat verzi vévody Burgundyho?“

„Ano,“ řekl Winterfall a podal jí datový čip.

„Podíváme se, jestli s tím můžeme něco udělat.“ Přešla k bočním dveřím vedoucím do kanceláře ministerského předsedy, jednou zaklepala a otevřela je. „Mylorde?“ ohlásila se, vešla dovnitř a zavřela za sebou.

A nechala Winterfalla samotného s jeho myšlenkami a obavami.

A možná i s nějakou nadějí.

Všechno ostatní, co už vyzkoušel, ho vždy zavedlo do slepé uličky. Během posledních šesti týdnů se při svém pátrání zaměřil na zaměstnance paláce. Vyptával se tolik, kolik se jen odvážil, aniž by při tom vzbudil pozornost a podráždění Královnina osobního pluku. Prověřil pomocný personál kabinetu. Prověřil techniky, kteří udržovali v chodu počítačové systémy sněmovny lordů. Dokonce se ponořil do zkoumání života a minulosti Louisy Gearyové, Burgundyho stále osiřelé osobní sekretářky. Nikdo z nich nejevil žádné známky toho, že by snad mohl být Breakwaterovým tajným zdrojem informací.

Winterfall už to skoro vzdal, když tu si najednou vzpomněl na Tarletonovou.

Pracovala s Burgundym přes patnáct standardních let. On byl doslova zavalen prací; u ní tomu bylo přesně naopak. Tak jako Breakwater přesunul část své pracovní zátěže na Winterfalla, bylo možné či dokonce pravděpodobné, že Burgundy mohl provést totéž s Tarletonovou.

A pokud tak učinil, Breakwater by to určitě vyčmuchal a za každou cenu by se toho snažil využít.

Ne že by to provedl nějak očividně. Ve finančních záznamech Tarletonové se během let, kdy pracovala s Burgundym, neobjevovaly žádné záhadné příchozí platby. Ani výjimečné bonusy, předem zaplacené dovolené nebo jiné odměny, které obvykle doprovázely podobné špionážní aktivity.

Přesto však absence zjevných stop nic neznamenala. Tarletonová byla určitě dost chytrá na to, aby po sobě zanechala podobné důkazy. A pokud nebyla, Breakwater rozhodně ano.

Winterfall zrovna hleděl na zeď za stolem Tarletonové, nedbale si prohlížel upomínkové předměty z jejích výletů po Mantichoře a Sfinze a při tom uvažoval, zda tyto lokality odpovídají jejím oficiálním příjmům, když se dveře otevřely a Tarletonová se vrátila.

„Podařilo se?“ zeptal se.

„Ano i ne,“ odpověděla Tarletonová, přišla k němu a podala mu datový čip. „Baron Harwich dokázal najít kopii vašeho dokumentu, mylorde. Ale nebyly k němu připojeny žádné poznámky ani komentáře.“

„Opravdu?“ zeptal se Winterfall a zachmuřil se, když přebíral čip. „To je velmi zvláštní. Jeho Milost tehdy dala jasně najevo – pamatuji si, že se o tom zmínil při dvou různých příležitostech – že ohledně této záležitosti Breakwaterovi předá mnoho podnětných nápadů.“

„Baron Harwich hledal velmi důsledně,“ řekla Tarletonová. „Možná že na tom pracoval z domova.“

„Možná,“ pronesl Winterfall ztěžka. „V tom případě si zítra budeme muset vystačit s tím, co máme. Děkuji za čas, který jste mi věnovala, slečno Tarletonová, a poděkujte za mě prosím i ministerskému předsedovi.“

„Samozřejmě,“ řekla Tarletonová. „Přeji vám pěkný den, mylorde.“

„I vám.“

To bylo moc hezky provedeno, pomyslel si Winterfall, když zamířil chodbou ke své kanceláři. Hezky úhledně provedeno, a přitom to bylo snadno obhajitelné. Harwich byl proslulý tím, že se nedržel žádného pracovního ani volnočasového itineráře, takže běžný návštěvník neměl jak zjistit, zda ministerský předseda ve své kanceláři je, nebo ne. Stačilo jen trochu zmást časový údaj o daném vyhledávání a nikdo by nebyl schopen spolehlivě prokázat, že to byla Tarletonová, a ne Harwich, kdo se právě naboural do počítače ministerského předsedy a vyhrabal starý dokument, který si Winterfall pro svůj test zvolil.

Naneštěstí pro Tarletonovou však Winterfall předtím, než vyrazil do kanceláře ministryně zahraničí, aby uskutečnil svůj test, strávil poslední hodinu a půl v jídelně sněmovny lordů a čekal, až se tam objeví právě Harwich.

Winterfall připravil past a Tarletonová se do ní chytila.

Zamračil se. Měl Tarletonovou na lopatě a měl dostatek důkazů o tom, že znala Burgundyho přístupové kódy, aby to stačilo na zahájení oficiálního vyšetřování. Ale to neznamená, že by následně dokázal prokázat spojení mezi ní a Breakwaterem, dokonce ani to, že by vyšetřování takové důkazy našlo. Rozhodně nemohl dokázat, že to byla právě Tarletonová, kdo Breakwaterovi poskytl seznam zesnulého ministerského předsedy s potenciálními nápadníky pro královnu.

Ne, Winterfallova práce ještě nebyla u konce. Ani zdaleka.

A docházel mu čas.

Pověsti a drby se dál šířily, ale palác se k nim nevyjadřoval a podobné ticho – někteří komentátoři ho nazývali zlověstným – panovalo i ve sněmovně lordů. Breakwater říkal, že své nechutné ultimátum předá královně během čtyř nebo pěti týdnů. A už jich uběhlo šest.

A jakmile bude ultimátum předáno, spustí se neúprosný odpočet.

Winterfall doufal, že tento plán selže a jak sněmovna lordů, tak dolní sněmovna se postaví za královnu a obrátí se proti Breakwaterovi. Ale neodvážil se to riskovat. Ať už by taková konfrontace skončila jakkoliv, měla potenciál ničit kariéry, pošpinit všem zúčastněným reputaci a zanechat v historii Hvězdného království skvrnu, která by v budoucích generacích budila nedůvěru a opovržení.

Hvězdné království si něco takového nezasloužilo. Ani královna si to nezasloužila. A Winterfall se rozhodl, že něco takového nedopustí.

Jen neměl nejmenší tušení, jak to zastavit.

Ale na něco přijde. Nějak na něco přijde.

A rychle.

 

„Doufám, že si uvědomuješ,“ prolomil mlčení Baloun, „že celá tahle záležitost je tvoje vina.“

Travis otočil hlavu a dával si pozor, aby nenarazil bradou o límec svého skafandru. „Prosím?“

„Logika je nezpochybnitelná,“ řekl Baloun. „Byl jsi to ty, kdo vytáhl zvláštní rozkaz sedm a naštval ji. Byl jsi to ty, kdo slíbil hory doly Andermanům a naštval ji. A byl jsi to ty, kdo se vloupal do kanceláře Volsungů a ukradl jejich záznamy.“

„Jak ji mohlo naštvat tohle?“

„To nevím,“ připustil Baloun. „Ale kvůli tomu jsme teď tady, uprostřed ničeho, takže to do toho také počítám.“

„Může být.“ Travis mávl směrem k nezměrnému prázdnému prostoru, který se prostíral za průzory v kokpitu raketoplánu. „Není docela zajímavé, jak tohle může být to nejnudnější, a zároveň nejméně nudné místo?“

„Ó… Existencialismus,“ pronesl Baloun. „Perfektní. Přesně tohle potřebujeme k zahnání nudy.“

„Jen doufejme, že ta nuda bude i nadále pokračovat – jak dlouho ještě?“

„Do maximálního přiblížení?“ Baloun se z pilotního křesla naklonil dopředu. „Při naší současné nesmírné rychlosti to odhaduji na… čtyři hodiny a dvě minuty.“

Travis přikývl. Současné nesmírné rychlosti. Balounův nápadně ležérní způsob, jak naznačit, že v tomto konkrétním případě měl Travis bojovat důrazněji.

Ironií bylo, že ze všech nedávných bitev, které Travis s kapitánem Cleggovou svedl, v téhle mu vadilo prohrát nejméně.

Vyhlédl bočním průhledem. Walther byl neobvyklou soustavou se dvěma asteroidovými pásy uvnitř oběžné dráhy Waltheru Prime, jeho jediné obyvatelné planety. Raketoplán se právě chystal proletět mezi vnějším pásem a Waltherem Prime po hyperbolické dráze, která je měla zavést do vzdálenosti třiceti dvou světelných sekund od planety.

Planety, která podle jejich informací měla sloužit jako základna volsungských žoldnéřů.

Cleggová trvala na tom, aby si to místo nejprve důkladně prohlédli, než podniknou jakoukoliv další akci. Ale to se snadněji řeklo, než udělalo.

Nemohli prostě jen tak přiletět s Caseym na návštěvu. Podle všeho Walther oficiálně spadal do vlastnictví guvernéra Telmachu, neoficiálně ho okupovali Volsungové a téměř jistě byl uzavřen veškerému provozu, který nějak nesouvisel se žoldnéřskou skupinou. To sice Cleggové nemohlo zábranit v tom, aby do soustavy vstoupila s co nejvyšším zrychlením, proletěla skrz ni a vrátila se zpátky do hyperprostoru dřív, než by Volsungové stačili shromáždit síly, které by proti ní zasáhly. Ale tento přístup vyžadoval držet se dostatečně daleko od Waltheru Prime, takže by nedokázali získat žádné nebo jen velmi málo užitečných informací. A co hůř, žoldnéře by tím varovali, že se blíží potíže, a poskytli by jim čas posílit obranu, nebo dokonce úplně opustit základnu a přemístit se jinam.

Mohli by s Caseym zkusit nenápadný přístup a proklouznout co nejblíže k Waltheru Prime po balistické dráze s vypnutým klínem. Ale i tak se loď o velikosti lehkého křižníku nemohla dostat dost blízko, než by ji zachytily senzory Volsungů.

Menší plavidlo by mohlo. Menší plavidlo s vypnutým pohonem se mohlo přiblížit mnohem víc. Menší plavidlo s vypnutým pohonem, napěchované k prasknutí senzorovým vybavením a dvěma členy posádky, kteří ho řídili a byli schopni v reálném čase provádět potřebné úpravy kurzu, nebo nasměrovat senzorové vybavení dle potřeby, to mohlo celé zvládnout.

Vytvořit, provést na něm provizorní úpravy a nainstalovat senzorové vybavení jim zabralo den a půl. Před pěti hodinami a jednadvaceti minutami, necelých sto dvanáct milionů kilometrů od Travisovy současné pozice, provedl Casey přechod z hyperprostoru, zrychlil na pět tisíc kilometrů za sekundu a pak, těsně před hyperlimitem, vypustil upravený raketoplán po balistickém kurzu, který by ho měl donést do vzdálenosti třiceti dvou světelných sekund od Waltheru Prime. Když se raketoplán vydal na svou dlouhou cestu, Casey ihned ustoupil zpět do pásma alfa hyperprostoru, provedl mikroskok napříč celou soustavou a znovu vstoupil do normálního prostoru na opačné straně hyperlimitu, kde potichu čekal na jeho návrat.

Ať už měl Travis s Cleggovou jakékoli osobní problémy, musel uznat, že je chytrá a svoji práci zná dobře. Svůj nově vytvořený prostředek pro dálkový průzkum nechala přelakovat nátěrem černým jako uhel, což by v kombinaci s minimální radarovou signaturou mělo ztížit jeho odhalení. Pečlivě promyslela kurz, aby se přiblížili k Waltheru Prime ze strany přivrácené ke slunci, kde by se měli skrýt v přívalu radiace, a zároveň neprotnuli akreční disk hvězdy, kde by si pozorný operátor senzorů mohl všimnout chvilkového zákrytu.

A přes Travisovy počáteční námitky omezila jejich rychlost na pět tisíc kilometrů za sekundu místo deseti tisíc, o které původně požádal. Tím pádem jim cesta, která měla zabrat deset hodin, bude trvat dvakrát tak dlouho.

Ale opět měla k tomuto rozhodnutí pádné důvody. Rozptyl nabitých částic v rázové vlně raketoplánu byl při nižší rychlosti výrazně méně nápadný, což opět snižovalo pravděpodobnost toho, že si jich někdo z Volsungů všimne. A co bylo ještě důležitější, on a Baloun budou mít možnost provést pouze jediný průlet kolem planety, takže čím déle zůstanou v dosahu senzorů, tím více dat budou moci získat.

Travis oceňoval kapitánovu logiku. Jen doufal, že senzorové vybavení odvede svou práci. Vtěsnat pasivní a optické senzory s potřebným dosahem a citlivostí do relativně malého prostoru – navíc jen s pomocí vybavení a dílů, které byly na palubě Caseyho – nebyl úplně snadný úkol. Technický úsek komandér-poručíka Norrise nepřetržitě pracoval na tom, aby celou tu věc dal dohromady, přičemž nějaký nedoceněný génius vyrobil elektronicky řízený zaměřovací systém pro hlavice optických senzorů v podstatě na koleně.

Travis nijak nepochyboval o teoretických schopnostech senzorového vybavení. Ale opravdu nesnášel, když musel důvěřovat jednotlivému systému, který neměl bezpečnostní zálohy a nebyl předtím řádně otestovaný.

Ale tohle bylo vše, co zde měli k dispozici, takže to bude muset stačit. S vědomím toho, že přežití Hvězdného království velmi pravděpodobně spočívá v jejich rukou.

Zakručelo mu v žaludku. „Je čas na oběd,“ oznámil a zahnal tak veškeré temné myšlenky a obavy. Sáhl za křeslo do skříně s lahvemi s vodou a nouzovými příděly, vytáhl tři porce jídla a dvě z nich podal Balounovi. „A mimochodem?“ dodal.

„Ano?“

„Správně je to: Byl jste to vy, kdo vytáhl zvláštní rozkaz sedm a naštval ji, pane.“

Baloun se usmál. „Ano, pane. Budu na to pamatovat, pane. Hodil byste po mně prosím láhev vody, pane? Tentokrát zkuste, jestli se vám to podaří odrazem o kryt spojovacího panelu. O deset babek, že to nezvládnete.“

„Máte to mít, starší seržante.“ Travis popadl láhev, podržel si ji před pravým okem a pečlivě zamířil.

 

„Tady,“ řekl Baloun a ukázal na monitor na stole Cleggové, zatímco kurzorem najel na stejné místo. Vyťukal několik příkazů a počítačem vyčištěný a zesvětlený obraz se rozšířil a vyplnil celou obrazovku.

„Takže,“ řekla Cleggová téměř nenuceně, když Balounovi nahlédla přes rameno. „Nějaká stanice.“

„Ano, madam,“ potvrdil Travis sedící na druhé straně stolu. Usilovně se snažil z výrazu tváře a řeči těla Cleggové vyčíst, na co asi myslí, a jako obvykle se mu to moc nedařilo. „Slušná velikost, velký rotační úsek. Ideální místo na základnu žoldnéřské jednotky.“

„Proč si myslíte, že patří Gensonneovi?“ zeptala se Cleggová. „Říkal jste, že soustavu vlastní guvernér Bilshing. Proč by neměla být jeho?“

„Kvůli těm dokům,“ řekl Baloun. „Tady, tady a dva další tamhle.“

Cleggová mávla rukou a Baloun jí uvolnil křeslo. Posadila se, a když se naklonila blíže k displeji, zamračila se. „Jste si jistý, že to jsou doky?“ zeptala se a poklepala na obrázky. „Přijde mi to spíš jako kotviště pro nákladní lodě.“

„Jsou to slezské MiniB, madam,“ řekl Travis. „Je to minimalistický typ vesmírného doku. Snadno a rychle se připraví a je relativně levný. Během vyšetřování jsme se o nich dozvěděli poměrně dost.“

„Také jsme měli příležitost prohlédnout si specifikace,“ přikývl Baloun. „Docela důmyslná konstrukce, i když většina úspor nákladů pramení z vynechání bezpečnostních záloh. Ale jde mi o to, že když k tak velké orbitální stanici přidáte tolik doků, bude to zbytečně naddimenzované i pro guvernérův snobský doprovod. Ještě důležitější je, že dva z těchto doků jsou příliš velké pro cokoliv, co má guvernér k dispozici.“

„Chcete říct, že jsou určeny pro bitevní křižníky.“

„Ano, madam,“ řekl Baloun. „Problém je v tom, že nikde v soustavě nejsou žádné lodě takové velikosti. Alespoň ne v dosahu našich senzorů, a to jsme při průletu kolem planety provedli kompletní třistašedesátistupňový průzkum. Vzhledem k tomu, jak blízko u stanice se nacházela většina jejich jednotek, jsem si docela jistý tím, že bychom bitevní křižník nepřehlédli, kdyby tam byl. Další problém je, že také víme, že mu minimálně jeden bitevní křižník zbyl, a ten někde být musí. Je možné, že poslal svou velkou loď – nebo dvě – na nějakou misi.“ Podíval se na Travise a tvář se mu stáhla. „Doufáme, že touto misí není druhý pokus dobýt Mantichoru.“

Cleggová nějakou dobu mlčela, ve tváři sevřený výraz, oči upřené na displej a postranní panel se seznamem lodí, které Travis a Baloun zahlédli při jejich průletu kolem stanice.

„Pokud jsou velké lodě pryč,“ řekla nakonec, „neexistuje způsob, jak dokázat, že tohle je Gensonneova základna.“

„Myslím, že existuje, madam,“ oponoval Baloun a poklepal na boční panel. „Žádná z lodí neměla zapnuté radary nebo sledovací systémy, ale tyhle dvě jsou evidentně torpédoborce a dost se podobají těm z telemetrických záznamů bitvy.“

Cleggová si promnula tvář. „Fajn, řekněme, že máte pravdu. Co dál?“

„Dokonce ani MiniB není tak snadné rozebrat, zabalit a přepravit, jakmile už jsou jednou sestaveny, madam,“ řekl Baloun. „Takže jsme si docela jisti, že se plánuje vrátit.“

„S jedním nebo dvěma bitevními křižníky,“ dodala ostře.

„Pravděpodobně,“ řekl Travis. „Ale teď tu nejsou, což znamená, že se nám otevírá příležitost.“

„Příležitost k…?“

„Jak naznačil starší seržant, tato stanice a její zařízení stálo spoustu peněz. Kdybychom se na ni vrhli a všechno zlikvidovali, vážně bychom omezili jeho schopnost pokračovat v boji.“

„Ach, prostě to zlikvidovat? Jen tak?“ Cleggová zapíchla prst do postranního panelu. „Se třemi křižníky a osmi torpédoborci, které by asi byly proti?“

„Ve skutečnosti máme za to, že jsou to dva křižníky a pět nebo šest torpédoborců, zbytek jsou pravděpodobně jen nákladní lodě,“ řekl Travis. „A tři z těch předpokládaných torpédoborců mohou být jen slezské fregaty třídy Ordra. Ale máte samozřejmě pravdu. Bez ohledu na konkrétní složení sil neexistuje způsob, jak bychom se mohli vypořádat se všemi.“

„Výstižná analýza, taktický,“ konstatovala Cleggová kysele. „Co tedy vlastně navrhujete? Vrátit se do Mantichory a požádat admirála Locatelliho, aby nám zapůjčil pár bitevních křižníků?“

Travis sebou trhl. Pokud ještě nějaká Mantichora byla.

„To bychom sice udělat mohli, madam,“ řekl. „Ale zpáteční cesta nám zabere pět měsíců a k tomu bůhvíkolik času, než připravíme expediční síly, takže je poměrně pravděpodobné, že se Gensonne vrátí, možná s celou svou flotilou, dříve, než budeme připraveni.“

„A nemyslím si, že na takovou bitvu by bylo Královské mantichorské námořnictvo připraveno,“ pronesl Baloun rozvážně.

„Souhlasím,“ řekla Cleggová. „Takže to hodíte na mě?“

„Ne tak docela, madam,“ řekl Travis a potlačil reflexivní rozmrzelost, kterou v něm tón jejího hlasu vyvolal. Tak či onak to samozřejmě bylo na ní. Byla kapitán a bez ohledu na to, co se snad mohlo stát, bylo konečné rozhodnutí na ní. „Máme další návrh.“

„Dobrá?“

Travis se obrnil. Tohle se jí líbit nebude. „Známe Hammanův rozvrh pátrání a víme, že Kane má za úkol najít Gensonnea. Pokud ho najdeme a—“

„Tady se můžete hned zastavit, komandér-poručíku,“ přerušila ho Cleggová. „Vážně navrhujete, abychom do něčeho takového zatáhli nákladní loď – cizí nákladní loď? A i kdyby s tím Kane souhlasil, myslíte, že by i loď Q nějak magicky zvrátila takovýhle nepoměr sil?“ Znovu ukázala na boční panel.

„Nemyslím si, že je tu Kane sám, madam,“ odpověděl Travis. Měl pravdu; nelíbilo se jí to. „Ve své poslední zprávě zmínil, že jsou ve Slezsku další andermanské lodě. Hádám, že tu mají někde zastrčené další lodě Q a možná i jednu nebo dvě válečné lodě.“

„O válečných lodích se nikdy nezmínil.“

„Nezmínil, ale musí tu někde být,“ řekl Travis. „Slyšela jste, jak Kane o Gensonneovi mluvil. Chtějí ho, opravdu hodně, a určitě by neriskovali vyslání výzvědných lodí, které by ho mohly vystrašit, pokud by nebyli připraveni na něj okamžitě zaútočit.“

„A proč si myslíte, že uvažují právě takhle? Ach ano,“ dodala, než stačil odpovědět. „Protože takhle byste to udělal vy.“

Travis s námahou potlačil vztek. Cleggová byla chytrá, schopná a zkušená. Proč v tomto případě nevidí, že to je logické?

Nebo to nebyla logika, přes co se nebyla schopná přenést? Že by za tím byla spíš nevraživost vůči Travisovi a zvláštnímu rozkazu sedm?

Nejspíš. A to by znamenalo, že Travis ohrožuje výsledek jejich mise. Pouze tím, kdo byl a co reprezentoval, ohrožoval misi. Bezmocně se podíval na Balouna—

„Trochu jsem o tom přemýšlel, madam,“ promluvil starší seržant zamyšleně. „O té poznámce, kterou Kane v závěru zprávy pronesl, té o možné spolupráci včetně vzájemné adekvátní vojenské podpory.“

„Kam tím míříte?“ zeptala se Cleggová s pohledem stále upřeným na Travise. „Bylo celkem zjevné, že hovořil o nějakém druhu oficiální andermansko-mantichorské operace v blíže neupřesněné budoucnosti.“

„Také jsem to tak vnímal, madam,“ souhlasil Baloun. „Ale je to pouhý záložník, ne oficiální člen andermanské vlády. Neměl by něco takového ani navrhovat, natož to formulovat tak, že to může být vykládáno jako slib.“

Téměř neochotně, pomyslel si Travis, od něj Cleggová odvrátila zrak a podívala se na Balouna. „Takže chcete říct, že Kane skutečně uvažuje jako Long?“

„Jak řekl komandér-poručík Long, Andermané mají o dopadení Gensonnea opravdu velký zájem,“ připomněl jí Baloun.

„Vaší radou tedy je, abychom se vydali najít Hammana a požádali – tak říkajíc s prosíkem – Kanea o pomoc?“

„Víceméně, madam,“ řekl Baloun. „Pokud nám nebude schopen pomoci sám, měl by nás alespoň nasměrovat k někomu, kdo může.“

„Hm.“ Cleggová se na moment zadívala na obraz volsungské základny. „Ve vašem podání to zní jednoduše,“ řekla. „Až na to, že není. Andermané chtějí Gensonnea a Volsungy mrtvé.“

„To je dobře, protože to přece chceme také,“ řekl Baloun.

„Opravdu?“ oponovala Cleggová. Znovu se zaměřila na Travise. „Je tomu skutečně tak, Longu?“

„Ne, madam,“ řekl Travis. „Naším primárním cílem je získat informace o tom, proč nás Gensonne napadl. Andermany naše priority nebudou muset zajímat.“

„Výborně,“ řekla Cleggová a skoro neznatelně naklonila hlavu. „Jak byste tedy postupovali, abychom je přiměli naše priority považovat za své vlastní?“

„Nevím, madam,“ přiznal Travis.

„Ani pokud přemýšlí stejným způsobem jako vy?“

Travis cítil, jak mu zacukalo v koutku. „Nemám diplomatické schopnosti, madam.“ Zaváhal. „Jsem si jist, že tato skutečnost kapitánovi neunikla.“

Na rtech Cleggové se objevilo něco, co snad mohl být lehký úsměv. „Kapitánovi to vskutku neuniklo,“ souhlasila. „Starší seržante? A co vy?“

„Nejsem na tom o nic lépe než komandér-poručík Long, madam,“ řekl Baloun a zavrtěl hlavou.

„Vy jen víte, kdy je lepší držet jazyk za zuby, že?“

„Ano, madam.“ Nebylo pochyb o tom, že se mu ve tváři mihl úsměv. „Jsem si jistý, že se to také naučí, madam.“

„Pokud se toho dožije.“ Cleggová si odfrkla. „Musím říct, pánové, že pokud je tohle to nejlepší, co Calvingdellová může nabídnout, tak je na tom ZZS momentálně dost bídně.“ Povytáhla na Balouna obočí. „Nebo se to i ona také naučí?“

„Nikdy bych si o šlechtici nedovolil říct něco takového, madam,“ zaprotestoval Baloun mírně.

„Tím jsem si naprosto jistá,“ zabručela Cleggová. „Budu o vašich návrzích přemýšlet. Odchod, oba dva.“

 

Cleggová hleděla na dveře své kajuty ještě dlouho poté, co odešli. Pak si povzdechla a obrátila pozornost zpět k displeji.

V námořnictvu bylo mnoho důstojníků, kteří měli nadání vést lidi. Ona k nim nepatřila.

Je pravda, že z větší části to bylo proto, že mnozí z lidí, které měla vést, byli sebestřední kariéristé, nebo byli líní či prostě hloupí. Byla nucena jednat s důstojníky, kteří většinu času jen sbírali body za docházku, zatímco je odsloužené roky neustále vynášely výš a výš po kariérním žebříčku, až se dostali na pozice, na něž evidentně nestačili. Musela vést poddůstojníky, které nikdo nemotivoval – a kteří se o to ani sami nesnažili – aby ve svém oboru dosáhli skutečné způsobilosti, a sledovala, jak upadají do šedi průměrnosti.

Co ji tedy tak moc vytáčelo na Travisi Uriáši Longovi?

Protože on rozhodně nepatřil mezi ty, kterými se naučila pohrdat. Nebyl neschopný, líný ani nemotivovaný. Byl chytrý, byl obětavý, a někdy se pohyboval až na hraně geniality.

A ve spoustě případů během jejich mnohých neshod se ukázalo, že měl pravdu.

Že by jí na něm vadilo tohle? Doufala, že ne, protože to by bylo extrémně malicherné.

Možná to bylo tou jeho přehnanou seriózností, nebo jeho tvrdohlavostí. Možná to byl jeho zvyk něco vypustit z úst, aniž by si to nejprve promyslel, co ji přivádělo k šílenství. Problém byl v tom, že až příliš často, když na něj prudce zareagovala, dělala přesně totéž.

Obrátit se na Kanea a Andermany dávalo smysl. Ve skutečnosti vzhledem k velikosti volsungských sil to byla jediná možnost, kterou měla.

V duchu zavrtěla hlavou. Co že to říkala Longovi o důstojnících, kteří nepřemýšlejí nad logickými důsledky?

Long byl komandér-poručík, který to moc neumí s lidmi. Cleggová byla kapitán. Opravdu by v tom měla být lepší než on.

V duchu zaklela a stiskla tlačítko interkomu.

„Můstek, Woodburn,“ ozval se hlas výkonného.

„Cleggová,“ identifikovala se. „Vytáhněte Hammanův letový plán a vymyslete, kde se s ním můžeme setkat. Spočítejte kurzy pro dvě nejlepší příležitosti a několik alternativ pro případ, že by to Kaneovi šlo rychleji, než předpokládal.“

Na malou chvilku se rozhostilo ticho.

„Ano, kapitáne,“ řekl Woodburn úzkostlivě neutrálním hlasem. „Pošlu vám ty kurzy hned, jak budou připraveny.“

„Děkuji.“ Ukončila spojení.

A znovu si povzdechla. Longovi se nepochybně uleví a on i Townsend budou cítit zadostiučinění. A co hůř, oba budou vědět, že změnila názor a podvolila se jejich logickým vývodům, nebo přinejmenším jejich argumentům.

Jinak řečeno, budou vědět, že uznala platnost jejich návrhů a překonala svůj prvotní odpor přijmout je. Ještě jinak řečeno, budou vědět, že ji zmanipulovali, aby bylo po jejich.

Ale na tom nezáleželo. V sázce bylo přežití Hvězdného království. Když se jim nad hlavami vznášela taková hrozba, mohla si dovolit nechat Longa a Townsenda, ať si myslí, co chtějí.

Obrátila se zpět k počítači a její mysl se začala věnovat strategickým a taktickým záležitostem.

A také diplomatickým.

 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ

 

Alžběta věděla, že tento den jednou přijde. Ale i se všemi předpověďmi a přípravou na něj některé události mohou být přesto šokující.

Dnešek jednu takovou přinesl.

„Doufal jsem, že to nebude nutné, Vaše Veličenstvo,“ řekl Breakwater zasmušilým a vážným tónem, jako by to tak skutečně myslel. „Ale zodpovídám se, a stejně tak všichni vaši ministři, především ústavě Hvězdného království. Proto musím s těžkým srdcem učinit následující prohlášení.“

Odkašlal si a Alžběta se vnitřně obrnila. Teď to přijde.

„Pokud Vaše Veličenstvo během třiceti dnů nepojme za chotě někoho neurozeného rodu, aby Království mohlo získat následníka trůnu, jak ukládá ústava, budu nucen předložit sněmovně lordů usnesení, čímž se celá záležitost stane oficiální a donutí vás to, abyste se k ní veřejně vyjádřila.“

Bylo to, jako by z Alžbětiných ramen spadla ohromná tíha. Třicet dní. Breakwater se k tomu nedokázal rozhoupat šest měsíců a teď jí dává dalších třicet dní?

Bylo to jako Boží zásah. S dalšími třiceti dny, tedy za předpokladu, že byl Joshua Miller stále ochoten—

„Rozumím, mylorde,“ řekla vážně. „Zcela nesouhlasím s vašimi závěry, ale musíte samozřejmě dělat to, co považujete za správné. Stejně jako my všichni.“

„Samozřejmě, Vaše Veličenstvo,“ řekl Breakwater. „A ještě jednou, je mi líto, že k tomu muselo dojít.“

To je mi úplně jasné. „Opět rozumím,“ řekla Alžběta. „Děkuji vám za vaši upřímnost.“

Pro jistotu počkala ještě deset minut poté, co opustil palác. Pak, jen s trochou obav, zavolala Joshuovi.

„Ten je tak šlechetný, že?“ poznamenal Joshua, když mu Alžběta vše pověděla. „Dobře. Takže co budeme dělat?“

„Totéž, co už jsme stejně dělali,“ řekla Alžběta. „Teď máme alespoň jasný harmonogram a finální termín.“

„Asi ano,“ řekl Joshua trochu pochybovačně. „I když doufám, že víš, co takový stres může způsobit.“

„Snaž se na to nemyslet,“ řekla Alžběta. „Budeme prostě dělat, co můžeme, s nadějí, že to dobře dopadne.“

„Jo. Naděje,“ zabručel Joshua. „To slovo jsem nikdy neměl rád. Hlavně se mi nelíbí, že se na ni musím spoléhat.“

„Mně také ne,“ přiznala Alžběta. „Ale právě teď je to vše, co máme.“

„Asi ano,“ řekl Joshua. „Chceš, abych dnes večer přišel?“

„Myslíš, že to k něčemu bude?“

„Ano, myslím, že ano,“ řekl Joshua. „Kromě toho, pokud do toho půjdeme, budeme si muset připravit nějaké odpovědi a prohlášení. Pokud nepřijdeme na nic lepšího, můžeme vždycky pracovat na tom.“

Alžběta si povzdechla. Od něj to vždy znělo tak… analyticky.

„To je dobrý nápad,“ řekla. „Pošlu Adlerovou. Obvyklá doba?“

„To by bylo ideální,“ řekl. „Uvidíme se později. Vaše Veličenstvo,“ dodal opožděně povinné oslovení.

Alžběta se smutně usmála. Tak moc analytický.

Ale to byl teď její život. Takový byl život královny. „Takže se uvidíme v osm,“ řekla. „Na shledanou, Joshuo.“

„Na shledanou, Vaše Veličenstvo.“

 

Realitou vesmírných letů, zvláště pak skutečnost, že kurýrní čluny nebyly rychlejší než válečné lodě, bylo, že loď, která přiletěla na návštěvu k sousednímu hvězdnému národu, měla jen zřídkakdy, pokud vůbec, možnost ohlásit svůj přílet předem. Což mohlo způsobit komplikace či dokonce diplomatickou paniku, zvlášť pokud taková loď byla velká a působila nebezpečně, nebo pokud byl sousedící hvězdný národ poněkud nervóznější.

Torpédoborec, jako byl Damokles, nebyl nijak zvlášť veliký nebo nebezpečný, zvláště pak pro soustavu, která byla tak dobře vyzbrojena a chráněna jako Haven. Republika Haven rozhodně příliš často nervozitě nepropadala.

Tím spíš bylo záhadou, proč s nimi havenské řízení letového provozu jedná tak chladně a formálně. Lisa to pokládala za zlověstné znamení. Jak vláda, tak námořnictvo Republiky přece nemohly zapomenout na úspěšnou společnou spolupráci před deseti standardními roky v Secouru a měly by mantichorskou loď vřele, nebo alespoň srdečně přivítat.

Ta situace jí vrtala hlavou celou dobu během jejich přibližování a byla si celkem jistá, že kapitán Marcello je z toho zmatený úplně stejně jako ona. V okamžiku, kdy už byli téměř na oběžné dráze Havenu, se celá záležitost naštěstí vysvětlila.

„Protože jsem vás chtěl přivítat osobně, samozřejmě,“ řekl komodor Gustave Charnay a jeho široká a rozložitá tvář na ně zářila ze spojovacího displeje. „Odpusťte mi prosím tu teatrálnost, ale jen zřídka má člověk příležitost znovu se setkat s dávno ztracenými druhy ve zbrani.“ Naklonil hlavu na stranu. „Možná si na mne už nepamatujete, komandér-poručíku Donnellyová? Sloužil jsem na Saintonge pod komodorem Jasonem Flandersem jako pouhý výkonný důstojník a bohužel jsem se tehdy nezachoval úplně nejlépe.“

„Myslím, že nikdo z nás tenkrát nezačal nejlépe, komodore,“ pronesla Lisa diplomaticky. Vlastně si Charnaye pamatovala docela dobře. Nicméně uplynulé roky k němu nebyly příliš laskavé. „Ale jakmile jsme si to vyjasnili, dopadlo to nakonec dobře.“

„Je od vás laskavé, že to říkáte,“ řekl Charnay a naklonil hlavu. „Věřím, že až bude vhodná chvíle, ukojíte mou zvědavost ohledně toho, jak se daří kapitánu Eigenovi a komandéru Metzgerové v osobním životě i v jejich profesionální kariéře.“

„Bude mi potěšením,“ ujistila ho Lisa a koutkem oka zaznamenala na tváři kapitána Marcella spokojený výraz. Věděla, že někteří velitelé by považovali za urážlivé, kdyby byli takto ignorováni, zatímco nižší důstojník se těší takové pozornosti. Ale Marcello se soustředil především na svou misi, a čím přátelštěji a více kooperativně se havenští nejvyšší představitelé chovali k jeho důstojníkům – jakémukoliv jeho důstojníkovi – tím lépe. „Také bych se ráda dozvěděla, jak se daří komodoru Flandersovi.“

„Určitě si najdeme čas, abychom si mohli zavzpomínat,“ slíbil Charnay. „A možná se k nám přidá i někdo třetí. Brigádní generále? Jste na příjmu?“

„Jsem zde, komodore,“ ozval se známý hlas. Komunikační displej se rozdělil a na druhé polovině—

„Plukovník Massingillová?“ hlesla Lisa. Dotaz byl čistě reflexivní; kromě výrazně většího počtu šedivých vlasů vypadala Massingillová přesně jako před deseti standardními lety. Její odchod z Mantichory a rozhodnutí začít pracovat pro Haveňany jejímu zdraví zjevně prospívalo. „Omlouvám se, vidím, že nyní je to brigádní generál Massingillová.“

„Také vás ráda vidím, komandér-poručíku,“ řekla Massingillová s úsměvem. „A měla bych se přiznat, že jsem to byla já, kdo požádal komodora Charnaye, aby odložil formální přivítání, dokud nedorazím na palubu Saintonge. Jakmile jsem spatřila vaše jméno na seznamu důstojníků, který poslal kapitán Marcello, věděla jsem, že musím být u toho.“

„Jsem ráda, že jste tady, brigádní generále,“ řekla Lisa a v duchu si držela palce, ať to vyjde. Nastala chvíle, kdy se veškeré příjemné pocity mohly velmi rychle rozplynout. „Nejsme tu jen na společenské návštěvě nebo snad na diplomatické plavbě.“

„Samozřejmě že ne,“ pronesl Charnay klidně. „Od začátku bylo zřejmé, že si přilétáte promluvit o útoku na Mantichoru. To byl hlavní důvod, proč jsme s brigádním generálem Massingillovou čekali až do této chvíle, než se s vámi spojíme.“

„V politických kruzích na Nouveau Paris jsou tací, kteří by z jakékoliv pomoci Mantichoře nebyli příliš nadšení, obzvlášť pokud by taková pomoc byla na úkor Havenu,“ dodala Massingillová. „Naštěstí jsou v těchto kruzích i jiní lidé.“ Věnovala Lise částečný úsměv. „A většina z nich si na Secour velmi dobře pamatuje.“

„Přesto to není něco, o čem bychom se mohli volně bavit,“ řekl Charnay. „Pokud jde o veřejnost, jste tu kvůli tomu, abyste doručili Republice pozdravy a přání všeho nejlepšího od vašeho nového panovníka.“ Usmál se. „A zatímco kapitán Marcello se zúčastní všech možných oficiálních pohoštění a bude muset snášet jeden projev za druhým, komandér-poručík Donnellyová, brigádní generál Massingillová a já bychom si mohli promluvit soukromě. Bude vám to tak vyhovovat, kapitáne?“

„Naprosto,“ řekl Marcello. „Ve skutečnosti jsem něco podobného chtěl sám navrhnout.“ Kývl hlavou k Massingillové. „Skutečnost, že Mantichora bude mít tu čest znovu využít služeb brigádního generála Massingillové, je nečekaný, ale vítaný bonus.“

„Větší, než tušíte,“ opáčil Charnay. „Brigádní generál se v Havenu stala předním odborníkem na vyhledání, vyhodnocení a likvidaci pirátských band a ilegálních žoldnéřských uskupení.“

Zvedl obočí. „Takže mi řekněte, kapitáne Marcello, co přesně po nás chcete?“

„Přivezli jsme malý vzorek z trosek, které zbyly po bitvě,“ odpověděl Marcello. „Zdá se, že některé pocházejí z Havenu.“

„Předpokládám, že nás nepodezříváte z přímé účasti.“

„Vůbec ne,“ ujistil ho Marcello. „Myslíme si, že buď někdo v Republice spolupracuje s naším záhadným admirálem Tamerlánem, nebo – což je pravděpodobnější – se Tamerlán nějakým způsobem dostal k havenskému vybavení. Ať tak či tak, doufáme, že útočníci zanechali nějaké stopy, které budete schopni sledovat.“

„Předpokládám, že pro všechny bude nejlepší, když naše vyšetřování bude striktně neoficiální,“ dodala Lisa.

„Rozhodně,“ souhlasil Charnay. „I kdyby k tomu nebyl jiný důvod než ten, že oficiální vyšetřování může varovat nesprávné lodi.“ Usmál se a oči mu zářily očekáváním. „Nechte mě promluvit si s šéfem námořní rozvědky a uvidíme, co pro vás budeme moci udělat.“

Soubor byl tak obskurní, tak mlhavý a tak starý, že si ho Winterfall během svého pátrání málem nevšiml. Ale všiml si ho a několik večerů tvrdě pracoval, než se dopátral k jeho původu a dlouho pohřbené pravdě. Přidal k tomu několik dalších večerů, během kterých si povídal s archiváři a s pomocí několika smyšlených krycích historek se dostal ke kopii původního dokumentu.

Bylo to výbušné. Asi tak na úrovni fúzní bomby. Mohlo to naprosto vykolejit Breakwaterovu kampaň, kterou vedl vůči královně.

Problém byl v tom, že Winterfall netušil, jak s tím má naložit.

Nemohl to jen tak předložit sněmovně lordů. Ani jako celku, ani samostatně jakýmkoliv jejím členům. Skutečně s tím nemohl jít za královnou. A rozhodně s tím nemohl na veřejnost. Pokud by celá ta věc vybuchla, v zóně výbuchu by se nacházela i Winterfallova pověst a budoucnost.

Ale také na tom nemohl jen nečinně sedět. Breakwaterova očekávaná konfrontace s královnou se blížila a všichni ve vládě zvažovali, za koho se postaví, až to všechno vypukne. Winterfall musel najít způsob, jak to dostat k těm správným lidem, a musel to udělat rychle.

Napadl ho pouze jediný člověk, na kterého by se mohl obrátit. Jeho bratr Travis měl přesně ten typ přespříliš vyvinutého smyslu pro povinnost, kvůli kterému by se zcela jistě postavil za svého panovníka v jakémkoli politickém boji. A pravděpodobně znal v námořnictvu někoho, kdo by mohl doručit dokument do správných rukou, aniž by na něm ulpěly Winterfallovy otisky.

Byl v tom ale jeden drobný háček.

„Ne, odešel odsud asi před pěti měsíci,“ pronesl Travisův domácí. „Tak je to s lidmi z námořnictva pořád.“

Winterfall zaťal zuby. Pro jednou se nejen chce, ale vysloveně potřebuje spojit se svým bratrem, a pochopitelně, jeho bratr zrovna není k nalezení.

„Víte, kdy se vrátí?“

„Ne,“ řekl muž. „Zaplatil mi nájemné na rok dopředu, což je mnohem delší doba, než po kterou obvykle bývají pryč. Ale i při kratších nasazeních to ne vždy správně odhadnou. To je důvod, proč námořnictvo garantuje proplacení nájemného v jejich zastoupení, chápete, což nám brání prostě je vyhodit, pokud—“

„Ano, ano,“ přerušil ho Winterfall. „A co jeho kamarádka, Lisa Donneylová?“

„Nemám tušení,“ řekl. „Nebydlí v žádné z mých budov. Ale myslím, že byla odvelena zhruba ve stejnou dobu jako Long.“

„A také bude pryč celý rok?“

„Netuším,“ řekl. „Oni se mi s takovými věcmi zrovna nesvěřují. Pokud chcete takové informace, budete si muset promluvit s někým z Admirality.“

„To bych mohl,“ řekl Winterfall. „Díky.“

Přesto by to nemusel být problém, přemýšlel, zatímco se vracel ke svému vznášedlu. Breakwater sice řekl, že dá královně ultimátum již brzy, ale poslední dobou se zdálo, že si to rozmyslel. Určitě neříkal nic o tom, že by ke konfrontaci mělo dojít v nejbližší době.

Nenáviděl představu, že na tom bude muset sedět déle, než bylo nezbytně nutné, ale možná to nakonec nebude tak zlé. Travis se pravděpodobně vrátí za sedm měsíců a Breakwater už stejně dlouhou dobu stále váhá. Pokud by ministr prováhal ještě několik dalších měsíců, mohlo by se to Winterfallovi podařit.

A pokud by ho někdy během té doby Breakwater informoval, že se blíží doručení ultimáta… no, s tím si bude dělat starosti, až taková situace nastane.

„Ahoj Gavine.“

Winterfall nadskočil a málem si pohnul se zády, jak rychle se otočil. Baronce Castlerockové se nějakým způsobem podařilo se k němu nenápadně a bezhlučně přiblížit na tři metry. „Mylady,“ dostal ze sebe. „Vyděsila jste mě.“

„Opravdu? Omlouvám se,“ řekla a na její vrásčité tváři bylo vidět pobavení. „Neuvědomila jsem si, že chodím tak tiše. Co vás přivádí do těchto končin?“

Winterfall cítil, jak mu tuhne tvář. Že by se nějak dozvěděla o jeho soukromém pátrání? Co by jí měl říct?

Hned nato mu došlo, že si nemusí vůbec nic vymýšlet. Má perfektní vysvětlení, proč je tady.

„Chtěl jsem se stavit za bratrem,“ řekl. „Ale jeho domácí mi sdělil, že byl někam odvelen.“

„Ano, do Slezska,“ řekla Castlerocková s pohledem upřeným na jeho tvář. „Myslela jsem, že o tom víte.“

„Obávám se, že nemám o Travisových aktivitách takový přehled, jaký bych měl mít,“ připustil Winterfall. „A co vy? Máte tady rodinu nebo přátele?“

„Někdy si jen tak užívám dlouhé procházky,“ řekla. „Kdybyste mu nejdřív zavolal, mohl jste si ušetřit cestu.“

„Ano, to jsem asi mohl,“ souhlasil Winterfall. „Popravdě spíš měl. Ale někdy prostě musím vypadnout ze sněmovny lordů. To místo by dokázalo i toho nejpříčetnějšího člověka přivést k šílenství.“

Castleerocková se usmála. Ale byl to jen letmý úsměv, ve kterém nebyl jediný náznak vřelosti, jak si Winterfall povšiml.

Vlastně, proč by mu měla věnovat upřímný úsměv? Nejprve ho polekala, pak k tomu přihodila pár naprosto nevinně znějících otázek a následně sledovala, jak se s nimi potýká.

Věděla, že se něco děje. Mohl jen doufat, že se zatím nedostala k žádným podrobnostem. Ale evidentně došla k očividnému závěru, že to nejspíš nebude něco, co by se jí nebo Breakwaterovi zamlouvalo.

Nebo se možná k nějakým podrobnostem dostala. Možná ona nebo Breakwater dobře věděli o jeho každodenním usilovném pátrání dlouho do noci nebo o jeho podvečerních schůzkách s archiváři. Najednou si Winterfall začal být až příliš vědom toho zatraceného datového čipu, který měl v kapse.

„Není to vždy příjemné místo,“ souhlasila Castlerocková. „Ale řeší se tam záležitosti celého Hvězdného království. Když už o tom mluvíme, jsem si poměrně jistá, že máte na programu nějaké schůzky či debaty, kterých byste se měl zúčastnit.“

„Ano, jednu dnes mám,“ řekl Winterfall a odolal nutkání pomalu od ní ustupovat. Už takhle působil provinile – nemělo smysl k tomu ještě přidávat známky paniky a paranoie.

„Dobrá,“ řekla. „Tak se tam uvidíme.“

„Ano, mylady,“ řekl Winterfall.

Věnovala mu další letmý úsměv a zamířila pryč. Winterfall ji chvíli pozoroval, aby se ujistil, že skutečně odchází. Pak se otočil a znovu zamířil ke svému vznášedlu.

Alespoň nezavolala policii a nenechala ho prohledat. Netušil, jestli to bylo legálně v její moci, ale byl si poměrně jistý, že má v rukávu triky, o kterých nikdy ani neslyšel.

Naštěstí mu to prošlo. Prozatím.

Ale krátil se mu čas. Musel najít někoho, komu ty informace předá, a to rychle.

Zároveň byl však členem parlamentu a měl svou práci. Vrátí se tedy zpátky a bude se jí věnovat.

Koneckonců, sněmovna lordů byla ohromně rozlehlá. Určitě zvládne se po zbytek dne vyhýbat setkání s Breakwaterem nebo jeho kamarádíčky.

A později večer přijde na to, co dělat dál.

 

 

 

KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ

 

Většina komunikace mezi sněmovnou lordů a dolní sněmovnou probíhala elektronicky. Občas se však objevil dokument, který byl považován buď za příliš citlivý, nebo příliš objemný a jeho doručením byl proto pověřen kurýr, který ručně přenesl datový čip mezi oběma budovami.

Winterfallovi zabralo týden, než takový dokument stvořil a přišel na důvod, proč ho musí doručit osobně.

V dolní sněmovně nebyl téměř tři roky. Ale když procházel jejími chodbami, viděl, že místo samotné se nijak nezměnilo. Zatímco sněmovna lordů vždy působila dojmem aktivity a smysluplnosti, v dolní sněmovně panovalo klidné, dokonce snad až letargické ovzduší.

Z určitého úhlu pohledu to nedávalo smysl. Když královna Alžběta I. převzala úřad po svém otci, tvrdě pracovala na tom, aby rozvrátila ten úhledný malý vládnoucí klub jen pro zvané, který autoři ústavy vytvořili ze sněmovny lordů. Královna jim odebrala pečlivě vykonstruovanou centralizaci moci a rozšířila ji jak do dolní sněmovny, tak ke Koruně. Lordi zuřivě protestovali, ale s pomocí dolní sněmovny to královna prosadila.

Ale z jiného úhlu pohledu to dávalo dokonalý smysl. Vládnutí byla těžká práce, která vyžadovala čas, věnování se detailům a ohromnou vytrvalost. Většina šlechticů byla vychována, aby se považovali za přirozené vůdce a vládce, dokonce i ti, kteří svůj čas museli dělit mezi parlament a každodenní práci, ale většina neurozených lidí dávala přednost své práci. A tak navzdory dědictví společně sdílené moci, kterou se jim Alžběta I. snažila zanechat, postoupila dolní sněmovna v průběhu let  velkou část své moci postupně zpět do sněmovny lordů.

Většina lordů to nepochybně považovala za správnou věc, pokud o tom vůbec přemýšleli. Winterfall osobně měl na věc dvojí názor. Koncentrace moci byla jistě efektivnější, ale dala se také mnohem jednodušeji zneužít.

Naštěstí politická filozofie nebyla na pořadu dne. Stačilo jen doručit datový čip s krátkou zprávou a mohl zmizet. Nejlépe tak, aniž by ho přitom viděl někdo důležitý.

Jeho cílem byla jedna kancelář v jinak nezajímavé chodbě. Na stěně vedle dveří bylo uvedeno jméno, ale venku neseděla žádná sekretářka ani jiný vrátný. To se vymykalo jeho zkušenostem ze schůzek s urozenými lordy, s nimž se stýkal výrazně častěji. Dveře samotné byly napůl otevřené. Winterfall to vzal jako němé pozvání, jemně na dveře zaklepal a otevřel je.

Kancelář byla menší, než Winterfall očekával, a byla jen střídmě vyzdobena. Muž sedící za stolem byl stejně tak střídmý. Sundané sako, nákrčník rozepnutý a volně visící rukávy částečně vyhrnuté až k loktům. Ale když vzhlédl, Winterfall z něho měl dojem, že se tu cítí jako doma.

„Mohu vám nějak pomoci?“

„Promiňte,“ omluvil se Winterfall. „Dveře byly otevřené. Vy mě asi neznáte, pane Millere, ale—“

„Ach, já vás znám, mylorde,“ přerušil ho Joshua Miller klidně. „Troufám si tvrdit, že v Přistání vás zná každý. Alespoň z těch, kteří sledují politiku. Co pro vás mohu udělat?“

„Musím vás požádat o laskavost,“ řekl Winterfall, natáhl se za sebe a zavřel dveře. Millerovy oči se mírně přimhouřily, ale nijak to nekomentoval. „Mám dokument, který potřebuji, aby byl doručen královně. Doufal jsem, že byste to mohl udělat.“

Millerovo obočí se nepatrně povytáhlo.

„Není přece tak těžké najít cestu do paláce,“ řekl. „Stačí se zeptat někoho na ulici. Navedou vás správným směrem.“

„Nemohu jí to předat sám,“ řekl Winterfall. „Je to… řekněme, že je to citlivá záležitost. Nemohu si dovolit, aby o doručení existoval veřejný záznam.“

„A co vás vede k předpokladu, že to vzbudí méně pozornosti, pokud to doručím já?“

„Protože mám za to, že vás palácové stráže znají mnohem lépe,“ řekl Winterfall. „Mohou vás pustit dovnitř s menším povykem.“

„Tak to jste si asi nevybral toho správného člověka,“ řekl Miller. „V paláci jsem byl přesně dvakrát a naposledy to bylo před šesti měsíci. Chcete-li nenápadného kurýra, uděláte lépe, pokud to pošlete po vašem patronovi Breakwaterovi. Je tam častým návštěvníkem.“

„Ano,“ zamumlal Winterfall a cítil, jak se mu sevřelo hrdlo. Ano, to by byl skutečně chytrý nápad. „Ale vy jste také prominentní poslanec. Nikdo nebude mít žádné obavy, pokud—“

„Ukažte mi to.“

Winterfall se zamračil. Millerův výraz se nezměnil, ale držel nyní před sebou napřaženou ruku.

„Promiňte?“

„Ukažte mi ten dokument.“

„Doručíte ho královně?“

„Mohu to zkusit,“ řekl Miller. „Pár lidí v paláci znám. Ale nebudu je obtěžovat, dokud si nebudu jistý, že s tím nebudu jen marnit jejich čas.“

„Nesmí to vidět nikdo jiný,“ varoval ho Winterfall. „Musí to být doručeno přímo královně.“

„Ano, rozumím,“ řekl Miller. Zahýbal s prsty natažené ruky. „Ten dokument.“

Winterfall zaváhal, náhlý příval pochybností ztlumil jeho odhodlání. Millerovy projevy a návrhy zákonů jasně ukazovaly, že je jedním z těch, kteří chtějí, aby dolní sněmovna znovu získala zpět alespoň část své okleštěné moci. To byl hlavní důvod, proč se ho Winterfall rozhodl oslovit. Navíc byl na Burgundyho seznamu, takže musí být přinejmenším slušný člověk.

Ale i slušní lidé mohou toužit po moci a dokument ve Winterfallově kapse mohl uškodit mnoha lidem. Pokud by Millerovým skutečným cílem byla vlastní moc a obnovení autority dolní sněmovny byl pouze způsob, jak toho dosáhnout, mohl by Winterfallův datový čip předat někomu jinému. Někomu, kdo by mu zaručil veškerou moc, po níž snad kdy toužil.

A to by znamenalo Winterfallovu rychlou a trvalou zkázu.

Byl to risk. Na druhou stranu, život samotný je riskantní záležitost.

A když na to dojde, každý člověk někomu věřit musí.

Sebral veškerou odvahu a vytáhl čip z kapsy. „Pro královnu,“ řekl a vložil ho Millerovi do napřažené ruky.

„Zajímavá volba fráze,“ řekl Miller, krátce se na čip podíval a pak si ho zastrčil do vlastní kapsy. „Myslel jste to ve smyslu: Doručte to královně, nebo spíš jako formu bojovného zvolání?“

„Vlastně tak trochu obojí.“

A k jeho mírnému překvapení se Miller usmál.

„Udělám, co budu moci, mylorde,“ řekl. „Ne, řeknu to lépe. Udělám vše, co bude v mé moci.“

„Děkuji vám, pane Millere,“ řekl Winterfall. „Přeji vám pěkný den, pane. A hodně štěstí.“

 

„Nudím se,“ prohlásila Hester Fifeová a založila si ruce na hrudi.

„Opravdu?“ zeptal se Llyn a pozoroval ji přes stůl, u kterého seděli.

„Opravdu.“ uvolnila ruce a začala postupně ukazovat na čtyři šachovnice umístěné mezi nimi. „Tuhle jsem vyhrála, tuhle, a tuhle taky.“

„Opravdu,“ řekl znovu Llyn a sklonil pohled k šachovnicím. Z každé hry odehráli sotva deset tahů. A ona už hlásila vítězství?

Zřejmě ano. Nejhorší na tom bylo, že měla nejspíš pravdu. „A co tahle?“ zeptal se a ukázal na čtvrtou šachovnici.

„V té pořád můžete zvítězit,“ připustila. „Ale nejspíš se vám to nepodaří. Máte tendenci myslet jen pět nebo šest tahů dopředu, takže to pravděpodobně zkazíte. Jak je vaším zvykem.“

„No, aspoň mi dejte šanci to zkusit,“ řekl Llyn a zamračil se na šachovnici. Ještě před minutou si byl svou strategií jist. Teď si myslel, že by měl svůj plán ještě rychle přehodnotit.

„Jak je libo,“ řekla Hester. „Tyhle můžu znovu rozestavit?“

„Jasně,“ řekl Llyn a stále v duchu zvažoval své tahy. „Udělejte to.“

Normálně, samozřejmě, jakoukoli prohru nenáviděl. Vášnivě nenáviděl. Ale v případě Hester byl ochoten své instinkty alfa samce potlačit. Částečně kvůli tomu, že v šachu proti ní neměl sebemenší šanci, ale především proto, že byla prostě příliš cenná, než aby ji nechal utápět se ve frustraci a nudě. Cokoliv její pronikavou mysl udržovalo ve střehu, i kdyby kvůli tomu musel snést trochu té potupy, za to stálo.

A když už jsme u toho…

„Jak jste na tom s tím drobným problémem, který jsem vám zadal?“ zeptal se, když uvolnil zbývajícího jezdce k opatrnému útoku.

„Ach, to už jsem dokončila,“ řekla, zatímco hřbetem ruky odsunula všechny figurky z první šachovnice a začala je vracet do výchozích pozic. „Přišla jsem na to krátce před tím, než jste ve druhé hře provedl výměnu střelce za jezdce.“

Llyn se zamračil. „Takže to ještě hotové nemáte?“

„Ale ano, mám,“ řekla s trpělivostí napjatou k prasknutí. „Právě jsem to řekla.“

„Ale ještě jste neprolomila šifrování?“

„Ano, šifrování jsem prolomila,“ řekla ještě upjatěji. „Jen jsem si to zatím nikam nezapsala, to je celé.“

„Aha,“ řekl Llyn. „A máte představu, kdy to uděláte?“

„Ach, nevím,“ řekla a začala s druhou šachovnicí. „Nejspíš po několika dalších výhrách.“

„To by mohlo stačit,“ souhlasil Llyn a v duchu si poznamenal, aby se jí v novém kole her nesnažil porazit příliš usilovně.

„Stejně nechápu, proč chcete prolomit Gensonneovo šifrování,“ dodala a na chvíli přestala s rozestavováním šachovnice, aby zablokovala Llynův výpad jezdcem svou věží. „Stejně ve skutečnosti neřeknou nic důležitého, když jsme tak blízko, že se na ně můžeme napíchnout, ne?“

„Nikdy nevíte,“ řekl Llynn a zíral na její věž. To nebyl tah, který od ní očekával. „Gensonne je dostatečně arogantní, aby si myslel, že mu to projde.“

„A dost hloupý na to, aby to zkusil?“

„V podstatě.“

„Idioti.“ Zavrtěla hlavou a vrátila se k rozestavování šachovnice.

„Nepodceňujte idioty, má drahá Hester,“ řekl Llyn. „Jsou docela užiteční. Najděte hloupého člověka, který si o sobě myslí, že je chytrý, a můžete ho přimět udělat téměř cokoliv, co si zamanete.“

„Třeba jako přinutit ho hrát šachy celé odpoledne, i když nenávidí prohry?“

„Nebo jako přimět ji, aby vyřešila problém se šifrováním, i když ji taková práce nebaví?“

Věnovala mu překvapený pohled. Trochu se schoulila a sklopila pohled ke stolu. „To nebylo moc hezké,“ řekla tichým hlasem.

„Omlouvám se,“ řekl Llyn a v duchu si nadával. Ta ženská byla matematický génius, ale její sebevědomí bylo křehké jako skořápka vajíčka, a právě on by to ze všech lidí měl vědět nejlépe. „Byl to jen vtip.“ Natáhl se k ní, jemně ji uchopil za bradu a zvedl jí hlavu tak, aby se na něj znovu podívala. „Stejně jako ten váš,“ dodal a věnoval jí uklidňující úsměv.

„Aha. Jasně. Vtipy. Protože ani jeden z nás ve skutečnosti není hloupý.“

„Přesně tak,“ souhlasil Llyn a začalo se mu hned dýchat o něco lépe. „Nejsme hloupí, nejsme postradatelní—“

„—a nikam nejdeme,“ dokončila starou komediální průpovídku, zářivě se usmála a na předchozí záležitost úplně zapomněla. Úsměv se náhle proměnil v další zamračení. „Nepůjdeme, že ne?“

„Vůbec ne,“ ujistil ji. „Přinejmenším ne až do konce.“

„To je dobře,“ řekla. „Protože to nezní jako moc velká zábava.“

„Pro nás to zábava bude,“ řekl Llyn. „Jen další hra. Jako je tahle.“

„Jasně.“ Ukázala na nově rozestavené šachovnice. „Připraven?“

„Připraven,“ řekl a pohnul královským bílým pěšcem na první šachovnici v otevřeném zahájení. „A hned jak dohrajeme, naprogramujete dešifrovací klíč. Domluveno?“

„Ano,“ řekla a přeskočila jezdcem svou řadu pěšců. „Hned jak dohrajeme.“

 

Ukázalo se, že uskutečnit setkání není zdaleka tak jednoduché, jak snad Kaneův itinerář mohl naznačovat.

Skutečně to nebyla ničí vina. Koordinace mezihvězdných přesunů byla dost náročná i v případě, kdy měly obě lodě pevně stanovené letové plány. V případě, kdy ani jedna z nich nevěděla, kdy druhá loď dosáhne daného bodu, byla jejich koordinace ještě mnohem složitější.

Od chvíle, kdy opustili Walther, si Cleggová byla vědoma toho, že šance na zastihnutí Kanea v Lau Hileru nejsou příliš velké. Ale mohlo se to povést. Navíc do Lau Hileru to byly jen čtyři standardní dny hyperprostorem, zatímco do Saska, další zastávky v Kaneově itineráři, to bylo dní devět. Pokud by Kanea zastihla v Lau Hileru, mohla by ušetřit celých osm dní. Pokud by ho propásla, musela by za ním letět do Saska dalších deset standardních dní.

Jak už to tak bývá, v Lau Hileru ho nezastihla.

Cleggová seděla ve velitelském křesle a mračila se na displej. Travis seděl na stanovišti taktického důstojníka a snažil se být neviditelný. Těžko mohla být jeho chyba, že se Kane nedržel plánovaného rozvrhu, ale měl podezření, že Cleggová z toho nějak jeho vinu udělá.

Pasha byl naneštěstí jedinou obydlenou planetou v soustavě Lau Hiler. Pokud se Hamman nenacházel nikde poblíž, pravděpodobně nebude ani jinde v soustavě.

„Zrychlení na nulu, výkonný,“ řekla kapitán po chvíli. „Spojovací, je Pashova stanice v dosahu laseru?“

„Ano, madam,“ řekl poručík Sulini Hira.

„Navažte tedy se stanicí spojení po laserovém paprsku a vyšlete požadavek na všechny uložené zprávy.“

„Provedu, madam. Odesílám.“

Travis zkontroloval situační zákres. Casey byl v soustavě hodinu a čtyřicet minut a teprve před pěti minutami a čtyřmi celými osmi miliony kilometrů překonal hranici hyperlimitu, takže se nyní nacházel zhruba šedesát dva milionů kilometrů od oběžné dráhy Pashi. Při této vzdálenosti byla komunikační prodleva téměř sedm minut.

Travis potlačil povzdechnutí a spolu s Cleggovou a všemi ostatními na můstku se usadil a čekal.

Sedm minut uplynulo, pak ještě čtyři další, než se ozval tichý signál.

„Přenos z Pashovy stanice, madam,“ ohlásil Hira.

„Výborně, spojovací,“ řekla Cleggová. „Dešifrujte to a pošlete na můj displej.“

„Provedu, madam.“

Několik sekund Cleggová hleděla na svůj displej. Travis se na ni nenápadně podíval a viděl, jak při čtení přejíždí text očima sem a tam. Pak krátce sevřela rty.

„Propásli jsme ho o necelých patnáct hodin, výkonný,“ řekla a podívala se na Woodburna.

Travis sebou trhl. Patnáct hodin. Po cestě dlouhé devět světelných let. Z toho Cleggová mít radost nebude.

K jeho překvapení žádný výbuch nepřišel. „Vypadá to, že za nimi poletíme do Saska,“ dodala.

„Za předpokladu, že tam skutečně bude,“ pronesl Woodburn poněkud kysele.

„Bude tam,“ řekla Cleggová klidně. „Kapitán Kane ve zprávě říká, že svou trasu nemění, jen se mu podařilo v Lau Hileru vše vyřídit o sedmdesát dva hodin dříve, než předpokládal. Takže bychom ho v Sasku měli zastihnout.“

Vrhla na Travise krátký pohled, ve kterém nebyl schopen rozeznat žádné emoce, a pak se otočila k astrogátorovi.

„Vezměte nás zpět za hyperlimit, slečno Lukanovová,“ nařídila. „Pak vytyčte kurz do Saska.“

 

O jedenáct dní později Casey překročil saský hyperlimit a zamířil dovnitř soustavy.

„Měli bychom získat nějaké dobré zprávy, pane,“ pronesl pomocný taktický důstojník, poručík Kojong Ip, ze stanoviště taktického důstojníka. „Pokud to neuděláme, myslím, že se kapitán prokouše pancéřováním trupu.“

„Dávejte si pozor, co říkáte o vyšších důstojnících, pane Ipe,“ varoval ho Travis. Za určitých okolností by Ipův komentář nechal být, ale jako důstojník hlídky musel udržovat vyšší standardy.

Ne že by s pomocným taktickým důstojníkem nesouhlasil. V posledních dnech sledoval, jak v Cleggové potichu narůstá napětí, čím víc se blížili k Sasku.

Kdysi by předpokládal, že je naštvaná na něj, Balouna nebo kohokoliv na palubě, našlapoval by kolem ní po špičkách a čekal, kdy nastane výbuch. Ale před třemi dny vedl s Balounem dlouhou debatu a díky vhledu staršího seržanta, který Travisovi doplnil chybějící kousky do skládačky, to konečně pochopil.

Nešlo o to, že by Cleggová byla prostě jen přirozeně vznětlivá, byť takový prvek v její osobnosti rozhodně byl. Většina jejího napětí pramenila z vědomí, že její činnost zde ve Slezsku vytváří precedens pro celé RMN.

Andermanští kapitáni, jako byl Kane, sloužili v námořnictvu, které běžně nasazovalo své lodě v různých hvězdných soustavách a dělalo to už dlouhá léta. Měli tak dostatek času a možností zvyknout si na realitu dlouhých mezihvězdných cest, během nichž neměli kontakt se svými bezprostředními nadřízenými. Ostatně v dobách, kdy býval Gustav Anderman možná nejúspěšnějším žoldnéřským velitelem Solárního svazu, lodě pod jeho velením si nikdy nemohly být jisté, kam zamíří tento nebo příští měsíc.

Královské mantichorské námořnictvo se drželo opačného vzorce. Od hrůzovlády Bratrstva jeho lodě málokdy opouštěly domovskou soustavu. A při těch několika málo příležitostech obvykle cestovaly jako uskupení v síle eskadry nebo alespoň divize.

Cleggová tady psala novou kapitolu. Ona a Casey byli od domovské soustavy dále, než kdy předtím operovala jakákoliv jiná loď RMN, a museli se spolehnout jen sami na sebe. Cleggová tak nebyla pouze nejvyšším přítomným důstojníkem mantichorského námořnictva, ale také vysoce postaveným diplomatickým zástupcem Koruny. Její slova, její rozhodnutí, její činy – to všechno mohlo mít dalekosáhlé důsledky pro Hvězdné království.

Pokud by se příliš zavázala někomu, jako byl Kane, a vytvořila tak určitá očekávání, která by se následně vláda královny Alžběty rozhodla zavrhnout, důsledky pro budoucí diplomatické vztahy s Andermany mohly být katastrofální. A podobně závažné důsledky mohlo mít, kdyby Andermany urazila tím, že by s nimi odmítla spolupracovat. A stejné diplomatické úvahy se vztahovaly na všechny hvězdné soustavy, které Casey v okolí navštívil.

A aby toho nebylo málo, musela vše zvažovat i z vojenského hlediska. Casey tu byl sám, bez jakékoliv podpory či zálohy. Pokud by utrpěl poškození, které nemohlo být opraveno z místních zdrojů, nebo kdyby došlo jen ke středně závažné provozní nehodě, zůstal by uvězněn v jedné z místních hvězdných soustav, dokud nebude možné vyslat z Mantichory pomoc.

Kdyby měl štěstí. Kdyby neměl, mohl Casey prostě a jednoduše zmizet a už by o něm nikdy nikdo neslyšel.

A veškerá zodpovědnost padala na hlavu kapitána Triny Cleggové. Tady už nebyla jen občanem Hvězdného království Mantichory. Tady byla Hvězdným královstvím Mantichorou.

„Páni… Tady ho máme, pane,“ řekl Ip bez jakékoliv stopy pochybnosti v hlase. „Máme štěstí, komandér-poručíku.“

„To tedy opravdu máme, poručíku,“ řekl Travis a sledoval, jak na zákresu jasně svítí identifikační vysílač SMS Hammana. Sasko bylo rušnější soustavou než Lau Hiler a mělo mnohem rozsáhlejší infrastrukturu, takže Kane ve svém itineráři uvedl, že zde bude na své pátrání potřebovat více času. Momentálně andermanská nákladní loď obíhala na oběžné dráze Drážďan, jediné obydlené planety v soustavě, a Travis uvažoval, jak daleko už Kane ve svém zdejším vyšetřování pokročil.

Také přemýšlel o tom, jak Kane zareaguje na to, co společně s Balounem Travis objevil ve Waltheru.

Stiskl tlačítko lodního spojení.

„Cleggová,“ ozval se kapitánův hlas.

„Tady Long, kapitáne,“ řekl. „Právě jsme překročili hranici hyperlimitu. Zachytili jsme Hammanův identifikační vysílač zhruba devět a půl světelné minuty od nás, na oběžné dráze Drážďan.“

„Výborně, pane Longu,“ napůl zabručela. „Pošlete jim úvodní zprávu. Budu u vás za pět minut.“

„Provedu, madam.“

 

K Travisově nemalé úlevě byl kapitán Kane rád, že je slyší. Pozorně si od Cleggové vyslechl informace o Waltheru, položil několik otázek a zdálo se, že je s následnými odpověďmi navýsost spokojený.

A potom, místo aby je vyzval, ať se k němu připojí na oběžné dráze Drážďan, navrhl, aby se sešli za hranicí hyperlimitu a někam ho následovali.

Cleggová k tomu měla pro změnu několik svých otázek. Jediné odpovědi, které se jí od Kanea dostalo, byl vágní slib, že Mantichořané svého času vynaloženého na další cestu nebudou rozhodně litovat.

Posledních šestnáct hodin tedy Casey následoval Hammana skrz pásma alfa hyperprostoru. Až konečně, čtyři a půl světelného dne od Saska, Kane oznámil, že jsou na místě.

Hamman měl evidentně výborného astrogátora. Chvíli poté, co se zorientovali, oznámil Kane, že dorazili pět světelných minut od svého cíle, a znovu vyzval Caseyho, aby ho následoval.

Dvě hodiny zrychlovali, následně další dvě hodiny zpomalovali. Travis sledoval displeje, vnímal ticho na Caseyho můstku a přemýšlel, co má asi Kane za lubem.

A pak, když jim do cíle jejich cesty zbývalo ještě asi deset minut, se na vizuálním displeji začala objevovat nová světla.

„Výkonný?“ vyzvala ho Cleggová. Nakláněla se v křesle dopředu, jako by tak snad mohla získat lepší výhled na displej.

„Zdá se, že je před námi několik lodí, madam,“ řekl Woodburn. „Jen tam tak leží – klíny mají vypnuté. Vypadá to, že čekají.“

„Na Kanea?“ zeptala se Cleggová. „Nebo na nás?“

„Doufejme, že na nás oba,“ ozval se z reproduktoru Woodburnův hlas z jeho stanoviště ve středisku bojových informací. „Za předpokladu, že jde o standardní poziční osvětlení, ten nejblíže k nám bude nejspíše křižník. Ten za ním a na levoboku od něj by mohl být bitevní křižník. Další dva na jeho pravoboku vypadají jako torpédoborec a další křižník—“

A pak se za fregatou a bitevním křižníkem náhle rozzářila další konstelace pozičních světel.

Travis zatajil dech. Co je k čertu tohle?

„Výkonný?“ houkla Cleggová. Její hlas byl vcelku klidný, ale bylo v něm znatelné ostří. „Řekněte mi, na co se to koukáme.“

„Není to bitevní křižník, madam,“ řekl Woodburn tak ohromeným hlasem, jaký u něj Travis nikdy předtím neslyšel. „Na to je to příliš velké a zaznamenáváme příliš mnoho výmetnic. Pokud Andermané nepřišli s nějakými úpravami trupu—“ Odmlčel se a Travis si dovedl představit, jak vrtí hlavou. „Kapitáne, věřím, že se díváme na pravou a nefalšovanou bitevní loď.“

Někdo na můstku tiše hvízdl. Zvuk probral Travise z konsternace a ten ihned vyťukal na svém panelu několik příkazů.

„To je… působivé,“ pronesla Cleggová do všeobecného ticha. „Žila jsem v domnění, že tak velké válečné lodě má jenom Svaz. Taktický?“

„Tak je to uvedeno v ročence Jayne’s, madam,“ potvrdil Travis. „Podle nich je SLN jediným námořnictvem, které vlastní bitevní lodě.“

„Jejich cifršpionům evidentně jedno námořnictvo uniklo,“ řekla trochu sarkasticky Cleggová.

„Ano, madam,“ souhlasil Travis.

Očividně jak on, tak Cleggová a všichni na palubě extrémně podcenili, jak moc Gustav stojí o dopadení Gensonnea.

„Spojovací, pojďme je pozdravit,“ pokračovala Cleggová. „Ať víme, s kým tady máme co do činění.“

„Už nás zdraví sami, kapitáne,“ oznámil poručík Hira. „Je to žádost o spojení od admirála Gottholda Riefenstahla, grafa von Basaltberg“

„Děkuji,“ řekla Cleggová. „Spojte nás.“

Spojovací displej se rozsvítil a na něm se objevil starší muž s obličejem pokrytým vráskami a nakrátko zastřiženými, čistě bílými vlasy. Jeho účes i jeho vystupování obecně Travisovi připomínaly Gensonnea.

Ale zatímco Gensonneovu uniformu zakrýval kosmický oblek, z něhož vykukoval pouze kousek stojacího límce blůzy, Basaltbergova bílá uniforma, lemovaná červeným prošíváním a posetá zlatými prýmky, byla na odiv v celé své kráse a majestátnosti.

„Kapitáne Cleggová,“ ozval se z reproduktoru mužův dunivý hlas. „Tady je admirál Gotthold Riefenstahl, graf von Basaltberg, velící lodi Jeho Veličenstva Vergeltung. Omlouvám se za nepříjemnosti spojené s naším setkáním, ale jistě chápete, že naše přítomnost zde v Konfederaci musí zůstat v tajnosti, pokud nechceme kořist vyplašit.“

„To naprosto chápu, admirále,“ ujistila ho Cleggová. „I když už jsem chvílemi začínala uvažovat, jestli se kapitán Kane cestou za vámi nerozhodl otestovat naši trpělivost.“

„To by mu bylo podobné,“ souhlasil Basaltberg s úsměvem. „Ale v tomto případě stejně jako já chápe, že čas hraje klíčovou roli. Řekl mi, že jste objevili umístění základny toho zrádce Gensonnea?“

Zrádce. Travis si se zájmem všiml výběru slova. Očividně za tím vším bylo mnohem víc, než jim Kane řekl.

„Je to tak,“ potvrdila Cleggová. „Zmínil také protihodnotu, kterou výměnou za tyto informace požadujeme?“

„Zmínil,“ řekl Basaltberg. „Také mi naznačil, že máte určité pochybnosti ohledně toho, proč by admirál a urozený šlechtic Andermanského císařství měl naslouchat obyčejnému kapitánovi nákladní lodě.“

„Přiznávám, že jsem k tomu měla nějaké připomínky, ano,“ odpověděla Cleggová. „Ale abychom byli spravedliví, měla jsem také určité připomínky ohledně toho, jestli je ve skutečnosti opravdu tak obyčejný, jak naznačuje.“

„Je zřejmé, že se nenecháte snadno ošálit, kapitáne,“ řekl Basaltberg a jeho úsměv zvážněl. „Osobně jsem poznal mnoho kapitánů nákladních lodí, kteří by řekli a udělali cokoliv, co by maximalizovalo jejich zisk. Ale myslím, že zjistíte,“ jeho oči pohlédly někam mimo obrazovku, „že v tomto případě by byly podobné obavy zbytečné.“

Spojovací obrazovka se rozdělila na dvě poloviny a vedle admirála se objevil kapitán Kane.

Ale tentokrát už na sobě neměl pracovní kombinézu, kterou nosil, když se potkali na palubě Hammanu. Nyní měl na sobě verzi stejné uniformy, jakou měl Basaltberg.

„Dovolte mi představit vám majora Čchen-lu Čoua,“ řekl Basaltberg. „Ředitele slezských operací v Abteilung III, naší zpravodajské organizaci.“ Suše se zasmál. „Je to také můj zeť. Věří, že společná operace našich dvou sil je dobrá a správná věc.“

„Stejně jako my, admirále,“ řekla Cleggová klidně, čímž vzbudila v Travisovi poněkud nevraživý obdiv. Překvapení přicházela jedno za druhým a ona si pokaždé dokázala zachovat nadhled. „A jak jste řekl, čas hraje klíčovou roli.“

„Čas a informace,“ souhlasil Basaltberg. „Takže. Major Čou mi řekl, že výměnou za informace o Gensonneově poloze po nás chcete, abychom vám pomohli ukořistit netknutý hlavní počítač z jeho základny.“ Naklonil se několik centimetrů dopředu. „Myslím, že s tím můžeme pracovat.“

 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ

 

„Tolik práce,“ řekl komodor Charnay a zavrtěl hlavou. „A tak málo výsledků.“

„Ano,“ zamumlala Lisa, zatímco si prohlížela seznam sériových čísel, výrobců, kupců a destinací. Analytici se probírali všemi možnostmi dva a půl týdne a asi jediné, co dokázali s jistotou říct, bylo, že velká část vybavení, které RMN během bitvy o Mantichoru rozmetalo na kusy, byla vyrobena v havenských továrnách a následně prodána kupcům ve Slezsku.

Což už všichni v podstatě věděli.

„Přesto to nebyla úplná ztráta času,“ nadhodil Marcello. „Ve skupině těch slezských kupců bude téměř určitě několik nákupčích, kteří zboží přeprodávají dalším zákazníkům. Když se nám podaří dostat do jejich záznamů, možná nás dovedou ke konečnému kupci.“

„Pokud nebyla poslední transakce provedena mimo účetní záznamy,“ podotkl Charnay. „V případě nějakého přiměřeně poctivého žoldnéře, jakým býval třeba Gustav Anderman, by to nebyl problém. Ale mám takový pocit, že to nebude případ vašeho pana Tamerlána. V každém hvězdném národě jsou nepoctiví obchodníci se zbraněmi a právě s takovými by on rozhodně jednal. Samozřejmě se můžete pokusit jeho dodavatele najít, ale obávám se, že se pokaždé dostanete do slepé uličky.“

„Možná máte pravdu,“ řekl Marcello. „Ale s tímhle rozhodnutím už si bude lámat hlavu někdo jiný než já. Bez ohledu na to si vaší pomoci velmi vážíme.“

„Bylo mi potěšením,“ řekl Charnay. „Byl jsem ujištěn, že i po vašem odchodu budeme pokračovat v pátrání. Tamerlán pravděpodobně zatím není vůdcem dalšího takového kultu, jako bylo Bratrstvo, ale může se jím stát. Je v havenském nejlepším zájmu dobře si na něj a jeho dlouhodobé plány posvítit.“ Podíval se na svůj uni-link. „Omluvte mě, prosím – mám příchozí hovor.“

Zvedl uni-link k ústům. „Charnay.“

„S těmi slepými uličkami má pravdu,“ řekl Marcello potichu Lise. „A pochybuji, že Admiralita bude nadšená z nákladů, které jsme na tento výlet doposud vynaložili.“

„Všichni věděli, že je to jen výstřel do tmy, pane,“ připomněla mu Lisa. „A skutečně jsme potvrdili, že jsou někde ve Slezsku.“

„Potvrdili jsme jen to, že někdy ve Slezsku byli,“ oponoval jí Marcello. „To neznamená, že tam jsou i teď. O Bratrstvu bylo známo, že při jakémkoliv přesunu s sebou bralo i veškerou podpůrnou infrastrukturu. Tamerlán nemusí být vůdcem kultu, ale mohl se z jejich historie něco přiučit.“

„Pravda,“ připustila Lisa. „Takže zamíříme domů, nebo počkáme a necháme analytiky, aby se na ta data podívali ještě jednou?“

Marcello našpulil rty. 

„Omlouvám se, kapitáne, komandér-poručíku,“ přerušil je Charnay a jeho hlas byl náhle ponurý. „Něco se přihodilo. Okamžitě nás potřebují na Velitelství jedna.“

Velitelství jedna bylo ve čtvrtém podlaží obrovské budovy Oktagonu, ve kterém se nacházelo nervové ústředí vojenských sil Republiky Haven. Bylo to také nějakých deset až dvanáct kilometrů chodeb, jimiž museli projít od konferenční místnosti, ve které předtím pracovali. Zdlouhavá procházka ukázala rozdíly mezi Oktagonem a mnohem skromnějším sídlem mantichorské Admirality v ostrém kontrastu. Komodor Charnay je provedl přes rušné velitelské centrum do menší, zabezpečené zasedací místnosti na druhé straně.

„Říkám vám, že nevím, kdo to byl,“ zavrčel starší ze dvou mužů, kteří seděli na místech vyhrazených pro svědky, a přejížděl pohledem půlkruh havenských důstojníků shromážděných kolem velkého konferenčního stolu, zrovna když do místnosti vklouzli Lisa, Marcello a Charnay. „Vím jen, že pan Baird byl šest měsíců vězněm těchto zločinců a někdo s tím musí něco udělat.“

Havenský důstojník s výložkami admirála na límci a jménem Dorvelle na jmenovce si všiml nově příchozích.

„Ach— Komodore,“ promluvil ponurým hlasem, když pokynul Charnayovi. „Vítejte do našeho soukromého pekla. Toto je kapitán Lionel Katura, který zrovna přiletěl ze soustavy Walther ve Slezsku. Říká nám, že jeho zaměstnavatel, svazový obchodník jménem Max Baird, byl zajat bandou pirátů.“

„Ne zajat, unesen,“ opravil ho Katura lakonicky. „Zajat zní, jako by na ně snad pan Baird útočil nebo je provokoval. Ale tak to nebylo. Zrovna jsme se sbližovali se Slezany, přesně podle pokynů pana Rowbthama, když jsme byli napadeni. Napadeni.“

„Kdo je pan Rowbtham?“ zeptal se Charnay.

„Pan Rafe Rowbtham,“ řekl muž sedící ve druhém křesle. Na rozdíl od Katury mluvil s havenským přízvukem a měl vzhled a držení civilisty. „Svazový obchodník, docela dobře situovaný. Před dvanácti standardními lety otevřel pobočku na Danaku alfa. Potkal jsem ho na jedné z mých pravidelných cest do Danaku. Podle našich záznamů osobně na pobočku zavítal jen párkrát, ale využívají ji jeho obchodní a marketingoví agenti, kdykoli jsou poblíž.“

„Toto je Daval Weissman,“ řekl Dorvelle, když Charnay zvedl obočí. „Je to náš zástupce v představenstvu konsorcia Jerriais. Významné developerské uskupení,“ dodal směrem k Lise a Marcellovi. „Odvádí v Danaku spoustu práce.“

„Chápu,“ řekl Charnay. „A víme jistě, že kapitán Katura je jedním ze zaměstnanců pana Rowbthama?“

„Samozřejmě,“ řekl Weissman a trochu se naježil. „Zodpovědné orgány vždy kontrolují pověření lodi, stejně jako bezpečnostní personál konsorcia. Navíc mají vstupní přístupové kódy.“

„Bez urážky, pane Weissmane,“ konejšil ho Charnay. „Celá ta věc s únosem zní tak neuvěřitelně, že jsem se chtěl ujistit, zda máme potvrzená alespoň základní fakta.“

„Pokud si myslíte, že tohle je neuvěřitelné, počkejte, až uslyšíte, co piráti požadují,“ řekl Dorvelle pochmurně.

„Ještě chvilku, jestli mohu, admirále,“ řekl Charnay. „Pane Weissmane, zmínil jste, že jste se potkal s panem Rowbthamem. Setkal jste se i s panem Bairdem?“

„Osobně ne, ale několik mých kolegů ano,“ řekl Weissman. „Naposledy byl v soustavě někdy před třemi standardními roky a myslím, že do záznamů tehdy uvedl, že je na cestě do Slezské konfederace.“ Ukázal na Katuru. „V každém případě, jakmile za námi s tou hroznou zprávou kapitán Katura přišel, věděl jsem, že se musíme okamžitě spojit s námořnictvem.“

„Víte, jsou zrovna na cestě,“ řekl Katura. „Celá ta pirátská banda. A mají s sebou dva bitevní křižníky a pravděpodobně šest těžkých křižníků.“

Lisa cítila, jak se jí rozšířily oči údivem. Pirátská banda, a má dva bitevní křižníky?

„Myslí tím do Danaku, ne do Havenu,“ rychle dodal Weissman. „Pan Baird jim zjevně řekl, že do našich loděnic mají dorazit nějaké špičkové svazové střely, a—“

„Počkejte chvíli, počkejte,“ přerušil ho Charnay a vrhl na Dorvellea překvapený pohled. „Svazové střely jsou na cestě do Danaku?“

„Ne, samozřejmě že ne,“ řekl Weissman dříve, než mohl admirál zareagovat. „Co by Jerriais dělal se střelami?“

„Ale něco jim pan Baird říct musel,“ vložil se do toho Katura téměř prosebným hlasem. „Mají celou jeho rodinu – manželku a obě dcery. Vůdce pirátů – říká si admirál Swenson – nějak dospěl k závěru, že pan Rowbtham má ve Svazu kontakty na některé z předních výrobců zbraňových systémů. Piráti si myslí, že tyto zbraně prodává Andermanům a bohatne na budování námořnictva císaře Gustava. Jako výkupné tedy požadovali, aby na jejich lodě byly nainstalovány nějaké pokročilé zbraňové systémy. Pan Baird jim tedy naservíroval smyšlený příběh o střelách, které jsou zrovna na cestě.“

„Má Rowbtham takové kontakty?“ zeptal se Charnay.

„Pokud vím, tak ne,“ řekl Weissman. „Ale pokud by je měl, předpokládám, že by bylo logické, kdyby využil své kontakty v Danaku k tomu, aby dané systémy uskladnily, nebo dokonce nainstalovaly.“ Pokrčil rameny. „Konsorcium rozšiřuje své loděnice, ale jsme v předstihu před projektovými plány a ve skutečnosti nejsme schopni využít veškerou kapacitu, kterou nyní máme. Práce na zakázku je způsob, jak přebytečnou kapacitu využít, než aby ležela ladem. Díky tomu jsme odvedli kus práce při stavbě a generálních opravách místních lodí. Pokud by Rowbtham skutečně chtěl někomu instalovat zbraňové systémy, Danak by k tomu byl vhodným místem.“

„Nezáleží na tom, jestli pan Rowbtham opravdu takové kontakty má, nebo ne,“ odsekl Katura. „Jde o to, že pan Baird neměl jinou možnost než Swensona nalákat na něco, po čem touží, pokud nechtěl sledovat, jak mu před očima umučí jeho rodinu k smrti.“

Lise přejel mráz po zádech. V tu chvíli si přála, aby tohle mohl slyšet Breakwater a všichni ti, kteří chtěli oslabovat námořnictvo, protože si mysleli, jak je galaxie úžasně přátelské a bezpečné místo.

„Jak jsem už řekl, namluvil jim, že má zrovna nějaké střely a modernizované výmetnice na cestě do Danaku,“ pokračoval Katura, „a že za rozumný poplatek bude vláda Danaku ochotna dívat se někam jinam, pokud jde o Swensonovy lodě. Ale také jim řekl, že lidé z loděnic odmítnou práci provést, pokud nedostanou povolení od kanceláře Jerriais zde, v Nouveau Paris.“

„Proč by tomu měli věřit?“

„Podle zprávy nahrané panem Bairdem se Swenson domnívá, že Rowbtham ty střely otevřeně provezl s pomocí republikových inspektorů,“ vysvětlil Weissman.

„Není to až tak směšné, jak to snad může znít, když vezmeme v úvahu, jak velký akciový podíl konsorcia drží vláda Danaku. My sami držíme dvanáctiprocentní podíl a v Jerriais by určitě nikdo nestál o to, abychom si o nich mysleli, že jsou zapojeni do černého trhu se zbraněmi. Takže z jejich úhlu pohledu dává dokonalý smysl, že budou trvat na povolení od nás.“

„Ano, přesně tak,“ řekl Katura. „To byl jediný způsob, jak mohl pan Baird přesvědčit Swensona, aby mě nechal letět napřed. Namluvil mu, že zdejší úřad musí schválit vydání střel. Měl jsem doručit autorizaci od pana Bairda, nechat si ji potvrdit a uhánět zpátky do Danaku.“

„A pan Baird byl navíc dost chytrý, aby jim namluvil, že nic z toho stejně nebude fungovat, pokud do Danaku nedorazí potvrdit vše osobně,“ řekl Weissman. „A trval na tom, aby ho doprovázela i jeho rodina.“

„Nepochybně na palubě jednoho z těch pirátských bitevních křižníků,“ zavrčel Charnay.

„Ne, to si nemyslím,“ řekl Katura. „Pan Baird a jeho rodina cestovali na palubě Pacemakera, ale doprovázela nás ještě Bánší, jedna z nákladních lodí pana Rowbthama. Když mě Swenson poslal na Pacemakeru sem, pan Baird trval na tom, že se přesune na Bánší místo na jednu ze Swensonových lodí.“

Rozechvěle se nadechl.

„Tihle piráti jsou brutální cháska, komodore. Slyšeli jsme o případech, kdy jejich zajatci byli mláceni, znásilněni, mučeni – dokonce i zabiti. Pan Baird nehodlal dopustit, aby se něco takového stalo i jeho rodině, takže pirátům vyhrožoval, že Pacemakera a Bánší nechá raději vybuchnout a zabije všechny na palubě, než aby do jejich rukou svěřil život své ženy a dětí.“

„Odvážný krok,“ řekl Charnay. „Co kdyby jeho blufování prokoukli?“

Katura polkl. „On neblufoval,“ řekl tiše. „Naštěstí si to piráti uvědomili a nechali ho, ať se se ženou a dětmi přesune na Bánší. Je pomalejší než cokoli ve Swensonově flotile, takže nemůže utéct, a Swenson trvá na tom, aby se držel ve vzdálenosti do čtvrt milionu kilometrů od jeho vlajkové lodi, kde ho má neustále pod kontrolou svých zbraní. Znám kapitána Rhamase, velitele Bánší, a ten nebude zkoušet žádné hlouposti.“

„To upřímně doufám,“ řekl Dorvelle.

„V každém případě jsem tu oficiálně kvůli tomu, abych zařídil vydání střel a potvrzení pro jerriasiské loděnice k jejich instalaci,“ uzavřel Katura. „Ale mým skutečným posláním bylo doručit nejprve panu Weissmanovi a nyní i vám informace o tom, co se stalo.“

„Jsem si jistý, že konsorcium z toho bylo nadšené podobně jako my,“ řekl Charnay kysele. „A jsem ochoten se vsadit, že v Danaku budou ještě nadšenější, až se dozví, že k nim na návštěvu letí dvojice pirátských bitevních křižníků. Kolik máme času, admirále?“

„V tom je právě problém,“ pronesl Dorvelle ztěžka. „Baird měl původně v plánu zdržet odlet pirátů z Waltheru dostatečně dlouhou dobu, aby měl kapitán Katura čas dostat se do Havenu a dát dohromady řádný uvítací výbor, který bychom poslali do Danaku společně s Pacemakerem. Bohužel Swenson není zrovna trpělivý typ a odmítl poskytnout Katurovi o moc víc času, než ke svému úkolu nezbytně potřeboval.“

„Nechtěli mi dát žádný čas navíc, ale pan Baird je přesvědčil, že kvůli byrokracii v Nouveau Paris budu potřebovat nejméně dvacet čtyři hodin na to, abych to vše zařídil,“ doplnil ho Katura. „A netuší, jak rychlý ve skutečnosti Pacemaker je.“

„Naštěstí se mu podařilo stáhnout téměř osmačtyřicet hodin z plánovaného rozvrhu tím, že si prorazil cestu pásmem gama,“ řekl Dorvelle. „Sečteno a podtrženo: piráti mají dorazit za jedenáct standardních dní a z Havenu do Danaku to trvá sedm.“

„Což vám ponechává čtyři dny na to, abyste dali dohromady nějakou odpověď,“ zamumlala Lisa a trhla sebou.

„Bohužel těch sedm dní to je po započtení relativistických jevů,“ řekl admirál. „Ale je to mnohem horší. Saintonge a její doprovod jsou jediným uskupením bitevních křižníků, o kterém jsme si jisti, že se může dostat do Danaku včas.“

Lisa se překvapeně podívala na Marcella. „Myslela jsem…“ Odmlčela se.

„Myslela jste, že máme největší námořnictvo v této oblasti,“ pronesl Charnay. Jeho hlas byl trochu zvláštní a v očích měl prázdný výraz. „Máme také ale na starosti mnoho přidružených hvězdných soustav, které se spoléhají na naši ochranu. Kromě Domovské eskadry—“

„Kterou nemůžeme využít,“ dodal rychle Dorvelle.

„Kterou bych nepoužil, ani kdybych mohl,“ souhlasil Charnay. „Zvlášť když se v okolí pohybuje tak silné pirátské uskupení, je většina našich bitevních křižníků vázána v těchto hvězdných soustavách. Admirále, jsou Artois a Provence stále v docích?“

„Ano,“ řekl Dorvelle. „A Poitou je v opravě s vadným uzlem alfa. Můžeme doufat, že piráti nejsou tak dobře vycvičeni nebo vyzbrojeni jako my. Ale to je jen předpoklad. Čísla samotná rozhodně moc slibně nevypadají.“

„Přivezl jsem s sebou i nejlepší odhad kapitána Rhamase, co se týče typu pirátských lodí a jejich profilech zrychlení,“ nabídl se Katura.

Všichni se k němu otočili. „Promiňte?“ zeptal se Dorvelle.

„Než ho pan Rowbtham najal, Rhamas sloužil dvacet tři standardních let v námořnictvu Solárního svazu,“ vysvětloval Katura. „Ve válečných lodích se vyzná a měl spoustu času hrát si se svými pasivními senzory. Nemůže garantovat, že sedí jeho naměřené hodnoty zrychlení, ale je si jistý identifikací tříd lodí a jejich výzbroje.“

„No, to určitě přijde vhod,“ poznamenal Charnay. „Ne tolik jako další bitevní křižník či dva, ale právě teď bereme cokoliv, co je k dispozici.“

Marcello se vedle Lisy trochu zavrtěl.

„Komodore Charnayi, admirále Dorvelle? Můžeme si promluvit v soukromí?“

Někteří havenští důstojníci se zamračili. Ale Dorvelle zachoval dekorum.

„Samozřejmě,“ řekl. „Pojďte za mnou.“

Admirál je zavedl k malé kanceláři hned vedle zasedací místnosti. Marcello už nakročil dovnitř, ale náhle se ve dveřích zastavil.

„Mimochodem, kapitáne Katuro. Nemáte s sebou i nějaké nahrávky Swensona nebo některého z jeho pirátů?“

„Ne,“ řekl Katura a krátce sevřel rty. „První věcí, kterou udělali, poté co nás zajali, bylo vymazání komunikačních protokolů obou lodí a všeho ostatního, co by je mohlo identifikovat.“

„Pochopitelně,“ řekl Marcello. „Děkuji vám.“

Následoval ostatní do kanceláře a zavřel za sebou dveře.

„Vím, co chcete říct, kapitáne,“ řekl Dorvelle, než mohl Marcello promluvit. „A i když si vaší nabídky vážím, nemohu Damoklu dovolit, aby se k nám přidal.“

„To je něco, k čemu se ještě za chvíli vyjádřím, pane,“ řekl Marcello. „Ale nejprve jsem chtěl upozornit na možnost, že by to celé mohl být nějaký složitý trik.“

„Kvůli čemu?“ zeptal se Dorvelle.

„Třeba chtějí odlákat vaše lodě z jejich postavení,“ odpověděl Marcello. „Jak jste sám řekl, vaše síly jsou příliš rozptýlené. Možná doufají, že kvůli tomu, abyste mohli zasáhnout v Danaku, odkryjete samotné Nouveau Paris. Zmínil jste, že Domovskou eskadru byste nechal doma, ale to Swenson možná neví. Mohou například očekávat, že když jsou v ohrožení životy nevinné rodiny, nebudete se příliš ohlížet na předpisy a nařízení.“

„Příčí se mi o tom jen uvažovat,“ řekl Dorvelle ponuře. „Ale mé rozhodnutí je v téhle záležitosti nezvratné.“

„Samozřejmě,“ řekl Marcello. „Ale znovu, Swenson si toho nemusí být vědom.“

„Nebo může být cílem samotná Saintonge,“ přidala se Lisa. „Pokud vědí, že Domovskou eskadru nevyšlete, a znají rozmístění vašich sil, mohou počítat s tím, že jediné, co budete schopni do Danaku poslat, bude pouze místní uskupení bitevních křižníků.“

„A ohledně počtu nepřátel se musíme spoléhat na slovo pana Katury,“ řekl Marcello a přikývl. „Neříkám nezbytně, že přímo lže, ale mohl být záměrně uveden v omyl. Pokud do toho půjdete s tím, že očekáváte střetnutí s osmi loděmi, a najednou zjistíte, že stojíte proti dvanácti nebo šestnácti, nemusí vám stačit ani převaha Republiky ve výzbroji a výcviku námořnictva.“

„A může být i hůř,“ dodala Lisa. „Jaký druh pirátské bandy má zdroje na nákup a provoz dvojice bitevních křižníků? Nebo proč vůbec tak těžké lodě potřebují, když na to přijde. Upřímně řečeno, z toho, co nám o nich Katura řekl, mi přijde, že jde spíše o žoldnéře než o piráty.“

„Kteří jsou možná spolčeni s vaším známým Tamerlánem?“ navrhl Dorvelle.

„Jsem si jistý, že každého z nás něco podobného napadlo,“ řekl Marcello. „Proto jsem doufal, že na Pacemakeru budou alespoň nějaké neporušené záznamy. Jde mi o to, že pokud Swenson je Tamerlán a pokud je jeho jednotka větší, než předpokládáme, toto by mohl být jeden z několika koordinovaných útoků na konkrétní havenské cíle.“

„Předpokládám, že možné to je,“ pronesl Dorvelle a čelo se mu pokrylo vráskami, když zvažoval všechny možnosti. „Ale je to vysoce nepravděpodobné. Tak velká jednotka by musela mít někde poblíž obrovskou podpůrnou infrastrukturu a nevím o tom, že by se něco takového v okolí skrývalo. Obzvlášť když brigádní generál Massingillová šťouchá klackem do každého jen trochu podezřelého vosího hnízda.“

„Navíc existují způsoby, jak se mohli piráti dostat k dvojici bitevních křižníků.“ řekl Charnay. „Přesně o to se přece pokoušela ta banda v Secouru.“

„Máte pravdu,“ souhlasil Marcello. „A ve skutečnosti pochybuji, že by se někdo pokusil realizovat scénář, který jsem nastínil. Ale chtěl jsem, aby tato možnost zazněla.“

„Ale přesto si myslíte, že Swenson je nějak propojen s Tamerlánem?“ zeptal se Dorvelle.

„Myslím, že je to možné,“ řekl Marcello. „A pokud tomu tak je, pak se vší úctou oznamuji, že v souladu s našimi stávajícími úmluvami má Damokles nejen právo, ale přímo povinnost se zapojit.“

Dorvelle tiše hvízdl. „A plechovka s červy je oficiálně otevřena,“ řekl. „Předpokládám, že si uvědomujete, že by to musel schválit nejen náčelník operací námořnictva, ale muselo by do toho být zapojeno i ministerstvo spravedlnosti, nemluvě o ministerstvu zahraničních věcí. Vůbec si nejsem jistý, zda to vše za čtyři dny zvládneme zařídit.“

„Jsem si toho vědom, pane,“ odpověděl Marcello. „Přesto na svém požadavku trvám.“

Dorvelle se podíval na Charnaye.

„Dlouhou tradicí námořnictva je poskytnout veliteli odřadu hodně široký prostor při plnění rozkazů, komodore,“ řekl. „Momentálně to vypadá, že takovým velitelem budete brzy vy. Nějaké nápady?“

„Souhlasím s tím, že náčelník operací námořnictva to bude muset posvětit, pane,“ řekl Charnay. „Když kvůli ničemu jinému, tak přinejmenším kvůli tomu, aby zatlačil na ministerstva spravedlnosti a zahraničních věcí. Ujišťuji vás, že při představě mantichorské válečné lodi, která byla zničena pod velením Haveňanů, nebudou příliš nadšení.“

Podíval se na Marcella a Lisu.

„Na druhou stranu, kapitán Marcello se oprávněně zmínil o morálních imperativech. V minulosti jsme už s Mantichorou úspěšně spolupracovali, a to nejen v Secouru, ale také při společném programu zaměřeném na likvidaci pirátství. Jejich lidé si udělali dobré jméno jak u našeho personálu v poli, tak na velitelství.“ Pevně se usmál. „Z čistě praktických důvodů bych rád admirálovi připomněl, že Damokles velkým dílem přispěl ke zneškodnění jedné ze tří lodí, které RMN zničilo v bitvě o Mantichoru. Myslím, že takový torpédoborec by se nám určitě mohl hodit.“

„Dobrá tedy,“ řekl Dorvelle. „Předložím to velení a uvidíme, jestli to někdo nebude chtít torpédovat. Jen bych si přál, abyste neměl pravdu s tím, jak moc se vám nakonec může hodit. Kdybych vám mohl nějak zajistit několik dalších vlastních lodí, udělal bych to.“

„Já vím, pane.“ Charnay se podíval na Marcella a Lisu. „Takže naše uskupení se skládá ze Saintonge, tří těžkých křižníků, čtyř torpédoborců, fregaty a RMN Damokles. Proti dvojici bitevních křižníků a šesti těžkým křižníkům to možná není zrovna nejpůsobivější sestava, ale viděl jsem i horší. A během cesty budeme mít sedm dní na přípravu plánu.“ Podíval se zpět na Dorvellea a postavil se do pozoru. „Mám tedy velení, admirále Dorvelle?“

„Máte, komodore Charnayi,“ pronesl Dorvelle a také se postavil do pozoru. Nevypadá moc šťastně, pomyslela si Lisa, ale štěstí bylo v tuhle chvíli obecně nedostatkovým zbožím. „Okamžitě začněte s přípravami. Vyžádejte si vše, co budete potřebovat. Chci, abyste za třicet šest hodin byli schopni odletu.“

„Budeme, pane.“

„Dobrá,“ řekl Dorvelle. „Hodně štěstí.“

„Děkuji, pane,“ odpověděl mu Charnay. „A pokud mohu něco navrhnout, nezmiňujte naši diskusi o všech těch možných lstích a fintách před Katurou nebo Weissmanem.“

„Pro případ, že to lest skutečně je?“

„Ano, pane,“ řekl Charnay. „Přesně tak.“

 

Saintonge se svým doprovodem byl skutečně připravený k odletu v rámci termínu, který jim Dorvelle určil. Stejně tak i Damokles.

„Pochybuji, že by na Admiralitě byli nadšení, kdyby věděli, na co se teď chystáme,“ upozornila Lisa Marcella, když zamířili k hyperlimitu.

„Tak to máme štěstí, že tady nejsou,“ řekl Marcello. „Nebo jste tak chtěla nepřímo vyjádřit své vlastní pochybnosti?“

„Pochybnosti zrovna ne, pane,“ zarazila se Lisa. Na rozdíl od jiných důstojníků, se kterými Lisa pracovala, Marcello neměl takový problém s decentní kritikou, ale to neznamená, že by toho privilegia měla zneužívat. „Jen mám trochu obavy z logistiky. O tom novém softwaru ani nemluvě.“

„Stěží bychom mohli s Charnayem spolupracovat, pokud by naše počítače a senzory nebyly schopné komunikovat s jeho,“ upozornil ji Marcello. „A nezapomínejte, že i když si Haven staví vlastní lodě, všichni v podstatě sdílíme design ze Solárního Svazu. Svým způsobem jsme byli zkonstruováni k vzájemnému propojení.“

„Ano, pane,“ řekla Lisa. A opravdu, jejich hardware byl většinou kompatibilní, i když havenské verze byly většinou modernější. „Větší obavy mám z toho, jak hluboko do našich systémů se budou schopni dostat.“

„Z větší části půjde jen o komunikační rozhraní,“ řekl Marcello. „Přál bych si, abychom dokázali více – například plně distribuovaná síť pro řízení palby by byla extrémně užitečná. Ale naše střely jsou příliš staré a není možné je dostatečně propojit s jejich systémy.“

„Stále zbývají data ze senzorů a komunikační provoz,“ řekla Lisa. „Nemám ani tak strach, jestli budou přístupové filtry fungovat, jako spíš z toho, kolik přístupových práv jsme jim museli poskytnout. I když se jim Papadakisovi lidé koukají přes rameno, kdo nám zaručí, že nám do systémů nevložili červa nebo program pro nenápadný sběr informací?“

„Nedovedu si představit, o co by od nás mohli mít zájem,“ řekl Marcello s nádechem hořkosti. „Každopádně jsme alespoň teoreticky zablokovali přístupy k našemu šifrování, soukromým údajům nebo protokolům, než jsme je pustili dovnitř. Pokud mají červa, který se tím vším dokáže prokousat – a existuje-li nějaký důvod, proč by se o to vůbec pokoušeli – pak ano, mohli bychom mít potíže. Ale šifrování a protokoly lze vždy změnit a myslím si, že přesně to Admiralita udělá, jakmile se vrátíme.“

 „Ano, pane,“ souhlasila Lisa, které náhle nepříjemně vyschlo v krku. Jakmile se vrátí.

Pokud se vrátí.

V mnoha ohledech byla současná situace dokonce horší než během bitvy o Mantichoru. Tam měli jen pár hodin na to, aby si uvědomili, co se děje, a veškerý ten čas byl zaplněn horečnou činností, když se každá loď v námořnictvu snažila připravit k boji.

Tady budou mít celé dny na to, aby provedli všechny přípravné práce. Dny, během kterých bude mít každý na palubě spoustu času nervózně se převalovat na lůžku a přemýšlet o tom, co je čeká.

Výcvik je měl na podobné situace připravit. Ale, jak si teď Lisa zpětně uvědomila, nepřipravil je ani zdaleka dostatečně.

Na druhou stranu, to by nejspíš nedokázal žádný výcvik.

„Zapomeňme tedy na potenciální problémy s našimi spojenci a zaměřme raději pozornost na velmi reálné problémy s našimi protivníky,“ pokračoval Marcello. „Máme sedm dní na to, abychom se ujistili, že posádka i loď jsou plně připraveni na cokoli, co nás čeká. Věřím, že jste na to upozornila Ravelovou?“

„Ano, pane, upozornila,“ ujistila ho Lisa. „Ne že by tu připomínku potřebovala. Od chvíle, co se k nám dostaly nové zprávy, je ponořená do analýz, simulací a předběžného plánování.“

A je také dostatečně kompetentní taktický důstojník, věděla Lisa. Přesto se nezdálo, že by v sobě měla schopnost přemýšlet mimo zajeté koleje, kterou měl Travis.

Přála by si, aby tu Travis byl. Nejen proto, že by jeho způsob myšlení mohl být klíčový v bitvě, která je čeká, ale především proto, že jí chyběl.

„A dostali jsme rozvrh cvičení navržený komodorem Charnayem?“

„Ano, pane, poslal ho jeho operační důstojník,“ řekla znovu Lisa. „Ne, že bych ho už někomu ukázala.“

„Ale máte to v plánu?“

„Vlastně, pane – s vaším svolením, samozřejmě – nemám.“

„Dobrá,“ řekl Marcello. „Jen věřím, že si uvědomujete, že nebude vypadat dobře, když naši lidé pokazí úplně první společné cvičení se zbytkem eskadry.“

„Probírala jsem to s komandérem Laforgeovou,“ řekla Lisa. „Řekla jsem jí, co mám v plánu, a ona se toho hned chytila.“

„Takže ani ona svým lidem o rozvrhu neřekne?“

„Přesně tak,“ řekla Lisa. „Takže pokud bude někdo něco kazit, nebudeme to zdaleka jen my.“

„No dobrá,“ řekl Marcello. „Jen mějte na paměti, že pokud Ravelová a její lidé předvedou podprůměrný výkon, zaplatí za to následným tvrdým drilem a nedostatkem spánku.“

„Rozumím, pane,“ řekla Lisa. „To poslední, co bychom chtěli, by bylo dorazit do Danaku, aniž by všichni byli schopni podat maximální výkon.“

Marcello si jemně odfrkl. „Pamatujete si na staré časy, komandér-poručíku? Dobu, kdy jsme upozorňovali na nadcházející pořadová či taktická cvičení s dlouhým časovým předstihem?“

„Myslíte tím ty staré časy zhruba před rokem?“

„To budou ony.“

Lisa přikývla. To byly skutečně pomalejší, línější a pohodlnější časy.

Částečně tomu tak bylo z nutnosti, protože vzpurné, nebo vyloženě rozbité lodní systémy bylo třeba přimět k něčemu, co se blížilo připravenosti. Ale z větší části to bylo dílem party ‚starých kámošů‘, kteří se postarali o to, aby zúčastnění důstojníci dostali tolik času, kolik jen potřebují, aby svá oddělení dostali na požadovanou úroveň. Ve zprávách o efektivitě, naprosto nezbytných pro kariérní postup, koneckonců záleželo na tom, jak dobře jste si vedli, a nikdy se nestalo, že by se někomu udělala kaňka v záznamech jen proto, že neměl několik týdnů na přípravu.

Ale tyto časy byly nenávratně pryč. Hvězdné království bylo napadeno a RMN už nikdy nebude pohodlným místem, kde stačí jen šlapat vodu a nechat se unášet do stejně pohodlného důchodu.

Když staré časy pominuly, staré zvyky a systémy se musely vytratit s nimi.

„Přesto, jak se říká: Sic transit gloria mundi,“ pokračoval Marcello. Pozvedl obočí. „Ale měla jste v plánu se o rozvrh podělit alespoň se mnou, že?“

„Samozřejmě, pane,“ řekla Lisa svým nanejvýš uctivým a nevinným hlasem. „Jak byste o tom mohl pochybovat?“

 

„Je vám doufám jasné,“ upozornil ji Joshua Miller, „že na základní, fundamentální úrovni je jako páka tento dokument z velké části bezcenný.“

„To je pravda,“ připustila Alžběta. „A pokud se rozhodne hrát na takové úrovni, může to udělat z už beztak zamotané situace ještě něco horšího.“

„Breakwater nebude bojovat,“ řekl Michael přes stůl. „Chápe realitu, ale rozumí i tomu, že reputace je nenahraditelná. Udělá, co ty budeš chtít, Alžběto, i kdyby jen proto, aby si zachoval svou pověst do budoucna.“

Alžběta cítila, jak se jí stáhlo hrdlo. Udělá, co ty budeš chtít. Ne to, co chce bývalý král nebo co chce prominentní člen dolní sněmovny, dokonce ani to, co by chtěli všichni tři společně. Co chceš ty.

Od Alžbětiny korunovace uplynul už více než rok. Za tu dobu zažila stěží půl tuctu krátkých okamžiků, kdy se doopravdy cítila jako skutečný panovník.

A nyní, s tímto jediným slovem, ji náhle naplno zasáhl ohromný dopad jejího titulu, postavení, moci a odpovědnosti.

„Doufám, že máte pravdu, Vaše Výsosti,“ řekl Miller a naklonil hlavu k Michaelovi. „Předpokládám, že to ukáže čas.“ Odmlčel se. „Ale ať už se stane cokoliv, Vaše Veličenstvo,“ dodal směrem k Alžbětě téměř plaše, „chci vám poděkovat, že jste mi dovolila být toho součástí.“

„Nemáte vůbec zač, pane Millere,“ ujistila ho Alžběta. „Co se mě týče, navždy budu vaším dlužníkem za služby, které jste odvedl Koruně, Hvězdnému království a mně samotné.“

„Byla to má povinnost a vykonával jsem ji s velkým potěšením.“ Millerovo rameno se pohnulo, jako by se chtěl natáhnout a dotknout její ruky. Nijak podlézavě nebo nepatřičně, vycítila Alžběta, ale pouze přátelsky jako její společník.

Ale zdálo se, že si to na poslední chvíli rozmyslel, jako by vycítil, že by dané gesto mohlo být nevhodné nebo nevítané. Rameno se vrátilo zpět a jeho ruka zůstala tam, kde byla.

Takže Alžběta, která také náhle pocítila touhu po lidském doteku, převzala iniciativu a natáhla se a jeho gesto dokončila.

Zdálo se, že Miller ztuhl. Mírně. Alžběta vnímala, jak se na druhé straně stolu její otec zavrtěl, jako by chtěl něco říct, ale zůstal zticha.

Stáhla ruku. „Měl byste raději jít,“ řekla. „Stále nás čeká spousta práce.“

„Vskutku, Vaše Veličenstvo,“ řekl Miller, vstal a uklonil se jí. „Jen mi dejte vědět, až mě budete potřebovat. Budu připraven.“ Otočil se a uklonil se Michaelovi. „Vaše Výsosti.“

„Pane Millere,“ odpověděl Michael vážně. Miller se otočil a zamířil přes pracovnu ke dveřím, kde na něj čekala seržant Adlerová, aby ho doprovodila domů.

Alžběta sledovala, jak odchází. V jiných časech a na jiném místě…

Zahnala tu myšlenku pryč. Nebo se spíš brzy rozplynula sama od sebe. Dokud vzpomínka na Carmichaela rezonovala její myslí, srdcem i duší, nemohlo být žádnému jinému muži dovoleno, aby zaujal prázdné místo po jejím boku.

Bylo téměř zábavné, velmi ironickým způsobem, jak všichni žili v domnění, že Burgundyho poslední dokument byl seznamem jejích potenciálních nápadníků. Sama si to nejprve myslela, očividně si to myslela i sekretářka ministerského předsedy a zjevně si to musel myslet i ten, ať už to byl kdokoliv, kdo ta jména prozradil Breakwaterovi.

Možná by takový seznam přišel na řadu také, kdyby ministerský předseda žil o pár týdnů déle. Na co však všichni evidentně zapomněli, bylo to, že Burgundy byl služebníkem Koruny a také blízkým přítelem rodiny Wintonů. Byl si nadcházejícího boje o nástupnictví vědom stejně jasně jako Breakwater.

A tak zanechal královně svůj poslední odkaz.

Miller s Adlerovou na druhé straně kanceláře vklouzli do prázdné chodby a Adlerová za nimi zavřela dveře. „Je to dobrý člověk,“ zamumlal Michael. Jeho tón, všimla si Alžběta, nijak nenaznačoval, kam svou dvojsmyslnou poznámkou míří.

„Ano, je,“ souhlasila Alžběta. Na okamžik byla v pokušení mu ten dvojsmysl vrátit, jen tak, pro zábavu. Ale byla královna a zábava už nebyla něco, do čeho se mohla spontánně zapojit. Byla naopak vzácným zbožím, které bylo nutné si šetřit na konkrétní místa a příležitosti. „Bude z něj dobrý spojenec v dolní sněmovně.“

Znovu vycítila změnu v otcově postoji, i když nedokázala říct, zda byla způsobena úlevou či zklamáním. „A ostatní?“

„Jacques Corlain bude jistě stát po boku pana Millera,“ řekla Alžběta. „Placido Amadeo—“

„Víš, že mu klidně můžeš říkat Joshua,“ podotkl Michael jemně. „Alespoň když jsme sami. Je docela zjevné, že se ti ten muž líbí.“

„Placido Amadeo a jeho společnost mají velký vliv na několik dalších poslanců,“ pokračovala Alžběta zarputile. „Jsem si jistá, že až to bude zapotřebí, tento vliv uplatní, když ho o to pan Miller požádá. Celkově vzato si myslím, že máme slušnou šanci.“

Její otec si sotva slyšitelně povzdechl.

„Souhlasím,“ řekl. „I když pokud to Breakwater neudělá… Ale samozřejmě že to udělá,“ ihned se opravil. „A nyní je na čase uložit tyhle staré kosti do postele. Pokud mě už tedy dnes večer k ničemu nepotřebuješ?“

„Vždycky tě budu potřebovat, tati,“ řekla Alžběta, natáhla se přes stůl a stiskla mu ruku. „Ale prozatím ti přeju příjemné sny.“

„Vždycky mě potřebovat nebudeš, Alžběto,“ řekl Michael. Stiskl její ruku, pak ji pustil a postavil se. „Ve skutečnosti si nejsem příliš jistý, jestli mě potřebuješ už teď. A jsem za to vděčný. Velmi vděčný.“ Usmál se. „Ale doufám, že i když mě nebudeš potřebovat, budeš mě vždycky chtít vidět.“

„Vždycky, tati,“ řekla Alžběta tiše. „Dobře se vyspi a určitě dej za mě pusu mámě.“

„Ta už nejspíš spí.“

„Tak ji polib velmi, velmi jemně.“

 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ

 

V době, kdy se Casey vrátí do domovské soustavy Volsungů, by to mělo být přesně třicet devět dnů od chvíle, kdy se rozhodli pronásledovat Hammana z Lau Hileru do Saska. Jelikož neznali operační plány žoldnéřů, nebylo možné předvídat, zda se některá – nebo všechna – jejich plavidla mezitím nevrátila zpět.

Ta představa Travise někde na pozadí mysli stále znervózňovala. Přesto se nezdálo, že by to Cleggovou, Basaltberga a Kanea – vlastně majora Čoua – nějak zvlášť trápilo. Pokračovali v plánování a častém pořádání konferencí, zatímco spojenecké síly mířily zpět do Waltheru.

Nebo alespoň neprojevovali žádné zvláštní obavy. Což samozřejmě nebylo totéž.

Přesto měl Travis z postoje Andermanů ke Gensonneovi zvláštní pocit. Ten pocit s ním sdílel i Baloun a oba o něm několikrát diskutovali u piva v Travisově kajutě.

Nikdy sice nenašli něco, o co by se mohli pevně opřít, ale oba se shodli na tom, že Basaltberga nepohání pouze touha vypořádat se s potenciální hrozbou pro bezpečnost jeho říše.

I když snad byli Andermané skoupí na informace ohledně toho, co Gensonne provedl, že vzbudil takový hněv, ohledně svého námořnictva a jeho schopností byli mnohem vstřícnější, než Travis očekával. Bylo to poučné a víc než ohromující.

Nečekaně, alespoň pro Travise, to bylo také trochu ponižující.

Andermané s nimi sdíleli informace a různé rady tak nadšeně, protože Královské mantichorské námořnictvo ani vzdáleně nepatřilo do jejich ligy. Dokonce i Casey, nejmodernější loď v RMN, se s nimi nemohl srovnávat.

Po čistě technologické stránce nebyl Casey za loděmi z jeho nového doprovodu příliš pozadu. Jenže v RMN byl výjimkou, jedinou lodí, o které se něco podobného dalo říct. Basaltbergovy lodě byly všechny – jednotně – vybavené moderními zbraňovými systémy a elektronikou.

Přesto v mnoha ohledech mohla být technologická zaostalost námořnictva Hvězdného království jeho nejméně do očí bijící slabinou. Mnohem závažnějším problémem byla institucionální nezralost RMN ve srovnání s Andermany, jejich infrastrukturou, technologií a – což na tom bylo nejhorší – jejich zkušenostmi.

Andermané na to samozřejmě nijak neupozorňovali. Přijali návrh Travise a Cleggové, jak se vypořádat se střelovými plošinami žoldnéřské základny, a velmi pochvalně se vyjadřovali o tom, jakou Casey sehrál roli v bitvě o Mantichoru. Přesto z nich měl Travis dojem, že hluboko uvnitř věří, že RMN tuto bitvu vyhrála spíš čirou náhodou než skutečnými vojenskými dovednostmi. Zdálo se mu, že mantichorskou odvahu a odhodlání nijak nezpochybňují, ale měl z nich zároveň dojem, že v duchu obracejí oči v sloup pokaždé, když dojde na rozebírání taktiky obou stran v průběhu bitvy.

Jako Caseyho taktický důstojník se Travis účastnil všech plánovacích sezení, která probíhala při jejich návratu do Waltheru. Mnohá z nich se odehrávala prostřednictvím mezilodního spojení, ale na Basaltbergovo naléhání několikrát společně s Cleggovou povečeřeli na Vergeltungu jako admirálovi čestní hosté. Technicky vzato byly tyto večeře spíše společenskými událostmi, ale proběhlo při nich také poměrně dost rozhovorů na odborné úrovni. Někdy v průběhu těchto večeří si Travis uvědomil, že Basaltberg, Čou a kapitán Luitpold Huschens, velitel Vergeltungu, vlajkové lodi admirála Basaltberga, nenápadně poskytují Mantichořanům menší školení.

Travis s tím neměl problém. Naopak, rozhodl se nasát jakýkoliv postřeh, který nabízeli, jako dychtivá houba. Nebyl si jistý, jak to bere Cleggová, ale všiml si, že když už poskytla nějakou odpověď či komentář, bylo to vždy stručné, k věci a dobře promyšlené. Zjevně si stejně jako on byla vědoma toho, kolik se toho RMN ještě musí naučit.

Ale sloužila králi – a nyní královně – jako důstojník námořnictva mnohem déle než Travis. Byla jednou z těch, kteří po desetiletí bojovali, aby vůbec námořnictvo udrželi naživu. Když nyní byla svědkem toho, čím mohlo RMN být a čeho mu nikdy nebylo dovoleno dosáhnout, muselo to pro ni být mnohem těžší než pro Travise.

Vergeltung toho byl perfektním příkladem.

Bitevní loď byla mnohem novější než bitevní křižníky RMN. Před téměř stovkou standardních let, kdy Mantichora zakoupila bitevní křižníky třídy Lexington, nikdo, dokonce ani Solární svaz, tak velké lodě nestavěl.

Ale Travis poznal opravovanou loď, když nějakou viděl. Ve skutečnosti měl podezření, že Vergeltung nebyl ani tak opraven, jako spíš kompletně přestavěn. Byly na něm vidět známky těžkého poškození včetně vnějších i vnitřních zpevňovacích záplat, které se používaly ke zmírnění zátěže při závažném narušení lodního trupu nebo paluby.

Při takovém poškození loď málokdy přežila. Náklady na opravu se pravděpodobně blížily pořizovací ceně nové lodě stejné třídy. Gustav Anderman po ní musel opravdu hodně toužit, když investoval takové jmění, aby ji dal znovu dohromady.

Ale ať už byl základní trup starý jakkoliv a jakkoliv vážně snad mohl být v minulosti poškozen, Travis neměl sebemenší pochybnosti o jeho celistvosti a spolehlivosti. A na Vergeltungu samotném nebylo vůbec nic starého, zastaralého nebo opotřebovaného.

Elektronika byla na špičkové úrovni. Střely sice osobně nekontroloval, ale v záznamech stálo, že jde o typ Starstorm, který samotné SLN zavedlo do výzbroje teprve před dvanácti standardními lety. Fúzní urychlovače, které vymršťovaly střely z tubusů, byly nejméně dvakrát silnější než ty, které se používaly na palubách mantichorských lodí, což umožňovalo výmetnicím dostat ptáčky bezpečně mimo klín a na cestu k cíli výrazně  rychleji. Jediný páteřní laser byl masivní zbraní, opět nejméně dvakrát silnější než cokoli, co na svých lodích používalo RMN. Aktivní protistřelová obrana byla rozsáhlá. Zahrnovala těžký autokanon, pokročilé obranné prostředky elektronického boje a takový systém s vlečnou návnadou, ze kterého by se každému taktickému důstojníkovi sbíhaly sliny. Improvizovaná spojenecká eskadra spolu během plavby ze Saska do Waltheru absolvovala půl tuctu cvičení, a dokonce i při těchto cvičeních bylo bolestně zřejmé, že Vergeltung má mnohem pokročilejší systémy pro elektronický boj než Casey, dokonce i po jejich modernizaci, kterou většina ostatních lodí RMN neprošla.

Ostatní Basaltbergovy lodě nabízely téměř stejný obrázek. I když ne všechny byly nové, bez výjimky byly pečlivě udržované a pravidelně modernizované námořnictvem, které chápalo výhody operační homogenity a snažilo se svým lodím zajistit náskok před vším, s čím by se snad mohly setkat.

Travis si mohl jen přát, aby lidé odpovědní za priority mantichorského námořnictva viděli totéž, co vidí on, a soudě dle pochmurných nálad Cleggové po každé návštěvě Vergeltungu to i ona vnímala podobně. Sledovala, jak se námořnictvo – její námořnictvo – pomalu rozpadá a mění v prázdnou skořápku, mnohem déle než on.

A nyní se chystala s tou nejméně prázdnou lodí z této skořápky do bitvy.

 

Po celou cestu ze Saska měl Travis nutkavou obavu z toho, že Andermané možná vkládají až příliš velkou důvěru do dat, která on a Baloun získali během průletu kolem základny Volsungů.

Nyní, když byli zpět v normálním prostoru deset světelných minut mimo Waltherův hyperlimit, na nejvzdálenější straně soustavy od Waltheru Prime, zjistil, proč si Basaltberg nedělal starosti.

„Musím si jeden takový sehnat,“ zamumlal Baloun, když spolu s Travisem a tuctem dalších Mantichořanů sledovali na obrazovce andermanské techniky ve skafandrech, kteří pracovali na trupu Vergeltungu. Travis si tento kousek andermanské techniky neměl příležitost během cesty pořádně prohlédnout a tak nějak pochyboval, že ještě nějakou dostane.

„Zajímalo by mě, jak to tam všechno nacpali,“ pokračoval Baloun a zamyšleně si mnul bradu. „Nemůže to být víc neý o polovinu větší než běžný raketoplán.“

Travis přikývl. Jeden a půl násobek velikosti raketoplánu, a přesto do toho Andermané nějak narvali mnohem lepší senzorové vybavení, než bylo to, s kterým přišli Caseyho technici.

A dokonce jim zbylo místo na gravitory.

Musela to být svazová technologie. Gustav zjevně i jako vůdce Adermanského císařství stále udržoval kontakty se Svazem, které mu umožnily dostat se k takto špičkové technologii.

Znamenalo to tedy, že Solariáni také měli takové průzkumné drony? Pravděpodobně.

V tutu chvíli však záleželo jen na tom, že Vergeltung jeden takový měl.

Zázraky však samozřejmě něco stojí. Dron byl natolik velký, že se bitevní loď musela vzdát jedné výmetnice střel, na jejímž místě vzniklo kotviště pro něj. Na místě chybějící výmetnice byl kryt, který – nepochybně záměrně – napodoboval vzhled odstraněné zbraně. Kryt však nebyl pouhá kamufláž. Téměř určitě byl vzduchotěsný a umožňoval práci na dronu bez nutnosti skafandrů.

Dron byl příliš velký na to, aby mohl být v doku v plně sestavené podobě. Jeho skládání dohromady a následné testování posledních sedm a půl hodin zaměstnávalo značný počet techniků Vergeltungu. Ale nyní se zdálo, že se postavy ve skafandrech vracejí zpět k bitevní lodi.

A pak, bez jakýchkoliv fanfár, byl dron najednou pryč.

Bylo těžké ho rozeznat, i když byla obrazovka nastavena na maximální přiblížení. Stejně jako raketoplán, kterým letěli Travis a Baloun, byl dron natřený tak sytě černou barvou, až se zdálo, že jeho povrch pohlcuje světlo z přilbových reflektorů andermanských techniků. Občas zazářila jeho polohová světla, ale když zhasla, dron prostě zmizel. Pokud by zrovna neprolétal slunečním diskem, žádný optický senzor neměl naději, že ho zahlédne.

Podle komandéra Anholta, operačního důstojníka admirála Basaltberga, byl dron schopen maximálního zrychlení patnácti set g, což nebylo ani poloviční zrychlení, které mohla nasadit lodní střela v režimu prodlouženého doletu. Ale na rozdíl od lodní střely zde bylo možné gravitory dle potřeby vypnout a znovu zapnout. To bylo životně důležité vzhledem k jejich omezenému napájení – dokonce ani Andermané nedokázali do něčeho tak malého vtěsnat vlastní reaktor. Gravitory se tak zapínaly pouze na relativně krátké časové úseky a většinu času dron letěl po balistické dráze. Díky tomu měl úžasný operační dosah a zároveň to přispívalo k jeho maskování.

Možnosti využití takového systému byly enormní. Nejen pro taktické drony nebo lodní střely, ale i pro malá plavidla. Travis zavzpomínal na všechny ty k uzoufání pomalé cesty raketoplánem, které absolvoval během svého působení v RMN. Kdyby ty raketoplány byly vybaveny gravitory, mohlo mu to ušetřit mnoho bezútěšných hodin života.

Polohová světla dronu zmizela v dálce. Nejspíš proto, že byla vypnuta, ale stejně tak to mohlo být i tím, že když něco odlétá se zrychlením patnáct set g, zmizí to z dohledu docela rychle.

„A je pryč,“ zamumlal Baloun. „Zajímalo by mě, co najde.“

„Ať už je tam cokoliv,“ řekl Travis. „Mě by spíš zajímalo, jestli opravdu dokáže najít cestu zpátky domů.“

„Mám takový pocit, že ani ten dron by neriskoval, že naštve admirála Riefenstahla tím, že se ztratí,“ ujistil ho Baloun. Zavrtěl hlavou. „Ale jo. Opravdu, ale opravdu jeden takový chci.“

 

„Ještě jednou blahopřeji, kapitáne Marcello,“ řekl komodor Charnay ze spojovacího displeje a na tváři se mu objevil napjatý, ale spokojený úsměv. „Můžete být na Damokla hrdý. Opět.“ Úsměv se změnil v úšklebek. „Přál bych si, aby výkony všech mých lodí byly tak dobré a konzistentní. Zejména posádka Intrépide bude muset oklepat spoustu rzi.“

„Děkuji, komodore,“ řekl Marcello a byl si plně vědom hloubky toho komplimentu.

Intrépide byl jedním z Charnayových moderních a silných torpédoborců, ale jeho kapitán se v prvním cvičení komandéra Laforgeové nechal zaskočit. Jakmile se z překvapení vzpamatovali, odvedli adekvátní výkon.

Jen ne tak dobrý jako Damokles. Navzdory stáří torpédoborce a relativní nezkušenosti Královského mantichorského námořnictva už při prvním cvičení dosáhly stavu plné bojové připravenosti před Marcellovou posádkou pouze tři havenské lodě. A jeho lidé si vedli stejně dobře ve všech následujících cvičeních, která komodor naplánoval, a v každém cvičení se neustále umisťovali mezi pěti nejlepšími.

Vynaložený čas a úsilí přinesly ovoce. Týden cvičení naplánovaných komodorem Charnayem a komandérem Laforgeovou proměnil již tak profesionální skupinu důstojníků a členů mužstva ve sbor, který operoval s takovou lehkostí, obratností a přesností, jakou by Marcello někdy rád viděl u RMN.

Ale nebylo to až tak překvapivé. Za normálních okolností bylo cvičení prostě jen cvičení. Ale zde si každý muž a žena na palubě havenských lodí uvědomovali, že po cvičení bude následovat skutečný, krutý boj… a že pokud jde o palebnou sílu, tahají za kratší kus provazu.

„Už jste se rozhodl, jaký způsob rozmístění sil zvolíte, pane?“ zeptal se Charnaye. Poslední tři nebo čtyři cvičení zkoušeli různé varianty rozmístění sil a Marcello dobře věděl, kterému osobně dává přednost. Ale Damokles byl pouze hostujícím členem týmu a rozhodnutí náleželo pouze komodorovi.

„Rozhodl,“ řekl Charnay. „Za předpokladu, že do Danaku doletíme dříve než piráti, zvolíme variantu Embuscade – útok ze zálohy. Pokud se tam dostanou dříve než my, vyzkoušíme Maškarádu, a doufejme, že se nám je podaří přesvědčit, aby soustavu mírumilovně opustili.“

„Což by znamenalo nechat jim napospas Bairda a jeho rodinu,“ zdůraznil Marcello.

„Já vím,“ pronesl Charnay ztěžka. „Nechat je utéct rozhodně není optimální řešení, a to i z dalších důvodů. Ale nemáme palebnou sílu na to, abychom se jim mohli postavit. Kromě toho, i když je mi zle z představy, co se téměř jistě stane s rodinou Bairdových, nedokázal bych ospravedlnit bitvu takového rozsahu v samotném srdci soustavy Danak, pokud by existoval  způsob, jak se jí vyhnout. Vedlejší škody by nejspíš byly obrovské, i kdyby žoldnéři z taktických důvodů nehrozili tím, že úmyslně zničí veškerou její vesmírnou infrastrukturu.“

„Rozumím,“ řekl Marcello.

Stejně jako Charnay doufal, že nebudou muset použít Maškarádu, i když je k ní inspiroval kousek, který Damokles předvedl během barkovského vpádu do Mantichory.

Vedly se kolem toho zajímavé diskuse. Když společně s Lisou popisovali úskok komandér-poručíka Longa se zesílenou gravitační signaturou, byli k tomu jejich havenští hostitelé zdvořile skeptičtí – Marcello měl podezření, že za tím bylo především jejich ohromení, že na takový prastarý trik někdo opravdu naletěl.

Ale tento postoj se pomalu měnil. Sice to byl prastarý trik, ale to zároveň znamenalo, že byl tak starý, že na něj většina námořnictev úplně zapomněla. Navíc, jak jim připomněl Charnay, důvodem, proč byla tato taktika kdysi tak běžná, bylo to, že dokud se útočník nedostal do spolehlivého dosahu senzorů, musel předpokládat, že se skutečně dívá na větší a výkonnější lodě. Kdyby usoudil, že jde jen o lest, a mýlil se, následky by pro něj byly katastrofální.

A tak Charnay celý koncept oprášil a využil ho při plánování Maškarády. Pokud by v okamžiku příletu spojenecké eskadry byli žoldnéři ve vnitřní části soustavy, jeho dva moderní těžké křižníky – Jocelyne Pellian a Jean-Claude Courtois – by zvýšily výkon svých gravitorů tak, aby simulovaly bitevní křižníky, zatímco Courageux a Intrépide by provedly totéž, aby simulovaly těžké křižníky. Tato zdánlivá palebná síla by měla piráty přinutit zamyslet se a dodala by váhu Charnayově požadavku, aby opustili prostor Danaku, pokud nechtějí čelit útoku.

Mohlo by to dokonce i fungovat.

Doufejme, že taková situace nenastane. Pokud piráti dodrží časový plán – k čemuž měli docela silnou motivaci vzhledem k Bairdově naléhání, že musí dorazit přesně na čas – měla by Charnayova eskadra dorazit o půldruhého dne dříve než oni. V takovém případě by Embuscade nabízelo mnohem větší šance na úspěch. Byla tam jedna část, ve které se podle Marcella muselo spoléhat na štěstí, ale chápal, proč ji do toho Charnay zahrnul.

„Je si brigádní generál Massingillová jistá, že se její lidé dokážou dostat na palubu obou lodí, pane?“ zeptal se.

„Brigádní generál Massingillová,“ odpověděl Charnay s poněkud pokřiveným úsměvem, „je přesvědčena, že její lidé dokážou cokoliv. A do dneška se jí to vždy podařilo splnit. Ale přiznám se, že tentokrát mám o něco větší obavy než obvykle. Ale vzhledem k údajům o pirátských lodích, které nám byl kapitán Rhamas schopen poskytnout, jsem ochoten vystavit její týmy riziku, pokud nám to dá šanci rychle vyřadit ze hry jeden z jejich bitevních křižníků.“

„Pokud se admirál Swenson nebude bát své síly rozdělit.“

„Pokud bych byl na jeho místě, také bych s tím váhal,“ souhlasil Charnay. „Musíme ho přesvědčit o tom, že je očekáván a že se nikde neskrývá nepřátelský uvítací výbor. Předpokládám, že máme tak třicetiprocentní šanci, že na to skočí. Pokud ano, tipuji, že pošle Lokiho.“

„Protože to není jeho vlajková loď?“ nadhodil Marcello.

„To také, ale i kvůli tomu, že lodě třídy Bayezid mají starší kompenzátory. Je pomalý, takže by dávalo smysl vyčlenit ho do odřadu. Samozřejmě za předpokladu, že na to skočí.“

Marcello přikývl. Pro Haveňany by bylo lepší, kdyby vyslal Odina, který byl zdaleka nejmocnější pirátskou lodí. Ale Charnay měl pravdu. Pokud by Swenson nějakou ze svých lodí vyčlenil, pravděpodobně by to byla taková, která nejvíce omezovala zrychlení jeho flotily.

„A jestli na to skočí, je náš,“ pokračoval Charnay. „Pokud se lidé brigádního generála dostanou na palubu, je jakýkoliv bitevní křižník odepsaný. I kdyby měl Swenson nějaký ekvivalent námořní pěchoty – což nejspíš má, pokud jsou opravdu žoldnéři, a ne piráti – nebudou připraveni a vyzbrojeni, když komanda zaútočí. Osobně, pokud bych byl zavřený v lodi s tři sta třetí, vzdal bych se tak rychle, že bych si něco vykloubil.“

„Doufám, že to budou vidět stejně,“ zamumlal Marcello. V soukromí měli on i komandér-poručík Donnellyová k této části plánu vážné výhrady. Přesto, pokud to bude fungovat, bude to mistrovské dílo.

A i kdyby jim na to Swenson neskočil, nebudou na tom o nic hůř než nyní.

Ohledně zbytku Embuscade už se cítil mnohem jistější. Bylo to tak přímočaré, jak jen bitevní plán mohl být, a mělo jim to zajistit nejlepší možnou taktickou situaci, jakou si kdo mohl přát.

A pokud by Swenson dovolil komandům Massingillové, aby ze šachovnice odstranila jeden z dvojice jeho bitevních křižníků, byly by síly rázem mnohem vyrovnanější.

Jelikož posledních šest dní strávil cvičením s Charnayovými loděmi, v takovém boji se Marcellovi jejich šance docela líbily.

 

Deset hodin po odletu dronu se Casey znovu vzdálil od Vergeltungu, tentokrát deset světelných minut mimo Waltherův hyperlimit na straně soustavy nejblíže k Waltheru Prime. V dálce se ke skryté flotile blížil jako matná světluška zpomalující dron.

Navzdory malé velikosti jeho gravitorů mu stačilo pouze čtyřicet minut a pouhých 41 731 000 kilometrů – o něco více než 2,3 světelné minuty – k dosažení rychlosti třicet pět tisíc kilometrů za sekundu. To se událo dávno předtím, než překročil Waltherův hyperlimit. Následně za necelých šest hodin proletěl po balistické trajektorii napříč celým hyperlimitem, a poté co se dostal na druhou stranu, znovu zapnul gravitory a začal zpomalovat, aby mohl být vyzvednut mateřskou lodí.

Nyní Travis pozoroval, jak se slabý signál jeho gravitorového klínu zastavil necelých pět set kilometrů od Vergeltungu, a přemýšlel, co asi senzory objevily.

Odpovědí bylo, jak se ukázalo, že toho objevily docela dost.

„Musím říct, admirále,“ řekla kapitán Cleggová k Basaltbergovu obrazu na spojovacím displeji před sebou, „že vaše sonda přidala nový význam starému rčení, že špatné zprávy se šíří rychle.“

„Je to jistě důvod k obavám,“ připustil admirál Basaltberg. „Máme štěstí, že to proletělo v dostatečné vzdálenosti, aby si to dron mohl pořádně prohlédnout.“

„Podařilo se vám to identifikovat?“ zeptala se Cleggová. „S našimi záznamy v lodních archivech se nedostaneme víc než k osmdesátidvouprocentní pravděpodobnosti.“

„Zdá se, že je to jedna ze starých beowulfských lodí třídy Stilio,“ řekl Basaltberg. „Beowulf je vyřadil už před desítkami let, ale očividně jsou ještě někde v provozu.“

Travis hned na svém displeji zadal dotaz. Objevil se záznam, který rychle přelétl očima. Lodě třídy Stilio měly tonáž zhruba dvě stě tisíc tun a byly o něco modernější než bitevní křižníky RMN třídy Lexington. Původní zbraňové systémy byly v záznamu sice také uvedeny, ale vzhledem k tomu, že je Volsungové pravděpodobně v průběhu let vylepšili, měly tyto informace jen mizivou hodnotu.

Jen tak mimochodem si povšiml, že při hledání ve vlastních archivech mu tato třída byla nabídnuta s pouze sedmdesátidevítiprocentní pravděpodobností shody. Další oblast, ve které byli Andermané před nimi.

„Je to silná zbraňová plošina,“ pokračoval Basaltberg, „ale nic, s čím by si Vergeltung neporadil.“

„Nepochybně,“ odpověděla Cleggová. „Ale nelíbí se mi, že se tu tak z ničeho nic objevil.“

„Podívejte se na to z té lepší stránky, kapitáne,“ pobídl ji major Čou. „Čím více lodí tu je, tím více jich můžeme zlikvidovat.“

„Přesně tak,“ souhlasil Basaltberg. Poklepal na situační zákres před sebou. „A nejen že jich je tu tolik, ale ještě se pro nás tak příhodně shromáždily.“

Travis přikývl v tichém souhlasu a znovu se podíval na zákres na svém taktickém displeji. Andermanský dron prolétl tak blízko, že si mohl podrobně prohlédnout skupinu lodí na oběžné dráze kolem Waltheru Prime shromážděnou poblíž vesmírné stanice Volsungů. Bylo jich celkem dvacet šest, o tři více, než zpozorovali Travis s Balounem při jejich vlastním průzkumném letu soustavou.

Dva z nově příchozích byly nákladní lodě, na nichž v nadcházející bitvě nebude příliš záležet, čímž se celkový počet přítomných nákladních lodí zvýšil na devět. Jedna z nich byl očividně tanker, zatímco některé, soudě dle obytných sekcí, sloužily pravděpodobně pro přepravu cestujících. Zbytek vypadal jako běžné nákladní lodě s tonáží okolo dvou milionů tun. Většina nevykazovala žádné známky výzbroje, i když bylo možné, že šlo o konvenčnější lodě Q, než byl Hamman, a raději své ostré zuby držely v tajnosti. Ale nezdálo se to příliš pravděpodobné a Travis měl podezření, že většina z nich byly prostě trofejními loděmi, které žoldnéři ukořistili.

Takže zbývalo sedmnáct válečných lodí: dva lehké křižníky, deset torpédoborců různých tříd a pět slezských fregat třídy Ordra.

Plus samozřejmě nově příchozí bitevní křižník třídy Stilio.

Za daných okolností, pomyslel si Travis, by se člověk mohl podivovat nad tím, proč se takto shromáždili a kvůli komu.

„Rozhodně působivá sbírka plavidel,“ pokračoval andermanský admirál. „Když jsme do rovnice dosadili Stillio, nejlepším odhadem komandéra Anholta je, že mají převahu v tonáži zhruba dva ku jedné, nepočítaje v to střelové plošiny samotné stanice.“

Travis znovu mlčky přikývl. To odpovídalo i jeho odhadu.

„Samozřejmě, pokud vše půjde podle plánu, střelové plošiny krátce před zahájením bitvy přestanou být problém,“ řekl Basaltberg. „Odhadujeme také, že nejméně pět torpédoborců a tři fregaty jsou mimo provoz kvůli údržbě. Zdá se, že několik z nich prochází zásadnějšími opravami a nemusíme je tak do našich výpočtů zahrnout. Zbytek nejspíš prochází menšími opravami, ale vzhledem k pravděpodobné výkonnosti Gensonneových techniků pochybuji, že by některou z těchto lodí dokázali připravit k boji v daném časovém rámci.“

Travis a Cleggová si vzájemně vyměnili pohledy. Travis nepochyboval o tom, že si právě oba vzpomněli na jinou hvězdnou soustavu a jinou skupinu válečných lodí, která se zběsile pokoušela dostat ze servisních doků.

„To jim ponechává pouze devět bojeschopných mobilních jednotek oproti sedmi našim,“ řekl Basaltberg, „a dovolím si tvrdit, že naše lodě jsou lépe vyzbrojené a vybavené než jejich v jakémkoliv možném srovnání.“

Jeho výraz ztvrdl. „Ale ve válce jde o víc než jen o tonáže nebo kvalitu vybavení. Mezi žoldáky, kteří loví slabé a bezmocné, a námořnictvem stojícím mezi nimi a jejich oběťmi je obrovský rozdíl. Tomuto rozdílu my Andermané rozumíme možná lépe než většina ostatních. Na množství a palebné síle samozřejmě záleží, ale stejně tak důležitá je ochota postavit se nepříteli a bojovat.“

„S ničím z toho nemohu polemizovat, pane,“ řekla Cleggová. „Nicméně jak říkáte, množství a palebná síla jsou významnými faktory a můžeme jen doufat, že se někde ve vnější části soustavy nebude potulovat více bitevních křižníků, jako byl tento.“

Basaltberg zavrtěl hlavou. „Pochybuji, že jich bude víc.“

„Mohu se zeptat proč?“

„Protože nevěřím, že tenhle se ve vnější části soustavy jen tak potuloval, jak jste to formulovala,“ řekl Basaltberg. „Přijde mi evidentní, že jsme ho zastihli, zrovna když odněkud přilétal do soustavy. Jakékoliv další možné lodě o kterých nevíme, by téměř určitě přiletěly s ním a dron by je také zpozoroval.“

„Souhlasím s tím, že je pravděpodobnější, že zrovna odněkud přiletěl, než že bychom ho zastihli při návratu z cvičení,“ řekla Cleggová a zamračila se. „Mohu se zeptat, proč to považujete za evidentní, a ne pouze za pravděpodobné?“

Basaltberg pokynul majoru Čouovi, který mlčky stál po jeho boku. „Majore?“ vyzval ho.

„Gensonne má určité zvyklosti, kapitáne,“ vysvětloval Čou. „Zvyklosti, jimiž chce, aby se jeho kapitáni řídili. Jednou z těchto zvyklostí u přilétajících lodí je udělat kolem statické nebo orbitální základny při přiblížení jeden finální okruh. To je přesně to, co ten bitevní křižník dělal.“

„Skutečně?“ Cleggová upřeně pozorovala zákres. „Čeho doufá tím manévrem dosáhnout?“

„Pes chystající si pelech,“ zamumlal si sám pro sebe Travis.

„Chcete něco dodat, taktický?“ zeptala se Cleggová.

„Promiňte, madam,“ omluvil se Travis a cítil, jak mu rudnou tváře. „Moje matka chová psy a já si vzpomněl, že některá plemena ráda krouží kolem pelechu, než do něj zalehnou. Je to instinkt sahající do dob, kdy spali v divočině a chtěli tak vyhnat všechny hady nebo velký hmyz, kteří se snad mohli skrývat v trávě.“

„Naprosto přesně, komandér-poručíku Longu,“ řekl Basaltberg a naklonil hlavu směrem k Travisovi. Velmi působivý výkon vzhledem k tomu, že Travis nebyl v zorném poli spojovacího displeje Cleggové. „Gensonne ví, jak zranitelné jsou orbitální stanice vůči kradmému útoku ze zálohy, takže se rád občas podívá, zdánlivě nenápadně, jestli se něco neskrývá za planetou či měsícem, které zrovna blokují jeho senzory. Připlouvající loď, která už je tak jako tak v pohybu, je pro tento účel ideální. Proto mají jeho kapitáni rozkaz vždy při příletu na základnu provést manévr, který major Čou popsal.“

„Připouštím, že nějaký smysl to dává,“ pronesla Cleggová stále trochu pochybovačně.

„Jsou za tím draze zaplacené zkušenosti z lekce, kterou císařské námořnictvo dostalo, kapitáne,“ řekl Basaltberg. „Ačkoli, kdyby si vzal k srdci celou lekci, nařídil by nepravidelné, ale konstantní hlídky s využitím lodí, které už v soustavě jsou.“

„Nebo by nějakou jednotku umístil na pozici, ze které jim bude hlídat záda,“ řekla Cleggová.

„Přesně tak,“ řekl Basaltberg. „Ačkoli vzhledem k naší plánované taktice, by jim rozhodnutí hlídat odvrácenou stranu Waltheru Prime stejně k ničemu nebylo. Bez ohledu na to se domnívám, že letový profil toho bitevního křižníku potvrzuje, že jde o nově příchozího a ne někoho, koho by vaši lidé při předchozím průzkumu přehlédli.“

„Rozumím a souhlasím s vašimi závěry,“ řekla Cleggová a sklonila hlavu.

Basaltberg přikývl. „Jen tak mezi řečí, kapitáne, informace, které jsme získali z našeho dronu, se téměř dokonale shodují se záznamy z vašeho průzkumu. Opravdu působivý výkon vzhledem k tak improvizované platformě.“

„A pokud to opravdu je nově příchozí,“ řekl Čou a jeho hlas potemněl, „je možné, že na jeho palubě je sám Gensonne. Dává přednost tomu zůstávat na palubě, než aby trávil čas na stanici, nebo na zemi. Nejspíš proto, že na lodi může snadněji utéci, pokud se k tomu rozhodne.“

„Přesně tak,“ řekl Basaltberg. „Mám za to, že ze záznamu dronu jsme získali vše, co jsme mohli. Vydejte pokyn všem jednotkám, že za hodinu zahájíme operaci Verräterweg.“

 

„Na zítřek,“ řekl Gensonne a pozvedl číši směrem ke spojovacímu displeji.

„Na zítřek,“ zopakoval Llyn a jeho obraz na oplátku pozvedl svou.

Byla to zvláštní večeře, pomyslel si Gensonne, když položil číši zpět na stůl. Snad až bizarní, pokud by nad tím člověk hodně přemýšlel. Původně Llyna pozval na palubu Odina, aby spolu naposledy povečeřeli, než dorazí do Danaku a začnou se slíbenou modernizací střelové výzbroje. Jednak chtěl zjistit, zda se mu u několika témat nepodaří z Llyna vytáhnout další informace, a zároveň by tak měl možnost mít Llyna během raných fází operace na očích.

Možná Llyn pod Gensonneovou zdvořilostí vycítil jeho postranní úmysly. Možná musel předtím, než dorazí do Danaku, provést vlastní přípravné práce a jednoduše nechtěl ze své lodi odejít ani na pár hodin, když byli tak blízko cíli plavby.

Nebo měl možná pocit, že je na čase, aby svému hostiteli oplatil jeho pohostinnost stávající z občasných večeří. V každém případě Gensonnea na oplátku pozval k pohoštění na palubě vlastní lodi, což volsungský admirál pod nějakou vhodnou záminkou také s politováním odmítl.

Takže teď tady seděli, každý na palubě své lodi, večeřeli a konverzovali spolu přes mezilodní spojení jako nějací lidé ve vztahu na dálku.

Přesto, i když snad druhá část jeho plánu nevyšla, stále mohl pracovat na té první. Pozorně sledoval Llynovu spotřebu alkoholu a věnoval zvláštní pozornost nepatrným, ale zřetelným důkazům o zhoršujících se motorických schopnostech. Teď, když se večeře chýlila ke konci, měl nejlepší šanci přimět toho drobného mužíčka, aby se trochu rozmluvil.

„Povězte mi, pane Llyne,“ řekl Gensonne, když si dal poslední zbývající kus steaku. „Jak hladce si doopravdy myslíte, že to půjde?“

„To je tady v pohraničí vždy těžké odhadnout,“ řekl Llyn a pokrčil rameny. Znovu usrkl ze své číše a postavil ji zpět na stůl. „Žádné problémy ale neočekávám. Harmonogram je trochu napjatý, ale jsem si poměrně jistý, že Katura zvládne cestu do Nouveau Paris a zpět do Danaku včas.“

„A pokud ne?“

„Obávám se, že pak budeme muset počkat mimo hyperlimit, dokud se nevrátí,“ řekl Llyn. „Ale kromě toho, že se budeme trochu nudit, to není důvod k obavám. Pochybuji, že bychom tím někoho znepokojili, pokud se budeme chovat slušně a potvrzení nám dorazí během jednoho nebo dvou dnů. Při mezihvězdné koordinaci nějaký malý skluz vždycky nastane.“ 

Gensonne přikývl. Co se týkalo budoucí užitečnosti Volsungů pro jeho zaměstnavatele, agent Axelrodu zmínil přesně ty správné věci a to, co říkal, dávalo smysl.

Na druhou stranu to, co říkal před útokem na Mantichoru, také dávalo smysl.

Ale Llyn si mohl být zatraceně jistý, že se svou eskadrou počká pěkně v bezpečí mimo hyperlimit, dokud z Havenu nedorazí očekávané povolení. Gensonne neměl v úmyslu cokoliv riskovat, dokud se neujistí, že Llyn nemá v rukávu schované nějaké ošklivé překvapení.

A pokud má, potom poslední věc, kterou Gensonne udělá, než unikne zpět do hyperprostoru, bude to, že pošle toho malého slizkého parchanta přímo do pekla.

„Budeme muset doufat, že jakékoliv případné zdržení bude minimální,“ řekl Llynovi. „Cítil bych se lépe, kdybych věděl přesně, kterého místního politika musíme podmáznout. Budeme muset přece nějakého podmáznout, ne?“

„Nejspíše ano,“ řekl Llyn. „To raději zařídím sám – do této části vás zatahovat nemusím. Naneštěstí se zde lidé na příslušných postech často mění. Ale jakmile budeme mít v rukou zprávu, kterou Katura doručí z kanceláře Jerriais v Nouveau Paris, nebude to žádný problém.“

„Myslíte, že nám bude stačit uplatit jen jednoho člověka?“

„Nejspíš pouze jednoho politika,“ řekl Llyn. „Možná ještě jednoho nebo dva nenasytné předáky z doků. Ale ve srovnání s tím politikem už půjde v podstatě jen o drobné.“

„A za jak dlouho poté dostanu své střely?“

„Vydání střel by nemělo trvat moc dlouho,“ ujistil ho Llyn. „Určitě ne víc než den na vyřízení veškeré administrativy. Co se týče naložení střel a instalace nových výmetnic, to byste měli být schopni lépe odhadnout vy. Kolik času modernizace zbraňových systémů v podobném rozsahu obvykle zabere?“

„Záleží na tom, jak je to urgentní a kdo na tom pracuje,“ odpověděl Gensonne. „V pořádném doku, kde jsou zvyklí na vojenské zakázky, možná pár týdnů. V běžném doku, kde obvykle dělají pouze civilní zakázky, to může zabrat i víc než měsíc. Cítil bych se klidnější, kdybych věděl, kam v tomhle ohledu zařadit Jerriais.“

„Obávám se, že nemám tušení,“ řekl Llyn. „Lidé, kteří s hardwarem od Axelrodu pracují, by vám pravděpodobně poskytli slušný odhad, ale to bohužel není moje pole působnosti.“

„Jasně – vaše pole působnosti je najímání žoldnéřů,“ řekl Gensonne a pozorně drobného muže sledoval. „Takže co vlastně Axelrod od Mantichory chce? Je to něco na jedné z těch planet? Nějaké extrémně bohaté naleziště vzácných minerálů v některém z asteroidových pásů? Nejde o stromové kočky, že ne?“

Llyn našpulil rty a upřeně zíral na Gensonnea. Gensonne zjevně studoval jeho tvář, pátral po známkách opilosti a nejspíš si úpěnlivě přál, aby mohl cítit jeho dech. „No, nepředpokládám, že to bude tajemstvím o moc déle,“ řekl nakonec Llyn a téměř neznatelně pokrčil rameny. „Kromě toho to bude zjevné, jakmile dostanete další úkol. Chceme z Mantichory udělat shromaždiště pro útok na Andermanské císařství.“

Gensonne se na své židli narovnal. Chystají se odstranit Gustava?

„Vážně? Proč?“

„Ach, obávám se, že tohle je stále tajné,“ pronesl Llyn s trochu mlhavým, ale zřetelně samolibým úsměvem. „Proč? Máte s tím nějaký problém?“

„Ne, ne, přesně naopak,“ ujistil ho Gensonne. „Mám s Gustavem Andermanem nějaké nevyřízené účty. Doufám, že mi dovolíte asistovat jeho pádu.“

„Určitě,“ přislíbil Llyn. „Proč si myslíte, že jsme vás na tuhle práci vůbec vybrali? Předpokládám, že nyní jsme už definitivně na stejné lodi?“

„Rozhodně,“ řekl Gensonne a cítil se nejlépe za posledních několik dní. Co dní, let. Pomstít se Mantichoře za tu trapnou a podivnou porážku a mít možnost spálit Gustava Andermana na prach? No zatraceně že byli na jedné lodi. „Jaký je časový rozvrh?“

„Trpělivost, admirále,“ pokáral ho Llyn mírně. „Nejprve střely, pak Mantichora a teprve potom Anderman.“

„Ano, ty střely,“ řekl Gensonne a přinutil se na chvíli opustit představy o pomstě strýci Gustavovi. „Jak přesně očekáváte, že to bude probíhat?“

„Myslel jsem, že to už jsme probrali,“ řekl Llyn a zamračil se. „Zaletíme k nějakému kvalitnímu zařízení – pravděpodobně k Bergenu 1, protože to by podle mých posledních informací měly být nejlepší doky v okolí. Jakmile dorazíme—“

„Ne, ne, myslel jsem, jaké bude pořadí,“ přerušil ho Gensonne. „Určitě nebudou schopni provést úpravy na všech osmi lodích najednou.“

„To nejspíš ne,“ souhlasil Llyn. „To bude hodně záležet na tom, jak moc budou zaneprázdněni, až tam dorazíme. Doufejme, že zvládnou, řekněme, čtyři najednou. Možná víc, ale čtyři jsou střízlivý odhad.“

„A mezitím tam zbývající lodě budou jen tak sedět?“

„Nebo se mohou vydat na prohlídku těžebních zařízení, nebo se podívat k plynnému obru či ke Dvojčatům, případně nakoupit reakční hmotu a čipy s nejnovější zábavou.“ Llyn se znovu zamračil. „Proč? Máte obavy z toho, že byste se mohli nudit?“

„Mám obavy z nepříjemných otázek od lidí, které jsme nepodplatili,“ odpověděl Gensonne. „Co nám tyhle lidi a jejich otázky bude držet od těla?“

„Přesně kvůli tomu jsme přece poslali Katuru napřed, pamatujete?“ řekl Llyn. „Všechno, co vaši lidé musí udělat, je pamatovat si, že jsou součástí Císařského andermanského námořnictva.“ Nakrčil nos, když se znovu napil z číše. „I když připouštím, že tu máte velmi rozličnou sbírku lodí. Přesto každý ví – nebo alespoň předpokládá – že si Gustav nějaké nestandardní typy lodí potají vydržuje. Možnost věrohodného popření, chápete, pokud by to bylo nutné.“

„Předpokládám, že Axelrod se k podobnému postupu občas také uchyluje?“ nadhodil Gensonne.

„Rozhodně,“ řekl Llyn a na chvíli upřel pohled někam do dálky. „Jde o to, že nikdo nebude zpochybňovat vaši identitu, pokud ji budou potvrzovat oficiální formuláře z domovské kanceláře. Nikdo nestojí o to pokazit si vztahy s Gustavem, pokud k tomu není zatraceně dobrý důvod.“

„Asi máte pravdu,“ pronesl Gensonne neochotně.

„Samozřejmě že mám pravdu,“ ujistil ho Llyn. „Ach, nejspíš jsem zapomněl zmínit se, že mě tu znají jako Maxe Bairda, prostředníka bohatého svazového obchodníka jménem Rowbtham. Tak se nedivte, až se s vámi někdo spojí a bude chtít mluvit s někým, kdo se tak jmenuje.“

„Rozumím,“ řekl Gensonne. Takže ten malý slizký parchant byl slizký i tady? Kupodivu ho to už nijak nepřekvapovalo.

„A teď už bych měl končit,“ řekl Llyn a podíval se na chronometr. „Zítra je velký den, budu muset vyřídit spoustu hovorů a jednání. Potřebuji být v co nejlepší formě.“

„A stejně tak my ostatní,“ souhlasil Gensonne. „Jsem zvědavý, kolik budou mít v docích volného místa.“

„Pokud si kapitán Katura vedl tak dobře jako zatím vždycky, měla by na nás tato informace čekat, jakmile se přihlásíme v Danaku u letové kontroly.“

„Dobře,“ řekl Gensonne. „Spojíme se znovu, jakmile provedeme přechod do normálního prostoru.“

„Jasně,“ Llynova ruka se natáhla k ovládacímu panelu spojovacího displeje a pak se náhle zastavila. „Mimochodem, věřím, že jste nikomu neřekl o mém spojení s Axelrodem?“

Gensonne cítil, jak se mu napjaly svaly. Jakou odpověď Llyn očekával? A co je důležitější, jakou by mu měl dát?

„Neblázněte,“ řekl. „Ve vědomostech je síla. Sdílené vědomosti jsou bezcenné.“

Pozorně sledoval Llynův obličej. Ale neobjevilo se v něm nic kromě spokojeného pokývnutí.

„Dobře. Moji zaměstnavatelé by byli velmi nespokojení, kdyby zjistili, že naše spojení bylo prozrazeno. Dobrou noc, admirále. Dobře se vyspěte.“

„To udělám,“ řekl Gensonne tiše. Takže to byla správná odpověď. Nepřítomně zauvažoval, co by se stalo, kdyby odpověděl špatně. „Vy také.“

 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ

 

Travis Long seděl na svém stanovišti na můstku Caseyho a cítil se velmi, ale velmi osaměle.

Nacházeli se třicet jedna světelných minut od žhnoucího slunce soustavy Walther. Před devíti hodinami celá andermanská eskadra začala zrychlovat a jejich gravitorové signatury zmizely z Caseyho senzorů hodinu po odletu.

A zanechali Caseyho zcela osamoceného.

Zavzpomínal, jak to celé vlastně začalo, když tenkrát Cleggové navrhl, aby se spojili s mužem, kterého tehdy znali jako kapitána Kanea. Nikdy by ho nenapadlo, kam až je to zavede.

Nejvíce ho překvapilo, jak moc si tyhle lidi oblíbil a vážil si jich.

Je pravda, že Andermané dokázali být trochu upjatí a pořád je provázel ten všudypřítomný pocit, že se Mantichořané mají ještě hodně co učit. Ale při výuce samotné byli více než velkorysí a v mnoha ohledech jednali s důstojníky z Caseyho jako se sobě rovnými, byť jimi rozhodně nebyli.

A nemuseli souhlasit s požadavkem kapitána Cleggové, aby základnu a její hlavní počítač nechali pokud možno nedotčené.

Samozřejmě se teprve ukáže, zda s tím souhlasili skutečně upřímně. Ale pokud taktika na vyřazení střelových plošin nebude fungovat, bude taková otázka ryze akademická.

Tyto plošiny neměly nijak kvalitní obranu, ale obsahovaly mnoho výmetnic. Pokud dokázaly uřídit všechny ty střely současně, mohly by být při souboji střelami hodně nebezpečné. Ve skutečnosti by na takovou vzdálenost dvě takové plošiny vydaly minimálně za jeden bitevní křižník, možná dokonce i za dva.

Dalším překvapením bylo, když Cleggová schválila Travisův nápad, jak se s plošinami vypořádat. Skutečnost, že mu za něj přičetla zásluhy, i když oficiálně kvůli němu nastavovala vlastní krk, byla také víc, než by očekával.

Co se týče Basaltberga, tomu se navržená taktika ihned zamlouvala a podpořil ji, stejně jako návrh jemné psychologické války, s nímž přišla sama Cleggová a který měl za úkol motivovat žoldnéřské mobilní jednotky, aby zůstaly v soustavě a zapojily se do boje.

„Poručíku Lukanovová?“ ukončila náhle Cleggová napjaté ticho na můstku.

„Ano, madam?“ odpověděla astrogátorka.

„Je na čase,“ pronesla kapitán ledově klidným hlasem. „Vezměte nás do hyper.“

 

HMS Casey se vrátil do normálního prostoru těsně před hranicí hyperlimitu soustavy Walther za doprovodu působivé kaskády rozptylující se zbytkové energie z přechodu. Dorazili necelých dvě stě sedmdesát dva milionů kilometrů od Waltheru Prime, zaznamenal Travis na svém displeji, a pouhých sedm tisíc kilometrů od souřadnic, které Cleggová určila.

A to vše při mikroskoku na vzdálenost deseti světelných minut.

„Působivá práce, slečno Lukanovová,“ řekla Cleggová. „Povězte mi, jak si stojíme.“

„Ano, madam,“ řekla Lukanovová a rychle poklepala na svou klávesnici. „Pokud na tři sta šedesát sedm sekund zvýšíme akceleraci na dvě stě g, můžeme následně zpomalit a vrátíme se přesně na plánovaný letový profil.“

„Výborně,“ řekla Cleggová. „Komandére Woodburne, proveďte.“

Na rozdíl od Caseyho první návštěvy Waltheru se tentokrát nebude snažit svou přítomnost skrývat. Zamířila s lodí k bodu ve vesmíru, kde se bude Walther Prime nacházet za šest hodin a čtyřicet dva minut, a zařídila se podle výpočtů Lukanovové. Poté co se loď vrátila přesně na svůj naplánovaný letový profil, snížila zrychlení na 190g a zamířila do nitra soustavy.

Travis se posadil zpět ke svému panelu a vnitřně se připravil na dlouhé hodiny, které měli před sebou. Navzdory všem pochybnostem – jeho vlastním a také, jak měl podezření, i lady Calvingdellové – to on a Baloun skutečně zvládli. S pomocí Delf, delfského výcviku a vybavení, spousty tvrdé práce a pravděpodobně i s velkou dávkou štěstí vystopovali útočníka na Mantichoru až do jeho doupěte.

A přesto, navzdory uspokojení z tohoto úspěchu – a navzdory Balounovu tvrzení, že Travis je rozený špion – si pozvolna začal uvědomovat, že křeslo taktického důstojníka je místo, v němž se cítil nejlépe. Sedět tady a připravovat se postavit sebe, muže a ženy pod svým velením a svou loď mezi Hvězdné království a jeho nepřátele, to bylo místo, kde potřeboval být.

Ba co víc, bylo to místo, kde být chtěl.

Rozhodně to nebylo místo, kde by očekával, že skončí, když prvně narukoval. Námořnictvo pro něj bylo útěkem jak z pusté reality jeho života, tak před mnohem bezprostřednější hrozbou vězení, pokud by byl obviněn z loupeže, o níž ani netušil, že se chystá. Nabídlo mu útočiště, bezpečný přístav, a on nabídku velmi rád přijal. Časem zjistil, že je v tom dobrý, ale v mnoha ohledech to pro něj stále byla jen práce.

Ale ještě před bitvou o Mantichoru se to začalo měnit. Pozvolna, tak pozvolna, že si to donedávna vůbec neuvědomoval, se pojem práce, nebo snad dokonce kariéra, změnil v poslání. Někdy v průběhu let si uvědomil, byť zpočátku jen podvědomě, že existují lidé a principy, za jejichž ochranu stojí položit i život.

Neměl tušení, kdy přesně k tomu došlo. Ale takhle to nyní vnímal, i když by nejspíš byl velmi ostýchavý a v rozpacích, kdyby to měl někomu nahlas přiznat, možná snad s výjimkou Lisy.

Měl za to, že hledá pravidla a řád. Ale to, co skutečně hledal, bylo prozření a smysl.

V dálce před nimi čekalo osmnáct válečných lodí patřících k žoldnéřské flotile, která už jednou zaútočila na jeho domov.

Ať už se stane cokoliv, pomyslel si temně, tyhle konkrétní lodě už nikdy nic podobného neudělají.

 

Gensonne věděl, že ve skutečnosti není možné, aby osm válečných lodí a jedna nákladní loď, které do Danaku přiletí v krátkém časovém sledu, bylo považováno za něco jiného než armádu.

Naštěstí to byla přesně ta role, kterou se Volsungové pokusí hrát.

Ne že by mu vadilo, kdyby danacké úřady byly trochu nervózní. Llyn říkal, že budou očekáváni kvůli instalaci nových výmetnic, a Gensonneovy dlouholeté zkušenosti ho naučily, že u nervózních lidí je méně pravděpodobné, že by se zákazníky pokusili natáhnout.

Samozřejmě v tomto případě existoval ještě další důvod, proč si nedělat přílišné starosti s tím, co by snad obyvatele Danaku mohlo znervóznit.

Měl přece být admirál andermanského námořnictva a lidé císaře Gustava se nezabývali tím, jestli neurazí něčí jemnocit.

Zamračil se na displeje. Z hyperprostoru se sice vynořili v těsné formaci, ale výpočty, které počítači určily bod přechodu, se spletly o dvacet osm světelných sekund, což je v normálním prostoru zaneslo o deset světelných minut dál od zamýšlených souřadnic s nejkratší dobou letu k jejich cíli. 

Skutečný andermanský kapitán by pravděpodobně někoho pořádně seřval. Až se vydají na cestu, možná přesně tohle udělá.

„Zapněte naše identifikační vysílače,“ nařídil kapitánu Imbarovi. „Andermanské válečné lodě vždy respektují všechny jemnůstky mezihvězdného práva. Jen se ujistěte, že spouštíte ty správné.“

 

O deset minut později přišla odpověď.

„Andermanská lodi Winterfeldt, tady je Řízení letového provozu soustavy Danak,“ ozval se na můstku hlas z reproduktoru. „Vítejte v Danaku. Očekávali jsme vás. Provozní manažerka Jerriais, slečna Dostojevská, posílá pozdravy a ministr průmyslu Charnay byl požádán, aby předal také přivítání od prezidentky Nelsonové.“

Gensonne se opřel v křesle, s uspokojením pevně sevřel loketní opěrku a trochu se uvolnil. Takže ten Llynův člověk, Katura, se zvládl dostat do Havenu a zpět s nezbytným potvrzením. Perfektní.

Dopřál si několik okamžiků naprosté spokojenosti, pak se natáhl a stiskl tlačítko pro navázání spojení.

„Děkujeme, řízení letového provozu,“ odpověděl a dal volný průchod svému andermanskému přízvuku, kterého se léta zbavoval. „Tady je admirál Koenig z Císařského andermanského námořnictva. Na základě vašeho uvítání soudím, že víte, proč jsme tady?“

Znovu se opřel, a zatímco čekal na odpověď, která by měla přijít zhruba za dvacet minut, zaměstnával se situačními hlášeními a dolaďováním volsungské formace.

„Je to tak, admirále,“ ozval se přesně na čas hlas z řízení letového provozu. „Dostali jsme instrukce, abychom vás informovali, že povolení k pracem na vašich lodích od pana Rowbthama bylo schváleno kanceláří Jerriais v Nouveau Paris. Dozvěděli jsme se o této zakázce teprve včera, ale trochu jsme si pohráli s rozvrhem prací a myslím, že vás budeme schopni vyřídit tak rychle, jak pan Rowbtham požadoval.“

 

„Andermanská lodi Winterfeldt, tady je Řízení letového provozu soustavy Danak. Vítejte v Danaku. Očekávali jsme vás.“

„A jdeme na to,“ zamumlal kapitán Marcello.

Lisa přikývla, a zatímco poslouchala vřelý pozdrav, pozorně sledovala navigační displej. Na displeji, víceméně přesně tam, kde to komodor Charnay předvídal, se právě objevil shluk ikon označených jako Swenson jedna.

Zkontrolovala situační zákres a provedla rychlý výpočet. Zpráva z řízení letového provozu byla před více než třinácti minutami odeslána současně jak nově příchozí pirátské flotile, tak spojenecké eskadře. To znamenalo, že ji Swenson jedna obdržel před 213 sekundami a nepochybně už na ni odpověděl. Je pravděpodobné, že Swensonova odpověď už byla řízením letového provozu přeposlána na Saintonge, ale ona ani Damokles se ji nedozví ještě nejméně devět minut.

„Asi je opravdu dobře, že jsme se sem dostali s dvoudenním předstihem,“ dodal Marcello.

„Promiňte, pane?“ zeptala se Lisa.

„Omlouvám se – občas mluvím sám se sebou,“ vysvětloval Marcello. „Jen jsem zrovna přemýšlel o tom, jaké jsme měli štěstí, že jsme se sem dostali dva dny předem. Kdyby tomu tak nebylo, místní obyvatelé by ještě teď stále záměrně zdržovali.“

Lisa unaveně přikývla. „Ano, pane. To je fakt.“

Nikdo oficiální vládu Danaku nepřipravil na to, že se jejich hvězdná soustava brzy změní v bitevní pole, a odpověď prezidentky soustavy Nelsonové na tyto novinky od komodora Charnaye rozhodně nebyla nadšená.

A rozhodně z ní nečišela nějaká velká ochota ke spolupráci.

Populace Danaku byla stále extrémně malá, převážná část sídlila na Danaku Alfa, větší z dvojice obyvatelných planet soustavy. V každém jednotlivém okamžiku však byla nejméně třetina populace rozmístěna v Bergenově prstenci, pásu asteroidů, který byl pozoruhodný pro svou neobvyklou hustotu a množství bohatých nalezišť vzácných kovů, relativně krátkou přepravní vzdálenost k Alfě a skutečnost, že leží bezpečně hluboko uvnitř hyperlimitu soustavy. To znamenalo, že limitujícím faktorem sice byla ne úplně optimální vzdálenost mezi loděnicemi a těžebními zařízeními, které konsorcium Jerriais pilně budovalo, ale zároveň to do určité míry přispívalo vojenskému zabezpečení, protože jakémukoliv útočníkovi by trvalo nejméně čtyři hodiny, než by se tam dostal, dokonce i kdyby zrychloval s dvěma sty g. Při variantě přiblížení při nulové vzájemné rychlosti by to trvalo dokonce přes pět hodin, což by – alespoň teoreticky – mělo obránci poskytnout dostatek času na odpovídající reakci.

Také civilisté, kteří stáli útočníkovi v cestě, díky tomu mohli včas uprchnout. Což poměrně dost z nich, jak si Lisa všimla, za posledních osmnáct hodin udělalo.

Loděnice a orbitální těžební zařízení konsorcia Jerriais byly skutečným důvodem, proč se soustava začala rozvíjet. Bylo v plánu, že hlavní koncentrace výrobních, loďařských a oprávárenských zařízení bude rozmístěna ve dvanácti od sebe stejně vzdálených uzlech okolo Prstence, ale momentálně byly plně funkční jen dva. Nicméně třetí se zrovna připravoval ke spuštění a ve čtvrtém byl právě uveden do provozu první obytný modul. Danak byl na dobré cestě stát se inspirací galaxie, což pravděpodobně vysvětlovalo nedostatek nadšení prezidentky Nelsonové, když se dozvěděla, že by měl hostit tak nebezpečné návštěvníky.

Ve skutečnosti téměř dvacet čtyři hodin naprosto odmítala spolupracovat.

Jejím prvním nápadem bylo přikázat Řízení letového provozu soustavy Danak, aby Swensona po jeho příletu informovali, že tu není vítán, že v Danaku nejsou žádné střely ani moderní výmetnice pro jeho lodě a že havenská eskadra je připravena na něj zahájit palbu, pokud překročí hranice hyperlimitu soustavy. Myšlenky, co by se mohlo kvůli tomu stát rodině Bairdových, ji sice tížily, ale měla odpovědnost hlavně vůči občanům své hvězdné soustavy, nikoli vůči rodině svazového obchodníka.

Z nějakého důvodu nikoho v Republice Haven – ani na palubě HMS Damokles – nenapadlo, že by vláda Danaku mohla takové stanovisko, byť zcela racionální, zaujmout. Očividně je to napadnout mělo, jelikož k tomu, aby změnili názor prezidentky Nelsonové, bylo zapotřebí veškeré výmluvnosti a přesvědčování, kterého byli komodor Charnay, kapitán Katura a zástupce konsorcia Jerriais schopni.

Musela to být zajímavá diskuse, pomyslela si Lisa. Podle všeho byla prezidentka Nelsonová tvrdohlavá žena a měla ke svému postoji mnoho velmi dobrých důvodů.

Rozhodující roli nakonec pravděpodobně sehrál Charnayův argument, že je v zájmu všech vyřadit tak silnou pirátskou skupinu ze hry. Svůj význam mělo i jeho odvolání se na smlouvu o kolektivní bezpečnosti mezi Republikou a Danakem, i když Lisa měla podezření, že pro prezidentku Nelsonovou mělo mnohem větší význam Weissmanovo postavení jakožto představitele domovské kanceláře největšího zaměstnavatele v Danaku a oficiálního člena vlády Republiky než nějaký pocit mezihvězdné vzájemnosti.

Co se týkalo Katury, ten poté, co prezidentce vylíčil zoufalou situaci Maxe Bairda, nechal další přesvědčování na Weissmanovi a Charnayovi, zatímco sám zamířil s Pacemakerem k plynové rafinerii a čerpací stanici na oběžné dráze Helieru, plynného obra, který byl nejblíže slunci soustavy Danak.

Nebylo na tom nic zvláštního – po všem tom cestování vysokou rychlostí jeho loď nutně potřebovala doplnit zásobu reakční hmoty. Přesto Lisa uvažovala, zda jeho hlavní motivací nebylo z diskuse prostě uniknout. Své osobní rozhořčení nad situací rodiny Bairdových dal dostatečně jasně najevo a nejspíš pro něj nemohlo být snadné zůstat tam jen tak nečinně sedět a poslouchat, jak se celá záležitost neustále rozmělňuje a protahuje.

Nakonec však prezidentka Nelsonová souhlasila s tím, že řízení letového provozu bude na operaci Embuscade spolupracovat.

Pokud by Embuscade vyšlo tak, jak bylo zamýšleno, neměl by nikdo odpalovat žádné střely poblíž důležité infrastruktury soustavy. To byl další důvod, proč se Nelsonová rozhodla spolupracovat. Rozhodně však odmítla do bitvy nasadit kteroukoliv z hrstky lehce vyzbrojených korvet námořnictva soustavy Danak. Místo toho nařídila svému veliteli námořnictva, aby je držel v defenzivní pozici u Danaku Alfa.

Evidentně uvažovala ve smyslu, že pokud má někdo v soustavě Danak zemřít, ať takovou oběť přinesou v první řadě lidé, kteří celou tuhle záležitost hodili na hlavu jejím občanům.

Lisa Donnellyová její názor chápala. Ale nebyla kvůli tomu o nic šťastnější.

„Myslím, že hlavní je, že na to Nelsonová nakonec přistoupila,“ pronesla.

„Souhlasím,“ řekl Marcello. „Přesto bych si přál, aby Massingillová a její lidé měli trochu více času na to, aby se zabydleli ve Trojce. Ale i tak se zdá být přesvědčena, že je vše na svém místě.“

Lisa tiše zasyčela mezi zuby, „Doufám, že má pravdu, pane.“

„Ano. To já také.“

 

„…pan Rowbtham doufal, že by Jerriais mohl zakázku vyřídit v Bergenu 1,“ řekl hlas z řízení letového provozu. „Ale obávám se, že mají plno. Nemohou uvolnit žádný ze svých doků minimálně jeden standardní týden, možná i dva. Chápeme správně, že vaše námořnictvo potřebuje ty úpravy provést co nejrychleji?“

Gensonne zaskřípal zuby. Samozřejmě že to chtěl co nejrychleji.

Ale co mělo znamenat to, že přinejmenším týden nebudou schopni uvolnit byť jen jediný ze svých doků? Nějaká další Llynova habaďůra na poslední chvíli?

Potlačil instinktivní záblesk podezření. Byl to on, kdo tady měl vše pod kontrolou, a Llyn si toho byl vědom.

„Přesně tak,“ potvrdil. „Co tedy vlastně říkáte? Že nám Jerriais nemůže vyhovět?“

„Ach ne, admirále, Jerriais vaši zakázku rozhodně vyřídí,“ odpovědělo řízení letového provozu po další dvacetiminutové prodlevě. „Pouze to nebudou schopni provést v Bergenu 1. Většina práce bude muset být místo toho vykonána v Bergenu 2. Bohužel, Dvojka je stále ve fázi rozšiřování a její kapacita je podstatně menší než Jedničky. To znamená, že mohou přijmout pouze čtyři vaše lodě najednou. Nebo jen tři, pokud byste se rozhodli začít s oběma vašimi bitevními křižníky.

Jerriais však rozumí tomu, že to potřebujete urychleně, proto zařídili. aby se s dalšími přípravnými pracemi začalo současně v Bergenu 3. Nemohou tam sice nainstalovat nové zbraňové systémy, ale mohou vymontovat staré a vyložit vaši starou munici, což by celý proces trochu urychlilo. Ministr Charnay a slečna Dostojevská provedli pár výpočtů a došli k závěru, že pokud pošlete jeden bitevní a jeden těžký křižník na Trojku, sníží to čas potřebný na provedení úprav u druhé várky nejméně o polovinu.“

Gensonne se zamračil, když studoval situační zákres, kam mu astrogační zaneslo ikony nových destinací. Nebylo to tak zlé, jak by to mohlo být, ale bylo to dost špatné. Bergen 2 a Bergen 3 byly téměř přesně na opačných stranách stranách Jedničky. Bergen 3 se nacházel zhruba 16,2 světelných minut na levoboku vzhledem k Odinovu současnému vektoru, zatímco Bergen 2 ležel 23,27 světelných minut na pravoboku Volsungů, jejichž kurz je vedl k Bergenu 1.

Nelíbilo se mu své jednotky takto rozdělit, zvlášť když něco takového vůbec nebylo v plánu. Kromě toho moc dobře věděl, jak místní samosprávy a loděnice jednají s někým, o kom předpokládají, že už se u nich znovu nezastaví. Jedním z oblíbených triků bylo nenápadně poškodit nebo zneschopnit nějaký kritický systém a pak si naúčtovat horentní sumy za opravu poškození, které jejich technici díkybohu objevili.

Chtělo by opravdu hodně odvahy zkusit andermanskou flotilu takovým způsobem natáhnout. Ale Císařství bylo od Danaku hodně daleko a místní si mohli myslet, že klidně můžou shrábnout i peníze strýčka Gustava a projde jim to.

Otočil se ke spojovacímu displeji, na kterém měl permanentně otevřený kanál zobrazující můstek Bánší. „Slyšel jste to?“

„Samozřejmě,“ řekl Llyn. „Nepřijde mi to až tak nerozumné.“

„Jasně, no, vy nejste ten, kdo má rozdělit svou flotilu,“ zavrčel Gensonne. „Kdo vlastně je ten ministr průmyslu Charnay? Jeden z těch, které budete muset podplatit?“

„Říkal jsem vám, že neexistuje způsob, jak si být jistý, kdo to bude,“ pronesl Llyn netrpělivě. „Když jsem tu byl naposledy, ministryní průmyslu byla žena jménem Bradshawová. Ale to už je dávno. Podle mých záznamů však nějaký Charnay – křestní jméno tu nemám – byl jedním z jejích náměstků.“ Sklonil zrak k něčemu mimo zorné pole kamery. „Je to podle všeho vystudovaný technický specialista s hlubokými zkušenostmi se stavbou lodí.“ Znovu vzhlédl. „Vypadá to, že to by mohl být náš člověk.“

„Mohl být mě příliš neuklidňuje,“ řekl varovně Gensonne.

„Nedělejte si s tím starosti,“ uklidnil ho Llyn. „Pamatujete si, co říkal o předání prezidentčina přivítání? To je přesně typ fráze, kterou použijete, když máte zájem o osobní setkání. Diskrétní setkání.“

„Aby si mohl převzít provizi?“

„Přesně tak.“

Gensonne se zamračil, ale analýza zněla rozumně. Samozřejmě nijak nehodnotila lakotu místní populace.

Na druhou stranu, pokud to zahraje správně, měl by existovat způsob, jak zajistit, aby se mu jejich nenechavé ruce nedostaly příliš hluboko do kapsy.

„Raději bych si i nadále ponechal oba své bitevní křižníky pohromadě a pod svým dohledem, zatímco na nich bude prováděna modernizace,“ řekl do mikrofonu. „Nicméně návrh slečny Dostojevské na urychlení přípravných prací zní rozumně. Proto navrhuji…“

 

Llynův počítač zapípal. Zkontroloval displej, zatímco na půl ucha poslouchal Gensonneovu odpověď řízení letového provozu.

Jeho mírně zastaralé záznamy naznačovaly, že Adelaide Bradshawová byla ve vládě soustavy Danak stále ve funkci ministryně průmyslu. Nebyla v nich žádná zmínka o náměstkovi jménem Charnay.

Ale v záznamech byl zmíněn jakýsi kapitán Gustav Charnay z námořnictva Republiky Haven.

Tiše si s úlevou oddechl. Že se to Katurovi povedlo, věděl už ve chvíli, kdy řízení letového provozu uvítalo ‚Winterfeldt‘ jako očekávaného hosta. Ale nyní, pokud Charnay zmíněný řízením letového provozu byl ten samý člověk jako v jeho databázi, to vypadalo, že Haven skočil na historku o únosu a rozhodl se odpovědět silou.

Zda bude ta síla dostatečná, se teprve uvidí. Ale pravděpodobně by nepřiletěli, pokud by si nemysleli, že to mají pod kontrolou.

Ačkoli tenhle pokus rozdělit Gensonneovy síly nezněl moc nadějně. Pokud potřebují rozdělit Volsungy do menších uskupení…

„Pane?“ zamumlal Rhamasův hlas z interkomu. „Obdrželi jsme šifrovanou zprávu z Pacemakera.“

Llyn se zadíval na zákres a stříšku označující odesilatele přenosu. Loď nevykazovala žádný identifikační kód, ale nacházela se nalevo od aktuálního kurzu Volsungů, asi dvě světelné minuty uvnitř hyperlimitu a směřovala od Helieru k Danaku Alfa.

Nebo spíše ještě před chvílí směřovala k Danaku Alfa. Loď z ničeho nic přestala zrychlovat a naopak aktivně zpomalovala, zjevně doufajíc, že se tak vyhne jakékoli možné konfrontaci.

Za předpokladu, že odklonění na Bergen 2 zafungovalo a Pacemaker bude udržovat současný kurz, to také znamenalo, že se Katura dostane téměř přesně na to správné místo, odkud bude moci dokončit svou část operace.

Věci se samozřejmě stále ještě mohly šeredně pokazit. Ale od Katurovy uhlazené spolehlivosti až po Gensonneovu obsesivní posedlost detaily se zdálo, že všechny figurky na šachovnici jsou přesně tam, kde je Llyn chtěl mít.

Doufejme, že Haven poslal dostatek palebné síly, aby se o Volsungy jednou provždy postaral. Pokud ne, bude Llyn muset sám zařídit, aby se nic z toho, co Gensonne ví o Axelrodu a jeho zájmu o Mantichoru, nedostalo nikam dál.

„Dešifrovat,“ požádal Rhamase.

„Už vám to posílám, pane,“ řekl kapitán Bánší a na Llynově displeji se objevil nový text.

I při vysílání na relativně krátkou vzdálenost z boku volsungské formace vždy existovala možnost, že i zprávu po úzkém směrovém laserovém paprsku někdo zachytí. Ale Katura s tím počítal, takže zvolil šifrování podobné tomu, které pro svou interní komunikaci používalo konsorcium Jerriais. Každý, kdo by zprávu zachytil, by předpokládal, že jde o běžnou rutinní komunikaci.

Havenské síly pod velením komodora Gustava Charnaye. Jeden bitevní křižník, tři těžké křižníky, pět torpédoborců, jedna fregata. Také jeden přidružený mantichorský torpédoborec.

Takže Charnay byl od poslední aktualizace záznamů povýšen na komodora. To nebylo příliš překvapivé.

Zato přítomnost mantichorského torpédoborce uprostřed havenského uskupení ano.

Llyn se zachmuřil. Jestli tam byla jedna loď RMN, jsou tu někde i další? Možná dokonce celá flotila, o které Katura nevěděl?

Nejspíš ne. Přesto to byla možnost, kterou Llyn nemohl okamžitě zamítnout. Gensonneova zpráva o bitvě naznačovala, že RMN, které po svém ústupu zanechal, bylo zdecimováno mnohem více než RMN, s nímž se Llyn setkal o několik týdnů později. Při svých rozhovorech s volsungským admirálem tento rozpor sice bagatelizoval, ale stále mu to vrtalo hlavou.

Llyn na svých senzorech odhalil pět bitevních křižníků, Gensonne trval na tom, že po sobě zanechal jen tři. To znamenalo, že dva z nich tam musely být jen na návštěvě, téměř jistě z Havenu, bez ohledu na to, co říkaly jejich identifikační vysílače.

Tohle vysvětlení mu zatím dávalo asi nejlepší smysl. Odpovídalo by to snahám Republiky o vytvoření kolektivní bezpečnostní dohody v oblasti, která začínala být známá jako Havenský kvadrant. Samozřejmě, jejich přítomnost v té konkrétní době musela být jen nepříjemná náhoda, navíc tu stále byla ta záležitost s mantichorskými identifikačními vysílači.

Podstatné však bylo, že Mantichora by určitě neriskovala vyslání vlastních těžkých lodí pryč z domovské soustavy, když si nemohli být jisti, jestli se útočníci nevrátí. Vyčlenění jedné nebo dvou lehčích jednotek pro společné operace s Havenem naopak dávalo docela smysl.

Svým způsobem to byla škoda. Llyn by byl raději, kdyby měl Haven výhodu drtivé převahy palebné síly, a horda mantichorských lodí, která by je podporovala, by byla vítanou posilou.

Na druhou stranu by se neočekávaná přítomnost mantichorské lodi mohla ukázat jako problematická. Gensonne sice trochu pozměnil svou vizáž – po Llynově naléhání – ale byly to jen rychlé a povrchní úpravy, které rozhodně nedosahovaly Llynových standardů. Všímavého Mantichořana by falešný knír pruského stylu a výrazná jizva na tváři nemusely zmást a někdo s dobrým sluchem by mohl poznat hlas muže, který napadl jejich soustavu a vyzval krále ke kapitulaci. Pokud by se tak stalo, Mantichořané by mohli přesvědčit Haveňany, aby Gensonnea nechali naživu výměnou za informace.

Naštěstí měl díky Hester v rukávu schovaný ještě jeden trumf.

„Pane, Imbar signalizuje zbytku volsungských sil,“ ohlásil Rhamas. „Varuje je, aby nás bedlivě hlídali a byli připraveni pro případ, že bychom se rozhodli utéct. Gensonne nám zjevně nevěří.“

„To mě převelice rmoutí. Nějaké odpovědi?“

„Ploskolebec a Fomalhaut hlásí, že každý z nich má obsazené stanoviště laseru a střelu připravenou k vypuštění,“ odpověděl Rhamas. „Imbar jim dále připomíná, aby k našemu zaměření nepoužívali aktivní prostředky, aby se v Danaku nedivili, proč míří na vlastní loď. Fomalhaut je uražen, že Imbar cítí potřebu poukazovat na to, co je snad samozřejmé… Ploskolebec tento názor podporuje, jen mnohem vulgárněji.“

Llyn se usmál. A Hester si pravděpodobně stále myslela, že všechny ty drobné práce, které jí za posledních několik měsíců zadal, jako například nabourání se do Gensonneových šifrovacích kódů, ji měly jen zaměstnat, aby se nenudila.

„Myslím, že jim můžeme věřit v tom, že alespoň prozatím s palbou počkají,“ řekl Rhamasovi. Podíval se na hlavní zákres a sledoval, jak se vektory a předpokládané časy příletu začínají měnit. „Vypadá to, že nám do Exodu zbývá zhruba tři a půl hodiny.“

„Ano, pane,“ řekl Rhamas. „Bude pro mě těžké se s ní rozloučit.“

„To překonáte,“ ujistil ho Llyn. „A nemějte obavy. Až to tady vyřídíme, seženu vám ještě blyštivější hračku.“

 

„Nicméně návrh slečny Dostojevské na urychlení přípravných prací zní rozumně,“ ozval se z reproduktoru na můstku Damokla hlas pirátského kapitána.  „Proto navrhuji kompromis. Moje hlavní síly teď mění kurz k Bergenu 2, ale tři ze svých křižníků – Mollwitz, Burkersdorf a Rossbach – pošlu na Bergen 3. Tři těžké křižníky by měly znamenat stejnou pracovní zátěž jako jeden bitevní a jeden těžký křižník a mně by to tak umožnilo osobně dohlížet na úpravy Winterfeldtu a Boyenu.“

„Zatraceně,“ zamumlal Marcello a podíval se na Lisu.

Lisa přikývla. Už si z počítače vytáhla seznam lodí, který jí poskytl kapitán Katura, ale ve skutečnosti ho nepotřebovala. Stejně jako její kapitán si ho uložila do paměti a Mollwitz, Burkersdorf a Rossbach byly známější pod jmény Zmije, Ploskolebec a Mamba, Swensonovy lodě třídy Thu’ban.

„No tak tohle jsme nečekali,“ pokračoval Marcello. Lisa znovu přikývla a přemýšlela, jak si s tím poradí brigádní generál Massingillová a její komanda.

Bergen 3 se skládal ze dvou již aktivních zařízení a dvou dalších, které se teprve dokončovaly. Massingillová operační plán a rozdělení svých sil na dvě stejně silné jednotky umístěné na již funkčních zařízeních založila na předpokladu, že bude čelit pouze dvojici lodí. Tři lodě znamenaly, že své síly musela dál rozdělit, a zároveň se tak zvyšovala pravděpodobnost, že se nepovede správné načasování.

Přesto, jak zdůraznil komodor Charnay, pokud existoval někdo, kdo by danou situaci dokázal zvládnout, potom to byla právě Massingillová a její tři sta třetí. U těžkých křižníků bylo navíc nepravděpodobné, že by měly na palubě větší jednotku pěchoty, což by mělo brigádnímu generálovi trochu kompenzovat problémy plynoucí z rozředění vlastních sil.

„Předpokládám, že jste to slyšel, kapitáne Marcello?“ pronesl Charnay z kapitánova spojovacího displeje.

„Ano, pane,“ odpověděl Marcello. „Už řízení letového provozu odpovědělo?“

„Bohužel nebyl čas na to, aby to s námi nejprve probrali,“ řekl Charnay. „Nemohli mu na to říct ne, aniž by k tomu měli závažný důvod. Koneckonců, na první pohled je to zcela logický návrh.“

„Úžasné,“ zamumlal Marcello.

„Souhlasím,“ řekl Charnay. „Brigádnímu generálovi to věci pořádně zkomplikuje. A bohužel nebude jediná, komu to pravděpodobně rozhodí načasování.“

 

„A jsou na cestě,“ zavrčel kapitán Imbar, když vyčleněný odřad křižníků zamířil k Bergenu 3. „Von Belling a Michelson se jako obvykle předvádějí. Mám se s nimi spojit a nařídit jim, ať trochu uberou?“

„Ne, nechte je, ať se trochu pobaví,“ řekl Gensonne a přitom neustále sledoval zákres. „Navíc každý přece ví, že Andermané dělají vše lépe než kdokoli jiný v galaxii. Jen ať místním předvedou, jak dobří skutečně jsou.“

Neobtěžoval se už dodat, že hlavním důvodem, proč jako první vyčlenil právě je, bylo to, že s nimi stejně nikdo jiný nemohl držet krok.

Thu’bany byly nejrychlejší lodě ve volsungském arzenálu s maximálním zrychlením o 6g vyšším než mohl dosáhnout samotný Odin, a měly proto náležitě robustní kompenzátory. Důsledkem bylo, že je jejich kapitáni běžně zatěžovali na osmdesát pět procent místo běžných osmdesáti, kdykoli se mohli vzdálit od hlavní flotily. Vzhledem k tomu, že jejich primární rolí bylo bránit bitevní křižníky před střelami, se jim taková příležitost nenaskytla příliš často, a tak si jí užívali, kdykoliv to jen bylo možné.

A tak zatímco Odin pokračoval směrem k Bergenu 2 v čele formace ležérními 185g, Zmije, Ploskolebec a Mamba se od nich vzdalovaly s konstantním zrychlením 223 g.

„Jen se ujistěte, že von Belling a Schneider vědí, že nemají pouštět žádného z danackých techniků na palubu, dokud Michelson nebude mít možnost ověřit si, zda jsou skutečně kompetentní,“ dodal Gensonne. „Nechci, aby se místní byť jen přiblížili k nějakému kriticky důležitému systému, dokud si nebudeme jisti, že nemají v úmyslu z nás tím jen vytáhnout další všemožné poplatky, než lodě zakotví.“

„Pochybuji, že je to opravdu nutné, admirále,“ ozval se Llyn z fixního spojení s Bánší. „Možná pro ně jste jen jednorázový zákazník, ale pan Rowbtham je místní a v Danaku realizuje značné množství obchodů. Také podle všeho zapomínáte, že jste jednotkami andermanského námořnictva a nikdo se nechce dostat na černou listinu Gustava Andermana. I kdybychom nechali stranou jeho osobní rozladěnost, jeho slovo má stále velkou váhu u Solariánů.“

„Možná,“ řekl Gensonne úsečně. „Ale nehodlám nic riskovat. Budu se bedlivě věnovat záležitostem zde na Bergenu 2. Von Belling a ostatní by raději měli zatraceně udělat to samé.“

 

„Takhle rychle, pane?“ zeptal se Marcello.

„Takhle rychle,“ potvrdil Charnay ponuře.

Lisa sebou trhla, když čísla zadávala do svého panelu. Když přišli s nápadem odklonit část Gensonneových jednotek, předpokládali, že jejich součástí bude i jeden z bitevních křižníků. V ideálním případě by do pasti spadl samotný Swenson se svou vlajkovou lodí, což by Massingillové umožnilo zajmout ho a useknout tak hlavu celému uskupení. Pravděpodobnější scénář však byl, že do odřadu vyčlení Boyena, jinak známého jako Loki, jehož maximální bezpečné zrychlení bylo pouhých 185 géček.

V okamžiku, kdy se tři křižníky – nyní označené jako Swenson dva – oddělily od hlavní formace, nacházel se Swenson jedna 9,84 světelných minut od původního cíle, Bergenu 1. Vzdálenost od Bergenu 2 činila 23,27 světelných minut a Bergen 3 byl vzdálen 16,2 světelných minut. Z tohoto výchozího bodu by Lokimu trvalo sedm hodin a dvě minuty, než by dorazil k Bergenu 3 při zadání letového profilu pro setkání za nulové vzájemné rychlosti.

Ale s vyšším zrychlením Thu’banů stejný letový profil zabral jen šest hodin a dvacet tři minut. To znamenalo, že Swenson dva dorazí o třicet devět minut dříve, než bylo plánováno pro Lokiho.

Což znamenalo, že útok Massingillové možná bude muset začít o více než půl hodiny dříve, než bylo v plánu.

Ještě horší bylo, že zbytek pirátské flotily tak bude o třicet devět minut – a solidních 4,9 milionu kilometrů – dále a poletí rychlostí o 4254 kilometrů za sekundu vyšší, než s jakou počítal bitevní plán komodora Charnaye.

Lisa vyťukala další čísla a pozorně studovala výsledky. Swenson jedna by i tak stále byl příliš hluboko uvnitř soustavy, než aby se dokázal včas zbavit své rychlosti a vyhnout se boji. Ale pokud příliš brzy vyjde najevo, co se na Bergenu 3 děje a zbytek padouchů bude dost chytrý, aby se okamžitě sebral a utekl, pravděpodobně to ztíží jejich zachycení. V závislosti na tom, jak moc brzy to vyjde najevo, to může celou záležitost výrazně zkomplikovat.

Na druhou stranu načasování bylo od začátku problematické. Dokonce i Loki by do Bergenu 3 dorazil o osmdesát čtyři minut dříve, než mohl zbytek flotily dosáhnout Bergenu 2. Komunikační prodleva mezi Bergenem 3 a Bergenem 2 byla 15,8 minuty, což jim poskytovalo nějaký čas navíc, ale stále zbýval interval o délce téměř celé hodiny, během kterého mohl Loki varovat své druhy, že míří do pasti.

Nikdo nebyl ochoten spoléhat se na to, že se lidem Massingillové podaří obsadit dvě lodě dříve, než se alespoň jedné podaří odeslat zprávu. V souladu s tím navrhli pečlivě sestavený soubor postupů, jehož cílem bylo po jeho příletu Lokiho alespoň čtyřicet až padesát minut zdržovat, než mu bude povoleno zakotvit. Tím by pokus o nalodění započal jen asi deset minut před tím, než by se zbytek pirátů dostal do komodorem Charnayem požadované vzdálenosti od Bergenu 2, a jakékoliv případné varovné zprávy od obou uskupení by se potkaly někde na půl cesty.

Ten rozdíl třiceti devíti minut činil načasování mnohem složitější. Ale taková už je realita, uvědomovala si Lisa, když sledovala, jak středisko bojových informací promítlo nově se rozcházející kurzy pirátů do hlavního situačního zákresu Damokla. Budou si s tím prostě muset nějak poradit.

 

A samozřejmě, kdy jindy než přímo uprostřed Gensonneovy práce na přehodnocení a přepracování postupu úprav se na jeho spojovacím displeji objevil Llynův obličej. „Co chcete?“ zavrčel Gensonne. „Jsem zaneprázdněný. Díky vašim tak nápomocným přítelíčkům.“

„Chápu,“ pronesl Llyn uklidňujícím tónem, který používal, když něco potřeboval nebo když si nemyslel, že by Gensonne mohl pochopit nějaký složitý plán, který se mu chystal navrhnout. „A nechci vám rozhodně přidělávat další komplikace. Jen jsem chtěl, abyste věděli, že jsem obdržel krátkou šifrovanou zprávu.“

Gensonne se posadil zpříma. „Jaký druh zprávy?“

„Není to žádný problém,“ ujistil ho Llyn spěšně. „Právě naopak. Je to pouze potvrzení, že ministr Charnay je skutečně tou osobou, která očekává provizi.“

„Dobře.“ Na tuhle záležitost už pod tíhou ostatních událostí málem zapomněl. „Takže můžeme začít?“

„Téměř,“ řekl Llyn. „Zdá se, že se budeme muset vypořádat také s několika předáky z doků. Opět, není to žádný problém, ale budu muset nejprve zjistit, kolik nás to bude stát.“

„A proč s tím zatěžujete mě?“

„Abyste byli připraveni na to, že zatímco to budu vyřizovat, může dojít po příletu k dokům ke krátké prodlevě.“

„Opravdu,“ řekl Gensonne a pohled mu ztvrdl. „Už jsem se někdy zmínil, jak moc nemám rád zpoždění?“

„Také je nemám zrovna v lásce,“ řekl Llyn se zamračeným výrazem. „Zvlášť když mé původní instrukce byly naprosto jasné. Bohužel se nezdá, že by s tím Katura mohl něco udělat. Budeme muset s předáky prodiskutovat jejich požadavky, schválit proplacení a pak najít způsob, jak vložit peníze na jejich účty, aniž by na to přišli účetní Jerriais.“

„Tím jste mi náladu příliš nezvedl,“ upozornil ho Gensonne.

„Bez obav, není to nic, co bych už nedělal mnohokrát předtím,“ ujistil ho Llyn. „Pravděpodobně tím budu zaneprázdněný několik hodin a chtěl jsem, abyste věděl, proč budu vyřizovat tolik hovorů a že nemusím být ihned k dispozici, pokud byste s něčím potřeboval pomoct.“

Gensonne si odfrkl. Jako by snad momentálně od toho drobného mužíčka nějakou pomoc potřeboval.

„Fajn,“ řekl. „Podepisování složenek je vaše starost. Běžte zjistit, kolik kreditů musíte vypláznout nyní.“

„Chcete říct, kolik kreditů musí vypláznout můj zaměstnavatel,“ odpověděl Llyn a Gensonne potlačil úsměv, když zaregistroval v jeho tónu podrážděnost. Llynovi se evidentně stejně jako jemu také nelíbilo, když z něj někdo tahal peníze, i když snad nebyly přímo jeho vlastní.

„Pro mě za mě,“ řekl. „Jen se ujistěte, že jsou všechny podrobnosti domluveny, než budeme připraveni zakotvit. Rád už bych s tím pomalu začal.“

„Samozřejmě, admirále,“ ujistil ho Llyn. „To já také.“

 

„Sakra,“ zabručela si pod nosem brigádní generál Massingillová, když na tabletu zkoušela různé varianty a přehazovala jména sem a tam. „Sakra, sakra, sakra a ještě jednou sakra.“

Podle plánu měla zdržet blížící se bitevní křižník o čtyřicet až padesát minut, než dostane svá komanda na palubu a zahájí útok. Nyní to bylo nutné protáhnout o dalších třicet až čtyřicet minut. Plán také původně počítal se dvěma týmy, jeden na bitevní křižník a druhý na těžký křižník. Nyní byly zapotřebí týmy tři, jeden na každý těžký křižník třídy Thu’ban.

Takže nejenže musela najít způsob, jak zdržovat celou hodinu a půl, musela také rozdělit své dva týmy na tři menší skupinky. A tyto tři týmy potřebovaly absolvovat rychlokurz vnitřního uspořádání Thu’banů.

„Brigádní generále?“

Massingillová vzhlédla a viděla, jak se k ní blíží major Elsie Dorrmanová s dalším tabletem v ruce. „Ano?“

„Vytáhla jsem si ty specifikace Thu’banů,“ řekla Dorrmanová. „Všichni si je prohlížejí a Bastogne a Danzer mapují přístupové cesty a postupy.“

„Dobrá,“ řekla Massingillová. Major Bastogne a kapitán Danzer byli velitelé dvou třicetičlenných týmů, které se měly utkat s piráty.

Až na to, že nyní se počty členů jejich týmů zredukovaly na dvacet. To proti lodí plné pirátů nebylo zrovna mnoho.

„Alespoň se nyní nebudou muset prořezávat z nákladních kontejnerů,“ připomněla jí Dorrmanová.

„Pravda,“ řekla Massingillová a při vzpomínce na operaci v Solwayi se usmála. To jim tenkrát vyšlo bez zaškobrtnutí.

Ale také tomu předcházelo rozsáhlé plánování a nepřihodila se jim žádná překvapení na poslední chvíli. „A co týmy?“ zeptala se. „Přišli jste na to, jak je rozdělit?“

„Napadly nás dvě možnosti,“ řekla Dorrmanová a podala jí tablet. „První možnost je ponechat jádro Bastogneova a Danzerova týmu netknuté. Nevýhodou je, že v tom případě by se většina třetího týmu skládala z méně zkušených lidí.“

Massingillová se zamračila. Vzhledem k tomu, že většina tři sta třetí byla rozptýlena na různých cvičeních po celé Republice, těchto šedesát mužů a žen bylo vše, co dokázala dát dohromady v tak krátkém čase, který na to dostala. Měli za sebou několik dní společných cvičení během tranzitu, ale zdaleka ještě nebyli perfektně sladěnými jednotkami.

„Druhou možností je vyčlenit pět nejzkušenějších lidí z každé jednotky, kteří by pak tvořili jádro třetí skupiny,“ pokračovala Dorrmanová. „To by sice mírně snížilo úroveň zkušeností ve skupině jedna a dvě, ale trojka by tak získala solidní zkušené jádro.“

„Rozumím,“ řekla Massingillová a zvažovala obě možnosti. „Nějaké doporučení ohledně velitele trojky?“

Dorrmanová mírně pokrčila rameny. „Jediná logická volba jsem já.“

Massingillová potlačila povzdech. Ano, něco podobného přesně čekala.

Až na to, že se jí do toho moc nechtělo. Dorrmanová byla zkušená, ale byla starší než průměrný člen 303., takže její síla a výdrž byly o něco slabší. Je docela ironické, že právě kvůli postaršímu vzhledu – a jejímu pohlaví – měla spousta soupeřů sklony ji podceňovat. To jí dávalo obrovskou výhodu v oblasti infiltrace a přepadů ze zálohy, a proto ji Massingillová zařadila do Danzerova týmu jako jednoho z techniků nižší úrovně. Jednou ze specialit Dorrmanové bylo nenápadně se přiblížit k lidem odpovědným za chod kritických systémů a Massingillová věřila, že takhle její schopnosti využije nejlépe.

Ale měla pravdu. Její zkušenosti, velitelské schopnosti, nemluvě o její hodnosti, byly silnými důvody k tomu, aby Dorrmanová velela skupině tři.

„A vaše doporučení ohledně rozdělení týmů?“

„Nechte ostatním dvěma skupinám zkušené lidi a mně dejte nováčky,“ prohlásila Dorrmanová bez zaváhání. „Dokud budu mít Rushkoffa, zvládnu to.“

Massingillová přikývla. Rushkoff byl jedním z jejich nejlépe vycvičených lodních techniků a pravděpodobně byl první, kdo si nastudoval veškeré podrobnosti o Thu’banech. Navíc měl dar výřečnosti, který mu umožňoval přesvědčit i nejzatvrzelejšího skeptika o tom, že přesně ví, o čem mluví.

„Dobrá,“ řekla a podala jí tablet zpátky. „Vrhněte se na to. Já si jdu promluvit s dokařskými krysami, abychom přišli na to, jak je budeme schopni zdržet o další půlhodinu.“

„Pokud vše ostatní selže, madam,“ navrhla Dorrmanová, „vždy můžete začít vzpomínat na staré dobré časy.“

„Budu to mít na paměti, majore,“ pronesla Massingillová. „Běžte připravit svůj tým.“

 

 

 

KAPITOLA TŔICÁTÁ TŘETÍ

 

„Komandér-poručíku?“ zavolal přes celý můstek poručík Wofgang Moeller, pomocný taktický důstojník na volsungském bitevním křižníku Tarantule. „Mám tu něco divného, pane.“

Komandér-poručík Marco Feyman, taktický důstojník Tarantule, vzhlédl od románu a pomalu se v něm vzbouzelo nadějné očekávání. Služba na vesmírné stanici Schmiede ve Waltheru byla asi tou nejnudnější a nejvíc ubíjející ze všech služeb, které u volsungských žoldnéřů byly k dispozici, a cokoli, co by alespoň trochu okořenilo tu neustálou jednotvárnou šeď nudy, bylo vítáno.

I když za tím nejspíš byl jen nějaký chybný odečet na jednom ze systémů Tarantule. I tak to bylo lepší než nic.

„Co tam máte, Moellere?“ zeptal se.

„Právě jsem zachytil gravitorový klín na příletovém kurzu, pane,“ odpověděl Moeller a otočil hlavu, aby se přes rameno podíval na Feymana. „Zkontroloval jsem aktualizovaný harmonogram ze Schmiede a minimálně dva měsíce nikoho nečekáme.“

„Chápu.“

Feyman si založil stránku, odepnul se a klidným tempem doplul přes můstek ke stanovišti taktického důstojníka. Zachytil se za jeden z úchytů na Moellerově křesle a při pohledu přes rameno mladšího muže se zamračil, když spatřil na taktickém zákresu žhnoucí ikonu.

Rozhodně to byl klín. A směřoval dovnitř soustavy.

Přímo k volsungské stanici.

Moeller mezitím na jiném displeji zobrazil poslední dvě aktualizace harmonogramu od kapitána Hausera. Feyman si je prohlédl, potvrdil si, že žádného návštěvníka nečekají, a znovu se podíval na ikonu.

Zvláštní, jistě. Přesto jen sotva důvod k panice. V žoldnéřském řemesle se koneckonců na dodržování jízdního řádu nedbalo tak, jako v systému veřejné dopravy. Mohlo existovat mnoho důvodů, proč by osamocená loď – podle gravitorové signatury ji předběžně klasifikoval jako torpédoborec nebo lehký křižník – mohla zavítat do Waltheru.

Jen ho momentálně žádný rozumný důvod nenapadal. Pokud šlo všechno podle plánu, admirál Gensonne by někdy teď měl dorazit do Danaku. V žádném případě nemohl stihnout se tam dostat, zjistit něco natolik zásadního, aby to ospravedlnilo odeslání kurýra zpět do Waltheru, a dostat toho kurýra sem. A bylo vysoce nepravděpodobné, že by k nim kurýra posílal někdo jiný.

Bylo tedy pravděpodobné, že ať už je to kdokoli, není to nikdo z Volsungů.

Což ovšem přinášelo mnoho dalších zajímavých otázek.

„Spojovací?“ zavolal přes rameno. „Spojte se se Schmiede. Informujte kapitána Hausera, že jsme zachytili gravitorový klín na příletovém kurzu, letící rychlostí něco málo přes čtyři tisíce kilometrů za sekundu se zrychlením jedna-devět-nula g. Je zhruba— Jaký je odečet vzdálenosti, Wolfgangu?“

„Řekněme čtrnáct celých devět světelných minut, pane,“ odpověděl Moeller. „Nachází se už čtyři miliony kilometrů uvnitř hyperlimitu.“

„Přidejte to ke zprávě, spojovací.“

„Ano, pane.“

Feyman pohlédl na tabulku situační připravenosti. Leuchtfeuer byl momentálně uzemněný kvůli až příliš dlouho odkládané údržbě uzlů alfa, ale jeho sesterské lodě Heliograf a Semafor, vyčleněné k hlídkové službě, byly na svých místech. Ať už byl tenhle vetřelec kdokoli, mohli mu alespoň poskytnout řádné volsungské přivítání.

„Myslíte, že už nás spatřili, pane?“ zeptal se Moeller tiše a vzhlédl k Feymanovi.

„To řekněte vy mně,“ vyzval ho Feyman. Moeller byl poměrně nadějný, ale také byl mladý a nezkušený. Tohle pro něj bude dobré cvičení.

„Ano, pane.“ Moeller chvíli přemýšlel. „Nejspíš ne.“

„Proč?“

„Pouze čtyři naše lodě mají momentálně nažhavené uzly: Heliograf, Semafor a dvě nákladní lodě,“ řekl Moeller. „Na tuhle vzdálenost by pro ně mělo být velmi obtížné zachytit cokoliv, s výjimkou spuštěného gravitorového klínu.“

„Napadá vás ještě něco?“ zeptal se Feyman.

„No… není to příliš vědecké,“ kryl si záda Moeller, „ale pokud to není jedna z našich lodí, museli by být šílení, kdyby viděli, co je tu čeká, a přesto do soustavy vstoupili.“

„Dobře,“ pochválil ho Feyman. V tom klukovi opravdu něco bude. „Dobrá tedy. Pokud směřují k planetě a chtějí se usadit na oběžné dráze – což z jejich extrapolovaného vektoru vypadá pravděpodobně – dosáhnou bodu obratu za sto šedesát minut. Během té doby by nás měli zpozorovat. Pokud se před bodem obratu nerozhodnou odpoutat, budou pravděpodobně do značné míry odhodláni přijít k nám na návštěvu až do našeho lokálu.“

„Takže pokud se před obratem odpoutají, bude to znamenat, že nás spatřili?“ nadhodil Moeller.

„Nebo že si najednou vzpomněli, že doma zapomněli vypnout sporák,“ řekl Feyman. „A pokud budou s odpoutáním čekat příliš dlouho, ocitnou se nakonec v našem dostřelu, i kdyby nakonec zmoudřeli a pokusili se uniknout.“

Moeller přikývl. „Takže bez ohledu na to, jak se to vyvine, čeká je nepříjemné překvapení.“

„To tedy ano.“ Feyman se zašklebil. A když už mluvíme o nepříjemnostech… „Spojovací, raději požádejte kapitána Stoffela, aby se k nám připojil na můstku.“

Naklonil se trochu blíž k Moellerovi. „Budeme ho potřebovat, aby si došlápl na Hausera,“ dodal tiše.

Pomocný taktický důstojník přikývl. „Ano, pane.“

Existoval důvod, proč Soren Hauser velel vesmírné stanici Schmiede a byl úmyslně držen co nejdále od věcí nebezpečnějších než příliš ostrý špendlík. Velitel základny byl výborný logistik, o všem si vedl pečlivé záznamy a dokázal svým kolegům důstojníkům připravovat poměrně slušné pohoštění.

Ale rozhodně nebyl zrovna nejchladnokrevnějším a nejmetodičtějším bojovým důstojníkem v historii galaxie.

Přesto, pomyslel si Feyman, když se znovu zadíval na ikonu, jak moc chladnokrevný a metodický musí někdo být, aby se vypořádal s nějakou zatoulanou kocábkou?

 

„Proč nespouštíte gravitory?“ požadoval odpověď kapitán Soren Hauser, jehož tvář, zářící ze spojovacího displeje na velitelské palubě Tarantule, se začínala zbarvovat do známého odstínu červeně.

Velící důstojník Schmiede zněl značně nervózně, všiml si kapitán Ditmar Stoffel, aniž by ho to nějak zvlášť překvapovalo. Feyman se ohledně Hauserovy očekávané reakce nemýlil, byť bylo pro Stoffela trochu obtížné pochopit, jak by i on mohl zpanikařit kvůli jedinému přilétajícímu křižníku. Ještě ke všemu kvůli křižníku tak hloupému – nebo nevšímavému – že zjevně ani neměl ponětí, kam to vlastně míří.

Naštěstí byl Stoffel jeho nadřízený důstojník, což znamenalo, že Hauser nedostane příležitost cokoliv pokazit.

„Protože, kapitáne,“ řekl a snažil se, aby to vyznělo, jako by Hausera nepovažoval za úplného idiota, „našemu návštěvníkovi stále  zbývá hodina do bodu obratu nutnému k dosažení Waltheru Prime při vzájemné nulové rychlosti. Byl bych raději, kdyby tento bod překročil, aniž by zjistil, do čeho tu strká nos. A čím blíže obratu bude, tím menší bude pravděpodobnost, že se mu podaří upláchnout v případě, že ho začneme pronásledovat.“

„A co když se přiblíží natolik, aby odpálil pár střel?“ otázal se Hauser. „Možná si neuvědomujete, jak zatraceně bezbranný Schmiede ve skutečnosti je.“

Stoffel našpulil rty. Alespoň v něčem měl druhý muž pravdu.

Stanice samotná byla zcela neozbrojená. Její jedinou obranou byla dvojice střelových plošin plující vesmírem něco přes tisíc kilometrů od ní. A i když měly tyto plošiny silný útočný potenciál, každá z nich měla pouze jednu výmetnici protistřel a jeden autokanon na obranu sebe a vesmírné stanice.

A bez gravitorového klínu nebo bočních štítů, ať už na střelových plošinách, nebo na stanici, bylo zatraceně jisté, že nikdo z nich nemohl provést žádná obranná opatření.

Takže pokud by se narušitel rozhodl na ně odpálit střely, bylo vysoce pravděpodobné, ne-li jisté, že nějaké z nich proletí. Za předpokladu, že tomu Tarantule spolu s ostatními loděmi nezabrání.

„Rozumím,“ uklidnil ho Stoffel. „Nemějte obavy. I kdyby se rozhodl letět přímo k nám, dokážeme ho zachytit dříve, než bude schopen zahájit palbu. Pravděpodobnější však je, že si v určité chvíli uvědomí, že si ukousl příliš velké sousto a poté bude jeho pozornost plně upřena na to, aby si zachránil kůži.“

„Nelíbí se mi to,“ zabručel Hauser. „Proč by se někdo rozhodl přiletět a čmuchat tady? Obzvlášť když je admirál zrovna pryč.“

„Pokud to někdo z posádky přežije – a já mám náladu být velkorysý a přinejmenším jim dám příležitost vzdát se – tak se jich zeptáme,“ odpověděl Stoffel.

„Ať už mají za lubem cokoliv, evidentně nemají ponětí, čemu tu čelí. I bez Tarantule máme víc než dost mobilních jednotek na to, abychom si poradili s jediným křižníkem.“

 

„Obrat za tři minuty, madam,“ oznámila poručík Lukanovová do ticha panujícího na můstku Caseyho.

„Výborně,“ odpověděla Cleggová.

Bylo zvláštní, pomyslel si Travis, jak naprosto klidně kapitán zní.

Do jisté míry taková byla i při tréninkových cvičeních. Ale tam bylo stále cítit, jak pod jejím klidným zevnějškem bublá napětí, a její téměř ostříží pozornost ohledně sebemenších detailů znamenala pro nejednoho nešťastného důstojníka nebo technika sžíravou důtku při následné analýze proběhlého cvičení.

Ale nic z toho tam nyní nebylo. Dnes ne. Protože je nečeká cvičení, ale skutečný boj.

Stejně jako si Travis uvědomil, že stanoviště taktického důstojníka je tím pravým místem, kde by měl být, bylo možné, že velitelské stanoviště bylo tím pravým místem pro kapitána Trinu Cleggovou. Strávila tři desetiletí svého života přípravou na obranu Hvězdného království.

A nyní, v tomto okamžiku, se měly nabyté zkušenosti i všechen výcvik zúročit.

Možná to pro její osobnost byl bod zlomu. Nebo se vrátí ke své obvyklé pichlavosti hned, jakmile střílení skončí.

Pokud se jim během toho nepodaří ji zabít.

Travis v duchu zavrtěl hlavou. To je tedy povzbuzující myšlenka.

„Obrat za třicet sekund, madam,“ ohlásil Woodburn.

„Proveďte dle letového profilu,“ pronesla Cleggová stejně klidným tónem.

„Provedu, madam. Provádím obrat… teď.“

HMS Casey provedl obrat a začal snižovat svou rychlost vůči Waltheru Prime stejnými sto devadesáti g.

 

„A to, kapitáne Hausere,“ pronesl tiše pod vousy kapitán Stoffel, „je důvod, proč jsme nespustili gravitory.“

Feyman se souhlasně usmál. Vlastně ho trochu překvapilo, že ani když vzdálenost klesla na pouhých sedm a půl světelné minuty, vetřelec stále nezpozoroval Tarantuli, byť s neaktivními gravitorovými uzly. Ale stále to bylo přes 135,9 milionu kilometrů, připomněl si. Na takovou vzdálenost by se v šumu na pozadí mohlo ztratit docela dost věcí. Zvlášť se všemi těmi emisemi, které produkovala stanice Schmiede.

A pokud bylo rozlišení jejich senzorů tak špatné, že si nevšimli Tarantule, bylo vysoce pravděpodobné, že střelové plošiny vesmírné stanice vyhodnotí jako rozšíření stanice nebo obyčejné orbitální překladiště.

Feyman se znovu usmál. To by mělo Hausera potěšit.

 

„Myslím, že asi teď, kapitáne Rhamasi,“ pronesl Llyn zamyšleně.

Od doby, kdy se Gensonneovy síly rozdělily, uplynuly tři hodiny a čtyřicet minut. Během té doby vzrostla rychlost Bánší na 23 999 kilometrů za sekundu a urazila něco málo přes 158 397 400 kilometrů směrem k Bergenu 2. Za třiatřicet minut měl Gensonne začít zpomalovat, aby dokončil přiblížení k tamnímu loďařskému zařízení.

Byl čas na Exodus.

„Ano, pane,“ řekl Rhamas. „Program je nahraný v primárním i záložním systému a osobně jsem vše dvakrát zkontroloval. Jediné, čeho se opravdu bojím, je spojení. Co když bude Gensonne trvat na tom, že s vámi chce mluvit? Ty nahrávky nejsou dokonalé, to přece víte.“

„Počítače to zvládnou,“ řekl Llyn. „V nejhorším případě pojme podezření a zmáčkne to tlačítko dřív, načež Bánší předvede svůj kouzelnický trik a všichni na obou stranách se budou divit, co se to sakra stalo. Nebylo by to tak úhledné a čisté, jak by se mi líbilo, ale svůj účel by to splnilo.“

„Ano, pane,“ řekl Rhamas. Llyn věděl, že je stále trochu na pochybách.

Ale nebyl tu žádný důvod k pochybám nebo obavám. Axelrod svým agentům poskytoval nejlepší dostupné počítačové vybavení a Llyn toho během cesty do Danaku plně využil. Společně s Rhamasem strávili hodiny upřesňováním seznamu klíčových slov, který bude program hledat v každém příchozím spojení. Ještě více hodin strávili nahráváním předem připravených odpovědí jak v audio, tak ve video formátu do palubního počítače.

Naneštěstí však tyto odpovědi musely být dost vágní, a proto byl zapotřebí velmi pokročilý software, který vybíral, jakou odpověď na daný dotaz použít. Pokud by předem nahrané zprávy nebyly pro daný úkol dostačující, mohl program vytvořit za použití CGI vlastní odpověď.

Z použití posledně zmíněné možnosti nebyl Llyn příliš nadšený, uvědomoval si její slabiny. Ale v tomto případě pochyboval, že by si někdo našel dostatek času na provedení testů, které by to odhalily.

Ve skutečnosti se Llyn docela těšil na to, až bude Gensonne pokračovat v konverzaci s jeho počítačem vytvořeným dvojníkem. Koneckonců, celou cestu z Waltheru se na to připravoval. Snažil se vytvořit dojem, že je poslední dobou stále více roztržitý, že občas při konverzaci neudrží pozornost a zavede hovor jinam a že se často tváří zaneprázdněně a najednou je hned k dispozici.

Gensonne pravděpodobně předpokládal, že to dělá jen proto, aby ho naštval. Ale na tom, čemu Volsung věřil, nezáleželo. Vzor chování byl zaveden, a to bylo jediné, na čem Llynovi záleželo.

Byla opravdu škoda, že to muselo skončit takhle. Nestávalo se často, aby Llyn narazil na někoho, s kým se dalo tak snadno manipulovat.

Llyn se naposledy rozhlédl a zvedl svůj přenosný počítač a kufřík položený vedle jeho konzole.

„Je čas jít, kapitáne.“ Ukázal k poklopu. „Až po vás.“

 

Zdržovací taktika Massingillové – se všemi údajnými nedorozuměními, ztracenými rozkazy, nesprávnými konektory dokovacích zařízení, nezkušenými posádkami doků, poruchami remorkéru a takovým množstvím oficiálních a sáhodlouhých omluv, že by stačily na zaplnění lehkého křižníku – byla u konce a zdálo se, že byla úspěšně sehrána. Tři pirátské těžké křižníky byly zakotveny v příslušných samostatných docích Bergenu 3 a naloďovací tunely byly připevněny. Nikdo na jejich palubách, alespoň na základě informací, ke kterým se Massingillová dostala, neměl o ničem nejmenší potuchy.

A pak, naprosto nepředvídatelně, se začal celý plán hroutit.

„To je absurdní,“ řekla Massingillová, zírajíc na displej. „Kvůli tomu jsou přece tady.“

„Já vím,“ zamumlal major Bastogne do mikrofonu. „Já to taky nechápu. Řekli nám pouze to, že nikdo nesmí vstoupit na palubu Mollwitze a Burkesdorfu, dokud se velící důstojník Rossbachu nepřesvědčí, že jsou technici kompetentní a nic nepokazí.“

Massingillová zaskřípala zuby. „Nejspíš se bojí, že jim na palubě něco rozbijeme a za opravu si naúčtujeme další poplatky.“

Což nedávalo vůbec žádný smysl. To, že jeden tým nic nerozbije nebo neukradne vše, co není přibito, přece neznamená, že tomu tak bude i u dalšího týmu, bez ohledu na to, jak dlouho ten tým nechá čekat.

„Vidíte průlez?“

„Jasně, je přímo před námi,“ potvrdil Bastogne. „Zajištěný zevnitř.“

Massingillová přesunula pohled k dalšímu monitoru. Teoreticky to znamenalo, že by se Bastogne mohl stáhnout, dokud jim piráti laskavě neumožní přístup. Kdyby se dokázal dostatečně rychle přesunout k doku Dorrmanové…

Ale nešlo to. Na monitoru sledujícím dok číslo tři viděla, že posádka Rossbachu – nebo, jak Massingillová věděla, Mamby – už průlez otevřela. Dorrmanová a její tříčlenný tým připravovali vozík s vybavením a chystali se vyrazit do naloďovacího tunelu. I kdyby se Bastogne nebo Danzer dokázali magicky teleportovat přes Bergen 3, určitě by vzbudilo podezření, pokud by se náhle snažili nahradit techniky Dorrrmanové.

Závěrem bylo, že nejlepší týmy Massingillové budou muset sedět se založenýma rukama, zatímco Dorrmanová a její skupina půjdou na nepřátelské území sami.

A pokud to podělají a na všech třech lodích bude vyhlášen poplach, mohla by 303. přijít o dva ze zamýšlených cílů. Možná dokonce o všechny tři.

Massingillová se zhluboka nadechla. Plán A nevyšel. Přejděme k plánu B.

„Seržante Frijtome, slyšel jste to vše?“ zeptala se.

„Ano, brigádní generále,“ potvrdil Frijtom tlumeným hlasem, který v jeho těžkém bojovém obleku zvláštně rezonoval. „Chcete, abychom průlezy otevřeli silou?“

„Zatím ne, ale buďte připraveni,“ řekla Massingillová. „Nejprve dáme Dorrmanové šanci dostat se na palubu Mamby a zajistit, aby průlez zůstal otevřený pro její útočný tým. Ale pokud to nevyjde a spustí se poplach, chci, abyste byli připraveni vyrazit a pokusit se průlezy otevřít silou. Slyšel jste to, Bastogni?“

„Ano, madam,“ odpověděl velitel týmu jedna. „Chcete, abych vydal povel, nebo to uděláte vy?“

„Udělám to já,“ řekla Massingillová. Jako jediná měla vizuální kontakt s Dorrmanovou a týmem tři, což znamenalo, že bude první, kdo bude vědět, že se něco pokazilo. „Stejné pokyny platí i pro vás Broussarde,“ dodala.

„Rozumím, madam,“ potvrdil velitel Danzerova útočného týmu s těžkými zbraněmi. „Budeme připraveni, kdykoli nás budete potřebovat.“

„Také potvrzuji,“ řekl Danzer. „Mimochodem u průlezu Ploskolebce vidím pouze jednu kameru. Pokud ji dokážeme zneškodnit, poskytne to údernému týmu pár sekund navíc, než si někdo uvnitř uvědomí, co se děje.“

„Totéž tady,“ řekl Bastogne. „Dejte nám vědět s předstihem několika sekund a my se o ně postaráme.“

„Rozumím,“ řekla Massingillová. 

Pokusí se jim těch pár sekund navíc zajistit. Bude muset.

Protože celá operace najednou visela na vlásku. Plán A počítal s tím, že se všechny infiltrační skupiny – přestrojené za techniky – dostanou na palubu lodí ve stejnou chvíli a pak budou schopny současně zajistit, aby přístupové průlezy zůstaly otevřené, zatímco jimi budou dovnitř proudit těžce vyzbrojené útočné týmy. A nyní se tímto plánem mohl řídit pouze tým Dorrmanové.

Háček byl v tom, že jakmile se spustí poplach, mezi posádkami Zmije a Ploskolebce a útočnými komandy budou zajištěné průlezy z velmi pevného materiálu. Teoreticky by měli být schopni se skrz ně dostat během devadesáti sekund… ale devadesát sekund bylo pro schopného velitele víc než dost času na přípravu kvalitní obrany.

Pro neschopného velitele to bylo víc než dost času na to, aby zpanikařil.

A pro ozbrojenou loď s nažhavenými uzly, připoutanou k plovoucímu vesmírnému doku, existovala spousta ošklivých možností, které mohla panická reakce způsobit.

Dorrmanová a její lidé už byli v pohybu a tlačili vozík tunelem. „Hodně štěstí,“ zamumlala Massingillová. „Vám všem.“

 

„Elsie Dorrmanová,“ zavrčel šéf šestičlenného uvítacího výboru z Mamby jméno Dorrmanové, když zíral na její identifikační známku.

„Správně,“ potvrdila Dorrmanová a nenuceně se rozhlédla po přechodové komoře, ve které stáli. Před průlezem byly dvě kamery, jedna z nich částečně zakrytá naloďovacím tunelem, ale tady byla jen jedna.

A byla přímo pod jedním z reflektorů, které piráti nasměrovali na průlez.

V duchu zavrtěla hlavou. Určitě si mysleli, že v případě nečekaného útoku jim poskytne výhodu, když případné útočníky oslní. Nepochybně také předpokládali, že umístění kamery přímo pod jeden z reflektorů zabrání tomu, aby ji někdo spatřil.

Ale ani jeden předpoklad jim příliš nevyšel vzhledem k tomu, že reflektor běžel sotva na poloviční výkon a stačil stěží na decentní osvětlení příchozích. Ve skutečnosti by v tomto případě možná udělali lépe, kdyby ho úplně vypnuli.

Podívala se na desátníka Rushkoffa, který právě podstupoval stejnou prohlídku. Zachytila jeho pohled, neznatelně kývla směrem k reflektoru a kameře, počkala si, až jí dal stejně neznatelným přikývnutím znamení, že rozumí, a pak se usadila a vyčkávala, až uvítací výbor dokončí prohlídku zbývajících dvou členů jejího týmu.

„Fajn,“ zavrčel nakonec mluvčí Mamby. Možná se ani nesnažil působit zastrašujícím dojmem, možná to prostě byl jeho normální hlas. „Dvě věci. Za prvé, na nic nesahejte. Nehrajte si s ničím, co nemá souvislost se systémy střelových výmetnic. Za druhé, po celou dobu vašeho pobytu zde na vás budeme dohlížet, abychom se ujistili, že to dodržujete. Je vám to jasné? Co je?“

„Promiňte,“ řekl Rushkoff a zněl trochu zmateně, když spustil dolů ruku, kterou se předtím hlásil o slovo. „Ale myslím, že to jsou ve skutečnosti tři body.“

Na okamžik se zdálo, že pirát ztratil řeč. Ohlédl se na své tiché společníky, pak se pohledem vrátil k Rushkoffovi, až nakonec upřel pohled na Dorrmanovou. „Bod čtvrtý: chytráci se proletí vesmírem. Je to jasné?“

„Určitě,“ řekla Dorrmanová s přesně dávkovanou nervozitou v hlase. „Nestojíme o žádné problémy se zástupci Andermanského císařství.“

V pirátově obličeji se na kratičký okamžik objevil zmatek, jako by na chvíli zapomněl na roli, kterou hraje. „Správně,“ zavrčel. „Pojďme—“

„Je ti to jasné, Rushkoffe?“ přerušila ho Dorrmanová a zamračila se na desátníka. „Protože už mám těch tvých srandiček taky plné zuby a přísahám, že pokud tě nevyhodí do vesmíru oni, tak to udělám já.“

„Jo, jo,“ otráveně obrátil oči v sloup Rushkoff. „To už jsem párkrát slyšel. Stejně tak můj strejda.“

„Jestli si myslíš…“ Dorrmanová se odmlčela, upřela na Rushkoffa pohled a poměrně dlouho na sebe hleděli. Dorrmanová vyzývavě, Rushkoff se samolibou nevinností. Koutkem oka zahlédla, jak ostatní technici potichu odsouvají vozík s vybavením stranou od průlezu a tváří se při tom jako nevinní přihlížející, kteří se nechtějí nechat zatáhnout do hádky.

Nakonec Dorrmanová tlumeně zaklela a obrátila se zpět k pirátům. „Promiňte,“ zamumlala. „Osobní záležitosti.“

„A teď už jste připraveni?“ zeptal se mluvčí. Dorrmanová se spletla, jeho nabručený hlas také zvládl sarkasmus. „Dobře. Pojďme na to.“

Mluvčí pirátů pokynul jednomu ze svých mužů a ten se kolem vozíku s vybavením natáhl k ovládání průlezu. Pirát sledoval, jak se průlez otevírá, pak se otočil a vyvedl ostatní z přechodové komory s jedním ze svých mužů po boku. Dorrmanová a Rushkoff je následovali, další dva technici hned za nimi a průvod uzavírali zbylí čtyři piráti.

Když Dorrmanová vstoupila do chodby, ležérně se ohlédla přes rameno. Vozík s vybavením byl na svém místě a jeho pečlivě zamaskovaná elektronika byla připravena do průlezu indukčně vyslat povel k otevření, kdykoli k tomu dostane příkaz buď od Dorrmanové, nebo od seržanta DuMondeové, velící jejímu týmu těžkých zbraní. 

A jako bonus navíc její herecký výstup s Rushkoffem upoutal pirátskou pozornost na dostatečně dlouhou dobu, aby její technici mezitím dokázali nastavit jeden z lesklých povrchů vozíku tak, aby odrážel světlo reflektoru přímo do kamery pod ním.

Což znamenalo, že až bude DuMondeová připravena vyrazit, měla by se dostat se svým týmem hodně daleko do chodby vedoucí k rotační sekci a k reaktoru za ní, než se spustí poplach.

Samozřejmě, předtím se musí nějak vypořádat s kamerou na venkovní straně průlezu. Ale byla to vynalézavá žena. Určitě na něco přijde.

 

Ticho před bouří.

Lisa tu větu během svého života slyšela snad tisíckrát. Ale nikdy předtím ji nedokázala docenit tak, jako nyní.

Havenské síly byly připraveny. Mobilní jednotky komodora Charnaye čekaly na místě, které pojmenoval Ohnisko palby 130 000 kilometrů od Bergenu 2, přímo na přibližovacím vektoru Swensona jedna. Gravitorové uzly všech lodí byly žhavé, ale jejich klíny, identifikační vysílače a aktivní senzory byly vypnuté. I když byl od nich nepřítel vzdálený pouhých deset světelných sekund, byli prakticky neviditelní.

Nemohli se samozřejmě zcela zbavit odpadního tepla ze svých reaktorů. Bylo však vysoce nepravděpodobné, že by si jich piráti všimli na pozadí termálního obrazu zařízení Bergenu 2 a rušně se pohybujících pracovních člunů.

Damokles byl také připravený. Lisa přejela pohledem po stavových displejích; a když to dělala, napadlo ji, že poprvé v jejím profesním životě – ať už šlo o cvičení, nebo v skutečných bojových podmínkách – se její loď chystá vyrazit do bitvy, aniž by zkontrolovali jediný systém. To ji přimělo si ještě ostřeji uvědomit, jak hrozně zanedbané RMN je.

A to nejen co se týče vybavení, ale velení a zkušeností obecně.

Bylo pro ni nemožné představit si, že by Charnay rozdělil své síly tak nešťastně, aby je vystavil postupné porážce, jako to provedlo Hvězdné království, když po bitvě u Mantichory rozmístilo lodě ke třem samostatným světům. Za Charnayovými taktickými rozhodnutími stály jak jeho osobní zkušenosti, tak i institucionální zkušenosti a paměť celého RHN.

Takže přesvědčil piráty, aby tuhle taktickou chybu udělali sami tím, že pošlou tři ze svých lodí k Bergenu 3.

Lisa se zamračila. I když se to nakonec ještě může obrátit proti nim. Charnay zvolil Ohnisko palby za předpokladu, že admirál Swenson buď udrží své síly pohromadě, nebo do Bergenu 3 pošle Lokiho. Nikoho z plánovačů nenapadlo, že by místo Lokiho mohly být odeslány křižníky třídy Thu’ban, ani to, jak vysokého zrychlení jsou schopny dosáhnout.

A tato malá změna nyní ohrožovala načasování celé operace. Kdyby Lokiho poslali, dorazil by teprve před čtyřiceti minutami, což by lidem brigádního generála Massingillové poskytlo dostatek času na spuštění pokusu o nalodění, aniž by svým cílům dali možnost přes propast 15,8 světelných minut včas varovat Swensona jedna, než hlavní pirátské uskupení dosáhne Ohniska palby. Teď, když byly ve hře rychlejší Thu’bany, musela Massingillová zdržovat o půl hodiny déle, aby nenarušila Charnayův plán.

Dobrou zprávou bylo, že podle jejího posledního vysílání se jim je zatím dařilo zdržovat už téměř hodinu. Špatnou zprávou bylo, že Swenson dva se zjevně rozhodl, že technickým týmům umožní zatím přístup jenom na jednu loď.

Řízení letového provozu Danaku bylo vstřícné a poskytovalo jim stálý proud zpráv, které byly všechny přenášeny přes komunikační satelity okolo předpokládaného vektoru narušitelů, aby jejich komunikační lasery nezachytil nepřítel. Ale tyto bezpečnostní ohledy nutně znamenaly další časovou prodlevu – ne kritickou, alespoň ne v případě neustále se blížícího Swensona jedna, ale mohla být potenciálně katastrofální vzhledem k nestabilní situaci, ke které se schyluje na Bergenu 3. Jakmile to tam Massingillová rozběhne, začne být na Ohnisku palby opravdu hodně horko.

Ve skutečnosti s přihlédnutím k časové prodlevě bylo celkem možné, že Massingillová už zahájila útok. A že zatímco tu seděla na můstku Damokla, už se k ní pomalu prostorem blížila zpráva oznamující, že komanda Massingillové právě svádějí urputný boj s piráty.

Ale ať už se v Bergenu 3 dělo cokoli, Swenson jedna byl v téhle chvíli příliš hluboko v soustavě, než aby mohl uniknout. I kdyby jeho lodě stáhly bezpečnostní rezervu kompenzátorů na nulu, Loki by potřeboval dvacet tři minut jen k tomu, aby dosáhl nulové rychlosti vůči Bergenu 2. A v tu chvíli by se nacházel půl milionu kilometrů od Bergenu 2 a 140 000 kilometrů uvnitř obálky doletu střel Charnayovy eskadry.

Pochopitelně, čím blíže a pomaleji se jim podaří nepřítele nalákat, než vystřelí, tím lépe. Přesto, kromě nějaké kataklyzmické katastrofy—

Zvuk oznamující příchozí přenos zazněl do ticha můstku překvapivě nahlas. Lisa se otočila ke spojovací sekci.

Právě včas na to, aby zahlédla, jak se oči staršího seržanta Ulvestadové rozšířily.

„Starší seržante?“ zeptala se.

„Raději byste se na to měla podívat, madam,“ pronesla Ulvestadová ponuře. „Raději se na to podívejte hned teď.“

„Někdo v Bergenu 3 právě zvedl klín.“

 

Rozkazy, pomyslel si kapitán von Belling kysele, jsou rozkazy.

Naneštěstí i hloupé rozkazy byly stále rozkazy. Rozhlédl se po můstku Ploskolebce a všiml si, že každý obličej zírá do prázdna a žádný pár rukou nemá co na práci. A v dohledné době to tak mělo zůstat.

To všechno jen proto, že admirál Cutler Gensonne měl utkvělou představu, že ho někdo chce ošidit.

Von Belling usrkl z kalíšku kávy. Blbec, blbec, blbec. Urazili takovou dálku, aby se dostali k těm nejpokročilejším střelám, jaké kdo kdy viděl, a místo aby celou proceduru co nejvíc urychlil, Gensonne se stará, aby ho někdo neobral o pár drobných při modernizaci výmetnic.

Nedávalo to smysl. Zejména proto, že se tomu problému dalo snadno předejít. Jediné, co musel Gensonne udělat – co měl udělat – bylo trvat na tom, aby část z další volsungské výplaty, řekněme tak třetina, byla použita na zajištění modernizace výmetnic jejich lodí. Pokud by se následně místní technici pokusili finální účet nafouknout, byl by to už jen Llynův problém a on by byl tím, kdo by se tím musel zabývat.

Kdyby to Gensonne udělal tímto způsobem, mohli už teď von Belling a Zmije pracovat na demontáži starých výmetnic, místo aby tu jen nečinně seděli a čekali, až kapitán Lucian rozhodne, že je bezpečné vpustit techniky na palubu.

Von Belling by to tak provedl, kdyby byl ve velení on.

Možná jednou bude.

„Kapitáne, dostávám zvláštní údaje z Mamby,“ promluvil muž na stanovišti senzorů. „Zmiňoval se teď někdy kapitán Lucian o odstavení jejich reaktoru?“

„Ne,“ řekl von Belling a prohlížel si obraz ze senzorů, který se mu objevil na displeji. Evidentně ne všichni na můstku Ploskolebce zaháleli.

Odečty teploty rozhodně ukazovaly pokles. „Jste si jistý, že tepelná signatura není jen zastíněna některým ze všech těch možných remorkérů a transportních lodí, které tu všude poletují?“

„To jsem si původně myslel,“ řekl muž. „Ale tepelný výkon posledních šest minut neustále klesá.“

Von Belling se zamračil a zkontroloval chronometr. V poslední zprávě Lucian nezmiňoval žádné problémy. „Možná že se technici potřebovali na něco mrknout,“ řekl. Dokonce i jemu samotnému ta slova zněla hloupě. „Spojovací, zavolejte mi Luciana.“

„Ano, pane.“ Nastala chvíle ticha. „Promiňte, pane, ale pevné propojení je nefunkční. Je tu jen nahraný záznam, který říká, že systém má neočekávané potíže.“

„Tak potíže,“ řekl von Belling a zamračil se ještě víc. Pracovní zařízení, jako byl Bergen 3, obvykle provozovala veškerou komunikaci, včetně mezilodní, prostřednictvím propojovacích kabelů, aby tak šetřila šířku pásma a volný prostor pro laserovou komunikaci pro remorkéry, raketoplány a další plavidla, které nebylo možné napevno propojit.

No, k čertu s tím. Skutečný andermanský kapitán by se s takovou nedbalostí ze strany Bergenu 3 nesmířil, a ať se von Belling propadne, jestli on ano. „Spojovací laser na Mambu,“ nařídil.

„Pane, laser byl uzamčen.“

„Tak ho připravte,“ odsekl von Belling. Lodní spojovací lasery byly v loděnicích standardně vyřazeny z provozu, aby se zabránilo jejich náhodnému spuštění a proražení děr do zařízení, plošin nebo náhodného personálu. Ale tady šlo o zvláštní případ a byl koneckonců andermanským kapitánem, takže k čertu s obvyklými jemnůstkami. „Zatímco se připravuje, zkuste rádiové vysílání,“ dodal. „Řekněte komukoliv, kdo se vám ozve, ať požádá kapitána Luciana, aby nám ostatním laskavě vysvětlil, co to sakra dělá.“

„Ano, pane.“

Obrátil se zpět ke klávesnici a připojil se na hlasitý odposlech, připravený někoho zakousnout hned, jakmile odpoví—

A trhl sebou v křesle dozadu, když z reproduktoru můstku explodovala záplava statického šumu.

Zarazil prst do tlačítka tak silně, že si ho nejspíš poranil, a hluk konečně utichl. „Co to k čertu je?“ zavrčel.

„Nevím, pane,“ řekl spojovací důstojník a slova z něj padala jedno přes druhé. „Je to… Říkají…“

„Zní to jako selhávající bodová svářečka na jednom z opravárenských remorkérů,“ vložil se do toho důstojník senzorů. „Je asi půl kilometru za námi, kde pracuje na té barži—“

„Půl kilometru za námi?“ zavrčel von Belling. „To tam prostě jen tak náhodou mají nějakého hlučného svářeče, který pracuje přesně na tom správném místě, aby nám to narušilo rádiové spojení?“

A během té krátké chvíle se z mrazivého podezření stala děsivá jistota. Věděl, co se bude dít.

Nebo spíš, co se dělo právě teď.

Zabodl prst do tlačítka lodního interkomu. „Červený poplach!“ vykřikl. „Veškerá posádka, všechna oddělení – červený poplach. Zajistěte průlezy a připravte se na nepřátelský výsadek.“

Řev poplachu přehlušil příval kleteb, které proudily od zbývající posádky můstku. Von Belling šátral po ovládacích prvcích systémů lodní bezpečnosti a snažil se vzpomenout, jak si vytáhnout kameru umístěnou u naloďovacího průlezu. Konečně na to přišel a zadal správný příkaz.

A byli tam: komando o síle šestnácti mužů, všichni v obrněných skafandrech, vyzbrojeni těžkými pěchotními samopaly, autonomně řízenými průzkumnými drony ve tvaru slimáka a na ramenou umístěnými odpalovači střel krátkého doletu. Byli shromážděni kolem průlezu a pilně kolem okrajů umisťovali něco, co nepochybně byly kumulativní nálože.

Nemělo smysl ztrácet čas úvahami, odkud sakra přišli nebo jak se to mohlo stát. Jakmile budou nálože odpáleny a naloďovací průlez otevřen, bude Ploskolebec v pasti. Komandu by pak jen stačilo prorazit naloďovací tunel, otevřít loď do vesmíru a pak se dle potřeby prořezávat bludištěm dekompresních uzávěrů, dokud nedorazí na můstek, k reaktoru a ke gravitorům.

Mamba už byla zřejmě zajata. Ať se von Belling propadne, jestli dovolí, aby Ploskolebec dopadl stejně.

„Kormidlo, uvolněte nás,“ rozkázal. „Manévrovací trysky naplno a klidně použijte i něco dalšího, ale chci mít ty propojovací kabely pryč z lodi.“

„Nemyslím—“

„Nemyslete,“ zařval von Belling. „Prostě to udělejte.“

„Nemůžeme, pane,“ zasténal kormidelník. „Jsou příliš silné. Nemůžeme se jen tak odtáhnout.“

Von Belling zaťal zuby. Celá tahle věc půjde každou chvíli ke všem čertům, a do toho se mu ještě začne hroutit i posádka můstku? „Tak se neodtahujte,“ řekl. „Rotujte. Roztočte nás, sakra, a zbavte nás těch kabelů.“ 

„Provedu,“ řekl muž trochu klidnějším hlasem. Zaznělo upozornění, že manévrovací trysky jsou v provozu, a Ploskolebcova poloha se zvolna měnila, když křižník začal pomalu rotovat.

Bolestně pomalu. Von Belling potichu zaklel a střídavě sledoval údaje o poloze lodi a záběr kamery na komando, které se snažilo proniknout do jeho lodi. Krátce ho napadlo, co se asi děje na Zmiji a jestli už je také zaplavena útočnými silami. Ale kapitán Schneider nebyl v přímém dosahu laseru a von Belling nepochyboval, že i mezi jejich dvěma loděmi bude umístěna další rušička rádiového spojení.

Ale možná nebyla žádná mezi ním a Gensonneem.

„Zpráva Odinu,“ nařídil spojovacímu. „Komprimujte naše údaje do datového balíčku a odešlete to s varováním, že jsme padli do pasti.“

„Ano, pane.“

Ale von Belling věděl, že už je nejspíš pozdě. Bergen 3 byl téměř šestnáct světelných minut daleko od Gensonnea na Bergenu 2. Šestnáct minut, než se k němu varování limitované rychlostí světla dostane.

Pokud…

„Kormidelníku, jak dlouho bude trvat, než vztyčíme klín?“ houkl.

„Tři minuty, kapitáne,“ přišla odpověď.

Tři minuty… a gravitační vlna klínu se šířila okamžitě. Gensonne by alespoň věděl, že něco není v pořádku, i kdyby netušil co.

Můstek se lehce otřásl. Von Belling se podíval zpět na údaje o pozici lodi a zjistil, že Ploskolebec přestal rotovat. „Kormidelníku?“

„Omlouvám se, pane, ale kabely stále drží.“

Von Belling se pobaveně zasmál. „Tak nás otočte na druhou stranu,“ nařídil. „Roztočte nás tak rychle, jak jen můžete, vyviňte odstředivou sílu. Pak je přetrhněte nebo vytrhněte i s ukotvením, je mi to jedno.“

„Ano, pane.“

V naloďovacím tunelu se všichni členové komanda s výjimkou jednoho stáhli o několik metrů zpět. Nálože musí být téměř připraveny. „Zatraceně, přitlačte, kormidelníku,“ vyštěkl. „Všichni, co nemají nic jiného na práci – popadněte zbraně a dostaňte se sakra k hlavnímu průlezu.“

„Kapitáne, zaznamenávám dvacet remorkérů,“ ozval se napjatý hlas důstojníka senzorů. „Blíží se z druhé strany stanice – vypadá to, že míří k nám.“

„Samozřejmě že míří k nám,“ procedil von Belling skrz zaťaté zuby. Díky Gensonneově paranoie se nenápadná infiltrační strategie, která Volsungy stála Mambu, ukázala v případě Ploskolebce jako neúčinná, a díky pohotovosti von Bellinga tu byla velká šance, že o něco méně nenápadný pokus útočného komanda selže také. Ať už tenhle cirkus řídil kdokoliv, zřejmě přistoupil k plánu C.

Až na to, že plán C bude nejspíš katastrofický. Pokud Danačané vyčerpali všechny jemné metody, plán C bude pravděpodobně drtivý. Možná totální, po zuby ozbrojený útok na každý průlez, větrací šachtu a jakýkoli existující průchod do lodi; ale mnohem pravděpodobněji půjde o připevnění jaderných hlavic ke všem kritickým částem lodi.

To nemůže dopustit. Ať už bude muset udělat cokoli, tohle nemůže dopustit.

„Pane— Naloďovací tunel!“

Von Belling se podíval na displej.

Právě včas, aby viděl, jak se tunel na vzdálenějším konci zlomil, krátce se zavlnil, jak z něj unikl vzduch, a pak se uklidnil a ztuhl, jak ho rotace Ploskolebce natahovala.

A k von Bellingovu nesmírnému zadostiučinění vojáci útočného týmu ztratili uchycení a v přemetech zmizeli v prázdnotě.

Vycenil zuby v prvním opravdovém úsměvu za posledních několik hodin. Teď jen nějak přimět ty prokleté remorkéry s těmi dvojnásob prokletými atomovkami, aby to odpískali.

Ale to se nestane, dokud bude Ploskolebec ukotven v doku. „Obrátit směr rotace,“ nařídil znovu. Jestli budou kabely dál namáhat…

„Pane, nabíhá klín,“ oznámil kormidelník.

Von Bellingovi po tváři přeběhl toho dne již druhý úsměv. Konečně. Pokud by nedokázal narušit integritu kabelů mechanickým opotřebením, pak by možná mohl prostě odletět, i kdyby s sebou musel táhnout celý ten zatracený dok.

A pak, už příliš pozdě, jím projelo příšerné uvědomění.

Stejně jako všichni návštěvníci Bergenu 3 byly křižníky Volsungů pečlivě připoutány k doku v takové poloze, aby náhodná aktivace gravitorů vytvořila dvojici pásů deformované gravitace bezpečně nad a pod stanicí.

Jenže Ploskolebec už v takové poloze nebyl.

Ploskolebec rotoval.

A kdesi v dálce, v okamžiku, kdy se jeho horní gravitorový pás prolnul s dokem a obydlenou částí stanice pod ním, se Bergen 3 začal rozpadat.

Bergen 3… a Mamba a Zmije.

 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ ČTVRTÁ

 

„No, výkonný,“ poznamenala Cleggová a do jejího ledově klidného hlasu pronikl o něco vřelejší odstín. „Domnívám se, že je na čase, abychom si jich všimli.“

Travis se znovu podíval na údaje. Casey byl dvacet pět minut po obratu, jeho relativní rychlost vůči Waltheru Prime klesla pod dvacet tisíc kilometrů za sekundu a vzdálenost na sto tři milionů kilometrů. Při současné úrovni decelerace by měl planety dosáhnout během příštích sto sedmdesáti šesti minut.

„Ano, madam, nejspíš ano,“ souhlasil komandér Woodburn ze střediska bojových informací.

„Spojovací,“ řekla Cleggová, „pojďme se jim představit.“

„Provedu, madam.“

 

„No,“ okomentoval to kapitán Stoffel na můstku Tarantule. „Zdá se, že si nás konečně všimli.“

„Nebo když ne nás, tak některé jiné lodi,“ doplnil ho Feyman. Protože, po pravdě řečeno, reakce vetřelce na objevení bitevního křižníku měla být podstatně jiná.

Ale přinejmenším už nebyl záhadou jeho původ. Křižník spustil identifikační vysílač a odvysílal jednoznačnou identifikaci.

Bylo to gesto, se kterým se žoldnéři, a dokonce ani většina respektovaných námořnictev, už příliš nezatěžovali. Ale jako ekvivalent vztyčení vlajky u starodávného námořního loďstva to bylo nepopiratelně dramatické. Oznamovalo to odhodlání lodi a její připravenost k boji.

A tady to měli. Spěchá k nim HMS Casey z Královského mantichorského námořnictva.

„Casey,“ pronesl Stoffel poněkud odlišným hlasem a Feyman cítil, jak se mu svírá žaludek, když to jméno také poznal.

Tarantule zmeškala bitvu u Mantichory, ale všichni Gensonneovi starší kapitáni si prohlédli záznamy bitvy. Jen málo důstojníků nižších hodností znalo všechny podrobnosti, ale jako vždy to nijak nezabránilo všudypřítomným drbům a šeptandě.

Což znamenalo, že všichni na palubě Tarantule věděli, že čelí lodi, která v Mantichoře zlikvidovala bitevní křižník Tyr.

Údaje na Feymanových displejích se změnily. „Decelerace zvýšena o čtyřicet g, pane,“ ohlásil. „Nová úroveň decelerace dvě celé dvacet pět kilometrů za sekundu na druhou, nárůst o zhruba dvacet jedna procent. Pokud předtím dodržovali bezpečnostní rezervu, tak právě teď vyhnali kompenzátor do červených čísel.“

„Změna letového profilu?“

„Dosáhnou nulové vzájemné rychlosti vůči Waltheru o třicet jedna minut dříve. Řekněme zhruba za sto čtyřicet pět minut. V té době budou ve vzdálenosti sedmnáct celých tři milionů kilometrů.“

„Zajímavé.“ Stoffel se v křesle pohodlně opřel a zamnul si bradu. „Snaží se nějak odklánět?“

„Ne, pane. Stále pokračují přímo k nám.“

Stoffel chvíli bubnoval prsty po opěrce. „No, sebedůvěra jim nechybí, to se musí nechat. Zajímalo by mě, jestli si opravdu myslí, že jim to projde dvakrát.“

„Pane?“

„Trik, který předvedli v Mantichoře, spočíval v těsném průletu kolem Tyra a Odina na protiběžných kurzech,“ řekl Stoffel. „Jen by mě zajímalo, jestli si opravdu myslí, že to zvládnou provést znovu.“

Feyman se zamračil. „Ale pokud se kolem nás chtějí prosmýknout, proč tak silně decelerují?“

„Možná doufají, že nás vylákají, abychom se jim vydali vstříc,“ řekl Stoffel. „Pokud by se jim podařilo přimět nás k nasazení záchytného kurzu, budou mít možnost mnohem lépe si prohlédnout, jakými skulinami v naší obraně by se mohli protáhnout. Pokud jim nevyrazíme vstříc a jim se podaří snížit relativní rychlost vůči nám na nulu, nemáme k dispozici nic, co by je při jejich úrovni zrychlení bylo schopné zadržet.“

„Pokud se jen chystají utéct, k čemu ten identifikační vysílač?“

„Buď ho zapnuli dřív, než si plně uvědomili, co zde na ně čeká – za předpokladu, že si to vůbec uvědomují – nebo se nás tím snaží přesvědčit, že opravdu, ale opravdu chtějí stále bojovat.“ Pokrčil rameny. „Není to moc přesvědčivé, ale co jiného jim zbývá?“

Narovnal se v křesle. „Takže sto čtyřicet pět minut do nulové vzájemné rychlosti,“ pokračoval. „Necháme jim další dvě hodiny, pak vztyčíme klín a vydáme se jim vstříc. Snížíme tak vzájemnou rychlost při finálním přiblížení a bude z nich lepší cíl.“

„A Hauserovi udělá radost, že je budeme držet mimo dostřel od jeho milované stanice?“ navrhl Feyman.

„To je to poslední, na čem by mi záleželo, taktický,“ ujistil ho Stoffel. „Ale když už jste to zmínil, proč ne?“

 

Minuty se táhly a pomalu měnily v hodiny. Feyman se zabavil tím, že dvakrát zkontroloval každý systém pod jeho velením a zajistil, aby všichni ostatní provedli totéž.

Loď, která zabila tolik jejich přátel a kolegů, to má spočítané.

Stanovený čas se pomalu blížil.

A pak něco na Feymanových displejích…

„Spojovací, chci aktualizace od všech jednotek,“ nařídil kapitán Stoffel. Stiskl tlačítko na opěradle křesla. „Technický úsek, tady kapitán. Jaký je stav našich gravitorů?“

„Udržujeme je v pohotovosti, pane,“ odpověděl komandér Eric Becker. „Můžeme je nažhavit do tří minut.“

„Dobře. Připravte se zvednout klín za dvacet tři minut. Spojovací? Kde jsou aktualizace?“

Feyman zvedl prst. „Kapitáne? Na tohle se musíte podívat.“

„Raději by to mělo být důležité, výkonný,“ varoval ho Stoffel, když mu Feyman přeposlal obraz na jeho stanici. „Na co přesně se to dívám?“

„Ještě nevím, pane,“ řekl Feyman. „Ale zdá se, že je tam ještě něco dalšího.“

„Co tím myslíte, něco dalšího?“ otázal se Stoffel. „Co něco dalšího?“

„Něco tam venku právě zakrylo hvězdu, pane,“ řekl Feyman a rychle něco naťukal do klávesnice. „Právě jsem nasměroval infračervené senzory, aby se na to lépe podívaly.“

Zatímco senzory vykonávaly svou práci, na můstku se na chvíli rozhostilo ticho.

„No?“ pobídl ho Stoffel.

„Tepelné signatury, kapitáne,“ řekl Feyman a byl si přitom vědom svého náhle pochmurného tónu. „Nejméně dvě. Odpovídají reaktorům spuštěným na minimální výkon.“

Stoffel se prudce nadechl. „Kde?“

„Přibližují se po stejném vektoru jako Casey, jen jsou necelých pět set tisíc kilometrů před ním. Pokud bude Casey udržovat současnou deceleraci, jejich kurzy splynou – přesně splynou – za necelých jedenáct minut při rychlosti sedm tisíc šedesát kilometrů za sekundu a ve vzdálenosti osmnáct milionů kilometrů od Waltheru Prime.“

„Zatraceně,“ řekl Stoffel a v jeho hlase byla znát hořkost a chlad hlubokého vesmíru. „Oni chtěli, abychom ho viděli! Abychom viděli jeho, a ne ty ostatní parchanty, ať už jsou kdokoliv.“

„Ano, pane,“ řekl Feyman a rychle se snažil nové údaje zpracovat. „Museli se pomalu a tiše proplížit přes hyperlimit hodiny před tím, než ho překročil Casey.“

„A pak nám předhodili Caseyho, jak se sem žene v plné parádě,“ odfrkl si Stoffel; jeho tón byl stejně znechucený jako jeho výraz. „Vystavuje své gravitory na odiv celé galaxii. A fungovalo to zatraceně dobře. Jako cvičení mopslíci jsme se pořád dívali tam, kam chtěli, abychom se dívali.“

Uběhlo dalších deset sekund. Feyman mlčel. Stejně tak zbytek posádky můstku.

Stoffel si povzdechl. „No,“ zavrčel a v očích se mu zablesklo. „Na ubohé malé námořnictvo z nějaké neznámé, zapadlé hvězdné soustavy mají v rukávu schováno plno chytrých triků, že? No, čeká je překvapení. Musí mít o Waltheru lepší informace, než jsem si myslel. Budeme se muset zeptat přeživších, jak se k nim dostali.“

„Museli se k nim dostat po tom, co admirál odletěl do Danaku,“ řekl Feyman. „Ani se dvěma z těch jejich předpotopních bitevních křižníků by se do nás nepustili, kdyby nevěděli, že většina našich těžkých lodí je pryč.“

„Takže zjistili, že je pryč, a rozhodli se zaútočit na naši základnu,“ konstatoval Stoffel a přikývl.

Bylo to šílené, samozřejmě. Feyman si toho byl vědom. Šílené i odvážné zároveň. Postavit dva staré bitevní křižníky se zastaralým vybavením proti střelovým plošinám základny a plně bojeschopným torpédoborcům a fregatám ve Waltheru bylo i za nejlepších možných okolností ošemetné, a to i s momentem překvapení na své straně. Který, bohužel pro ně, už neměli.

Na druhou stranu…

„Pokud máte pravdu, pane,“ řekl. „Je velmi pravděpodobné, že nevědí, že jsme tady my.“

„Přesně tak,“ souhlasil Stoffel. „Pravděpodobně také předpokládají, že si stále myslíme, že je tu Casey sám.“

Feyman zavrtěl hlavou. Začínalo se to komplikovat. „Tak co budeme dělat, pane?“

„Co neuděláme, je to, že bychom se za nimi vydali byť jen o chvíli dříve, než budeme muset,“ zasyčel Stoffel. „Necháme klín Tarantule dole a budeme je udržovat v blažené nevědomosti, dokud to jen půjde.“

„A Schmiede?“

Stoffel se na okamžik zamyslel. „Dobře – tady je plán. Odteď se nikdo ani nehne. Zvedneme klín pět minut před tím, než se dostanou na dostřel – tím je udržíme devadesát tisíc kilometrů mimo dostřel Hausera. Bude jim trvat sice necelou minutu, než tu vzdálenost překonají, ale budou se muset zabývat naší hrozbou a soustředit své první salvy na nás.“

„To zní úžasně,“ zamumlal Feyman.

„Nechte si ten sarkasmus,“ varoval ho Stoffel. „Možná schytáme tvrdší údery, než bych si přál, ale je to bude taky bolet. A nejspíš poměrně dost. Schmiede tak bude naší rezervou. Až se dostanou do oblasti jeho dostřelu a on na ně zahájí palbu, mělo by pro ně být zatraceně těžší odrazit jeho ptáčky.“

Feyman nakrčil nos. Plán se mu moc nelíbil, ale nabízel nejlepší způsob, jak maximalizovat vlastní palebnou sílu.

A šance na přežití.

„Takže všichni budeme hrát malé tiché myšky,“ řekl Stoffel. „Až do doby, kdy se z myšek změníme v tygry.“

 

Základní vektor HMS Casey se spojil s andermanskou eskadrou.

Křižník hladce zaujmul přidělenou pozici v doprovodu Vergeltungu a přestal decelerovat.

„Žádost o spojení od admirála Basaltberga,“ řekla Ulvestadová.

„Spojte ho,“ nařídila Cleggová.

Hlavní displej se rozzářil s tváří andermanského admirála. „Výborně provedeno, kapitáne Cleggová,“ pronesl vřele. „Jsem si jistý, že už si uvědomili, co máme za lubem, ale velmi pochybuji, že přišli na to, proti čemu stojí.“

„Shrnula bych to tak, že nemají nejmenší šanci, pane,“ nadhodila Cleggová.

„Vskutku,“ řekl Basaltberg s úsměvem. „No. Jelikož se zdá, že se stydí vydat se nám vstříc, myslím, že bychom je měli nechat v blažené nevědomosti na dalších—“ zkontroloval chronometr. „Jedenáct minut a čtyřicet jedna sekund.“

 

Mantichorské síly se přibližovaly.

Feyman se mračil a těkal očima sem a tam mezi displeji, jak hledal něco – cokoli – co by mu poskytlo lepší představu o tom, co se k nim blíží.

Casey se zařadil do formace s tajuplnými příchozími. To bylo evidentní. Ale jeho klín byl jediný aktivní a vytvářel slepé místo.

Aktivní senzory byly na tuto vzdálenost k ničemu a infračervené senzory nedokázaly vidět skrz interference gravitorového klínu. Stále bylo vidět dvojici termálních signatur, každá nad a pod Caseyho klínem, ale byl si zatraceně jistý tím, že na odvrácené straně křižníku je ještě něco. Slepé místo, které loď vytvářela, bylo jediným důvodem, proč zaujala pozici přímo uprostřed vertikálně uspořádaných vetřelců.

Ale co sakra skrývala?

Byla tu jen jediná možnost. Mantichora přesvědčila Haven, aby vyslal nějakou palebnou sílu. 

Feyman si potichu odfrkl. Pouze jediná možnost, a ta nedávala vůbec žádný smysl. Haven a Mantichora možná před lety – jednou – spolupracovali a Feymanovi bylo jasné, že Haven by ze žoldnéřských útoků na nezávislé hvězdné národy ve svém okolí nebyl příliš šťastný.

Ale ve vesmíru neexistoval způsob, jak přimět republikové námořnictvo, aby bylo ochotné – nebo schopné – uvolnit moderní vojenské jednotky na podporu Mantichory tak daleko od domova. Pro začátek, Casey a jeho kamarádíčci nemohli letět celou cestu přímo z Mantichory, aby na tuto soustavu zaútočili. Jeho polohu museli objevit až poté, co dorazili do Slezska, takže nemohli Haven přesvědčit, aby s nimi poslal—

„Změna stavu!“ vyštěkl náhle poručík Moeller. „Mám tu jeden, dva, čtyři… šest… Minimálně šest dalších gravitorových klínů!“

„Co to, k sakru?“ otázal se kapitán Stoffel. „Šest klínů?“

„A přímo za Caseym může být ještě sedmý,“ řekl Feyman a rozbušilo se mu srdce, když se zadíval na ikonky na vlastním zákresu.

Stoffel procítěně zaklel. „Fajn. Co mi můžete říct o těch, které vidíme?“

„Vzdálenost je stále dvanáct celých sedm milionů kilometrů, pane,“ řekl Feyman. „Na takovou dálku je rozlišení stále mizerné. Ale začali zpomalovat při dvou stech g, což znamená, že zastaví přímo u nás přesně za šedesát minut.“

„Předběžná identifikace třídy dvou z nich, pane,“ promluvil Moeller. „Oba jsou přinejmenším těžké křižníky. Středisko bojových informací udává pětašedesátiprocentní pravděpodobnost, že jeden z nich může být bitevní křižník.“

„Pravděpodobně už je oba nedokázali dál schovávat za jediný mizerný lehký křižník ani na takovou vzdálenost,“ zavrčel Stoffel. „Takže Mantichora chce jedním vrhem kostky dát všanc celé své námořnictvo? Fajn. Pojďme jim ukázat, jaká je cena za to, když si chcete hrát s velkými kluky.“

 

„Dobrá, komandér-poručíku Longu,“ řekla Cleggová. „Tohle je vaše show. Ať jsme na vás hrdí.“

„Ano, madam,“ odpověděl Travis. Bylo to tu. Zhluboka se nadechl a stiskl tlačítko.

Pár zelených kontrolek zčervenal.

 

Feymanův pohled těkal sem a tam mezi displeji. Prsty ťukal do klávesnice, jak se snažil vymáčknout ze senzorů Tarantule sebemenší kousek dat. Blížící se Mantichořané už zpomalovali něco málo přes třicet pět minut od okamžiku, kdy nahodili klíny, a za dalších jedenáct minut se dostanou na dostřel. Klín a boční štíty Tarantule naběhnou přibližně za šest. Feymanova úvodní salva byla připravena a čekala na odpálení. Jako cíl si vybral jeden z klínů, o kterém středisko bojových informací definitivně rozhodlo, že jde o bitevní křižník. Stále však zbýval čas změnit zaměření a on musel být připravený pro případ, že by Mantichořané v rukávu skrývali další trik nebo dva.

A pak, bez jakéhokoliv varování, se Casey přesunul doleva, přičemž zůstal ve stejné rovině, obratně uvolnil zorné pole pro toho, kdo se za ním schovával, a zároveň neblokoval žádné z palebných polí ostatních lodí.

„Casey mění pozici, pane,“ varovně zvolal. „Otevírá se nám pohled na něco za ním—“

„Identifikační vysílače!“ zakřičel náhle spojovací důstojník. „Mám tu vysílače, a— Ach můj Bože.“

Feyman poslední tři slova sotva zaslechl, zatímco zíral na vlastní displej. Na jeho zákresu se objevily identifikační vysílače sedmi lodí: SMS Hamman, SMS München, SMS Ao Čchin, SMS Loreley, SMS Čung Kchuej a…

„To nejsou manťáci.“ Přes splašený tlukot svého srdce sotva slyšel vlastní hlas vycházející z ochromených rtů. „To jsou Andermané.“

„A mají s sebou Vergeltung!“

„Mám za to, že v tuhle chvíli jsou někteří lidé hodně nešťastní,“ zamumlala kapitán Cleggová, když kolem Caseyho začaly nabíhat andermanské klíny a boční štíty.

Travis přikývl, ale plně se přitom soustředil na katalogizaci cílů. Vypadalo to, že údaje průzkumného dronu o tom, které jednotky jsou právě v opravě, byly poměrně přesné.

Ale to, že loď není schopna pohybu a nemůže zvednout boční štíty, neznamená, že nemůže odpalovat střely, dokud nebude zničena.

„Myslím, že tohle rozhodlo o tom, zda se jim vydáme vstříc, nebo ne,“ zavrčel Stoffel s takovým hněvem a zlobou, jaké od něj Feyman nikdy předtím neslyšel. „Hauser to prostě bude muset překousnout, protože proti takovéhle palebné síle budeme rozhodně potřebovat střelové plošiny Schmiede. Nerad zahajuji útok z tak nízké základní rychlosti, ale musíme je dostat do oblasti doletu střel ze Schmiede.“

„Ano, pane.“

„Středisko bojových informací uvádí jeden aktivní bitevní křižník, dva lehké křižníky, tři torpédoborce a tři fregaty, madam,“ oznámil Travis. „Téměř perfektně se to shoduje s informacemi z andermanského dronu.“

„To ráda slyším,“ odpověděla Cleggová. „Doufejme, že náš skvělý nápad vyjde. Protože pokud ne, ty dvě střelové plošiny více než vynahradí těch pár lodí, které jsou zrovna v opravě.“

Travis zatnul zuby. „Ano, madam.“

„Uvolněte se, taktický,“ pronesla kapitán klidně. „Váš brilantní plán jsem schválila, protože skutečně je brilantní.“

„Ach,“ dostal ze sebe Travis. „Ehm… Děkuji vám, madam.“

„Nezapomínejte na to, že jste měl pár dalších, ze kterých jsem příliš nadšená nebyla,“ dodala. „Ale tenhle— No, myslím, že tenhle bude fungovat.“

Travis se zhluboka nadechl. „To doufám, madam.“

 

„Naším cílem je Čung Kchuej,“ řekl kapitán Stoffel. Z jeho hlasu zmizel hněv a jeho místo zaujala trpká zahořklost. „Torpédoborce a fregaty se budou muset vypořádat s jejich křižníky a torpédoborci. A Schmiede…“

Odmlčel se, pohled upřený na hlavní zákres. Pohled plný ledu a nenávisti.

A strachu. Feyman cítil kapitánův strach.

Stejný strach, jaký měli i všichni ostatní na můstku.

Včetně samotného Feymana.

Vergeltung měnil vše. Feyman se snažil nemyslet na hořkou ironii, která zrovna tuhle loď, ze všech ostatních v andermanském námořnictvu, přivedla do Waltheru. Mimoděk ho napadlo, jaká to asi musela být pravděpodobnost.

Ale to dnes vůbec nebylo podstatné. Jediná věc, na které záleželo, byla mrazivá a drsná skutečnost, že Vergeltung sám o sobě mohl téměř jistě porazit každou válečnou loď Volsungů v soustavě.

Včetně Tarantule.

Čung Kchuej byl lokálně postavená varianta bitevního křižníku třídy Seydlitz, které s sebou Gustav Anderman přivezl do soustavy Postupim. Byl větší, rychlejší a silnější než Tarantule, ale ne nepřekonatelně. S trochou štěstí a lepší posádkou se mu Tarantule mohla postavit s poměrně dobrou šancí na úspěch.

Pak tu byl Ao Čchin. Vycházel z fregat třídy Drachen a andermanské námořnictvo je stále takto klasifikovalo, ačkoli většina ostatních námořnictev by je považovala za lehké křižníky. München patřil do třídy Brémy. Tuhle třídu znal Feyman dobře, sloužil na palubě Brém jako kadet. Nesly těžkou střelovou výzbroj, neměly vůbec žádné laserové zbraně a byly nekompromisně navrženy pro boj na dlouhou vzdálenost. O Hammanu neměl žádný záznam, ale podle jeho gravitorové a emisní signatury – a skutečnosti, že tu byl – musel být dobře vyzbrojený, navzdory trupu obchodního plavidla. Pravděpodobně jedna z lodí třídy Mušketýr.

Ale všichni – vlastně celá eskadra dohromady – nebyli nic ve srovnání s Vergeltungem. Nejenže oproti Čung Kchuej nesl dvojnásobnou střelovou výzbroj, ale také jeho protistřelové schopnosti byly o dvě třetiny mohutnější.

Stoffel poslední větu nedokončil. Nemusel. Každý na palubě Tarantule věděl, že Vergeltung byl pro Schmiede jediným možným cílem. Bylo nepravděpodobné, že by dokonce i střelové plošiny dokázaly vyslat dostatek munice potřebný k zahlcení obrany bitevní lodi, zvlášť když ji podporoval sofistikovaný systém elektronického boje Vergeltungu. Ale pokud to nedokáže Schmiede, pak už nikdo.

Přinejmenším už nebudou žádná další překvapení. Nyní se z toho stala přestřelka tváří v tvář, přičemž vše záviselo na tom, kdo vystřelí první.

I když z praktického hlediska při takovém přímočarém přiblížení, jako bylo tohle, nebude příliš záležet na tom, kdo vystřelí jako první a kdo jako druhý.

Feyman cítil, jak se mu stále víc svírá žaludek, a v podpažích a na spáncích mu vyrazil studený pot. V boji už byl mnohokrát, ale nikdy ne proti stejně silnému soupeři, a už vůbec ne proti silnějšímu.

Poprvé v životě pochopil, jak se cítily oběti Volsungů.

 

„V dosahu střel za šedesát sekund,“ ohlásil poručík Ip ze stanoviště pomocného taktického důstojníka.

„Řídící linky připraveny,“ dodal Travis. „Aktualizace zaměření potvrzena.“ Podíval se na odpočet, který svítil v rohu jeho displeje. „Patnáct sekund, madam.“

„Výborně, taktický,“ řekla Cleggová. „Hoďme tedy kostkami.“

„Deset sekund. Pět… čtyři… tři… dva—“

 

„Pane!“ zalapal po dechu pomocný taktický důstojník Moeller. „Pane… Schmiede…“

„Bože,“ vydechl Feyman, byť v tu chvíli sám nevěděl, zda to byla kletba, nebo modlitba.

Dva páry střel se náhle zhmotnily necelých osm tisíc kilometrů od Schmiedeho. Nemohly tam být. Prostě nemohly.

Ale byly tam, na samém okraji aktivní radarové obálky Schmiedeho a přilétaly po balistické dráze se základní rychlostí 3 640 kilometrů za sekundu. Aby tam mohly být a pohybovat se takovou rychlostí, vezmeme-li v úvahu deceleraci nepřítele, musely být vypuštěny před osmnácti minutami. To byla jediná možnost.

Ale nevšimli si u přilétajících lodí žádných záblesků urychlovacích motorů vypouštěných střel. Tak jak—

Casey.

V tom jediném, oslnivě jasném záblesku prozření pochopil, jak se to mohlo stát. Viděl Gensonneova hlášení a slyšel všechny ty fámy, ale teprve teď si vzpomněl, že na rozdíl od svých andermanských družek měl Mantichořan výmetnice vybavené elektromagnetickými urychlovači. Jeho střely nepotřebovaly žádné urychlovací motory a nevydávaly při vypouštění žádné tepelné emise, které by je prozradily. Casey jednoduše vypustil čtyři střely s vypnutým pohonem a nechal je v tichosti letět před postupující flotilou. Pluly vpřed pouze základní rychlostí, která jim byla udělena při vypuštění, aniž by je prozrazoval běžící gravitorový klín, zatímco Casey pokračoval v deceleraci a zaostával za nimi víc a víc.

A nyní, čtyřicet sekund před tím, než mohl Schmiede vystřelit, ožily gravitorové klíny těchto čtyř střel a vrhly je na cíl se zrychlením deset tisíc g.

Urazit 7,8 tisíce kilometrů mezi nimi a cílem jim zabralo necelé dvě sekundy. Dvě sekundy, kdy je obránci viděli přilétat, ale nemohli je nijak zastavit. Jednoduše nebyl dostatek času na jejich zaměření a patřičnou odezvu. Nacházely se hluboko uvnitř obranného pásma a Feyman s bezmocnou hrůzou sledoval, jak obě střelové plošiny Schmiedeho mizí v záblescích jaderných výbuchů.

„Kapitáne, mám tady příchozí vysílání,“ zašeptal spojovací důstojník do ohromeného ticha.

Stoffel, s výrazem ohromeným stejně, jak se Feyman cítil, mávl směrem k hlavnímu spojovacímu displeji.

„Hoďte to tam,“ řekl chraptivě.

Na displeji se objevil bělovlasý důstojník v uniformě andermanského námořnictva.

„Víte, kdo jsem,“ řekl. Jeho hlas byl jako zmrzlé helium, ale jeho oči nějak dokázaly být ještě chladnější. „Také víte, že za třicet sekund budete v dosahu mých střel. Pokud chcete žít déle než následujících pět minut, vypněte klíny.

Máte dvacet pět sekund na to, abyste se rozhodli.“

 

Na můstku Odina se rozhostilo ticho, zatímco Gensonne zíral na tvář kapitána von Bellinga na spojovacím displeji. Nedokázal odvrátit pohled. Několik sekund doslova nemohl. Jeho mozek se pokoušel zpracovat informace z datového balíčku. Snažil se pochopit, že Zmije a Mamba jsou prostě pryč, zrádně vymazány z vesmíru při náhlém, nevyprovokovaném útoku.

Ne, uvědomil si, při žádném útoku.

Při přepadení ze zálohy.

A něco takového muselo být pečlivě naplánováno dlouho před vlastní akcí. Nevěděl – zatím – jak se Bellingovi podařilo vyhnout se osudu Ploskolebcových družek. Ale na tom momentálně nezáleželo. Důležité bylo, že přepadení muselo být připraveno s dostatečným předstihem, a to znamenalo—

„Spojovací, dejte mi Bánší,“ vyštěkl. „A nechci slyšet žádné další Rhamasovy výmluvy, jak je Llyn zaneprázdněný diskusemi s těmi lidmi.“

Přesunul pohled na kapitána Odina. Imbar byl pobledlý a jeho výraz byl otřesený podobně jako Gensonneův.

„Okamžitě proveďte obrat,“ pronesl chraptivě. „A začněte s decelerací při dvou stech g.“

„Ano, pane,“ řekl Imbar a začal udílet rozkazy.

Gensonne se zhluboka nadechl a snažil se přinutit mysl k nějaké logické akci. Dobře. Zmije a Mamba jsou pryč. Ploskolebec upaluje z Bergenu 3 tak rychle, jak mu jeho klín dovoluje. I když pokud byli útočníci chytří, nepochybně mezi ním a hyperlimitem přichystali jednu nebo dvě záchytné vrstvy.

Zůstal tedy jen Odin a zbytek volsungských lodí, které momentálně pravděpodobně směřují do své vlastní pasti. Imbar určitě přikázal ostatním, aby se přizpůsobili Odinovu manévru, což by jim mělo koupit alespoň trochu času.

Problém byl v tom, že dokud se nedozví více o přepadení v Bergenu 3, nemohl nijak odhadnout, co je na Bergenu 2 čeká. Dokud neměl alespoň nějaké informace, mohl opravdu jen zpomalit svůj postup.

Ale než bude vědět víc, byla tu ještě jedna záležitost, kterou si hodlal vychutnat.

Na spojovacím displeji se objevila zarputilá tvář kapitána Rhamase. „Admirále Gensonne,“ řekl s drobným kývnutním. „Jak vám mohu pomoci? Obávám se, že pan Llyn je stále—“

„Vím přesně, co Llyn provádí,“ utnul ho rozzuřeně Gensonne. „A pokud nechce být v následujících třech sekundách vymazán z vesmíru, měl by se urychleně dostavit k tomu zatracenému komunikátoru.“

Rhamas se na Gensonnea po jeho hrozbě podíval trochu zvláštně, bez jakýchkoliv obav, natož paniky. Malá část Gensonneovy mysli to zaregistrovala a byla tím udivena.

Ale dělo se toho nyní příliš mnoho na to, aby ho to zajímalo. Chystal se zdůraznit hrozbu—

„Samozřejmě, admirále,“ řekl Rhamas. „Chvilku strpení.“

„Jen chvilku.“ Gensonneův hlas zněl ledově.

 

Hlavní počítač Bánší strávil poslední čtyři a půl hodiny sledováním komunikace Volsungů. Během těch hodin toho neměl moc jiného na práci.

Jeho software byl šestkrát aktivován, aby během komunikace s admirálem Gensonneem představoval virtuálního avatara kapitána Rhamase, ale doposud se vždy umělému Rhamasovi podařilo odvrátit jakoukoli skutečnou konverzaci mezi umělým Llynem a velitelem Volsungů.

To už nadále nebylo možné. Filtry počítače rozpoznaly nejméně jedenáct označených klíčových slov v Ploskolebcově vysílání Odinu ještě předtím, než Gensonne požádal o spojení s Llynem. To spustilo celou kaskádu příkazů.

A hluboko uvnitř Bánší se rozběhlo půl tuctu systémů, o kterých nikdo z Volsungů neměl nejmenší tušení.

 

„Swenson jedna mění kurz,“ ohlásila ostře komandér-poručík Ravelová ze stanoviště taktického důstojníka Damokla. „Provedli obrat a zvýšili úroveň decelerace na dvě celé dvanáct kilometrů za sekundu na druhou. To je osmdesát šest procent teoretického maxima pro bitevní křižník třídy Bayezid, kapitáne.“

„Očividně se k nim nové zprávy také dostaly,“ řekl Marcello potichu ponurým hlasem Lise. Stejně jako zbytek posádky Damoklova můstku se i on zjevně snažil vypořádat se zprávou z Bergenu 3.

„Myslíte si, že nás viděl, pane?“ zeptala se Lisa.

„Nevím, jak by mohl,“ odpověděl Marcello. „Ale nemusí nás vidět, aby si uvědomil, že tu někde jsme. A jestli se—“

„Všem jednotkám, tady je vlajková loď,“ ozval se hlas komodora Charnaye na společné frekvenci eskadry. „Připravte se zvednout klíny za devadesát sekund od… teď.“

„Nastavte to, Guiccardini,“ rozkázal Marcello. „Potvrďte přijetí, spojovací.“

„Klín za devadesát sekund, provedu,“ řekl poručík Vespasiano Guiccardini.

„Přijetí zprávy potvrzeno, pane,“ dodala starší seržant Ulvestadová. „A vlajková loď nyní vysílá k pirátům.“

 

„Admirále Gensonne,“ řekl Llyn ze spojovacího displeje. Tón jeho hlasu byl natolik podobný Rhamasovu pozdravu, pomyslel si Gensonne, že to evidentně musel dělat naschvál. „Co pro vás mohu udělat?“

„Můžeš chcípnout jako prolhaný parchant, kterým jsi,“ řekl mu Gensonne ostře. „A jestli odteď jen špatně mrkneš, tak přesně to se ti stane. Vím, že jsi nás podrazil, a taky vím, že budeš mrtvý dřív, než uděláš cokoliv dalšího.“

Hluboko v počítači Bánší vydaly naprogramované systémy tiše příkaz k odhození dvou malých částí plátování trupu a pak přesunuly spojovací program do mírně odlišného komunikačního souboru.

Llyn se usmál.

Gensonne jen zíral a cítil, jak mu stoupá krevní tlak. On se usmál?

„Chápu,“ řekl obličej na displeji. „Mám předpokládat, že se přihodilo něco nešťastného?“

Gensonne, tváří v tvář takové drzosti, chvíli nemohl úžasem najít hlas. Nešťastného? Přijde mu to zábavné? „Takhle tomu říkáš?“ otázal se Gensonne. „Nešťastného? Protože za chvíli přijdeš na to, co znamená být skutečně nešťastný. Ať už si s mými křižníky u Bergenu 3 udělal cokoli, tady to fungovat nebude. Máme tě přečteného, ty samolibý malý parchante. Do Bergenu 2 neletíme, a jestli se nám ty žalostně malé síly Danacké obrany soustavy zkusí postavit do cesty, máme víc než dost palebné síly, abychom je proměnili v přehřáté atomy. A pokud z místních urychleně nevypadnou reparace za Mambu a Zmiji, mohl bych udělat totéž se zbytkem soustavy.“

Došla mu slova, tak alespoň ještě o několik stupňů přitvrdil svůj pohled. Jestli se Llyn v těch svých přepychových botkách neklepal hrůzou, tak by zatraceně měl.

Ale nebylo tomu tak. Ten zatracený malý had se na něj stále jen tak díval se zdvořile pozvednutým obočím.

Gensonne zaskřípal zuby. Palec mu cukl směrem k červenému tlačítku na opěrce křesla, jen s největším úsilím se ho přinutil zastavit.

„A nespoléhal bych se být tebou na žádná překvapení na poslední chvíli,“ pokračoval. „Víš, Danak s námi nemá žádné spory. Není možné, že by na nás zaútočili, aniž bys je k tomu  nějak nedonutil ty. Takže pokud se jim nebude chtít platit reparace, nabídnu jim výměnou něco, čemu neodolají.

Dám jim tebe.“

Znovu se odmlčel. Ale Llyn na něj jen dál klidně zíral z displeje.

„Ty jsi ten, kdo tenhle bordel způsobil,“ pokračoval Gensonne. Něčím ho přece musí být schopen rozhodit. „Ty jsi ten chytrák, který právě zabil spoustu jejich spoluobčanů. Jsem si jistý, že jakmile přijdou na to, co se stalo, budou opravdu hodně toužit po tom, aby ses jim dostal do rukou. Dám jim tě výměnou za reparace a příslib, že se nikdy nevrátím a nerozdrtím tu jejich ubohou malou hvězdnou soustavu na prach.“

Stále nic.

„A potom,“ uzavřel to Gensonne, „se postarám, aby se Mantichora dozvěděla, kdo nás najal k tomu, abychom zničili jejich mizernou hvězdnou soustavu.“

„Vidím, že jste naštvaný,“ řekl Llyn konejšivě. „Určitě to nějak vyřešíme, admirále.“

Gensonne na něj zíral. Poslouchal ho ten mužíček vůbec?

„Příchozí vysílání, pane,“ prolomil spojovací důstojník Gensonneovu zmatenou nevíru. Gensonne přesunul pohled na něj.

Muž měl dokořán otevřená ústa ve strnulém výrazu. „Pane, je to od komodora Charnaye.“

Gensonneova první instinktivní myšlenka byla, že se spojovací prostě jen spletl. Charnay byl přece ministr průmyslu, a ne—

Myšlenka se přerušila. Samozřejmě. Charnay byl jen další částí Llynova podvodu, a ke všemu dost ubohou částí.

„Komodor Charnay?“ vyprskl. „Komodor?“ Opovržlivě si odplivl. „Vláda Danaku musí žít v pořádných bludech, pokud si myslí, že by tady upotřebili komodora. Nebo bylo povýšení vaším nápadem?“ dodal k Llynovu obrazu.

„On není z Danaku, pane,“ pronesl spojovací důstojník napůl přiškrceným hlasem. „Je z Havenu.“

Gensonne ucítil, jak mu přeběhl mráz po zádech. Haveňan?

A náhle se jeho improvizovaný plán, jeho rychlé přizpůsobení se Llynově zradě – všechno se to rozplynulo jako pára nad hrncem.

A pokud ten muž byl opravdu komodor…

„Pusťte to,“ přikázal ochromeně.

Na sekundárním spojovacím displeji se objevil muž středního věku, se zachmuřeným obličejem, na sobě uniformu námořnictva Republiky Haven.

„Jsem komodor Gustav Charnay, Námořnictvo Republiky Haven,“ identifikoval se. „Chci vás upozornit, že moje eskadra je v pozici, ze které je připravena zachytit a napadnout vaše síly. Pokud nechcete být zničeni, vzdejte se, vypněte klíny a vyčkejte na mé výsadkové jednotky.“

Oči se mu zúžily o další milimetr. „Také vás tímto informuji, že pokud by se rodině Bairdových stala jakákoli újma, vy osobně a všichni vaši zaměstnanci kolektivně za to ponesete plnou zodpovědnost a budete patřičně souzeni. Charnay, konec.“

Gensonne zamrkal. Baird. Nebylo to falešné jméno, o kterém se Llyn zmínil, že ho používá v Republice? Kdy k tomu sakra přibral celou rodinu?

Odsunul tu záhadu stranou a pokusil se uvažovat. Dobře. Pokud má Charnay palebnou sílu, kterou mohl své prohlášení podpořit, je po všem.

Ale navzdory různým pochybným aktivitám v minulosti Volsungů neexistoval důvod, proč by na ně Haven měl být naštvaný. Rozhodně neexistovaly žádné důkazy, které by je spojovaly s čímkoliv, co by snad Nouveau Paris mohlo vadit. Pro Haven byli jeho lidé jen jednou z mnoha žoldnéřských jednotek, a pokud Gensonne věděl, nemá Republika s Andermanským císařstvím žádné smlouvy o vydávání zločinců. Kapitulace snad může být z profesionálního hlediska katastrofa, ale kapitulace a přežití byla zatraceně lepší varianta než udatný vzdor a smrt v plamenech.

Navíc, jak právě řekl Llynovi, měl spoustu informací, s nimiž mohl obchodovat. Haven by za ně zaplatil pravděpodobně ještě víc než Danak.

„Admirále, Bánší mění polohu,“ oznámilo náhle sledovací. „Naklání se na pravobok a mění kurz na nula-tři-sedm stupňů.“

Gensonne střelil pohledem k taktickému zákresu. Kam si ten záludný malý parchant myslí, že jde?

Protože jestli se tu někde v okolí opravdu potuluje RHN, potom to poslední, o co by Gensonne stál, bylo, aby mu jeho nejlepší vyjednávací žeton někam utekl.

„Llynne, ať už si myslíš, že děláš cokoliv, zapomeň na to,“ vyštěkl do komunikátoru. „Přísahám Bohu, jestli toho nenecháš, vymažu tě z vesmíru.“

„Nechápu, proč se tváříte tak podrážděně,“ řekl Llyn.

„Stále mění kurz, pane.“

„Llyne, přestaň,“ vyštěkl Gensonne. „Řekl jsem, přestaň. Hned!“

„Co jste to říkal, admirále?“ zeptal se Llyn se stále naprosto klidným výrazem. „Obávám se, že jsem vás dobře neslyšel.“

„Pane, Bánší zrychluje,“ pronesl důstojník na sledovacím stanovišti tónem, v němž se mísily naléhavost, nevíra a rostoucí panika. „Odvrací se doprava.“

„Bylo mi potěšením s vámi obchodovat, admirále,“ pokračoval Llyn ze svého displeje. „Bohužel vás musím informovat, že náš vztah skončil. Jeden dárek na rozloučenou. Vězte, že kapitán Katura informoval Republiku o výši odměny, kterou na vás vypsalo Andermanské císařství. Jsem si jistý, že si vybavujete příslušnou událost. Za stávajících okolností se domnívám, že jediné, na co se Nouveau Paris císaře Gustava zeptá, bude, jestli vás chce raději živého, nebo mrtvého.“

V mysli Cutlera Gensonnea se najednou rozhořela syrová, žhnoucí zuřivost.

Zuřivost a hluboký, útroby svírající strach. Nahraný. Byl totálně a naprosto nahraný.

Jediné, co mu zbylo, bylo alespoň to Axelrodu oplatit. A pokud mu byl Llyn při vyjednávání k ničemu…

Podíval se na obraz z vizuálních senzorů zaměřených na Bánší a jeho rty se zkřivily do zběsilého úsměvu. Natáhl se k červenému tlačítku a udeřil do něj pěstí.

Nic se nestalo.

Nevěřícně zíral na displej a znovu udeřil do tlačítka.

Zase nic.

„Děje se něco, admirále?“ zeptal se Llyn klidně. Zachmuřil se, jako by přemýšlel, a pak se jeho výraz vyjasnil. „Samozřejmě. Právě jste aktivoval bombu, že?“

Gensonneovi spadla čelist.

„Musím říct, že mě hluboce zarmoutilo, když jsem se dozvěděl, že jste ji umístil na trup Bánší,“ pokračoval Llyn jemně káravým tónem. „Myslel jsem, že budujeme vztah založený na vzájemné důvěře. Ale vy jste prostě musel jít a ukázat mi, jak velice jsem se mýlil…“ Smutně zavrtěl hlavou. „Nemohl jsem se rozhodnout, jestli mě víc zklamala vaše zrada, nebo vaše domněnka, že jsem natolik hloupý, abych si toho nevšiml.“ Pokrčil rameny. „Ale vlastně nemá smysl se tím nějak zabývat. Teď už ne.“

A v tu chvíli Gensonne pochopil, že si pro něj přišla smrt.

„Llyne,“ vydechl to slovo jako kletbu, poslední vzdorné odplivnutí.

Počítačem generovaný obraz na Gensonneově displeji zamrzl, když maškaráda dospěla ke konci. „Sbohem, admirále,“ zazněl konec nahrané zprávy skrze nyní už nehybné rty.

„Taktický!“ zařval Gensonne, když se probral z paralýzy. „Zaměřte Bán—“

Dvojice torpédometů na levoboku Bánší vypálila.

Energetická torpéda byly zbraně, které svůj cíl zasahovaly rychlostí světla a jejich schopnost proříznout se skrz trup a keramoplast byla naprosto devastující.

Ale bitevní křižníky byly velké a odolné lodě. Neumíraly tak rychle jako menší lodě po podobném zásahu. Gensonne měl poslední, prchavý střípek sekundy, během kterého jeho mysl konečně pochopila celý rozsah Llynovy zrady, než Odin zmizel ve zničující, bouřlivé erupci zuřivosti.

O tři sekundy později vybuchla bomba, kterou Gensonne nastražil na trup Bánší, a ve formaci Volsungů krátce vzplála druhá malá, zuřivá hvězda.

 

Charnayova ústa se sevřela, když z taktického zákresu náhle zmizela dvojice gravitorových signatur. O deset sekund později zachytily jeho pasivní senzory světelné emise explozí.

A když se odmlčely příslušné identifikační vysílače, jeho nejhorší obavy se potvrdily.

Jedna ze zničených lodí byla Bánší.

To bylo přesně to, čeho se od začátku nejvíc bál. Nebál se toho, že by nebyl schopen se s piráty vypořádat, ale toho, že by ona nevinná rodina mohla být zabita přímo před jeho očima.

„Pane, středisko bojových informací hlásí něco… poněkud zvláštního,“ pronesla komandér Laforgeová.

Charnay ze sebe setřásl pocit prázdnoty. Co se stalo, stalo se, a už s tím nemohl nic udělat.

„Co tím myslíte – zvláštního, Isadoro?“ zeptal se.

„Pane, větší z těch výbuchů byl jeden z bitevních křižníků – pravděpodobně Odin vzhledem k jeho těsné vzdálenosti od nákladní lodi, ale mohl to být i Loki,“ řekla Laforgeová. „Zvláštní na tom je, že to vypadá, jako by vybuchl těsně před tím, než to udělala nákladní loď.“

„Před tím?“

„Ano, pane,“ řekla Laforgeová. „Vzdálenost je přes deset světelných sekund a data stále upřesňujeme. Ale načasování se zdá docela jasné.“

Její oči se setkaly s Charnayovými a v obojích byl stejný zmatek.

„No, pokračujte,“ řekl. „Nakonec tomu přijdeme na kloub.“

Mezitím mohly být životy všech, co kvůli těm bastardům zahynuli na palubě Bánší, připočteny ke ztraceným životům lidí brigádního generála Massingillové a civilistů na palubě Bergenu 3.

Bylo na čase srovnat účty.

„Spojovací,“ zvolal komodor. „Vysílejte: Proveďte Alfu jedna.“

 

„Proveďte Alfu jedna, pane,“ zavolala Ulvestadová ze spojovacího úseku Damokla.

„Potvrďte příjem, spojovací,“ nařídil Marcello.

„Potvrzuji, ano, pane.“

Konečně.

„Kormidelníku, proveďte Alfu jedna.“

„Rozkaz, pane. Provádím Alfu jedna.“

 

Kapitán Harcon Jaeger s nevěřícným zděšením zíral na displej. Zpráva od Ploskolebce byla sama o sobě dost zničující, ale dokud komodor Charnay nepožádal o jejich kapitulaci, neměl nejmenší tušení, že se věci tak okázale zvrtly.

Když Bánší začala měnit kurz, stále mu teprve docházely důsledky, ze kterých mu tuhla krev v žilách.

A pak bez jakéhokoliv náznaku varování Odin explodoval. Jaegerův mozek se s tím ještě nedokázal plně vypořádat, když se rozpadla i Llynova nákladní loď. Jaeger neměl sebemenší tušení, co se to k čertu právě stalo.

„Pane zachycujeme gravitorové signatury, vzdálenost dva a půl milionu kilometrů,“ promluvila Lokiho taktická důstojnice a v jejím hlase byla nedůvěra a náhlý strach. „Přímo mezi námi a Bergenem 2.“

„Počet?“

„Vidíme jich deset, pane.“ řekla taktická důstojnice a její hrůza přecházela v paniku. „Nejméně jeden bitevní křižník, pravděpodobně tři nebo čtyři křižníky. Zbytek se jeví jako torpédoborce; středisko bojových informací si myslí, že jeden z nich může být fregata.“

Jaeger se zhluboka nadechl a snažil se přemýšlet. Odin a dva Thu’bany byly pryč – a Ploskolebec byl příliš daleko na to, aby byl nějak užitečný, i kdyby se mu podařilo uniknout – zbyli mu jen Loki, Aldebaran, Fomalhaut a Shirokawa. Loki byl pomalý, ale měl ohromnou palebnou sílu, pokud došlo na střelový souboj.

Ale jestli tam skutečně byl havenský bitevní křižník, pravděpodobně to byla třída Saintonge. Lokiho šance proti takhle moderní těžké lodi nebyly moc dobré. Když k tomu připočteme početní nevýhodu dva ku jedné…

Fajn. Ten, kdo bojuje, uteče…  „Všem jednotkám, proveďte Himmel Rakete,“ řekl ostře. „Signalizujte Shirokawě, ať se drží s námi.“

Chvíli bylo ticho a pak—

„Provádím Himmel Rakete,“ řekl manévrující důstojník.

 

„Pane, nepřítel se rozptyluje,“ řekla poručík Ravellová.

„Únikový manévr,“ pronesl Marcello tiše a dál sledoval dění.

Lisa v duchu přikývla, když pohlédla na taktický displej. Ať už tam velel kdokoli, spočítal si šance, došel k logickému závěru a nemarnil čas ve snaze odsud zatraceně rychle vypadnout. Brutálně osekaná formace Swensonu jedna najednou na taktickém displeji jakoby rozkvetla a šířila se všemi směry jako ohňostroj. Jejich kurzy se rozbíhaly na čtyři – ne, pouze tři – strany v rozmezí sto dvaceti stupňů.

„Jejich zrychlení se stále zvyšuje,“ pokračovala Ravelová. „Ne jednotně. Vypadá to, že dva z křižníků – pravděpodobně Aldebaran a Fomalhaut – postupují nezávisle na sobě. Vlajková loď je přejmenovává na Swenson dva a Swenson tři. Zdá se, že třetí zůstává pohromadě se zbývajícím bitevním křižníkem. Vlajková loď je označuje jako Swenson čtyři a Swenson jedna. Zatím si stále nejsme jisti tím, jestli je Swenson jedna Odin nebo Loki, ale středisko bojových informací Saintonge si myslí, že je to Loki.“

„Pokud je to Loki, Swenson čtyři je nejspíš Shirokawa,“ zamumlala Lisa k Marcellovi. „Je z jejich křižníků nejpomalejší.“

Zkontrolovala výpočty, provedla rychlou simulaci. Bylo by to těsné.

„Hodnoty zrychlení nepřítele se stabilizovaly,“ ohlásila Ravelová po chvíli. „Swenson dva a tři jsou na dvou celých dvaceti devíti kilometrech za sekundu na druhou. Swenson jedna a čtyři jsou na dvou celých šestnácti.“

Lisa sebou trhla. Nebo ne.

„Tak to bychom měli,“ zamumlal Marcello nevědomky potvrzuje Lisin vlastní závěr. „Pokud jsou dvojka a trojka lodě třídy Antares, odpovídalo by to devadesáti pěti procentům jejich maximálního možného zrychlení.“

„A pokud je jednička Loki, je to pro něj přibližně stejná hodnota,“ souhlasila Lisa. „Pokud je to Odin, bylo by to pro něj jen asi osmdesát šest procent.“ Zamračila se. „Pravděpodobně to definitivně odpovídá na otázku, který z nich to je. Ne že by to pro nás něco měnilo.“

„Obávám se, že ne,“ souhlasil Marcello.

Současné zrychlení Swensonu jedna bylo o 8g vyšší než Damoklovo maximální možné, a to bez žádné bezpečnostní rezervy. Ostatně bylo vyšší, než by dokázal zvládnout kterýkoli ze starších havenských torpédoborců při nastavení kompenzátoru na nulovou rezervu, a žádný příčetný velitel nemohl ospravedlnit přechod na nulovou rezervu kvůli tomu, aby pronásledoval zjevně poraženého a prchajícího nepřítele.

Lisa se ohlédla na zpomalený ohňostroj na taktickém displeji. Další ponižující důkaz zastaralosti RMN. Pokud mohl ten pomalejší z nepřátelských bitevních křižníků vyvinout vyšší zrychlení než torpédoborec, který má sotva čtvrtinu jeho tonáže, bylo na čase začít s modernizací kompenzátorů.

„Signál z vlajkové lodě, pane,“ řekla Ulvestadová.

„Spojte nás.“

Na spojovacím displeji se objevil Charnayův obličej.

„Jsem si jistý, že jste viděl hodnoty zrychlení,“ řekl komodor.

„Ano, pane,“ řekl Marcello. „Obávám se, že nejsme dostatečně rychlí.“

„To není vaše chyba. Ostatně Hache de Guerre a Poignard nejsou o nic rychlejší než vy.“

Marcello přikývl – souhlasně, omluvně nebo soustrastně, Lisa nedokázala říct, co bylo blíž pravdě. „Rozkazy, pane?“

„Nedělám to rád,“ řekl Charnay, „ale nevidím žádnou jinou možnost než rozdělit eskadru na divize. Topaze, Courageux, Aigrett a Saintonge půjdou po Swensonovi jedna a čtyři. Jocelyne Pellian, Jean-Claude Courtois a Intrépide posílám za Swensonem dvě. Bohužel to znamená, že Swensonovi tři se pravděpodobně podaří upláchnout.“

„Ano, pane,“ řekl Marcello a Lisa za jeho klidným výrazem vnímala stejnou frustraci, jakou cítila i ona.

Přinutit prchajícího nepřítele v blízkosti hyperlimitu k boji bylo zřídkakdy snadné, pokud dotyčný nepřítel bojovat nechtěl. V tomto případě, navzdory schopnosti pirátů akcelerovat kolmo na jejich původní vektor, se nemohli vyhnout zachycení, protože jejich původní vektor je k Charnayovým plavidlům zanese, ať už chtějí, nebo ne. Co udělat mohli – nebo se o to alespoň pokusit – bylo vzdálit se natolik, aby si zajistili, že nevyhnutelný střet se povede na velkou vzdálenost a že v oblasti doletu střel stráví co nejkratší možnou dobu. Pokud by mohli udržovat vzdálenost tří až čtyř set tisíc kilometrů na hranici dálkového režimu střel a manévrovat tak, aby udržovali gravitorový klín nastavený potenciální hrozbě, bylo pro osamoceného pronásledovatele nemožné, aby získal příhodný palebný úhel. K tomu, aby bylo možné Swensona jedna donutit otočit se a bojovat, bylo nezbytné dostat někoho do pozice, z níž by mohl odpálit střelu přímo pod sukni, a k tomu bylo zapotřebí více lodí. Ve skutečnosti Charnay nebezpečně rozprostřel své síly, byť najednou pronásledoval pouze dva z pirátů.

Přesto pronásledování začínalo hluboko uvnitř sférického prostoru hyperlimitu. V kombinaci s vyšší hodnotou zrychlení Saintonge to znamenalo, že by Charnay pravděpodobně měl být schopen Lokiho při důrazném pronásledování dohnat před hranicí hyperlimitu, i kdyby se druhému bitevnímu křižníku podařilo přežít první přestřelku bez úhony.

„Nechám vám tu Hache de Guerre a Poignarda,“ pokračoval Charnay. „Jste starší kapitán, takže velení přejde na vás. Chci abyste začali zpomalovat a připravili se na pátrací a záchranné operace podél původního vektoru pirátů.“

Lisa koutkem oka zahlédla, jak Marcellovi zacukalo obočí. „Samozřejmě, pane.“

Charnay si evidentně tiku všiml také. „Chápu vaši skepsi, kapitáne,“ řekl Charnay. „Upřímně řečeno, naprosto netuším, co se sakra stalo. Ale opravdu rád bych to zjistil. A je alespoň vzdáleně možné, že se Bairdovi podařilo dostat sebe nebo alespoň svou ženu a dcery do záchranného člunu někdy v době, kdy piráti začali zpomalovat, a dříve, než propuklo to peklo. Není to moc pravděpodobné, ale pokud je možnost, že jsou tam nějací civilisté, kterým se podařilo přežít, udržet je naživu i nadále je naše práce.“

„Rozumím, pane.“

„Pak se tedy uvidíme později, kapitáne,“ řekl Charnay formálněji. „Charnay, konec.“

Spojovací displej zhasl a Marcello si povzdechl.

„Slyšela jste komodora, starší seržante Ulvestadová,“ řekl. „Kontaktujte ostatní kapitány a domluvíme se na koordinaci.“

„Ano, pane,“ odpověděla Ulvestadová.

Lisa se opřela v křesle a napůl ucha poslouchala, jak Ulvestadová zahajuje duální konverzaci. Přitom sledovala, jak ikonky lovců i lovených neustále zrychlují pryč od Damokla.

Zkontrolovala chronometr a v duchu zavrtěla hlavou. Po nespočetných hodinách strávených čekáním, odhadováním, plánováním a sledováním, jak Charnayův plán perfektně pokračuje, se všechno rozpadlo za méně než deset minut. Skutečně, od výbuchu pirátského bitevního křižníku a Bánší uplynulo pouhých sedm minut.

A teď je bude čekat několik dalších dlouhých hodin, zatímco přeživší se budou snažit uprchnout přes hvězdnou soustavu.

Travis to vystihl správně, rozhodla se a snažila se vzpomenout si na přesné znění jeho citátu. Válka rovná se devadesát procent nudy a deset procent čiré hrůzy. Nebo tak nějak to bylo.

Tiše si povzdechla. Některé věci se evidentně nikdy nezmění.

 

„No, to bychom měli,“ řekl Llyn, usazený na místě druhého pilota raketoplánu pro zvláštní operace.

A když drama skončilo, nastal čas začít se věnovat jiným věcem.

Jako třeba nějak pořádně se odměnit Hester.

Zjevnou možností bylo zvýšení platu nebo pořádný bonus. To měl ostatně v plánu pro Katuru a zbytek jejich posádky.

Ale Hester? Co by vůbec dělala s penězi navíc?

Nebylo pochyb, že pro ni musí něco vymyslet. Hester byla koneckonců důvodem, proč byli všichni stále naživu.

Začala tím, že prolomila šifrování komunikace Volsungů, což byl úkol, který jí Llyn zadal jako první. Ale tím to neskončilo. Potom si pohrála s programem bomby, kterou Gensonne tajně umístil na trup Bánší jako poněkud neohrabanou pojistku.

Nikdy se nerozhodl, zda Gensonne počítal s tím, že bomba zůstane neodhalena, nebo zda očekával, že ji Llyn objeví a uvědomí si tak meč, který se mu vznáší nad hlavou. Protokol mrtvého muže, který do ní Gensonne zabudoval, mluvil spíš ve prospěch druhé možnosti, protože Llynovi by muselo dojít, že manipulace s bombou nebo pokus dostat se z dosahu resetovacího signálu by znamenaly jeho smrt.

Ke své smůle Gensonne nevěděl o Hester. Nikdy by mu nepřišlo na tu jeho ješitnou malou mysl, že by Llynovi jeho excentrický génius umožnil přístup k naprogramování bomby dlouho před tím, než dosáhli Danaku. Systém sice nadále reagoval na každý z Gensonneových resetovacích signálů, ale aniž by o tom admirál věděl, bylo mu znemožněno spustit detonační sekvenci.

Llyn mohl bombu kdykoli odstranit, ale byl to šikovný způsob, jak se zbavit Bánší. Nepochyboval o tom, že by kapitán Jaeger a Loki zareagovali vymazáním nákladní lodi z vesmíru jen několik sekund poté, co její ukrytá energetická torpéda zlikvidovala Odina a poslala tak Gensonneova nepohodlná tajemství na věčnost. Ale bomba zaručovala naprosté zničení nákladní lodi.

A to bylo téměř stejně důležité jako zajistit Gensonneovo mlčení. Nemohl nikomu dovolit, aby odhalil jedinečné schopnosti Bánší nebo aby z jejích počítačů vydoloval, kdo ji postavil a kde byla v posledních několika letech.

Nyní vzhledem k načasování Haven a Danak nemohly dospět k jinému závěru, než  že tajemný hlavní mozek, který stál za posledními operacemi Volsungů, byl zabit Gensonneem, když si žoldnéř uvědomil, že byl zrazen.

Mezitím měli on, Rhamas a jeho posádka domluvenou schůzku.

Llyn, stejně jako většina operativců Axelrodu, si rád schovával pár es v rukávu. Druhý raketoplán Bánší, neuvedený v záznamech a schovaný mimo dohled v nákladovém prostoru číslo dvě, byl jedním z takových es. Dokonce i ten, kdo zkoumal jeho normální radarovou signaturu, si nemusel uvědomit, že raketoplán byl navržený s důrazem na co nejvyšší maskování, protože obsahoval strategicky umístěné odražeče radarového záření, které zvětšovaly jeho radarový profil, když chtěl Llyn vypadat víceméně normálně.

V režimu plného utajení však tyto odražeče zmizely pod posuvnými panely ze syntetického materiálu pohlcujícího radarové záření. Kromě toho raketoplán používal speciální verzi pohonu s velmi nízkou tepelnou signaturou. Byl mnohem dražší než konvenční pohon a dosahoval výrazně nižšího zrychlení, ale jeho tepelná signatura byla prakticky nedetekovatelná.

Jedinou nevýhodou bylo, že všechno tohle přidavné vybavení znamenalo, že obytný prostor byl poněkud omezený. Přesto byl dostatečně velký, aby se do něj vešla nepříliš početná posádka Bánší, alespoň na tu krátkou dobu, po kterou budou na palubě.

Prvních pět minut po oddělení od Bánší se prostě nechali unášet setrvačností, zatímco Gensonne a jeho lodě pokračovali ve zrychlování směrem k Bergenu 2. Poté co byli od Volsungů v bezpečné vzdálenosti sedmi milionů kilometrů, spustil Rhamas speciální pohon a prakticky veškerou reakční hmotu raketoplánu spálil během padesátiminutového zážehu při osmi g. Konečným výsledkem byla poměrně ubohá rychlost 235 kilometrů za sekundu, ale zároveň více než uspokojivá vzdálenost 350 000 kilometrů od jejich původního vektoru.

Gensonneův obrat a decelerace za účelem dosažení Bergenu 2 při nulové vzájemné rychlosti situaci obrátily, přičemž raketoplán, v tuto chvíli letící už pouze setrvačností, nyní začal dohánět zpomalující flotilu Volsungů. Ale díky jejich odklonu od původního vektoru a modernímu maskování raketoplánu bylo jen málo pravděpodobné, že by je Gensonne mohl objevit. Než se rychlosti znovu vyrovnaly, šedesát šest minut po oddělení a třicet tři minut po začátku Gensonneovy decelerace, byl už Llyn přes půl milionu kilometrů mimo kurz Volsungů.

V době, kdy Bánší provede své poslední instrukce, jim bude zbývat jen třicet šest minut, než raketoplán překročí hyperlimit.

Kde se s nimi setká Pacemaker, vezme je na palubu a následně konečně nechají Danak v prachu daleko za sebou.

Llyn se usmál na hvězdy kolem. Ne, žádné peníze. Pro Hester ne. Možná pěkný nový šachový program, takový, ve kterém ho nerozdrtí v devíti případech z desíti.

Ano, to by mohlo toho úžasného, bláznivého, frustrujícího a nepostradatelného génia učinit šťastným.

 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ PÁTÁ

 

„Žádost o spojení z Bergenu 2, pane,“ ohlásila starší seržant Ulvestadová.

„Spojte nás,“ nařídil Marcello.

Na hlavním spojovacím displeji se objevil obraz Floyda Koskiho, manažera konsorcia Jerriais na Bergenu 2.

Danačan se rozhodně netvářil nadšeně. Lisa mu to stěží mohla mít za zlé.

Proud postupně se doplňujících zpráv z debaklu na Bergenu 3 byl stále horší a horší. Celkový počet obětí byl příšerný a stále stoupal, a nejméně dvě orbitální konstrukce Bergenu 3 byly zcela zničeny.

A na seznamu vážně zraněných byla i brigádní generál Massingillová. Tahle zpráva Lisu bolela po osobní stránce nejvíce.

Mohlo to být i horší. Jako místo pro přepadení byl Bergen 3 vybrán kvůli tomu, že jakékoli jeho poškození by ohrožovalo mnohem menší počet životů a bylo by mnohem lehčí ranou pro plán rozvoje konsorcia Jerriais než kterákoli z ostatních dvou zařízení. Ale to nabízelo jen velmi chabou útěchu.

„Kapitáne Marcello,“ pozdravil Koski, když se Marcellův obličej objevil na jeho vlastním displeji. Tón jeho hlasu byl napjatý a bylo zjevné, že se ze všech sil snaží zůstat zdvořilý.

„Dobré odpoledne, pane Koski,“ pozdravil ho na oplátku Marcello. „Co pro vás mohu udělat?“

„Byl jsem požádán, abych vám podal hlášení,“ řekl Koski po půlsekundové komunikační prodlevě. „Zdá se, že danacké řízení letového provozu má určité potíže při komunikaci s Pacemakerem.“

„Promiňte?“

„Řízení letového provozu není schopno navázat komunikaci s Pacemakerem,“ pronesl Koski s trpělivostí napjatou k prasknutí. „Zajímalo by je, jestli vy nebo komodor Charnay nemáte nějakou představu, co mají za lubem.“

„Pokud vím, tak nemají za lubem nic,“ odpověděl Marcello. „Mohu se zeptat, proč se tím řízení letového provozu znepokojuje?“

„Protože Pacemaker uvnitř soustavy akceleruje s více než dvěma kilometry za sekundu na druhou,“ odpověděl Koski. „Neupozornili řízení letového provozu na žádnou změnu v letovém plánu a nereagují na jejich volání. Řízení letového provozu by zajímalo, jestli kapitán Katura postupuje podle rozkazů komodora Charnaye.“

„Pokud vím, jedinou starostí kapitána Katury bylo získat zpět pana Bairda a jeho rodinu,“ řekl Marcello. „Chápal jsem to tak, že se Pacemaker vrátí na oběžnou dráhu Danaku Alfa a počká tam na výsledek střetnutí.“

„Tak jsme to také chápali,“ řekl Koski a jeho zdvořilost zněla náhle dost napjatě. „Chcete tím říct, že komodor Charnay Katurovi žádné nové pokyny nedal?“

„Pokud vím, tak ne,“ řekl Marcello. „Víme už, kam má namířeno?“

Koski se podíval někam mimo záběr kamery.

„Teď už byste to měli mít.“

„Výkonný?“ pobídl Marcello.

„Mám to, pane,“ řekla Lisa a zanesla obdržené údaje do  navigačního zákresu Damokla.

Zamračila se. Pacemakerův extrapolovaný kurz protínal celou soustavu Danak tak, aby se neustále držel přinejmenším čtrnáct světelných minut od Damokla či kteréhokoliv z přeživších Volsungů a jejich havenských pronásledovatelů.

Co má Katura za lubem?

„Takže?“ připomněl se Koski.

„Je mi líto, ale nemám ponětí, co to provádí,“ řekl Marcello. „Vypadá to, jako by utíkal.“

„Vypadá to tak, že?“ řekl Koski temně. „Přijde mi to krajně podezřelé. Za daných okolností by si moje vláda velmi přála si s ním znovu promluvit.“

„O tom nepochybuji,“ řekl Marcello. „Je mi líto, že pro vás nemám žádné další informace.“

„Moc jsem nevěřil tomu, že byste měli,“ pronesl Koski trochu kysele. „Dejte nám vědět, jestli záchranné práce přinesou nějaké ovoce. Koski, konec.“

Jeho obraz zmizel.

„Myslím, že prezidentka Nelsonová se toho rozhovoru nedočká, pane,“ řekla Lisa. „Všiml jste si, kde Pacemakerův kurz překračuje hyperlimit?“

Marcello se zamračil na zákres. „No,“ řekl a jeho tvář se trochu rozjasnila. „Zatraceně.“

Lisa přikývla a cítila, jak se jí rty stahují do tenké linky. Pokud Pacemaker nezmění kurz, překročí hranici hyperlimitu necelé čtyři světelné sekundy od bodu, kde by ji překročila Bánší, kdyby přežila a setrvala na původním kurzu.

„Myslíte si, že Katura letí vyzvednout přeživší ze Swensonu jedna?“ zeptal se Marcello.

„Nevidím žádný jiný důvod, proč by si jinak vybral právě tohle místo,“ řekla Lisa. „Určitě to z jeho původní pozice není nejkratší cesta k hranici hyperlimitu.“

Marcello chvíli mlčel.

„Předpokládám, že bychom mohli být velkorysí a myslet si, že se snaží dělat pojistku pro případ, že by nám nějaké záchranné moduly z Bánší unikly,“ řekl. „Ale pochybuji, že tomu stejně jako já věříte.“

„Ne, pane.“ Lisa zavrtěla hlavou. „Tahle záležitost pořádně smrdí. Katura nám vyprávěl pěkný příběh a chvíli to vypadalo, že všechno jde přesně podle očekávání. Ale po tom, co se stalo Odinu a Bánší…“

„A teď Pacemaker,“ souhlasil Marcello. „Zdá se, výkonný, že to celé byl od začátku podvod. Někdo chtěl, aby byli Swenson a jeho flotila zlikvidováni a cíleně k tomu přizval nás a Haveňany, abychom za něj odvedli těžkou práci. Velká neznámá je proč.“

„A kdo,“ dodala Lisa.

„Správně,“ řekl Marcello. „A nevypadá to, že bychom se to dozvěděli. Alespoň ne dnes.“

Lisa si prošla výpočty a s povzdechem přikývla. V Danaku nebylo nic, co by mohlo Pacemakera na jeho aktuálním kurzu zastavit dříve než několik hodin poté, co překročí hranici hyperlimitu. Její pohled se přesunul k ikonám prchajících žoldnéřských lodí a lodí Haveňanů, které se k nim neustále a pomstychtivě blížily.

„Dnes ne,“ zopakovala po něm. „Ale pokud Swensonovi lidé nejsou úplní idioti, možná budeme mít nějaké odpovědi zítra.“

 

Bitvu přežilo jen padesát pirátů. Málo z nich bylo v tak dobrém stavu, aby mohli být okamžitě vyslýcháni. Výslech si vzal na starost samotný komodor Charnay společně s několika dalšími důstojníky.

Ale i když to byl Charnay, kdo kladl otázky a dostával odpovědi, byla to Massingillová, koho většina vězňů sledovala, když tyto odpovědi poskytovali.

Nebylo divu. Komodor a ostatní důstojníci působili přísným dojmem vítězů, kteří chtějí informace a jsou připraveni získat je jakýmikoliv způsoby.

Massingillová vypadala jako ztělesněná smrt.

Měla bolesti, navzdory utišujícím lékům, které jí proudily v žilách. Bylo jí to jedno. Velká část jejího obličeje byla zafačovaná obvazy. Nezáleželo jí na tom. Jediné, na čem jí záleželo, bylo, aby její oči byly jasné a nezkalené… a aby piráti viděli ten pohled v jejích očích.

Všichni lidé z jejích týmů zahynuli. Bastogne, Cochran, Frijtom, Rushkoff – Elsie Dorrmanová – ti všichni a mnoho dalších byli smeteni nekontrolovaným pohybem klínu, který rozdrtil Zmiji, Mambu a polovinu Bergenu 3. Šedesát nejlepších z 303. bylo na místě zabito.

Na místě zavražděno.

Massingillovou nezajímalo, jaké vágní domněnky mají zajatci ohledně toho, co se přihodilo nebo proč se Ploskolebec rozhodl jednat tak, jak jednal. Vše, co jí stačilo vědět, bylo, že někdo na palubě křižníku se chladnokrevně a úmyslně rozhodl spáchat masovou vraždu.

Jelikož se Charnayovy síly věnovaly prchajícím zbytkům Swensona jedna, Ploskolebci se podařilo ze soustavy Danak uniknout. Byl mimo dosah Massingillové. 

Ale někdo dal kapitánovi křižníku jeho rozkazy. Někdo vytvořil podmínky pro to, aby situace vyeskalovala až do bodu, kdy bylo učiněno rozhodnutí, na jehož základě byla povražděna speciální jednotka Massingillové.

Ta osoba může být nyní mimo její dosah. Ale nemuselo to tak být navždy. Jednoho dne ho nějakým způsobem najde.

Mezitím bude sedět na Charnayových výsleších, upírat vražedné pohledy na zajatce a dozví se vše, co bude moci, o tom, co zbylo z jejich organizace.

Protože pokud budou její pohledy dostatečně vražedné, možná ze zajatků vypadne něco skutečně užitečného.

 

„Nuže?“ zeptal se Llyn.

Kapitán Katura pokrčil rameny.

„Nejsou z toho nadšení,“ řekl. „Ale přijali situaci s grácií lidí, kteří ve skutečnosti nemají na výběr.“

„Ano,“ zamumlal Llyn a prohlížel si na displeji zprávy, které stále přicházely, a usrkával přitom čaj.

Vypadalo to dobře. Všechno. Gensonne byl mrtev, jeho hlavní lodě byly zničeny – vždycky měl podezření, že Jaeger v sobě má sklon k dramatické póze ‚půjdu dolů se svou lodí‘, což způsobilo, že Loki bojoval na život a na smrt, místo aby se vzdal – a většina žoldnéřů po smrti nebo v zajetí. Přežili většinou obyčejní kosmoplavci, kteří Llyna nikdy ani neviděli, natož aby o něm něco věděli. Mezi zajatci bylo údajně i několik důstojníků střední hodnosti, ale to by také neměl být problém.

Samozřejmě, Ploskolebci se podařilo uniknout z Bergenu 3. Ale ani to nebude problém. Gensonne by se rozhodně nedělil o kompromitující informace o Axelrodu s někým na palubě pouhého křižníku.

To byla skutečně jediná potenciální trhlina v pasti, kterou Llyn tak pečlivě připravil. Kdyby Gensonne lhal, že je jediný, kdo ví o Llynově spojení s Axelrodem, mohlo se to celé stále zhroutit.

Ale bylo to extrémně nepravděpodobné. Jak sám Gensonne řekl, vědomosti znamenají moc a Gensonne byl příliš chytrý na to, aby tuto moc předal některému ze svých důstojníků.

Samozřejmě musel někde zanechat záložní datový balíček, už jen z toho prostého důvodu, aby zabránil Llynovi zbavit se ho, jakmile jeho užitečnost skončí. Ale záloha byla téměř jistě pohřbena hluboko v některém z počítačů na základně ve Waltheru. Pokud Ťuhýk a operační skupina zvláštních sil Axelrodu, kterou byl kapitán Vaagen pověřen shromáždit, postupovaly dle časového rozvrhu, stanice a zbývající lodě Volsungů by měly být jen rozpínajícími se koulemi přehřátého plynu dlouho před tím, než by se k nim mohla dostat jakákoliv zpráva o debaklu v Danaku.

Popravdě jedinou nevýhodou celé záležitosti bylo to, že přišel o svou falešnou identitu Maxe Bairda a nikdy se nemohl otevřeně vrátit do této části vesmíru. Ale to bylo v pořádku. Byli tu další zástupci tajemného pana Rowbthama, kteří se mohli objevit vždy, když Axelrod potřeboval někoho, kdo by v havenském prostoru věci trochu rozhýbal.

A velmi pravděpodobně to zapotřebí bude. Protože i když se vypořádali s Volsungy, mantichorský problém tady stále zůstával. Hvězdné království setrvávalo v blažené nevědomosti, na jak úžasné ekonomické síle sedí, a Llynovým úkolem i nadále bylo vymyslet, jak toto aktivum napevno zapsat do účetních knih Axelrodu.

Bude nutné si to promyslet. Důkladně promyslet. Se vší mazaností, které byl schopen.

Ale Llyn měl času dost. A mazanost mu rozhodně nescházela.

„Cíl, pane?“ zeptal se Katura.

„Solway,“ řekl Llyn. „V jednom z tamních zařízení by měla být loď, na kterou Rhamas a jeho posádka mohou získat potvrzení. Poté ať zamíří do Jasperu nebo zpět do Beowulfu pro nové zakázky. Pravděpodobně nechám Rhamase, aby s sebou vzal Hester – v místech, na které se chystám, by se unudila k smrti a mě už nebaví prohrávat jednu šachovou partii za druhou.“

„Ano, pane.“ Katura věnoval svému zaměstnavateli letmý úsměv. „Opravdu je mi líto, že Bánší musela zmizet. Byla to dobrá loď a vím, že si ji Rhamas opravdu oblíbil.“

„Ano, to byla,“ souhlasil Llyn. „Ale bez obav. Ujistím se, že jeho další loď bude ještě lepší.“

 

Stanice byla tichá, běžela na minimální výkon a až na pár Andermanů, kteří se po ní stále potulovali, vypadala opuštěně.

„Nebylo to těžké,“ vyprávěl Basaltberg, když je vedl po vnitřním okraji rotační sekce. „Jakmile přišli o lodě, obránci stanice už neměli příliš motivaci bojovat.“

Což úplně neřešilo otázku, zda se vzdali, nebo padli v boji, uvědomil si Travis. Ale neměl v úmyslu tohle konkrétní téma vytahovat. Ne před mužem, jenž velel lodi, která vyřadila nepřátelský bitevní křižník jedinou masivní salvou rozdělenou na tři vlny.

Alespoň tu neleží žádná těla, na která by se Travis musel dívat. Byl za to vděčný.

„Oceňuji vaši ochotu připojit se ke mně na palubě stanice, kapitáne Cleggová,“ pokračoval Basaltberg. „Chtěl jsem vám osobně ukázat, že se nám skutečně podařilo získat hlavní počítačový systém neporušený, a přál jsem si, abyste byli přítomni při závěrečné fázi stahování.“

„Děkuji, admirále,“ řekla Cleggová. „Velmi si vážíme vaší vstřícnosti. Obzvlášť s přihlédnutím k tomu, že jste odvedli většinu práce.“

„To není úplně spravedlivé zhodnocení,“ řekl Basaltberg s mírnou výčitkou v hlase. „Protože to byl váš plán, který položil základy pro tuto bitvu. Měla byste být na svůj příspěvek právem hrdá, tak jako jsem si jist, že na vás bude právem hrdé vaše námořnictvo.“ Pohlédl na Travise. „A na vás také, komandér-poručíku Longu. Doporučím Jeho Excelenci, aby se naše námořnictvo zaměřilo na instalaci podobných odpalovacích zařízení, která bychom v souladu s vaší taktikou mohli používat v budoucích střetnutích.“

„Děkuji, pane,“ řekl Travis.

„Ještě jeden dotaz, kapitáne,“ řekl Basaltberg a obrátil se zpět ke Cleggové. „Přišlo mi zajímavé, že jste tento nápad původně navrhla jako svůj vlastní a teprve poté, co jsem ho schválil, jste jeho autorství přiřkla komandér-poručíku Longovi. Mohu se zeptat proč?“

„Určitě, pane,“ řekla Cleggová. „Chtěla jsem tím dát jasně najevo, že veškeré návrhy, které vzešly od Caseyho důstojníků nebo členů posádky, byly mnou osobně potvrzeny a schváleny. Pokud by byl návrh zamítnut, nebylo by nutné nic dodávat. Ale jakmile byl návrh přijat…“ vrhla na Travise nečitelný pohled „bylo mou povinností připsat zásluhy tomu, komu náleží.“

„Chápu,“ řekl Basaltberg. „Zajímavé. Je to v mantichorském námořnictvu běžný postup?“

Zdálo se, že Cleggová váhá—

A v Travisově mysli se objevil kaleidoskop jmen, tváří a hlasů, dlouhá řada mužů a žen, se kterými během své kariéry sloužil. Někteří z těchto lidí byli čestní a stateční. Jiní byli podvodníci, povaleči nebo podrazáci.

Námořnictvo mělo celé knihy plné předpisů a postupů. Travis je všechny pročetl a absorboval z nich informace tak dlouho, dokud se nestaly součástí jeho osobnosti. Bohužel ne všichni žili podle jimi nastavených standardů. Možná ani polovina z nich.

Nebylo to něco, na co by námořnictvo bylo hrdé. Ale také to nebylo něco, co by bylo nutné sdílet s důstojníkem zahraničního námořnictva.

„Je to standardní postup, kterého se drží ti nejlepší,“ řekl, než mohla Cleggová přijít s vlastní odpovědí. „Bohužel ne každý v námořnictvu může být nejlepší.“

„Možná ne,“ řekl Basaltberg a tvářil se u toho přísně. „Ale podotkl bych, že ti, kteří nepatří k nejlepším, v andermanském námořnictvu dlouho nepřežijí.“ Jeho výraz trochu změkl. „Ale je fakt, že jsme si prošli mnoha konflikty. Hvězdné království nikoli.“

„Teď už ano,“ zamumlala Cleggová.

„To ano,“ souhlasil Basaltberg. „Modleme se, abyste se rychle naučili lekce nezbytné k přežití.“

„Ano,“ řekla Cleggová. „Když už mluvíme o přežití, pane, podařilo se vám zjistit, zda se zajatci a jejich rodinní příslušníci na planetě vejdou na palubu nákladních lodí Volsungů?“

„Vejdou,“ ujistil ji Basaltberg. „Nebudou mít zrovna pohodlí, ale zvládnou to. Pověřil jsem Ao Čchin a Loreley, aby je doprovodily do Saska, kde budou předáni úřadům. Přeji jim hodně štěstí, až se s  nimi budou potýkat.“

Ukázal na průlez před sebou, který hlídali dva Andermané v bojových pancířích. „A teď se pojďme podívat, zda je válečná kořist připravena k rozdělení.“

Baloun a Hauptman byli v místnosti plné počítačů spolu se dvěma andermanskými techniky a dalšími čtyřmi vojáky. Baloun seděl u jedné z konzolí, zatímco Hauptman se hrbil za pojízdným vozíkem zaplněným různými drobnými elektronickými součástkami.

„Á, kapitáne,“ pozdravil Baloun Cleggovou. „Jdete právě včas. Právě stahujeme poslední datové soubory.“

„Máte opravdu všechno?“ zeptala se Cleggová a zachmuřeně se zadívala na Hauptmanův vozík. „Skryté soubory, segmentovaná data, zálohy disků?“

„Všechno,“ ujistil ji Baloun. „Chvíli potrvá, než se tím probereme. V některých náročnějších případech to může zabrat měsíce, nebo dokonce i roky. Ale od toho jsou technici.“ Kývl směrem k Hauptmanovi. „Právě teď je to pan Hauptman, kdo má zajímavý úlovek.“

„Možná,“ řekl Hauptman opatrně. „Townsend nepotřeboval moji pomoc s počítačem, tak jsem se rozhodl prozkoumat skladovací prostory, abych přišel na to, kde Gensonne nakupoval. Spousta věcí je samozřejmě ze Slezska, něco málo z Havenu.“

„Což v ani jednom případě není příliš překvapivé,“ dodal Baloun.

„Přesně tak.“ Hauptman ukázal na vozík. „Ale myslím, že tohle může být andermanské.“

„Myslíte,“ řekl Basaltberg a zamračil se, když přistoupil k vozíku, aby se podíval zblízka. „Vaše důkazy?“

„Většinou neprůkazné,“ připustil Hauptman. „Vím jen, že formát sériových kódů neodpovídá standardům používaným v Havenu, Slezsku nebo ve Svazu, a rozhodně ne v Mantichoře.“ Znovu ukázal na součástky. „Dal jsem dohromady několik lehce přenosných kusů pro případ, že byste si je chtěl vzít s sebou, než stanici zničíme.“

„To bych opravdu rád,“ řekl Basaltberg. „Děkuji, Herr Hauptman.“

„Není zač.“ Hauptman se podíval na Cleggovou. „Máme stále v plánu stanici zničit, ne?“

„To si vezme na starost admirál Basaltberg,“ řekla Cleggová. „V našich rozkazech nic o zničení stanice není. V jeho ano. Z toho vyplývá, že na to musí použít své střely.“

„Hotovo,“ oznámil Baloun, odpojil od počítače pár datových kabelů a vstal. „Tady to je, kapitáne. Admirále, mám za to, že vaši lidé už si udělali vlastní kopie?“

„Ano, udělali,“ řekl Basaltberg. „A když už to máme vyřízeno, kapitáne Cleggová, věřím, že je pomalu načase, abychom se oba vrátili do svých domovů.“ Nabídl jí ruku. „Děkuji za pomoc vám osobně i celému Hvězdnému království Mantichoře.“

„Bylo mi potěšením, že jsme se na tom mohli podílet, pane,“ řekla Cleggová, uchopila nabízenou ruku a potřásla jí. „Doufám, že to může být začátek bližších vztahů mezi našimi národy.“

„Jestli mám být upřímný, velmi o tom pochybuji,“ řekl Basaltberg. „Mantichora je od nás dost daleko a císařovy myšlenky jsou zaměřeny na události mnohem blíže domovu.“ Jeho tvář trochu ztvrdla. „Nezapomínejte také, kapitáne, že naše zdejší spolupráce nebyla v žádném případě schválena žádnou z našich vlád. Netroufám si odhadnout, co z toho vzejde, nebo zda se moji nadřízení rozhodnou účast Mantichory v misi Vergeltungu vůbec uvést do oficiálních záznamů.“

„Rozumím,“ řekla Cleggová. „Abych byla upřímná, u nás doma bude celá záležitost pravděpodobně ještě ožehavější. Vzhledem k současné politické atmosféře na Mantichoře by to mohlo rozdmýchat plameny, které by bylo lepší nepřiživovat. Postarám se, aby to mí důstojníci a oficiální záznamy reflektovali.“

„Pak je tedy čas se rozloučit.“ Basaltberg se slabě usmál. „A doufejme, že naše další setkání bude za příznivějších okolností.“

 

Casey se nacházel třicet minut od hranice hyperlimitu, když gravitika zachytila čerstvou hyperstopu sedmdesát stupňů od okraje soustavy.

„Hlášení,“ řekla Cleggová, když se protáhla na můstek.

„Vypadá to na šest lodí,“ hlásil Woodburn ze střediska bojových informací.

„Podle odečtů klínů jsou to válečné lodě. Malé – křižníky nebo torpédoborce. Signál z jejich identifikačních vysílačů se k nám nedostane ještě dvacet jedna minut, což znamená, že nebudeme vědět, co jsou zač, dokud už se pomalu nebudeme připravovat k přechodu.“

„Za předpokladu, že vůbec identifikační vysílače spustili,“ řekla Cleggová, když se zachytila u Travisova stanoviště. „Možnosti, taktický?“

„Mohli bychom přestat zrychlovat, madam,“ řekl Travis opatrně. Nepřemýšlela snad Cleggová doopravdy nad tím, že by se obrátila a vydala se sama k neznámým silám, nebo ano? „To by nám poskytlo více času na sběr dat, než dosáhneme hyperlimitu. Ale na tuto vzdálenost toho moc nezískáme, ať uděláme cokoli. Mohli bychom zkusit vypnout gravitory a schovat se, ale je poměrně dost pravděpodobné, že náš klín už zahlédli.“

„Máme nějakou šanci spojit se s Basaltbergem? Možná by ho zajímalo, že do Waltheru zavítali nově příchozí.“

„Ne, madam,“ řekl Travis a zkontroloval lodní deník. „Vergeltung přešel do pásma alfa téměř před hodinou a na úplně jiném vektoru, než je náš. Jsou dávno pryč.“

„Ano, myslela jsem si, že tomu tak bude.“ Cleggová ztišila hlas. „Předpokládám, že nemáte v rukávu plán, jak se sami postavit šesti křižníkům?“

Travis zatnul zuby. Dělala si z něj legraci? Pravděpodobně.

„Ne, madam.“

„Škoda,“ řekla stejně tichým hlasem. „Zdá se, že na takové věci máte talent. Předpokládám, že to, co ve vás Delfy získají, bude námořnictvu chybět.“

Travis se zamračil. Kompliment? Od Cleggové? „Já – ehm – děkuji vám, madam.“

„Nemáte zač, komandér-poručíku,“ řekla Cleggová. „Možná jsme si příliš nesedli po osobní stránce, ale v boji jste se osvědčil. A to dovedu ocenit.“

„Děkuji vám, madam.“

„Všichni pohov,“ řekla Cleggová a znovu zvýšila hlas na běžnou úroveň. „Pokračujte v kurzu. Nechte náš vysílač vypnutý – pokud jsou tím, čím si myslíme, nechceme, aby věděli, kdo právě zničil jejich základnu. Středisko bojových informací, zavolejte staršímu seržantovi Townsendovi a řekněte mu, že má jednu hodinu na to, aby o těch návštěvnících zjistil, co nejvíc bude moct.“ Poklepala Travisovi na rameno. „A zatímco se všichni ostatní dívají zpět, taktický, vy buďte ostražitý všude jinde v okolí. Jen pro případ, že by nebyli sami.“

 

„Bubák Jedna právě provedl přechod do pásma alfa, pane,“ ohlásil taktický z Ťuhýkova střediska bojových informací. „Vůbec neaktivovali identifikační vysílač a nám se nepodařilo zjistit nic kromě síly jejich klínu.“

Kapitán Vaagen se zamračil. Jedna z lodí Volsungů tedy unikla. Nevědomky a pravděpodobně neúmyslně vzhledem k tomu, že už byla na cestě mnohem dřív než on a operační skupina zvláštních sil vůbec překročili hyperlimit.

Přesto, když se ta zatoulaná loď vrátila ke zničené základně, jejímu kapitánovi asi nečinilo velké problémy dát si dohromady dvě a dvě.

Pan Llyn z toho nebude mít radost. Nesnášel nedotažené záležitosti. Ale Vaagen s tím nemohl nic udělat. On a Llyn se s tím prostě budou muset naučit žít.

Mezitím měl práci.

„Pokračujte v kurzu,“ nařídil. „A snažte se dál spojit se základnou Volsungů. Musí tam být naživu někdo, s kým bychom si mohli promluvit.“

 

„Dobrý den, mylorde,“ řekla Alžběta, když se usadila ke stolu v palácové konferenční místnosti. „Děkuji, že jste přišel v tak krátké době.“

„Jako vždy, Vaše Veličenstvo, sloužím potřebám svého panovníka,“ řekl Breakwater a zdvořile se uklonil.

Uhlazenost jeho slov však zrazovala ostražitost zračící se v jeho tváři. Když se usazoval, vrhl kradmý pohled na Alžbětina otce, který seděl na druhé straně stolu.

Monarcha, bývalý panovník a ministr financí, sami na jednání. Na Breakwaterově místě, pomyslela si Alžběta, by se pravděpodobně také cítila trochu nervózní.

„Přejdu rovnou k věci, mylorde,“ řekla. „Vlastně ke čtyřem věcem. Za prvé: jsem těhotná.“

Breakwaterovy oči se rozšířily. „Vy jste— Ach… gratuluji, Vaše Veličenstvo. Mohu se zeptat…?“

„Kdo je otec?“ Alžběta zavrtěla hlavou. „Ne, nemůžete. Za druhé: toto dítě je právoplatným dědicem trůnu Hvězdného království a je mým následníkem. Za třetí—“

„Promiňte, Vaše Veličenstvo,“ přerušil ji Breakwater. Počáteční šok pominul a pomalu se vracel do vyjetých kolejí. „Znovu vám musím připomenout, že ústava vyžaduje, aby panovník uzavřel sňatek s obyčejným občanem, z čehož vyplývá, že následník trůnu musí pocházet právě z takového svazku. Pokud dítě, které v sobě nosíte, patří vašemu zesnulému manželovi, porušujete tím toto ustanovení.“

„Ústava to sice může naznačovat, ale výslovně to neříká,“ pronesla klidně Alžběta. „Což mě přivádí k třetímu bodu. Mám v úmyslu s podporou dolní sněmovny navrhnout změnu ústavy, která tuto nejednoznačnost odstraní, a mé dítě tak bude plně v souladu se zákonem.“

Breakwaterova tvář ztuhla. „S podporou dolní sněmovny, Vaše Veličenstvo?“

„Ano, mylorde,“ řekla Alžběta. „Víte, mým posledním dárkem od ministerského předsedy Burgundyho nebyl seznam potenciálních nápadníků, jak jsme si všichni nejprve mysleli. Byl to seznam potenciálních spojenců v ústavní krizi, o které věděl, že nastane.“

„Chápu.“ Breakwater se vzchopil. „Existuje samozřejmě i jiný způsob, jak se takové krizi vyhnout.“

„Je jich hned několik,“ souhlasila Alžběta. „Ale protože nemám chuť směňovat svou budoucnost za vaši podporu, použiji tento.“ Vyvolala na tabletu složku a přeposlala ji Breakwaterovi. „Zvlášť s ohledem na tu čtvrtou záležitost.“

Breakwater se podíval na svůj tablet. Podíval se podruhé. Opatrně tablet zvedl a přidržel si ho o něco blíž.

A zatímco četl, Alžběta sledovala, jak mu z obličeje pomalu mizí barva.

Trvalo dlouho, než konečně vzhlédl. „To nebyla moje vina,“ řekl téměř šeptem.

„Já vím,“ řekla Alžběta. „Ale viníky byli někteří z vašich stoupenců. A vy jste o tom, co provedli, věděl.“

„Až následně,“ trval na svém Breakwater. „Až když bylo po všem.“

„Irelevantní,“ promluvil náhle Michael. „Jde o to, že jste o tom věděl a nic jste neřekl. Nikdo by neměl profitovat z katastrofy na Phobosu tak, jako to udělali Castlerocková a Chillon. Ještě horší je, že samotná povaha jejich zákulisních čachrů silně naznačuje, že o nedostatcích šalupy věděli předem, a přesto nic neřekli. A sto třicet mužů a žen zahynulo.“

„Jsou vašimi blízkými politickými spojenci více než patnáct standardních let,“ dodala Alžběta. „Skvrna, která ulpí na nich, ulpí i na vás.“

Breakwater ohrnul ret. „Takže mě vydíráte,“ odsekl. „A kvůli něčemu, co jsem ani neudělal.“

„Cítil byste se lépe, kdybychom vás vydírali kvůli něčemu, co jste udělal?“ nabídl mu Michael. „Jsem si jistý, že vaše dlouhá kariéra zahrnuje obchody a skryté zisky, o kterých byste byl raději, kdyby se Hvězdné království nikdy nedozvědělo. Ale tohle je to, co máme. Takže to používáme.“

Breakwater se znovu podíval na svůj tablet. „Říkal jsem jim, že to není správné,“ pronesl tiše. „Ta ironie. Varoval jsem je, aby poskytli odškodnění a aby se okamžitě distancovali od lidí, se kterými ty dohody uzavřeli. Ale neposlechli mě.“

„A pak jste to nechal být,“ řekla Alžběta. „To je ta skutečná ironie, mylorde. Měl jste příležitost zachovat si vysoký morální standard, ale vzdal jste se jí, abyste dál podpořil vlastní politický program a moc. A teď o to všechno přijdete.“

„O všechno?“ zeptal se Breakwater vyzývavě a vzhlédl k ní.

„O všechno,“ řekla pevně. „Ale ne o všechno najednou. Potřebuji, abyste zůstal ve své současné pozici a zachoval klid, až Joshua Miller přednese můj návrh usnesení v dolní sněmovně. Nemusíte to otevřeně podporovat. Jen se tomu nesmíte bránit.“

Breakwater zavrtěl hlavou. „Podceňujete sněmovnu lordů, Vaše Veličenstvo,“ řekl. „Nebo naopak přeceňujete dolní sněmovnu.“

„To si nemyslím,“ řekla Alžběta. „Naopak si myslím, že vy podceňujete lid. Chtěl byste slyšet projev, který přednesu poté, co pan Miller navrhne usnesení?“

Breakwater přimhouřil oči. „Projev k parlamentu?“

„Projev k celému Hvězdnému království,“ řekla Alžběta. V duchu se jí vynořil obraz tygra zahnaného do kouta, přikrčeného a uvězněného. „Bude to znít nějak takhle.

Toto je dítě mého zesnulého manžela, dítě, které jsme vždy zamýšleli mít. Ztratila jsem muže, kterého jsem milovala, nehodlám se vzdát i jeho dítěte. Věřím, že každý spravedlivě smýšlející člověk pochopí potřebu vyjasnit ústavní nejednoznačnost, kterou bude nedávno předložený dodatek řešit. Bez ohledu na výsledek tohoto procesu a jakýchkoliv budoucích politických bitev, které budou muset být svedeny, než zvítězí zdravý rozum, mám v úmyslu si toto dítě ponechat. Jeho existence v žádném případě neovlivní ostatní právní argumenty – ať už pro nebo proti – mnou navrhovaného řešení nejednoznačnosti ústavy, pokud jde o manželství vládnoucího panovníka.“

Skončila a na chvíli se rozhostilo ticho.

„Určitě chápete, že finální verze bude pravděpodobně propracovanější,“ řekla Alžběta. „Určitě formálnější. Ale myslím, že hlavní poselství mluví samo za sebe.“

Opět na nějakou chvíli zavládlo ticho. Alžběta se chtěla podívat na svého otce, aby se od něj pokusila získat jeho názor na Breakwatera. Ale tohle bylo mezi ní a ministrem financí a ona potřebovala postavit se mu sama.

Breakwater se zavrtěl.

„A když se vašim požadavkům podřídím?“

„Za šest standardních měsíců ode dneška mi předáte svou rezignaci na vaši funkci v kabinetu,“ řekla Alžběta a bedlivě ho sledovala. Měl k dispozici celý repertoár manévrů, využívaje vše od pocitu viny až po lítost, a určitě už nějaký chystá. „Bude vám dovoleno zachovat si pozici ve sněmovně lordů a veškerý vliv, který vám zbude.“ Ukázala směrem k jeho tabletu. „Ale nebude ho asi tolik, kolik možná očekáváte, protože přibližně ve stejnou dobu bude tento dokument zveřejněn a je poměrně velká pravděpodobnost, že Castlerocková a Chillon budou obžalováni.“

„Ale já z toho budu vynechán?“

„Pokud s námi budete dál spolupracovat, potom ano,“ odpověděla Alžběta. „Jak jste sám řekl, nebyla to vaše vina. Ale to je ještě daleko. Prozatím jen vězte, že za dva dny přednese pan Miller návrh ústavního dodatku dolní sněmovně. Do té doby se musíte rozhodnout, jestli si zachováte svou pověst a důstojnost, nebo dovolíte, aby se naše politická scéna zvrhla ve válku.“

„Samozřejmě, pokud k tomu dojde, tento dokument bude zveřejněn mnohem dříve,“ dodal Michael.

„Tím jsem si zcela jist,“ zamumlal Breakwater. Vypnul tablet a nějakou chvíli na něj hleděl. Pak pomalu znovu zvedl zrak.

„Pokud je to už vše, Vaše Veličenstvo?“

Tygr v rohu klece zastrčil drápy.

Alespoň pro teď.

„Je to vše, mylorde,“ potvrdila Alžběta.

„Pak se tedy rozloučím,“ řekl Breakwater, vstal a uklonil se. „Vaše Veličenstvo.“ Napůl se otočil a uklonil se Michaelovi. „Vaše Výsosti.“

„No,“ řekla Alžběta, když se za ním zavřely dveře. „Šlo to snadněji, než jsem čekala.“

„Nevěř tomu,“ řekl Michael kysele. „Možná se navenek uklání, ale uvnitř je stále vzpřímený a vzdorný. Bude na tom pracovat tak usilovně a rychle, jak jen bude moci. Na to se můžeš spolehnout.“

„Ach, já na to spoléhám,“ ujistila ho Alžběta. „Ale také spoléhám na to, že součástí jeho plánu bude Susan Tarletonová a Breakwaterův soukromý přístup do počítače ministerského předsedy Harwiche. Jakmile Joshua prosadí svůj návrh a Breakwater začne plánovat svůj návrat, ten přístup mu odeberu.“

„To by ho mělo trochu zchladit,“ souhlasil Michael. „Přemýšlela jsi o tom, koho navrhnout jako ministra zahraničí?“

„Mám perfektního kandidáta,“ řekla Alžběta s úsměvem. Ve skutečnosti to byl Joshuův nápad, ale ona s ním nadšeně souhlasila. „Baron Winterfall.“

„Winterfall?“ Michaelovy oči se rozšířily. „Děláš si legraci.“

„Napadá tě nějaký lepší způsob, jak uklidnit Breakwaterovy příznivce?“ zeptala se Alžběta. „Pochybuji, že někdo z nich ví o Winterfallově zběhnutí, takže to bude vypadat, jako bych podlehla nějakému neviditelnému nátlaku.“

„Alespoň do té doby, než padne kosa na kámen s jeho rezignací,“ řekl Michael zamyšleně. „A tou dobou bude příliš pozdě na to, aby proti tomu něco namítali. Ale nevím, jestli je to pro ně dostatečná cena útěchy.“

„No já nevím,“ řekla Alžběta. „S našimi narůstajícími kontakty s Havenem a lokálně probíhajícím lovem na piráty se ministerstvo zahraničních věcí jednoho dne může stát něčím víc, než jenom bezvýznamnou trafikou.“

„Možná,“ řekl Michael. „To by rozhodně byla změna.“

„Změna může být dobrá, tati,“ řekla Alžběta tiše.

„Ano, může.“ Michael pokrčil rameny. „Někdy.“

 

 

 

KAPITOLA TŘICÁTÁ ŠESTÁ

 

Travis se už dříve vracel domů z dlouhé plavby. Ale nikdy ne z takto dlouhé.

A žádná v sobě neskrývala tolik naděje, očekávání a čiré hrůzy po celé ty dva měsíce, kdy nervózně čekal, až se Lisa také vrátí domů.

Ale nakonec – konečně – tam byla.

A s vlastním úžasným příběhem.

„Jen doufám, že Massingillová se z toho dostane,“ poznamenala, když Travis přenášel nádobí z její skříně na jídelní stůl. „Pamatuješ si Jean Massingillovou, ne?“

„Ano,“ řekl Travis a pečlivě lžíce zarovnal s noži. „Zlepšil se její stav, než jste odletěli?“

„Bude to běh na dlouhou trať,“ řekla Lisa. „Ale ten pohled v jejích očích – měl jsi to vidět. Pokud někdy přijde na to, kdo zmasakroval její tým, tak kdybys jí náhodou stál v cestě, rychle se kliď stranou.“

„To si piš,“ ujistil ji Travis a trochu sebou trhl, zatímco uhlazoval záhyb na jejím ubrousku. Představa Jean Massingillové na válečné stezce byla rozhodně fascinující a děsivá zároveň.

„Mluvila o tom, že pokud se jí nepodaří přimět někoho v Nouveau Paris, aby zahájil řádné a důkladné vyšetřování, tak si vezme dovolenou a – jejími slovy – zařídí si to po svém. A ty jsi dneska večer opravdu nějak zamlklý.“

„Já vím,“ řekl Travis. „Ale ty jsi zase trochu upovídaná, takže se to srovná.“

„Jsem upovídaná, protože jsi nervózní,“ řekla Lisa a pozorně si ho prohlížela. „Když jsi nervózní, jsem z tebe taky nervózní. Nezachytil jsi příchozí nepřátelské síly, že ne?“

„Ne, ne, nic takového.“ Travis se zhluboka nadechl. Upřímně řečeno, raději by čelil nepřátelskému operačnímu svazu.

„Liso… jsme přáteli už pěkně dlouhou dobu. Jsem opravdu rád v tvojí společnosti a vzhledem k tomu, že mě dokážeš vystát, předpokládám, že to cítíš podobně.“

„Ano, cítím,“ pronesla Lisa vážně. „Hodně moc.“ A pak se zarazila.

Travis se znovu zhluboka nadechl. Že už by věděla, kam tohle všechno směřuje? Pravděpodobně. Dokázala v lidech, jejich emocích a výrazech tváře číst mnohem lépe než on. Pravděpodobně věděla naprosto přesně, kam to směřuje.

Ale přesto ho hodlala nechat projít si to pěkně celé.

Typický vyšší důstojník.

„Jde mi o to, že když jsme byli na misi ve Slezsku, měl jsem spoustu času na přemýšlení,“ pokračoval. „A ty jsi byla v Havenu; kdybych jen tušil, že k vám míří zbytek Gensonneových žoldnéřů, byl bych strachem bez sebe. Byl jsem strachy bez sebe od té doby, kdy jsme našli složky o Danaku.“

„Nápodobně,“ řekla Lisa a její hlas stále nic neprozrazoval. „Kdybych věděla, že zanechali takovou sílu na místě, na které míříš… ale zase tak moc bych se nebála.“

Travis cítil, jak mu pokleslo srdce. „Ty by ses nebála?“

„Ne,“ řekla Lisa a konečně se jí na rtech objevil lehký úsměv. „Protože jsem tě viděla v akci. Vím, co dokážeš. Věděla bych, že ať už byste narazili na cokoli, přišel bys s nějakým úžasným plánem a zachránil situaci.“

„No… někdy,“ řekl Travis. Zatraceně si přál, aby měl nějaký úžasný plán i na tohle.

A pak se konečně slitovala. „Máš pravdu, Travisi, jeden druhého známe docela dobře,“ řekla, natáhla se a vzala ho za ruku. „Jestli máš něco na srdci, nemusíš chodit kolem horké kaše. Prostě to řekni.“

Travis se naposledy zhluboka nadechl. „Liso Donnellyová,“ řekl a impulzivně poklekl. Tak se to přece má správně dělat, ne? „Vezmeš si mě?“

 

Hluboko v Alžbětině břiše dítě znovu koplo.

„Božínku,“ řekla Alžběta, odtáhla se od stolu a škubla sebou, když pevně sevřela svou hedvábnou róbu. Když pohlédla na svou čerstvě zakulacenou postavu, trhla sebou znovu. Můžeš nastrojit balon, pomyslela si suše, ale pořád to bude balon. „Trpělivost, prosím. Na tohle máš ještě tři měsíce čas.“

Dítě – David – si toho nevšímal. Ještě jednou si kopl a utišil se. Alžběta chvíli počkala a pak se znovu usadila do křesla. Najít pohodlnou pozici bylo čím dál těžší a měla podezření, že se to bude jen zhoršovat.

Zapípal interkom a ona hned potvrdila příjem. „Ano, Martino?“

„Vaše Veličenstvo, jsou tady ministerský předseda Harwich a ministr obrany Dapplelake a chtějí vás vidět. Lord Harwich říká, že je to naléhavé.“

Alžběta ucítila v útrobách rozechvění, které nemělo nic společného s jejím neposedným potomkem. Že by vyhrabali něco nového o Gensonneovi? Nebo ještě hůř, přišli na nějaké nové důkazy, že bitvy ve Waltheru a Danaku ho jako hrozbu neodstranily?

„Pošlete je dovnitř,“ řekla.

Na druhé straně kanceláře se otevřely dveře a dovnitř vstoupili dva z jejích ministrů. „Prosím, pojďte dál, mylordi,“ řekla Alžběta a mávla na ně. „Co pro vás mohu udělat?“

„Omlouváme se, Vaše Veličenstvo,“ řekl Harwich, když přešli místností k jejímu stolu. Jeho výraz byl zachmuřený, stejně jako vypadal v době před tím, než hrozící ústavní krize pominula se spíše jemným zakuňkáním než skutečně velkou ránou.

Že by Breakwater začal znovu dělat potíže?

„Omlouvám se, že jsme k vám vpadli bez patřičného ohlášení,“ pokračoval ministerský předseda. „Ale právě jsme od ZZS obdrželi informace, o kterých si myslíme, že vyžadují vaši okamžitou pozornost.“

Alžběta mírně sklonila hlavu. „Samozřejmě. Prosím, pokračujte.“

„Tým lady Calvingdellové procházel záznamy, které její agenti získali ze základny Volsungů ve Waltheru,“ řekl Dapplelake. „Je v nich mnoho vrstev a k tomu spousta skrytých souborů, jejichž nalezení a dešifrování může zabrat měsíce, nebo dokonce roky. Ale zjistili jsme tři velmi důležité body.“

„Za prvé: síly, které krátce vstoupily do mantichorského prostoru tři týdny po Gensonneově útoku, byly skutečně jednotky ze Svobodného vévodství Barkovců.“

„Jste si tím jistý?“ zeptala se Alžběta a zamračila se na Dapplelakea. „Myslela jsem, že jsme dospěli k závěru, že to byly spíše Gensonneovy lodě s falešnými identifikačními vysílači.“

„Předpokládali jsme to, Vaše Veličenstvo,“ opravil ji Dapplelake. „Ale nikdy jsme neměli žádná data, která by to potvrzovala nebo vyvracela. Ale záznamy Volsungů nade vši pochybnost prokazují, že do toho Barkovci byli zapleteni.“

„Ale proč?“

„Zřejmě ze stejného důvodu, kvůli kterému do toho byli zapojeni Volsungové,“ pronesl Harwich ponuře. „Peníze. Spousty a spousty peněz.“

Alžbětě přeběhl mráz po zádech. „Peněz od koho?“

„To stále nevíme,“ řekl Dapplelake. „To nás ale přivádí k bodu číslo dvě. I z těch několika málo stop, které se nám ohledně původu financí podařilo najít, je evidentní, že na zničení Hvězdného království Mantichory bylo už vynaloženo skutečně ohromné množství peněz. To znamená, že ti lidé nemají hluboko do kapsy a takoví lidé se pravděpodobně nevzdají jen proto, že jsou Volsungové mimo hru.“

„A za třetí,“ řekl Harwich. „Stopy po finančních transakcích, o kterých se Dapplelake zmínil, bohužel zmizí příliš rychle na to, abychom je mohli vystopovat až ke zdroji. Ale jsme si poměrně jisti tím, že stopy vedou až do Solárního Svazu.“

Náhle ji zamrazilo ještě víc. „Svaz nás chce zničit?“

„Nebo někdo ze Svazu,“ řekl Harwich.

„Třeba nějaký hvězdný národ, nebo možná mezihvězdná korporace.“ Pokrčil rameny. „Teoreticky by to mohl být dokonce jen spolek extrémně bohatých jedinců, kteří z nějakého důvodu nechtějí, aby Mantichora uspěla.“

„Chápu,“ řekla Alžběta a přinutila se ke klidu. „Takže víme, že nás někdo chce zničit, ale nevíme kdo a proč. Můžeme také předpokládat, že ať už se odpovědi na tyto otázky dozvíme nebo ne, budou útoky pokračovat.“

Harwich a Dapplelake si vyměnili pohledy. „Ano, Vaše Veličenstvo,“ řekl Harwich. „Taková je situace, jak ji chápeme.“

Alžběta přikývla a víc než kdy jindy si byla hluboko uvnitř vědoma přítomnosti svého dítěte. Jako královna měla povinnost chránit lid Hvězdného království. Jako matka byla odhodlána udělat vše pro to, aby byl tento konkrétní problém vyřešen tady a teď a nemusel se jím zabývat její syn.

„V tom případě bychom se do toho měli raději pustit,“ řekla. „Požádejte lady Calvingdellovou, aby zdvojnásobila své úsilí v prohledávání volsungských záznamů. Dohlédněte na to, aby k tomu měla veškeré zdroje, které bude potřebovat.“

„Rozumím, Vaše Veličenstvo,“ řekl Dapplelake. „Calvingdellová už dělá, co může, a společně pracujeme na tom, abychom pro ni získali jakékoliv zdroje a personál, které dokáže využít.“

„Dobře.“ Alžběta se zhluboka nadechla. „Stojíme u propasti, mylordi. Potřebujeme vědět, jak přesně daleko jsme od jejího okraje, než nás přes něj náš neznámý protivník zkusí srazit.“

 

 

 

EPILOG

 

„…což je jeden z mnoha důvodů, proč je pro mě obtížné hodnotit výkonnost tohoto důstojníka, aniž bych dovolila, aby můj úsudek zakalil osobní názor.

I poté, co bylo toto řečeno, a s ohledem na všechny naše střety v osobní rovině se nadále domnívám, že tento důstojník až příliš lpí na přesném znění předpisů. To z něj v mnoha ohledech nedělá zrovna ideálního velitele během rutinních palubních operací. Zjevně mu není příjemné jednat s podřízenými mimo rámec nejpřísnějšího možného výkladu předpisů a standardních operačních postupů a nelze se ubránit dojmu, že v nich raději nachází útočiště, než aby hledal příležitosti k vytváření pocitu sounáležitosti. Kromě toho bývá často neobratný během společenských událostí s civilisty, kdy vystupuje jako formální zástupce námořnictva Jejího Veličenstva. Z osobní zkušenosti jsem také vypozorovala, že když má předložit nadřízenému důstojníkovi protichůdný názor, má někdy problémy s jeho formulací nebo správným načasováním.

To jsou značné nedostatky u královského důstojníka, a jak jsem jako jeho velící důstojník právě shrnula, mé vztahy s ním byly často napjaté. Také mi přišel až absurdně ukvapený na člověka tak zamilovaného do předpisů a při mnoha příležitostech si evidentně vytvářel názor a úsudek na velmi nedostatečném základu, aniž by věnoval alespoň minimum času domyšlení důsledků svého návrhu v dané situaci.

Stručně řečeno, nebyl to důstojník, kterému by pro mě bylo snadné velet.

Zároveň je však také bytostně neschopen ke splnění jakéhokoliv zadaného úkolu vynaložit méně, než je v jeho silách. Zdá se, že ani nezná význam slova ‚zanedbání‘, a navzdory své zjevné preferenci jasně definovaných hierarchií a společenské izolace prostřednictvím předpisů a standardních operačních postupů vyniká v identifikaci a nápravě nedostatků ve výcviku vlastních podřízených. Zároveň mu tato preference jasně definovaných pravidel nebrání ani v rychlých, jasných a výstižných postřezích nebo v koncipování nápaditých, originálních, nekonvenčních a vysoce účinných taktických řešení, a to i pod silným tlakem. A i když bych byla raději, kdyby věnoval pár minut navíc tomu, aby svůj prvotní úsudek podrobil hlubšímu zkoumání nezávisle na momentální taktické situaci, téměř vždy dospěje ke správnému závěru, jakkoli se jeho myšlenkové pochody mohou zdát vnějšímu pozorovateli nahodilé.

Možná nejdůležitější je to, že tento důstojník má intelektuální integritu a morální odvahu nejen vzít na svá ramena odpovědnost, která by nikdy neměla být naložena nikomu na tak relativně nízké hodnosti, ale také přijmout potenciálně katastrofické osobní důsledky uplatňování svého úsudku, aby této odpovědnosti dostál.

Stručně řečeno, níže podepsaný důstojník se domnívá, že komandér-poručík Long je jedním z nejkompetentnějších – byť často otravných – a nejcennějších důstojníků, s nimiž jsem měla tu čest sloužit. Bezvýhradně ho doporučuji k samostatnému velení, co nejdříve to bude možné.

Trina Miranda Cleggová, kapitán, Královské mantichorské námořnictvo.

Velící důstojník lodě Jejího Veličenstva Casey, CL – 01

19.10. 75 po přistání.“

Admirál Carlton Locatelli nahlas dočetl, odložil desky se zprávou na stůl a opřel se v křesle.

„A tady to máte, Claro,“ řekl. „Vzhledem k tomu, že jste nikdy nebyla aktivním důstojníkem námořnictva, neměla jste tak nikdy příležitost seznámit se s kapitánem Cleggovou. Budete mi tak muset věřit, že dostat z ní takovou zprávu o výkonnosti…“ Nevěřícně zavrtěl hlavou. „Řekněme, že rozhodně není proslulá tím, že by plýtvala chválou.“

„Přesně o to mi jde.“ Hraběnka Calvingdellová se předklonila v křesle a důrazně poklepala ukazováčkem na jeho pracovní stůl. „Přesně o tohle.“

Locatelli zavrtěl hlavou. „Nepřichází v úvahu,“ řekl. „Chvíli potrvá, než to Její Veličenstvo a Dapplelake – a Harwich, samozřejmě – protlačí parlamentem, ale po tom, co nám provedl Gensonne, v námořnictvu musí nastat změny. A to se netýká jen našeho vybavení. Sakra, vybavení není zdaleka ten hlavní problém.“

Zvedl ruce na úroveň ramen, pak je spustil dolů a jeho výraz ztvrdl. „Máme pár dobrých lidí – pár velmi dobrých lidí – ale z doby, kdy jste byla ministryní obrany, víte, že máme také spoustu hlušiny, které je zapotřebí se zbavit. A nerad to říkám, ale ani naši nejlepší lidé neznají svou práci tak, jak by měli.“

„Předpokládám, že kromě vás?“

„Mě nevyjímaje,“ připustil Locatelli. „Není to vlastně jejich chyba. Jde o to, že než se začneme učit dělat svou práci správně, musíme nejprve přijít na to, co všechno neznáme. K tomu bude zapotřebí hodně času a tvrdé práce.“

Zvedl obočí.

„A spoustu lidí, jako je komandér-poručík Long.“

„Když ho tak moc potřebujete, proč je stále jen komandér-poručík?“ oponovala mu Calvingdellová.

Locatelli si pobaveně odfrkl.

„Na to přece znáte odpověď, mylady. Politika, samozřejmě. Víte mnohem lépe než já, jak se dokáže připlést do cesty, ať už chceme udělat cokoliv. Blízký vztah Longova bratra s Breakwaterem ho vždy stavěl do zvláštní pozice.“

„Pokud mohu soudit, Long je tak apolitický, jak jen je vůbec lidsky možné,“ zdůraznila Calvingdellová.

„Souhlasím,“ řekl Locatelli. „Ale kdo tomu bude věřit? Nikdo v námořnictvu, natož v parlamentu, nemůže nikdy zapomenout, kdo je jeho bratr. Takže pokaždé, když je navržen na vyznamenání nebo o něm uvažuje posudková komise v souvislosti s povýšením, každého hned napadnou politické důsledky vyznamenání nebo povýšení Winterfallova bratra.“

Zamračil se. „Včetně mě. To je jediný zatracený důvod, proč se mu ještě nedostalo uznání, jaké si zaslouží. Kdybych věděl, jak se tomu vyhnout, už bych to dávno udělal. Zatím to nejde, ale to neznamená, že bych si sám před sebou ospravedlnil, kdybych nechal důstojníka – zvláště pak taktického důstojníka – jeho prověřených kvalit mrhat talentem v roli nějakého špiona, když tu máme tak hlubokou jámu, ze které se musíme vyhrabat.“

„Mohla bych podotknout, že komandér-poručík Long a starší seržant Townsend jsou jedinou příčinou, že toho o Volsunzích víme tolik, kolik toho víme,“ připomněla mu Calvingdellová štiplavě. „Dovolte mi také podotknout, že nedávná mise jasně ukazuje, že oni dva jsou jako tým mnohem víc než jen souhrn jejich částí.“

„Dokud mají zvláštní rozkaz sedm, kterým mohou mávat kolem?“

Calvingdellová se zašklebila.

„Fajn – to jsem si zasloužila. I když to nerada přiznávám, zpětně naprosto souhlasím s původními námitkami Cleggové vůči tomuto rozkazu. Na druhou stranu její vlastní zpráva uvádí, že to bylo pouze Longovo odhodlání rozkazu využít, co vedlo ke spolupráci s Andermany ve Waltheru a k získání Gensonneovy záložní databáze. Vy možná budete potřebovat taktické důstojníky, abyste zjistili, jak bojovat s nepřítelem, Carltone, ale já potřebuji špičkové zpravodajce, abych zjistila, kdo tím nepřítelem vlastně je.“

„Nevzdám se ho,“ řekl Locatelli na rovinu. Potutelně se usmál. „Na druhou stranu připouštím, že máte pravdu ohledně toho, jak dobrý tým Long a Townsend tvoří. Popravdě jsem už napůl přesvědčen, že budu trvat na tom, aby se i Townsend vrátil do běžné služby.“

„Sněte dál, Carltone,“ řekla Calvingdellová a úsměv mu opětovala. „Townsenda zpátky nedostanete, tak to ani nezkoušejte. K tomu, abyste vypáčil Longa z delfského sevření, budete potřebovat lepší páku než tohle.“

„Až na to, že oficiálně v Delfském sevření není,“ upozornil ji Locatelli. „Technicky je Delfám pouze zapůjčen, což znamená, že si ho mohu vzít zpět, kdykoli budu chtít.“

Několik sekund se na sebe jen tak dívali. Pak Calvingdellová pokrčila rameny.

„Fajn. Pokud je toto vaše poslední slovo, budu s tím nejspíš muset jít za vašimi nadřízenými.“

Locatelli si odfrkl. „Dapplelakem? Ale no tak, Claro. Když jste byla ministryní obrany, jak jste zareagovala vy, když se pár vašich výše postavených podřízených chovalo jako děti, které se perou o hračku na pískovišti?“

„Ne moc dobře,“ připustila hraběnka.

„Přesně tak,“ řekl Locatelli. „Pochybuji, že hrabě zareaguje lépe než vy. Kromě toho, první lord už svůj názor jasně vyjádřil.“

„Cazenestro se rozhodl?“ Calvingdellová pozvedla obočí. „Proč jste to neřekl hned?“

„Řekl jsem, že svůj názor jasně vyjádřil,“ řekl Locatelli. „Neřekl jsem, že rozhodl, kdo získá Longa.“

„A jaký přesně tedy ten názor byl?“

„Že nechce hádku o sférách pravomocí Úřadu námořní vojenské rozvědky a Zvláštní zpravodajské služby,“ řekl Locatelli. „Jeho přesná slova byla: ‚Hrabě Dapplelake o tom nechce ani slyšet, já o tom nechci nic slyšet a – věřte mi – ani jeden z vás nechce, aby se o tom doslechlo Její Veličenstvo.‘ Takže pokud nemáte v plánu apelovat na Boha, vypadá to, že vám došly možnosti odvolání.“

„Připouštím, že to dává smysl,“ řekla Calvingdellová neochotně. „Cazenestro není zrovna v pozici, aby nám mohl dávat přímé rozkazy, ale chápu, kam tím míří. To poslední, co by kdokoli z nás chtěl, by bylo udělat ze shromažďování zpravodajských informací politický boj ve sněmovně lordů.“

„Během kterého by si chtěl každý přihřát svou polívčičku,“ dodal Locatelli kysele.

„Přesně tak,“ řekla Calvingdellová. „Pokud tedy nechceme, aby k tomu došlo, budeme si muset vztahy mezi vojenskou rozvědkou a Delfami vyřešit sami. Zdá se mi, že nejjednodušším řešením pro mě je vám Longa prostě odebrat.“

Locatelli si odfrkl. „Mylady, jsem vysokým důstojníkem Královského mantichorského námořnictva,“ řekl přísně. „Vysocí důstojníci námořnictva tak snadno neskládají zbraně a nevzdávají se.“

„Jak tedy navrhujete vy, abychom to vyřešili, admirále?“

„Po dlouhém rozjímání a zralé úvaze,“ řekl Locatelli, uvolnil založené ruce a pravou ruku zasunul do kapsy svého kabátu, „jsem přišel na to, co považuji za jediné možné řešení.“

„A to je?“

„Tohle,“ řekl vážně a vytáhl ruku z kapsy. Natáhl ji přes stůl k ní a otevřel ji, aby ukázal malou lesklou minci na své dlani.

„Vzhledem k tomu, že jste říšským pérem, mylady,“ řekl jí, „je volba na vás. Panna, nebo orel?“
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